
  
   Violator Aka Dave Gahan Admirer

   Девочка. Книга вторая

  

  

   
[image: before_title]

    Глава 1

   

   [image: after_title]

"Сегодня ты вылетаешь в Таиланд", — пульсировало в висках, а в голове накручивался ворох нерешенных вопросов, главным из которых был "устранена ли угроза, и не грозит ли опасность Ричарду".

   Бросив взгляд на электронный замок двери, который определенно был заблокирован, я отрицательно покачала головой — нет, опасность была все еще где-то рядом, я чувствовала ее в воздухе, я ощущала ее немного горьковатый вкус на губах, я осязала ее кожей. И в такой ситуации я не могла уехать так далеко, когда рядом с родным человеком ходила опасность. Насчет отца моя интуиция была спокойна — я знала, что он под надежной охраной.

   Я медленно села на постели и, все еще чувствуя слабость, начала одеваться. Среди одежды я нашла теплые колготки и неторопливо начала их натягивать на отощавшие ноги. Моя кожа была настолько бледной, что казалась почти прозрачной, волосы выглядели совсем блеклыми, а тонкие запястья и пальцы немного подрагивали, когда я пыталась застегнуть пуговицы чистой выглаженной блузы.

   Пока я одевалась, мысли опять унесли сознание далеко из этой белой комнаты, возвращая меня в сон с мамой. Она ясно дала мне понять, что находиться рядом с Ричардом мне не стоило. Я грустно улыбнулась и попыталась ее переубедить.

   "Мама, я понимаю тебя, осознаю свои поступки и согласна с тобой — его нужно отпустить, и я обещаю тебе, что я уйду из его жизни спокойно и без слез, но не сейчас, когда ему грозит смертельная опасность, — мысленно спорила я с мамой. — Мне и так невыносимо сложно принять мысль о том, что я потеряла нашего с ним ребенка, а теперь ты еще хочешь, чтобы я отказалась от любимого мужчины, зная, что он рискует жизнью. Не заставляй меня отворачиваться от Ричарда в самый опасный для него период, это будет предательством с моей стороны, я и так не сохранила самого дорогого, что даровал мне Бог…"

   К горлу подступил ком, но я тут же сжала кулаки и глубоко вдохнула. "Харт! Возьми себя в руки и перестань истерить, — жестко приказала я себе. — Что произошло, то произошло. Ты не в силах этого исправить, не в силах повернуть время вспять, и ты не сможешь вернуть этого ребенка. Если ты не заблокируешь эту мысль, утрата поглотит тебя целиком".

   Сердце, трепыхнувшись, все же послушало меня и вновь начало выбивать тяжелый, но спокойный ритм, а я постепенно начала приходить в себя, пытаясь найти некую опору в сложившейся ситуации. Когда ушла мама, я смогла спастись от горя своей заботой об отце. Я изо дня в день собирала папу на работу, готовила ему обеды, убирала наш дом, и эти механические действия помогали мне не думать и уйти от боли…

   — Лили, милая, что с тобой?

   Я резко подняла голову и увидела перед собой миссис Хоуп.

   — Что со мной? — эхом повторила я ее вопрос.

   — Ты надела свою блузку наизнанку и пытаешься застегнуть ее внутрь.

   Я кинула взгляд на себя и увидела, что мои слабые пальцы нервно теребили пуговицу рубашки.

   — Задумалась… — тихо произнесла я, выходя из транса, и, теперь уже более внимательно посмотрев на Эльзу, тихо спросила, скорее чтобы убедиться в своих выводах: — Ричарду все еще грозит опасность?

   Эльза едва заметно кивнула, и я, нахмурившись, опустила глаза — моя интуиция меня не подвела.

   — И о чем же ты задумалась, моя хорошая? — желая увести тему в другое русло, спросила она, и начала снимать с меня блузку, взяв процесс моего одевания в свои руки.

   Я бросила на нее внимательный взгляд и улыбнулась — мне было уютно рядом с этой женщиной. За то время, пока я пролежала в больнице, она стала для меня кем-то бОльшим, чем медсестра или сиделка — ее тихое присутствие в комнате давало мне ощущение покоя и стабильности.

   — Мне снилась покойная мама, — тихо произнесла я. — Она редко приходит ко мне.

   — Сегодня?

   — Нет… пока я была под наркозом, — тихо сказала я и увидела, как Эльза напряглась.

   — И как она тебе снилась? — настороженно спросила она, застегивая на мне рубашку.

   — Сон был настолько яркий, реалистичный…

   — Мама тебя звала к себе?

   — Нет… не к себе… она вывела меня из резиденции Барретта, подвела к самому краю бушующего океана и остановила меня… не позволила идти дальше, когда я хотела помочь ей.

   — Это добрый знак, — с облегчением произнесла Эльза, — твой сон сбылся: все плохое и опасное миновало.

   — Нет, не сбылся… — отрицательно помотала я головой.

   — Солнышко, она подвела тебя к краю, но запретила иди за собой, значит она приходила не для того, чтобы забрать тебя. Хотя не скрою, ты заставила нас всех понервничать в операционной, — сказала она, натягивая на меня сарафан.

   — А что было в операционной? — нахмурившись, спросила я.

   — Все уже позади, — она убрала прядь выбившихся волос с моего лица и поцеловала в лоб, как мама.

   Я прижалась к ней щекой и обняла, а она поглаживала меня по голове, и от этой ласковых рук мне стало легче — мне так не хватало теплоты и поддержки.

   — Ну вот… твоя прическа совсем растрепалась. Давай я тебе косу заплету, — тихо сказала Эльза, меняя тему разговора и усаживая меня на кровать.

   Но я хотела рассказать Эльзе мой сон до конца. Хотела ее совета, а вернее ее мнения. Хотела, чтобы в моем незримом споре с мамой Эльза поддержала меня.

   — Мама приходила не для того, чтобы забрать меня, она приходила предупредить меня…

   — Что она сказала? — серьезно спросила миссис Хоуп, расчесывая мои длинные пряди.

   — Разговор шел о Ричарде. Мама сказала: "Ты не должна быть рядом с ним", — и проворные руки Эльзы замерли.

   Я повернулась и внимательно посмотрела в ее глаза.

   — Ты должна послушаться маминого совета, — наконец произнесла она.

   — Я не могу… Мне кажется, если я отпущу его, пока ему что-то угрожает, с ним случится непоправимое.

   Эльза отрицательно помотала головой, не соглашаясь с моими аргументами.

   — Не волнуйся за него. Он взрослый мужчина. И умеет играть в эти игры лучше, чем кто бы то ни было, поверь мне, — серьезно сказала она, поворачивая мою голову, чтобы доплести косу.

   — Я не могу его потерять, как потеряла маму… и ребенка… — упрямо прошептала я, отрицательно качая головой. — Я не хочу ехать в Таиланд. Там я буду бесполезна.

   Она развернула меня к себе и, обхватив ладонями мое лицо, серьезно произнесла, словно внушая:

   — Лили, твоя мама не зря к тебе пришла… Это предупреждение — ее защита. Сейчас Ричард ведет войну, жестокую войну. Сейчас его мир — это поле боя, и там нет места такой чистой доброй девочке, как ты. Поэтому он и хочет вывести тебя из зоны военных действий.

   — Разве в резиденции не будет надежнее? — упрямо нахмурилась я.

   — Сейчас, когда Ричард взял тебя под свое крыло, все знают, что ты под его защитой, и в конспирации уже нет смысла. Ты едешь в надежное место, где тебя будут охранять его верные люди. Если ты и правда хочешь помочь Ричарду, не сопротивляйся его решениям.

   Я внимательно изучало лицо Эльзы, решительное и немного встревоженное моим упрямством, и наконец кивнула, соглашаясь с ней, — как бы мне не хотелось остаться, но мама с Эльзой были правы — я должна была отойти в сторону и не мешать ему.

   — Надолго я уезжаю? — наконец спросила я.

   — Я не знаю, моя хорошая, — грустно улыбнулась она. — Но с тобой будет Лат. А через несколько дней и я присоединюсь к тебе.

   Я кивнула, довольная тем, что буду не одна в чужой стране среди чужих людей, и моя мысль заработала в новом направлении.

   — Мне нужно что-то решать с университетом, — быстро проговорила я. — И с отцом надо связаться. Я и так неделю ему не звонила, опасаясь, что он поймет по моему слабому голосу, что я больна. Кота нужно везти в ветеринарку на этих выходных, предупредить подругу, что меня не… — перечисляла я насущные проблемы, не зная, с чего начать.

   — Не беспокойся. Ричард все держит на контроле, а с котом разберусь лично я, — тихо проговорила она, улыбнувшись, но тут внезапно послышался характерный писк электронного замка, и в следующую секунду в комнату зашел Ричард с моим бронежилетом в руках.

   — Мы готовы, — улыбнулась Эльза Ричарду и, бросив на него теплый взгляд, бесшумно вышла из палаты, закрывая за собой дверь.

   Барретт, по обыкновению, в очередной раз просканировал мое лицо, исследуя мое физическое состояние, и, приблизившись ко мне вплотную, слегка приподнял мой бронежилет. Уже без слов понимая его, я убрала косу и вытянула руки в стороны, чтобы Ричард беспрепятственно смог надеть на меня этот военный атрибут.

   — Надолго я улетаю в Таиланд? — спросила я, наблюдая за отточенными движениями рук.

   — Ориентировочно на месяц, — коротко проинформировал Барретт. Я уже хотела открыть рот, чтобы задать ему миллион вопросов, но он спокойно продолжил, упаковывая меня в бронежилет: — Ты переведена на дистанционное обучение до конца этого года. С работы официально уволена. Твой отец под охраной. Связь с отцом и подругами будет по специальной линии. Созвонишься с ними позже. Подругам скажешь, что по состоянию здоровья улетела отдыхать в Швейцарию, для отца ты по-прежнему учишься и работаешь…

   Я внимательно слушала, коротко кивала, и мне казалось, что сейчас на меня натягивают парашютный рюкзак и выдают инструкции, как правильно балансировать в воздухе.

   — Вопросы? — коротко спросил он и внимательно посмотрел на меня.

   Понимая, что сейчас не время для вопросов относительно моего будущего после того, как опаснось минует, я отрицательно покачала головой, давая понять, что вопросов как таковых нет, — вся моя жизнь уложилась в несколько инструкций.

   Но все же, рассматривая его лицо, круги под глазами, сердитую впадинку на лбу, я протянула пальцы к его щеке, желая приласкать, дать ему немного тепла и своей энергии, и тихо спросила:

   — Ты тоже летишь в Таиланд?

   На это он ничего не ответил, лишь убрал мои пальцы со своей жесткой щеки, и направился к выходу. Вновь очутившись одна в четырех стенах, я почувствовала, как на мои плечи навалилась тяжесть бронежилета вместе с грузом тревоги и неопределенности, и тяжело вздохнула, чувствуя ребрами металлические пластины, но уже в следующую секунду послышался стук, и на пороге появились миссис Хоуп и Дуглас, который катил перед собой инвалидное кресло. Поздоровавшись, телохранитель поставил коляску передо мной, вероятно ожидая, когда я туда сяду, а я нахмурилась — это еще зачем!

   — Я не инвалид, и вполне могу ходить сама, — уверенно произнесла я, не желая садиться в кресло, словно недееспособная. И чтобы упрочить свои позиции, я быстро встала, но слегка пошатнулась от тяжести бронежилета.

   — Лили, ты еще слаба, до машины долгий путь, — попыталась убедить меня миссис Хоуп, но я отрицательно покачала головой и сделала пару шагов по направлению к выходу.

   — Упрямая девчонка, — услышала я ее тихий голос и почувствовала ее руку, поддерживающую мой локоть.

   Выйдя за дверь, я увидела еще одного охранника и Барретта, отдававшего распоряжения. Он метнул недовольный взгляд на пустое кресло, толкаемое Дугласом, потом на меня, но, не сказав ни слова, повернулся спиной, и мы начали свой путь по узкому длинному коридору, вероятнее всего, под землей. Мне казалось, что я попала в подземные переходы дворца Лувра, где, чтобы достичь королевских покоев или выйти наружу, разработали и проложили целую сеть ходов и лабиринтов.

   Барретт, шедший впереди меня, завел руку за воротник своей накрахмаленной рубашки и, вытащив оттуда наушник, прикрепленный к спиральному прозрачному проводу, вставил в ухо. Я вспомнила, что подобные устройства я заметила еще в прошлый раз у всей охраны, когда мы ехали в больницу, а Барретт тем временем, не отрывая руки от уха, тихо заговорил:

   — Хаммер уже подъехал к воротам резиденции?… — услышала я его тихий голос, пока он шел вперед уверенным жестким шагом. — В аэропорт?… Хорошо, подгоняйте машину, мы через минуту будем на месте.

   Интересно, куда он говорит, — микрофона я не видела… И что означает эта фраза? Он отправил Хаммер к воротам своей резиденции и еще одну в аэропорт? Зачем? Я старалась отвлечь себя этими глупыми мыслями о микрофоне и машине, чтобы не паниковать и оставаться спокойной, а также старалась не отставать, но чувствовала, как сильно бьется мое сердце под тяжелой броней.

   Зайдя в просторный грузовой лифт, я тихо, чтобы никто не видел, вздохнула, а миссис Хоуп обняла меня за талию, тем самым пытаясь облегчить груз на моих плечах. И все равно я не жалела, что не села в это чертово кресло, — не хотела выглядеть беспомощной и жалкой в глазах Ричарда.

   Барретт стоял лицом к створкам лифта и смотрел строго перед собой, Дуглас так и застыл с инвалидным креслом, а второй телохранитель придерживал увесистый автомат под своим пиджаком.

   Когда дверь лифта открылась, нас встретили еще два человека с такими же автоматами. И мы опять продолжили свой путь по катакомбам каких-то коридоров с безликими дверьми, выкрашенными в белый цвет. Наконец я увидела темное пятно вдалеке — это была большая дверь, на которой было написано "Emergency exit", — значит нам сюда. Барретт с силой толкнул дверь, и меня обдало прохладным осенним воздухом ночного Сиэтла. Я вдохнула полной грудью кислород, и моя голова немного закружилась. Оглядевшись, я обратила внимание, что мы находились не у главного входа в медицинский центр, а где-то на его задворках, где стояли баки с мусором и медицинскими отходами, гудели генераторы, отдавало сыростью и плесенью, и поднимался пар из люков. Вдобавок моросил дождь, покрывая весь этот унылый пейзаж мокрой пеленой. На фоне этой мрачной обстановки, словно инородные предметы, стояли два больших безликих джипа.

   Дуглас открыл дверь одного из них и замер, внимательно глядя на меня. Я шагнула вперед, но Барретт остановил меня жестким жестом.

   — Ричард, куда сесть Лили? — услышала я голос миссис Хоуп, обнимавшей меня, будто желая защитить от непогоды.

   Барретт на секунду задумался, производя в уме только одному ему известную рокировку, после чего подхватил меня одной рукой, и уверенно шагнул к одному их джипов. Обойдя машину с другой стороны, он усадил меня на заднем сидении заведенного "танка", и тихо бросил Дугласу:

   — За руль.

   Пока Дуглас обустраивался на водительском сидении, я обернулась и увидела, как трое телохранителей рассаживались в другом джипе и ждали дальнейших указаний.

   Я посмотрела в противоположное окно на Эльзу, стоявшую у входа, и улыбнулась, мысленно говоря ей до свидания. Я хотела помахать ей рукой, но понимала, что она меня не могла видеть из-за непроницаемых окон танка.

   Но внезапно Эльза, словно чувствуя мой взгляд, улыбнулась мне в ответ и взмахнула рукой. Мне показалось это добрым знаком, словно она своей ладонью дала нам светлую дорогу, а своей улыбкой теплое напутствие.
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    Глава 2
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— По какой дороге, Босс? — спросил Дуглас, внимательно глядя на своего хозяина.

   Барретт на секунду задумался, потирая переносицу пальцами, как всегда делал, когда принимал решение, и через несколько секунд уверенно сказал "синяя зона". Парень кивнул и резко стартовал с места, пока второй телохранитель, расположившийся на переднем сидении, сосредоточенно смотрел вперед.

   — Ляг, — услышала я приказ Барретта.

   — Я уже хорошо себя чувствую. В этом нет необходимости, — тихо, но твердо ответила я, не желая казаться "умирающим лебедем".

   — Этого требуют меры безопасности, — спокойно ответил он и, не дожидаясь моего ответа, подхватил мои щиколотки и уложил на своих коленях, придавив их тяжелыми ладонями.

   Я легла, как и прежде по дороге в больницу, и тихо, чтобы никто не слышал, вздохнув, начала молиться и просить Бога не оставлять Ричарда Барретта, защитить и уберечь его.

   Глядя на унылый ночной пейзаж в противоположном окне, я попыталась рассмотреть дорогу к аэропорту, но совсем не могла узнать местность, не видя ничего, кроме быстро мелькавших фонарей, которые освещали верхний край сетчатого ограждения. Внезапно мимо нас проехали похожие на наши джипы и скрылись в темноте, съезжая на поворот. Я внимательно посмотрела на своего Дьявола, но он никак не отреагировал — отвернувшись к окну, он казался спокойным и сосредоточенным, что давало мне повод думать, что все было под контролем.

   Казалось, мы ехали целую вечность, и от этого создавалось ощущение, что меня уносит за горизонт в неопределенное тревожное будущее. В салоне было тихо, слышался мерный гул мотора, шум дождя, и я мысленно отсчитывала минуты до того момента, когда мы уже доберемся до аэропорта в целости и сохранности.

   Все произошло мгновенно.

   Сзади раздался взрыв, через секунду что-то громыхнуло впереди, сотрясая нашу машину, и меня снесло вниз на пол железной рукой Барретта, который прикрыл меня, словно живой щит, и больно сжал меня, как в тисках. Я зажмурилась от страха, вцепившись в грудь Ричарда, и почувствовала, как автомобиль резко занесло, прокрутило, словно карусель, и остановило с металлическим скрежетом. Послышался звук пробитого стекла, гулкий хлопок и через секунду — жесткий металлический стук, закладывающий мои звенящие от взрыва уши.

   Барретт оторвал мои руки от себя, я почувствовала движение холодного мокрого воздуха, тяжесть, придавливавшая меня, исчезла, и в следующее мгновение меня вынесло из машины на мокрый асфальт, а еще через секунду сильная рука куда-то потащила меня, удерживая за воротник бронежилета.

   Послышался металлический лязг, от шока и страха за Ричарда и себя, я прикусила язык до крови, еще сильнее зажмурилась и вцепилась в предплечье Барретта, который продолжал тащить меня вперед.

   Движение прекратилось, и я открыла глаза — мы лежали за передним колесом, перпендикулярно джипу, который служил для нас прикрытием, от капота шел густой дым, и вдалеке были видны языки пламени над вторым джипом. Внезапно задняя приоткрытая дверь распахнулась под жесткий металлический звон, а вдалеке почти одновременно послышался выстрел. Уши все еще были немного заложены, но резкие звуки я слышала отчетливо.

   Ричард, лежа сбоку на приподнятых локтях, внимательно посмотрел на меня и спокойно произнес, словно внушая:

   — Через десять минут здесь будут мои люди, — его голос звучал, будто сквозь вату. — Сейчас я побегу к джипу сопровождения. Ты должна лежать за колесом и не шевелиться до их приезда, поняла?

   Я с ужасом посмотрела на него и резко обняла его шею обеими руками.

   — Нет-нет-нет, — замотала я головой, силой удерживая его, — тебя убьют, я тебе не отпущу! — и я вцепилась в него мертвой хваткой, не желая отпускать, понимая, что он врет, понимая, что он просто хочет отвести опасность на себя, оставляя меня как можно дальше от линии огня.

   — Я нужен им живым. Отпусти меня и оставайся на месте, — жестко приказал он, но я ему не верила и была уверена, что он лишь успокаивает меня.

   Я вспомнила свой сон и маму, которая сказала "Ты не должна быть рядом с ним", и поняла истинный смысл маминого предупреждения. Она видела эту ситуацию и сказала прямо: "ты должна его отпустить!" Но я также осознавала, что если я его сейчас отпущу, то потеряю навсегда, как когда-то маму. Здесь было единственное безопасное место, и я не собиралась сдаваться! По какой-то неизвестной мне причине я знала, была уверена, что пока он со мной здесь, с ним ничего не случится, и я отрицательно помотала головой, обнимая его еще крепче.

   Он обхватил руками мой затылок, забираясь одной из ладоней под ворот моего бронежилета, больно нажал на шею, и мои руки начали неметь и расслабляться, а в глазах потемнело, но не настолько, чтобы потерять сознание. Вероятно, оставить меня в сознании было в его планах, иначе бы он меня отключил, как лампочку.

   Сконцентрировав взгляд, я посмотрела в его глаза и увидела спокойствие и полную уверенность в контроле над ситуацией. Он резко рванул из моих объятий, одним умелым движением переместившись к передней двери, и, открыв ее, заглянул внутрь. Тут же послышался звук пробитого стекла, а где-то вдалеке почти одновременно снова раздался выстрел.

   Но Барретт, не обращая внимания на стрельбу, лишь слегка присев, одним плавным движением вытащил из машины Дугласа и, подтягивая его за петлю на бронежилете, уложил его рядом со мной. Упав на асфальт и прощупав горло Дугласа, Барретт повернул его голову набок и открыл ему рот, после чего коснулся рукой своего уха.

   — Синяя трасса, — услышала я его голос — жесткий, но спокойный. — Подрыв, дистанционка. Ребята в фарш. Тащи свой зад сюда по GPS.

   Снова послышался металлический удар по джипу, выстрел вдалеке, я вся сжалась от страха за Него, но Барретт, словно не замечая обстрела, начал отползать к открытой задней двери машины, как оказалось, продолжая свой разговор с незримым собеседником:

   — Два-три стрелка и группа захвата. Направление: "полчетвертого". Расстояние: триста, высота сорок.

   Определенно, он что-то доставал из салона рукой, но я ничего не могла разглядеть из-за открытой двери. Через пару секунд на асфальте появился длинный прямоугольный футляр. Барретт закрыл дверь, повернулся на бок, извлек из футляра быстрыми четкими движениями снайперскую винтовку с оптическим прицелом и металлический продолговатый предмет, похожий на плоскую коробку, который он положил в карман.

   Он метнул взгляд на меня и жестко произнес:

   — Темнота — для них не помеха, тебя может скрыть только металл. Прижмись к колесу, лежи и не высовывайся, что бы ни произошло!

   — Что с Дугласом? — спросила я, рассматривая обездвиженное тело.

   — Ничего хорошего, — коротоко ответил он, и я нахмурилась от боли в груди. Сглотнув горькую слюну, я перевела взгляд на догорающий капот.

   — Наша машина не взорвется?

   — Нет, не взорвется, — уверенно сказал он.

   Я кивнула и продолжила внимательно наблюдать за Ричардом, понимая, что он держит ситуацию под контролем. Ни паники, ни сомнений я не увидела в его действиях. Миссис Хоуп была права: Барретт умел играть в эти игры, как никто другой.

   Он пружинисто вскочил и, пригнувшись, рванул к раскореженной догорающей машине ярдах в тридцати от нас. Я забыла, как дышать, и похолодела от ужаса, наблюдая за его стремительно удаляющейся фигурой в свете редких придорожных фонарей, а позади и в стороне от него взлетали куски асфальта, разбитого пулями, и каждый выстрел гулким эхом отдавался у меня в сердце.

   Добежав до джипа, он упал, но я видела, что он не замер, он в движении! Может быть он ранен?! Я в ужасе застыла и вся сжалась от страха за него, услышав очередной выстрел издалека, и за те несколько секунд, пока не прозвучал выстрел со стороны Барретта, я прожила еще одну жизнь.

   "Он жив… он добежал… с ним все в порядке", — тщетно пыталась успокоить я себя, одновременно продолжая внимательно следить за его действиями.

   Он перекатился на спину, вытянул руки вверх над собой, и я увидела в его руках пистолет. Господи, а это у него откуда?! Он прицелился и начал сносить лампы придорожных фонарей, наводя оружие под разными углами.

   В ответ на это снова послышался металлический удар, но Барретт, словно не замечая обстрела, полностью погрузил безлюдную дорогу в темноту, и лишь свет от пламени джипа сопровождения и догорающего капота нашей машины давали мне возможность хоть что-то разглядеть.

   Зачем он это сделал?! Зачем лишний раз рисковал?! Ведь сказал же сам, что темнота для них не помеха!

   Вся эта ситуация была похожа на черно-белый реальный сон, кошмарный и чудовищный, с грязью и кровью, размазанными по лицу, с песком на зубах, с тошнотворным запахом гари, обгоревшего металла и мяса, с людьми которых я видела живыми еще десять минут назад, ставших трупами в этой бойне. Каждый выстрел в сторону Барретта я переживала так, словно стреляли в упор в мою плоть. После того, как Ричард отвлек огонь на себя, наш джип больше не обстреливали, и я была в сравнительной безопасности, но от этого легче не становилось: убьют его — не станет меня. Я попыталась отогнать панику, унять дрожь во всем теле и взять себя в руки. Я обратила внимание, что в голове перестало звенеть и я стала лучше слышать. Утихающее пламя от машины хоть и освещало некоторые участки, но дождь, который набирал обороты, и темнота ночи мешали что-либо разглядеть. Лишь иногда я видела шевеление за джипом, слышала редкие выстрелы Барретта, что давало мне надежду и веру, — с ним все в порядке.

   Пока Ричард не погрузил дорогу во тьму, мое сознание успело отметить, что нашу машину вынесло на обочину, а ярдах в десяти от дороги, проглядывалось невысокое металлическое ограждение, за которым зияла полная темнота, и лишь где-то далеко внизу слышалось бушующее море. Вероятно, там был обрыв. Я совсем не узнавала этой пустынной загородной дороги и теперь совсем не была уверена, ехали ли мы вообще в аэропорт.

   От джипа шел жар, и рядом что-то шипело, я посмотрела наверх — клубы дыма, шедшие от догоравшего капота, так и парили в воздухе. Осторожно перевернувшись на живот, я аккуратно заглянула под дно. Машина была накренена на правое переднее колесо, раскуроченное и дымящееся. "Если Ричард сказал, что джип не взорвется, значит так и будет", — успокоила я себя и перевела взгляд на Дугласа.

   Парень так и лежал без движения, все в той же позиции, как его уложил Барретт. Я потянулась к нему, взяла его прохладную ладонь и все же, надеясь на лучшее, попыталась прощупать пульс на запястье, но мои попытки были тщетны. Я осмотрела телохранителя — он был без повреждений, но забрызган кровью, кусками плоти, мозгов, и меня чуть не вырвало. Я сглотнула горькую слюну и вернула его руку на место. Внезапно его палец дернулся в моей ладони. Господи, может, он все-таки жив! Его бронежилет спереди был сильно поврежден и прогнут внутрь, но сквозных отверстий или пули, застрявшей в броне, равно как и крови на теле я не нащупала.

   Если бронежилет не пробит и крови нет — значит это хорошо! Я наклонилась к нему и прислушалась — он не дышал. Может быть, сделать ему искусственное дыхание? Внезапно Дуглас пошевелился и начал кашлять, отхаркивая и брызгая кровью. Черт! Черт! Черт! У него внутреннее кровотечение, может быть, повреждены легкие или еще что-то — это плохо, очень плохо. Я напрягла память, вспоминая правила оказания первой медицинской помощи, которой нас обучали при сдаче на водительские права. Повернув голову Дугласа на бок, я открыла пальцами его рот и оттуда тонкой струйкой потекла кровь. Внезапно телохранитель закашлялся и, открыв глаза, посмотрел отсутствующим взглядом на меня. Выплюнув кровь изо рта, он отрицательно помотал головой и прошептал:

   — Лежи и жди подмоги.

   Но не успела я спросить, нужно ли мне снять с него бронежилет, как его голова безвольно склонилась в сторону, он закрыл глаза и опять отключился.

   Я все же расстегнула жесткие липучки его бронежилета под пиджаком, немного освобождая его заключенное в броню тело, открыла пошире его рот, из которого продолжала сочиться кровь, разжимая пальцами его зубы, давая доступ воздуху, и больше трогать ничего не стала, решив оставить все как есть до приезда людей Барретта. Господи, лучше бы я пошла в медицинский! Толку от меня сейчас! Нужно ли делать ему искусственное дыхание, освобождать от бронежилета, перевернуть на живот или не трогать?! Чувство беспомощности и неведения, как правильно поступить, злило! Но это было к лучшему, потому что эта злость и оказание первой помощи Дугласу вытесняли страх и ужас, которые я все еще до конца не осознавала, и прежде всего вытесняли мысли о мужчине, который находился в тридцати ярдах от меня и вел свою войну. "Его мир — это поле боя", — вспомнила я слова Эльзы и в очередной раз согласилась с ней.

   Стрельба прекратилась. Ричард говорил о какой-то группе захвата. Но на дороге все было тихо — ни души. Вероятно снайперы нейтрализованы, группа захвата тоже, и все закончилось… Тогда почему Ричард не возвращается? Машина, за которой прятался Барретт, практически потухла и прекратила освещать даже то немногое, что ранее мне удалось рассмотреть. Вдалеке, ярдах в ста и где-то сбоку за изгибом дороги, горел придорожный фонарь, но его конус света только сгущал темноту вокруг нас. На секунду я закрыла глаза, прислушиваясь к мертвой тишине, и меня накрыло липким холодным чувством, что что-то не так. Словно рядом, совсем близко от меня был незримый враг, и я осталась совсем одна на этой промозглой холодной дороге с запахом гари, пропитавшим мои легкие, с грязью вперемешку с чужой кровью, въевшимися в мою кожу, с непонятно — живым или мертвым — телом Дугласа рядом. И темнота… эта разъедающая сознание темнота вместе со сводящей с ума неизвестностью — что с Ричардом, жив ли он, ранен ли.

   Я подняла голову навстречу холодным струям дождя и попросила: "Господи, защити его! Пусть он будет жив! Я сделаю все, что ты захочешь, только пусть он будет жив! Подай мне знак! Я не знаю, что мне делать! Подскажи! Направь!" Но ничего не происходило, лишь шумел дождь, барабаня по искореженному металлу, а вдалеке слышался шторм разбушевавшейся стихии, как во сне с мамой. И я бесшумно зарыдала, заплакала как маленький ребенок, прикусив нижнюю губу. Слезы вперемешку с дождем лились по щекам, из носа текло, мое лицо было искажено рыданиями, и меня сотрясало от безмолвных всхлипов и нервной дрожи. Трясущимися руками в грязи и крови я вытирала дождь и слезы с лица, все тело било крупным ознобом, волосы, полностью растрепавшись из косы, слипшимися прядями свисали по груди и плечам, сарафан мокрыми разодранными клочьями облеплял мою фигуру, — я полностью походила на маму из сна.

   Внезапно сверкнула фиолетовая молния, громыхнул гром, как во сне с мамой, озаряя все пространство вокруг, я резко вскинула голову и ясно увидела Ричарда — он лежал на животе, уткнувшись лицом вниз и не шевелился. В душе все оборвалось. В эту секунду мое сердце перестало биться, и мне казалось, земля ушла из-под ног. Я потеряла его, как потеряла маму и ребенка! Он ушел, как ушла мама! Почему людей, которых я люблю, отбирают у меня!!! Нет-нет-нет! Не смей паниковать! Не смей даже думать так! Я просила Бога подать мне знак, направить — может быть, мне его показали, чтобы я пришла на помощь! Может быть, он еще жив, просто ранен, как Дуглас, и я успею что-то сделать!

   Я с шумом вдохнула холодный воздух и, уже больше не думая ни о чем, вскочила с колен и на трясущихся ногах бросилась, что есть сил, в сторону джипа.

   Тридцать ярдов… нас разделяло всего каких-то тридцать ярдов, но они мне казались дорогой длиною в жизнь. Я мчалась к нему, путаясь в складках длинного разорванного сарафана, не замечая ни тяжести бронежилета, ни слабости в ногах после болезни и пережитого шока, ни жжения в груди от нехватки воздуха, ни холодного косого дождя, больно хлеставшего меня по лицу. На полпути я поскользнулась, упала на колени, раздирая их до крови, и больно ударилась ладонями и локтями. Я собиралась встать, но не успела разогнуться, как услышала характерный звук пули, казалось, над самой головой, и глугой хлопок вдалеке. Краем сознания я отметила, что он был не таким громким, как предыдущие. Я вскрикнула, инстинктивно обхватила голову руками, оцепенев от неожиданности, но услышала быстро приближающиеся шаги. Не успела я отреагировать, как меня, знакомыми железными тисками обхватив вокруг живота, оторвали от асфальта. Я услышала жесткое "сгруппируйся", и мы со всей мощью рванули вперед.

   ЖИВ! Я крепко сжала его предплечье, но прежде чем успела поблагодарить Бога за спасение Ричарда, совсем рядом свистнула пуля, одновременно послышался отдаленный хлопок, Ричард дрогнул всем телом, ослабляя хватку, и мы полетели на асфальт. Я больно приземлилась на колени и локти, а Барретт рухнул сверху, придавливая меня свинцовой тяжестью и заслоняя собой, словно живым щитом. В голове пронеслось "ТЫ НЕ ДОЛЖНА БЫТЬ РЯДОМ С НИМ", и я почувствовала горячую кровь на своем затылке. Это была его кровь — она пропитывала мои волосы, омывала мою шею и грудь, стекала по лицу, словно кровавые слезы, и я чувствовала на губах ее солоноватый привкус.
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    Глава 3
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Ричард не шевелился, не подавал никаких признаков жизни. Я не знала, что с ним, убит он или ранен. Я ощущала себя так, будто была похоронена на этой безлюдной пустынной дороге среди обломков раскуроченной техники и изуродованных взрывами трупов, придавлена его безжизненным телом, словно надгробной каменной плитой.

   Вдалеке я услышала два выстрела, которые вернули меня в ужасную реальность, и в мгновение я осознала, что мы лежим на открытом пространстве под прицелом в прямом смысле слова, и в каждую секунду может прилететь пуля, которая станет фатальной. Была только одна надежда, которая ростком пробивалась сквозь толщу страха и паники — его слова "я им нужен живым". Как только мой разум начал понимать, что я натворила, на мгновение весь мир перевернулся и потемнел. Но предаваться отчаянию и проклинать себя за свою глупость всю оставшуюся жизнь я буду позже… все позже… Нужно было оттащить нас в укрытие. Я пошевелилась, но почувствовала острую боль в колене — вероятно, когда я падала, ушибла ногу, к тому же Ричард был очень тяжелым — моя грудная клетка была расплющена под тяжестью его тела. Я понимала, что могу вылезти из-под Ричарда и, несмотря на ушибленную ногу, переместиться к обломкам дымящегося джипа и спрятаться от пуль в темноте, но я не могла бросить его. "Живой он или мертвый — только вместе и никак иначе", — проговорила я и попыталась пошевелиться.

   Внезапно я почувствовала, что мы не одни. Кто-то приближался. Из-за плеча Ричарда мне был виден лишь небольшой участок дороги и темнота. Я никого не слышала и не видела, просто знала, интуитивно чувствовала, что кто-то очень быстро приближается, и замерла, затаив дыханье.

   Раздалось тихое звяканье, глухой удар о землю и быстро приближающиеся шаги. Каждый шаг отзывался у меня в груди гулким эхом с леденящим ужасом: "кто это — друг или враг?" Я лежала щекой на шершавом асфальте, мои мокрые волосы, облепившие лицо, служили мне хорошей ширмой. Я перестала дышать и прикрыла веки, но не до конца, чтобы видеть происходящее. Человек подошел совсем близко, и в поле моего зрения попали его армейские ботинки на шнуровке. Он наклонился над Ричардом, и я увидела ствол оружия, которое он придерживал рукой. Через мгновенье я почувствовала его холодную ладонь на своей шее, и мое сердце ухнуло вниз от страха, а по позвоночнику прошел ледяной озноб от прикосновения чужих пальцев. "Если это враг, сейчас он приставит дуло к моему затылку и выстрелит — свидетели им не нужны", — с ужасом подумала я. Казалось, мое сердце перестало биться, и за эту секунду вся моя жизнь пронеслась у меня перед глазами. Мое счастливое детство, я совсем еще маленькая в розовом платье и панамке бегу по берегу моря к родителям и рыдаю, испугавшись медузы, которую выбросило на теплый песок. Улыбающаяся мама на каталке скорой помощи вся в крови; отец, плачущий на ее похоронах, а потом, уже гораздо позже, в палате интенсивной терапии после инфаркта; окончание школы и поступление в университет; Ричард, грозно смотрящий на меня своим тигриным взглядом, сжимающий меня в тисках своих объятий; подруги, одевающие меня на вечеринку и весело щебечущие вокруг меня; Эльза, расчесывающая мои волосы, гладящая меня по голове со словами "моя хорошая"; доктор Митчелл, меряющий мне пульс и по дружески пожимающий мою ладонь; Дуглас, с кровью на губах, говорящий "жди подмоги"; и опять Ричард, лежащий без движения в бликах фиолетового грома. Я зажмурилась и мысленно прошептала: "Ричард, прости меня…" Но ничего не происходило, вместо этого я услышала гул мотора где-то вдалеке и обрадовалась — проезжавшая мимо машина другу помощь, а врага она спугнет. Но человек и не думал уходить. Может быть, это все же свои? Пока я обдумывала, как мне поступить, — показать, что я в сознании, или продолжать пребывать в обмороке, меня ослепило фарами.

   Мужчина в армейских ботинках, не обратив внимание на гул двигателя, включил фонарь и, насколько я могла понять, сперва осмотрел голову Ричарда, а затем начал ощупывать всю его фигуру. Я надеялась, что Ричард хотя бы пошевелится, но он так и лежал, не реагируя на осмотр. Через полуоткрытые веки я увидела, как массивные колеса двух черных джипов с визжащим звуком затормозили рядом с нами, оставляя на мокром асфальте темные полосы и уходя из моего поля зрения. Послышался звук хлопающих дверей и через пару секунд я увидела три… нет, четыре пары светлых армейских ботинок. Мужчина в черных армейских ботинках нисколько не обеспокоился. Значит, они все вместе.

   — Что с ним? — послышался тихий голос одного из парней, и он присел на корточки рядом с Барреттом.

   — Касательное головы, — осипшим голосом ответил мужчина, который пришел пешком.

   ГОЛОВЫ?! ЭТО ОЧЕНЬ ПЛОХО! ГОСПОДИ, ХОТЬ БЫ ОН БЫЛ ЖИВ!

   — Кость задета? — спросил парень, присевший рядом с Барреттом.

   — Осколки не прощупываются…

   — Это еще ничего не значит, — сказал еще один мужчина, — может быть трещина.

   "Трещина… Трещина… Трещина…" — стучало у меня в голове.

   — Блядь, и вся бригада в фарш, — услышала я еще один голос рядом с раскуроченным джипом.

   — А она? — спросил присевший и прикоснулся к моему затылку.

   — Пульс есть, — ответил мужчина в черных ботинках.

   — Волосы в крови, — констатировал парень.

   — Это может быть кровь Барретта.

   Я лежала на животе и не шевелилась, пытаясь по обрывкам фраз и действиям этих людей определить: свои это или чужие? Преодолевая шок и страх за жизнь Ричарда, я пыталась рассуждать. Судя по их реакции на происходящее, это были свои. Голоса их были серьезными, обеспокоенными, угрюмыми, и это было нормально — радоваться тут было нечему. Надо все же показать им, что я в сознании и сказать, что у джипа еще лежит раненый Дуглас. И Ричарда, и Дугласа нужно срочно везти в больницу! Я уже хотела пошевелиться, как услышала:

   — Их надо везти к Эфенди, — это сказал человек, сидевший рядом со мной на корточках, убирая руку от моего затылка.

   Зачем нас везти к какому-то Эфенди!? Нас нужно везти в больницу! И сердце от испуга застучало о ребра. "Прекрати панику, Харт! — приказала я себе. — Ты все еще жива, и Ричард, надеюсь, тоже. И нас вместе куда-то собираются везти".

   Я вцепилась в местоимение "ИХ", как утопающий за соломинку, и попыталась успокоиться.

   — На счет три, — сказал один из мужчин, и через несколько секунд массивную фигуру Ричарда приподняли за плечи и ноги, лишая меня тепла.

   Пока Ричарда снимали с моего тела, мужчина в черных армейских ботинках спросил:

   — Ты вызвал эвакуаторы?

   — Да, скоро будут, — быстрым натужным голосом ответил один из парней, переносивших Ричарда в машину.

   — Хорошо… Меня предупредили, что копы уже едут, их конечно притормозят, но нужно успеть все зачистить до их приезда.

   После этих слов я похолодела от ужаса. Если бы это были свои, они бы не боялись полиции и не производили зачистки, что бы это не значило, до их приезда. Поэтому, приняв окончательное решение после слов об эвакуаторе, я полностью закрыла глаза и притворилась пребывающей в глубоком обмороке.

   Как только с меня сняли Ричарда, к моим плечам прикоснулись мужские ладони.

   — Джино, я сам ей займусь, проверь Гелик, — приказал мужчина в черных армейских ботинках.

   Джино что-то неразборчиво ответил, и я услышала шаги, удаляющиеся в направлении нашего джипа.

   Я даже не знала, радоваться тому, что Дугласа сейчас найдут, или огорчаться.

   Ко мне аккуратно прикоснулись и начали прощупывать затылок и голову. Затем меня осторожно перевернули на спину, и капли дождя тут же потекли на мое грязное лицо, все в ссадинах от падения, смывая с моих щек и губ кровь Ричарда. Мужчина убрал жесткой ладонью с моей левой скулы налипшие волосы и еще раз проверил пульс на горле, безошибочно найдя сонную артерию. Прощупав мою фигуру и убедившись, что повреждений на мне нет, он несильно похлопал меня по щекам, вероятно желая привести в чувство, но я решила до конца пребывать в обмороке — может быть, тогда я узнаю, куда нас везут и кто эти люди. Если это враги, при мне, находящейся в сознании, они будут молчать.

   Тем временем мужчина подхватил меня на руки, и я почувствовала ноющую боль ушибленного колена. Мне было сложно ориентироваться с закрытыми глазами, но, судя по тихим голосам, доносящимся от джипа, куда унесли Ричарда, меня несли в ту же сторону — вероятно в соседний внедорожник. Я не ошиблась. Пока меня укладывали на заднее сиденье, на водительское место кто-то сел, захлопнув за собой дверь.

   — Она в порядке? — послышался очередной незнакомый мужской голос с водительского сидения.

   — Да, — сказал принесший меня мужчина. — Плед есть?

   — Откуда.

   — Ее надо накрыть.

   — Щас поищу, кажется, у Джино в машине есть.

   — Включи задний обогрев, — сказал мужчина недовольным тоном, — никуда от нее не отходи, отвечаешь за нее головой, — и захлопнул за мной дверь.

   Машина завелась, и уже через несколько секунд я почувствовала, как сиденье нагревается, и на меня дует теплый воздух. Задняя дверь вновь распахнулась, впуская холодный воздух в салон, и меня накрыли тонким мягким покрывалом. Теплее не стало, но я по крайней мере могла укрыться в складках тонкой материи.

   Между тем к обочине, со стороны моря, подъехали еще несколько машин, я не могла видеть сколько именно, потому что так и не открывала глаза в присутствии водителя, который мог следить за мной, но мне показалось, что был гул от двух двигателей. Послышался звук хлопающих дверей и следом — мужские голоса, но что они говорили, я разобрать не могла. Лежа в теплом салоне я мало что могла услышать, но все же различила, что мужчина в черных армейских ботинках громко назвал имя Джино, которому было приказано ранее идти к джипу.

   Они нашли раненого Дугласа и, вероятно, тоже сейчас заберут к этому Эфенди. Кто же это такой…? "Эфенди" — это повелитель и господин, титул в странах Востока. Еще уважаемый человек. Но также я помню по истории стран Азии и Африки, что "Эфенди" — это какое-то высокое воинское звание в Османской империи. Может быть, это военный?

   Через минуту машина, где лежал Ричард, завелась и с пробуксовкой стартовала с места. Вслед за ней вжикнул мотор еще одного джипа со стороны моря и, разворачиваясь, последовал за первым автомобилем. "Вероятно, это машина с Дугласом", — сделала я выводы и вновь напряглась, чувствуя, что осталась совсем одна, без своих.

   Передняя пассажирская дверь хлопнула, и незнакомый голос тихо скомандовал водителю:

   — Поехали. Мы и так уже опаздываем.

   — Папа остался?

   — Он с Дьяволом.

   Папой, вероятно, они все называли мужчину в черных армейских ботинках. Господи, а Дьявол кто такой?

   Мотор загудел с характерным звуком, и джип, взвизгнув шинами, резко взял старт с места. Единственное, на что у меня оставалась надежда, — и меня, и Ричарда везли в одном направлении — к Эфенди, кто бы это ни был.

   Внезапно я услышала секундный бип клаксона нашего автомобиля и встречный такой же короткий ему:

   — Эвакуаторы… Красавы, быстро сработали — не прошло и пяти минут.

   — Блядь, там работы непочатый край. Успеют все зачистить до приезда копов?

   — Успеют, Папа им в нагрузку Ди-Джея выделил — он шустрый.

   — А я думал, он его на дорогу поставил.

   — Нет, дорогу перекрыли Слон и Бруно.

   — Слон не умеет общаться с людьми.

   — А ему это и не надо. Люди, видя его, сами разворачиваются в объезд.

   — Верняк, — подтвердил водитель.

   Значит дорога перекрыта, и, вероятно, поэтому за тот короткий промежуток времени, пока шла эта бойня, по дороге не проехало ни единой машины. "Все зачистить до приезда копов", — крутились слова в моей голове. Действительно, почему на шум выстрелов не приехала полиция? Где мы вообще находимся? Определенно, где-то за городом. Мы ехали достаточно долго, прежде чем нас взорвали… И это не жилой район, иначе бы кто-то уже давно вызвал бы полицию… Хотя, полицию уже кто-то вызвал. Выстрелы были слышны далеко. Я судорожно пыталась восстановить в памяти картину с противоположной от моря стороны. Но ничего, кроме темноты, я не вспомнила. Барретт вырубил все придорожные фонари, но и они бы мне не помогли разглядеть местность, так как освещали только дорогу. Знаю одно, если бы это был жилой массив, то в вечернее время все было бы залито светом. Черт, я все-таки еще очень плохо знаю Сиэтл, тем более его пригород.

   Некоторое время мужчины молчали, и я слышала только шум дождя. Лежа на заднем сидении машины, в мокром разорванном сарафане, я поняла, насколько замерзла. Не помогал ни плед, ни подогрев, ни ставший уже горячим воздух. Меня бил озноб, то ли от холода, то ли от страха за жизнь Ричарда, Дугласа и свою, а скорее всего, от того и другого одновременно.

   — Одеяло, вижу, у тебя веселенькой расцветки, — усмехнулся мужчина, вероятно, рассматривая меня, и я затаила дыхание, опасаясь, что они заметят мое состояние.

   — Это не мое, а Джино. Папа наехал. Найди, блядь, ему плед. А откуда. Мы не на пикник с девочками собирались, — мрачно и, словно оправдываясь, отозвался водитель.

   Может быть, это все-таки свои? Как бы хотелось в это верить… Бандитам-то какая разница, замерзла я или нет. Их отношение мне показалось уважительным. Ричарда отнесли сразу же в джип. Меня никто не обижал, уложили в машину и укрыли пледом.

   Но свои бы не избегали полиции и не делали бы зачистку, как выразились сами боевики, до приезда копов. Свои бы отвезли нас сразу же в больницу. И свои бы не перекрывали дорогу от посторонних. И все эти устрашающие клички — Дьявол, Эфенди — наводили на меня панику, хотя куда уж больше паниковать…

   — Зет на связи, — услышала я голос мужчины с переднего сидения, вероятно, он разговаривал по сотовому или рации. — Удав, ты закончил? — мужчина замолчал, слушая собеседника на том конце, а потом ответил: — Ублюдок оказался крепче, чем мы думали… Нет…

   О ком он сейчас говорит? Кого он назвал ублюдком? Ричарда? Он оказался крепче и выжил? Значит он все-таки жив, и нас всех везут на какую-то базу к некому Эфенди?

   — Что наш Джуба сказал? — это был голос водителя.

   — Ничего нового, — недовольно ответил мужчина. — Ребята уже на базе. Удав решил взять инициативу в свои руки, не дожидаясь Папы.

   — С чего это?

   — Разозлился маленько.

   — Пиздец… щас вся база накроется, — угрюмо констатировал водитель.

   — Зато толк будет… — резюмировал мужчина, которого, вероятно, звали Зет.

   Человек по имени Удав, который собирался разнести базу в порыве гнева, надежды, что это свои, тоже не вселял…

   — Цейс отработал знатно, и мух отпугнул, и оставил, что поесть… — продолжил водитель.

   — Да, не зря свой хлеб ест, — согласился собеседник.

   — А кто был в Нью-Йорке? — внезапно спросил водитель, меняя тему разговора, и я вся превратилась в слух, затаив дыхание. Может быть, они имели в виду покушение на Ричарда в Нью-Йорке?

   — Братья Красински.

   — Топорно сработали.

   — Поэтому и живы остались.

   — Ненадолго… — серьезно ответил водитель, и в салоне опять повисла тишина, возвращая меня к и без того мрачным мыслям.

   Интуиция мне подсказывала, что они говорили именно о покушения в Нью-Йорке. Некие братья Красински покушались на Ричарда, и операция им не удалась… И я в очередной раз убедилась, что это не свои — это враги. Но в таком случае, они должны были действовать гораздо грубее. Безусловно я мало знала о поведении террористов или бандитов в реальности, и все мои знания упирались в популярные боевики, которые я иногда смотрела с отцом или одноклассниками при групповых походах в кино, но мне казалось, враги должны были вести себя иначе с заложниками. Меня бы связали, определенно, завязали бы глаза или накинули мешок на голову, чтобы меньше видела, в случае, если я очнусь от обморока, бросили бы в багажник, да и с Ричардом бы так не церемонились — его несли три человека. Враги бы отволокли за подмышки и тоже бросили в багажник. Может быть, это не друзья и не враги, а какая-то третья сторона? И они преследуют свои цели? Может быть, поэтому с нами и поступают по-человечески, без излишней грубости.

   Я украдкой вздохнула, и сердце опять заныло от неизвестности, что с Ричардом.

   Если бы он… погиб, — с трудом проговорила я про себя это слово — то мужчина в черных ботинках сразу бы это обозначил. И если бы это было фатально, другой мужчина не уточнял бы, задета ли кость. Я немного успокоилась, вцепившись в эти слова, как в спасательный круг… Но стоявший рядом сказал, что это еще ничего не значит… Я сжала зубы, чтобы не расплакаться. "Это еще ничего не значит", — бились в моих висках эти пять слов и вселяли тревогу и тихую панику.

   — А где еще была засада? — внезапно услышала я голос водителя и замерла.

   — По пятерке. В зоне густого леса по обочине. Там бы их стопудово взяли. Планировалось стопорнуть грузовиком на дороге.

   "Пятерка" — это пятая трасса. Если они знали о засаде на пятом шоссе — значит это точно не свои! И мое сердце опять громко застучало о ребра.

   Тем временем Зет продолжил:

   — Знали, что два Барреттовских Хаммера с сопровождением пустыми проехали…

   И я задумалась от новой информации — за мной приехал не Хаммер, на котором привык разъезжать Барретт, а совсем другие машины — два безликих бронированных джипа.

   — Сработано было чисто… — продолжал тем временем Зет.

   — А с вертушкой что? — внезапно спросил водитель.

   — Там вообще все просто. И без Джубы обошлись бы. Блядь, устроили бы фейерверк в небе на пол-Сиэтла не хуже, чем на День Независимости. Да и падать гораздо неприятнее. Парашютиста или мешок любой тормоз снимет. Тут не нужно быть Крисом Кайлом.

   Вертушка? Это они, вероятно, вертолет имели в виду. И как должен был снять тормоз парашютиста? И зачем парашютисту мешок? Господи, а Крис Кайл кто такой?

   — Астронавт предлагал еще по воде прокатиться, — сказал водитель.

   — Ага… оно и видно, что Астронавт и в военно-морском деле не разбирается, — отверг прогулку по воде мужчина недовольным тоном. — Там вообще проще простого…

   Пока я пыталась анализировать полученные меной крохи информации, мужчина опять заговорил по рации или сотовому.

   — Удав, база еще цела? — Зет долго выслушивал ответ, и внезапно продолжил: — Блядь, сука… Ладно, до связи…

   — Что с базой? — спросил водитель.

   — Цела… — иронично ответил Зет.

   — Что Удав говорит?

   — Говорит: "С девицей на руках мороки было бы гораздо меньше".

   — Не думаю, — скептически парировал водитель.

   — Барретт был бы посговорчивей, если бы ее забрали из "Стелса".

   ГОСПОДИ, ЭТО ЖЕ ОНИ ОБО МНЕ ГОВОРЯТ! О том моем выходе в "Стелс", когда за нами заехал Райан. И я уверена, что Итан и был тем врагом, который должен был забрать меня!

   — Серьезное заявление… — хмыкнул водитель. — Его бабами не возьмешь, у него их дивизия.

   — Дивизия — не дивизия, а резон был… — щелкнув языком, сказал мужчина, — никого раньше он на руках не таскал и в гости в скромные квартирки не захаживал…

   В салоне повисла секундная тишина после чего послышался голос водителя.

   — Ну, да… — ухмыльнулся он. — Зрелище, наверное, было еще то. Блядь, хотел бы я увидеть собственными глазами, как Барретт на улице девиц на руках носит.

   Я нахмурилась, не понимая о чем они, и уже решила, что разговор идет совсем не обо мне, но тут вспомнила, как в Нью-Йорке, когда мы шли к парковке в дождь, он подхватил меня на руки и быстро донес до здания. И насчет квартиры все сходилось: Ричард пошел проверять, не влез ли в квартиру посторонний, пока она была открыта после отъезда Джули в ветеринарку.

   — Джуба был красноречив… — между тем продолжал Зет. — Сказал, что после того, как Барретту прислали бы бандеролью пару отрезанных пальчиков и ушко его принцесски, которую он носит на руках, а также видео, где ее имеют в групповухе, а потом ломают конечности, посмотрел бы он, как бы Барретт заговорил.

   От этих слов меня сковало липким ужасом, в голове зашумело, и к горлу подкатила тошнота. Я тихо сглотнула горькую, с привкусом металла, слюну, опасаясь, что меня сейчас вырвет.

   Внезапно в салоне раздалась трель сотового, и Зет ответил на звонок.

   — Нет еще… мы базу пробивали… понял… хорошо… — и судя по всему разговор завершился.

   — Едем по намеченному маршруту? — внезапно спросил водитель серьезным тоном, и мне он совсем не понравился.

   — Да, гони быстрее, а то еще на хвост сядут…

   Машина загудела интенсивнее, и я пыталась утихомирить стук своего сердца, отдающийся у меня в ушах. Казалось, что его слышно во всем салоне, несмотря на шум двигателя и дождь за окном. "Харт! Прекрати панику! Ты найдешь выход из положения!" — приказала я себе, но руки тряслись, и горло сдавило болевым спазмом. Чтобы избавиться от этого гнетущего страха, я заставила себя думать в другом направлении. Значит за Ричардом следили с самого Нью-Йорка и, видя некие отличия в его поведении, сделали ставку именно на меня.

   Внезапно машина плавно начала снижать скорость, и мне показалось, будто мы куда-то заезжаем.

   Сердце заколотилось о ребра с бешеной частотой, я сжала кулаки, но постаралась унять панику и внимательно вслушивалась в происходящее.

   Мы еще некоторое время медленно ехали в гробовой тишине, и лишь дождь, который барабанил по крыше машины, говорил о том, что мы все еще едем по улице.

   Наконец мы остановились, окно водителя поехало вниз, запуская холодный воздух в салон, что-то пискнуло, и машина, не спеша, тронулась вперед. Может быть, это шлагбаум, как на платных автостоянках? Я думала, что мы достигли пункта назначения, но на этом наша поездка не закончилась — мы медленно продолжили путь, с открытым окном со стороны водителя. Машина вновь затормозила, послышался тоновый набор кнопок, вероятно кода, и голос, словно из домофона:

   — Проезжайте.

   Мерно загудели открывающиеся ворота, мы, въехали на территорию и опять остановились.

   — Привет, — поздоровался с кем-то водитель.

   — Опаздываете, — недовольно ответили из "домофона".

   Судя по звуку, мы ждали, пока откроются еще одни ворота, по всей видимости, в гараж.

   — Ехали осторожно, — ответил недовольно Зет, и мы тронулись, медленно заезжая куда-то вниз, вероятно, на подземную парковку. Чтобы в очередной раз не впасть в панику, я отметила, что пока мы держали путь с места покушения, мужчины были немного расслаблены, разговаривали между собой и делились своим мнением. Но как только раздался звонок сотового их настроение изменилось — они были собраны и молчаливы.

   Наконец машина остановилась; от страха перед неизвестностью я зажмурила глаза и затаила дыхание, мои ногти больно впивались в ладонь, и мне казалось, что костяшки вот-вот захрустят — с такой силой я сжимала кулаки.

   Двери джипа с моей стороны открылись, и на меня повеяло прохладой подземной парковки.

   — Долго вы ехали, — услышала я до боли знакомый голос и вся похолодела от ужаса, пока меня, обхватив за щиколотки, вытаскивали из машины.

   Это был Итан.
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От прикосновений чужих рук стало еще страшнее, и казалось, я перестала дышать, пока Итан вытаскивал меня из машины.

   — Она в порядке? — это был голос Итана.

   — Да. Только стрессануло, — ответил Зет.

   — Куда ее? — спросил водитель.

   — К Стелле, — ответил Итан, беря меня на руки, а моя мысль заработала с удвоенной скоростью — кто эта Стелла и где Ричард с Дугласом?!

   Пока меня несли, воображение рисовало самые страшные картины, отчего казалось, сердце сейчас пробьет грудную клетку, но я старалась не напрягать мышцы, чтобы Итан не заметил, что я в сознании.

   Я услышала характерный шум раскрывающихся створок лифта, и мы поехали вверх. Я уже собралась отсчитывать секунды, как долго мы будем подниматься, чтобы знать приблизительно, на каком уровне я буду находиться, но лифт уже остановился и открыл створки. Я чувствовала, что меня несут по холодному коридору, шаги мужчин гулким эхом разносились в узком пространстве, а где-то вдалеке раздавались приглушенные мужские голоса и еще какие-то посторонние глухие прерывистые звуки.

   Наконец, мы остановились, и судя по звуку открывшейся двери и отсутствию сквозняка, меня занесли в комнату — по стерильному запаху я сразу определила медицинское помещение.

   Не прошло и минуты, как меня уложили на жесткую поверхность, и я попыталась усмирить сердце, отдававшее где-то в районе горла: "Харт, прекрати истерику! Скорее всего тебя просто хотят осмотреть и привести в чувство перед тем, как отвести к этому Эфенди…"

   Я услышала удаляющиеся шаги Итана, и как только почувствовала, что осталась одна, осторожно открыла глаза. Обведя комнату взглядом, я нервно сглотнула — как я и предполагала, меня принесли в смотровой кабинет и уложили на высокий медицинский стол.

   Резко сев, я почувствовала тяжесть бронежилета и поморщилась от слабости и головокружения. Сделав глубокий вдох, я осмотрелась по сторонам в надежде увидеть здесь хоть какие-то следы пребывания Ричарда и Дугласа — ведь это был медицинский отсек, а значит, им должны были оказать здесь помощь. Но просторная комната без окон была стерильно чистой, неуютной и заполненной неизвестной мне медицинской техникой, среди которой я узнала только аппарат УЗИ и небольшой кардиограф, стоявший у стены на столике. Я повернула голову назад и увидела запертый на ключ стеклянный шкаф с медикаментами, металлический столик на колесиках с медицинской атрибутикой для перевязок, а рядом к моей большой радости виднелась еще одна дверь. Может быть, это операционная, и Ричард с Дугласом там?!

   Уже не думая ни о чем, я спустила ноги и спрыгнула с высокого стола. В тот же миг я вновь почувствовала тяжесть бронежилета на своих плечах, коленка тут же отозвалась резкой болью, и я чуть не вскрикнула. Постояв пару секунд и уняв дрожь, я глубоко вдохнула и все же начала свой путь — шаг за шагом преодолевая расстояние, я наконец доковыляла до столика. Но как только я прикоснулась к холодному поручню, послышался звук открывающейся двери, и я резко обернулась. На пороге стояла медсестра, сжимая в руке шприц.

   Это была привлекательная девушка лет двадцати пяти, но несмотря на свой медицинский халат, она вовсе не походила на медсестру — яркий макияж и высокие каблуки определенно не вписывались в картину смотровой комнаты.

   — Зачем вы встали? — спокойно спросила она, как мне показалось, немного недовольным тоном и сделала несколько медленных шагов в мою сторону, а я, рассматривая шприц в ее руках, сглотнула несуществующую слюну и машинально отступила, чувствуя бедром холодный металл столика.

   — Вам не следует меня бояться, я хочу вам помочь, — улыбаясь, говорила она спокойным тоном, но ее глаза были холодны, и я, не верила ни единому слову — ну уж нет, я не дам им вколоть мне наркотик или какую-то дрянь. Удерживая рукой столик, я быстро, насколько это было возможно, спряталась за ним, чтобы у медсестры не было возможности дотянуться до меня ее злополучным шприцом и, попятившись назад, наконец уперлась в дверь, к сожалению, наглухо закрытую.

   Медсестра, которую вероятно и звали Стеллой, сделала еще один шаг, а я потянула столик на себя, и тут на металлической поверхности блеснули ножницы и скальпель, выезжая из-под коробки с резиновыми перчатками. Я, не раздумывая, сжала холодную рукоятку скальпеля в ладони и посмотрела на медсестру. Я была почти уверена, что у меня не получится целенаправленно поранить живого человека, но держа в руке хоть какое-то средство защиты от врага, я чувствовала себя спокойнее.

   Ничего не сказав, Стелла быстро вернулась к двери и, слегка приоткрыв ее, громко кинула:

   — Мне здесь нужна помощь.

   В следующую секунду в смотровую зашел Итан и резко остановился, рассматривая меня и скальпель в моей руке.

   Сейчас он мало походил на студента и выглядел совсем иначе, чем на вечеринке у Майкла, — одет он был в брюки и куртку в стиле милитари, а его глаза, теперь не скрытые за линзами "студенческих" очков, еще больше подчеркивали уверенность, спокойствие и жизненный опыт, что добавляло его возрасту как минимум несколько лет.

   — Здравствуй, Лили, — тихо произнес он, а я, чувствуя жжение в горле, в очередной раз сглотнула несуществующую слюну, не собираясь с ним здороваться.

   Чувствуя себя загнанной в угол, я откатила столик вперед, чтобы у меня было больше пространства, а у Итана было как можно меньше возможностей для маневра.

   — Может, Зета позвать? — холодно произнесла Стелла.

   — Не надо, — недовольно бросил Итан и, продолжая приближаться ко мне, добавил: — Уйди отсюда. Я сам разберусь.

   Медсестра ничего не ответила и, лишь недовольно пожав плечами, вышла из смотровой, не закрыв за собой дверь.

   — Лили, я не враг, положи скальпель на стол, ты можешь пораниться, — спокойно произнес Итан и сделал еще один медленный шаг.

   — Если ты не враг, отведи меня к Ричарду, — потребовала я. — Он должен быть где-то здесь, в операционной, — и я вновь надавила на дверь, надеясь на чудо.

   — Ричарда здесь нет, его отвезли в больницу к доктору Митчеллу, — ответил он, но я отрицательно замотала головой, давая понять, что я не верю его лживым словам и еще крепче вцепилась в скальпель, второй рукой придерживая медицинский столик, который служил мне сейчас и опорой, и защитой.

   — Я слышала, как мужчины говорили, что нас надо везти к какому-то Эфенди! Если я здесь, значит и Ричард здесь! — выдала я один из козырей и пристально посмотрела на Итана, наблюдая за его реакцией.

   Парень на секунду замер, вероятно не ожидая от меня услышать эти слова, но был в замешательстве не более нескольких секунд, после чего произнес:

   — Эфенди и есть доктор Митчелл.

   "Какая удобная и быстрая ложь", — так и хотелось выкрикнуть мне, но я, не тратя силы на пустые разговоры, лишь отрицательно покачала головой и уже собиралась сказать, что не дам им ввести мне наркотик, как внезапно в соседнем кабинете, куда ушла Стелла, послышался голос Зета:

   — Ну что? Как там дела?

   Все произошло молниеносно. Не успела я перевести глаза на опасность в виде Итана, как услышала грохот отъезжающего в сторону столика и почувствовала боль в предплечье, отчего непроизвольно выронила скальпель. Собрав последние силы воедино, я рванула в сторону, но от резкого движения голова закружилась, перед глазами все поплыло, и у меня перехватило дыхание.

   Меня оторвало от пола, где-то сбоку мелькнуло светлое пятно халата медсестры и мой мозг зафиксировал острую иглу в плече. Скривившись, я сфокусировала взгляд на лице Итана, желая сказать, что он гадкий и мерзкий, но мысли путались, и прежде чем отключиться, я увидела его серьезные голубые глаза.

   * * *

   Я лежала в постели и осматривала потолок и горевшие по периметру комнаты лампы. Сев на кровати, я в момент осознала, что переодета в чистую одежду, причем свою одежду из моей "прежней жизни" — на мне была мамина футболка и спортивный костюм. Бросив взгляд на свои волосы, я отметила, что они тщательно отмыты от крови Ричарда и заплетены в косу. Так и не вспомнив, когда я успела принять душ и переодеться, я окинула взглядом незнакомую комнату и первое, что увидела, была наглухо закрытая металлическая дверь. Сев на кровати, я обхватила колени, пытаясь вспомнить, как я сюда попала, и тут же заметила, что мою левую щиколотку плотно обхватил пластиковый манжет, к которому крепилось небольшое устройство прямоугольной формы, похожее на электронные часы. Что это? Устройство слежения? — нахмурилась я, как внезапно дверь открылась, и в комнату, не торопясь, вошел мужчина лет шестидесяти, одетый в строгий темно-серый костюм, а не в военную форму, как люди, которые меня сюда привезли. Его лицо обрамляла короткая борода с проседью, больше похожая на ухоженную щетину, его темно-карие, скорее даже черные глаза буравили меня пристальным взглядом, а на его мизинце красовался солидный перстень с черным агатом. Определенно, этот человек был уроженцем Востока, скорее всего арабом. Вероятно, это и был Эфенди! Рядом с ним стоял молодой человек, по внешности чем-то напоминавший своего пожилого спутника, в их чертах читалось сходство — глаза, утонченные черты лица, манеры, в которых чувствовалась восточная аристократичность. Парень был высок, строен и очень красив, его длинные черные волосы цвета вороньего крыла были собраны сзади и оттеняли немного смугловатый цвет кожи. Он без стеснения рассматривал меня, и его холодный и неприятный взгляд с интересом скользил по моим рукам, фигуре, лицу. Позади Эфенди я увидела трех мужчин в военной форме, в одном из которых я узнала Дугласа! Живого и невредимого Дугласа! Неужели он имитировал ранение? И неужели он и был тем предателем, который точно знал, по какой дороге мы поедем после больницы?!

   Чтобы не показывать волнения, я перевела взгляд на других телохранителей — их позы скорее напоминали каменные изваяния — ноги на ширине плеч, руки заведены назад, ни одной эмоции на лице — они готовы были ожить и выполнить любое распоряжение своих хозяев. Мужчина, тот который постарше, согнул руку в локте и слегка щелкнул пальцами — в ту же секунду Дуглас ожил, и перед кроватью появилось кожаное кресло. Неторопливо сев, Эфенди удобно откинулся на спинку и, расположив локти на широких подлокотниках, сложил кончики пальцев у подбородка. В глаза бросились длинные мусульманские четки из черного камня, которые были намотаны на сухую старческую ладонь. Молодой человек тоже не стоял на месте, — приблизившись к своему пожилому родственнику, он положил тонкую кисть безупречной формы на плечо мужчины. На его мизинце также красовался перстень-печатка, на черном фоне отполированного драгоценного камня которого виднелись две золотые скрещенные сабли. "Наверное, фамильный герб", — подумалось мне, из чего я сделала окончательный вывод, что передо мной были отец сын. Седовласый мужчина внимательно рассматривал меня, не произнося ни слова, словно держал паузу, в комнате царила мертвенная тишина, и чувствовалось, что никто не смел заговорить первым. Наконец Эфенди вздохнул и растянул тонкие губы в приветливой улыбке.

   — Здравствуйте, Лили, — поздоровался он с ясно различимым восточным акцентом.

   — Здравствуйте, — ответила я. Мой голос звучал сдавленно, но я старалась держаться спокойно.

   — Я вижу, вы неплохо обустроились на моей базе, — и мужчина, обведя взглядом помещение, развел ладони, и вновь сложил пальцы у подбородка, стуча драгоценными четками. — Я просил сделать для вас уютное жилище.

   Я кивнула, не зная, что сказать, потому что в это время мой разум пытался переварить то, что я попала в руки к каким-то арабским террористам.

   — Надеюсь, вас не обижают и относятся к вам с подобающим уважением? — спросил он скорее для формальности. Он, определенно, знал о каждом шаге своих боевиков, и наверняка повсюду были скрытые камеры видеонаблюдения.

   — Нет, — коротко ответила я и сильнее прижала к груди согнутые колени, подогнув пальцы на ногах в своей обычной манере. Парень тут же опустил взгляд на мои босые ступни, отчего мне стало совсем не по себе.

   — Вот и прекрасно, — улыбнулся мужчина, поднося пальцы к губам.

   — Где Ричард? — спросила я, не собираясь и дальше разыгрывать этот спектакль — все и так было слишком очевидно.

   — О, о нем вы можете не беспокоиться, — любезно ответил мужчина. — Его жизнь в полной безопасности, и он приходит в себя после столь варварского налета, который, уверяю вас, был организован не моими людьми.

   Я кивнула, склонная им верить — ведь и у меня была мысль о том, что нас подобрала некая третья сторона, которая вышла из тени, как только представилась такая возможность.

   — Могу я его видеть? — без особой надежды на положительный результат спросила я.

   Мужчина театрально вздохнул и отрицательно покачал головой — что ж, я не была удивлена.

   — Видеть его вы не можете, но ваша помощь будет неоценима, — сказал мужчина, растягивая губы в любезной улыбке.

   — Вы хотите, чтобы я шпионила за Ричардом? — скривившись, произнесла я.

   — "Шпионила?" — и мужчина приподнял брови от удивления. — О, нет. Мистер Барретт достаточно опытный разведчик, чтобы хорошо скрывать свои тайны, даже от таких прелестных особ как вы. Хотя… — мужчина наклонил голову набок и взглянул на меня более заинтересованно, — из вас бы получилась обворожительная Мата Хари. Ваша детская невинность обезоруживает любого мужчину. Есть в вас некая одухотворенность и внутренняя сила — вам хочется открыться, доверить свои тайны и исповедоваться в грехах, — и мужчина мягко улыбнулся. — И все же, я предпочитаю вести дела без посредников, мужские дела не терпят женского общества.

   — Так чего вы хотите от меня? — более настойчиво потребовала я ответов, устав от его сладких витиеватых речей.

   — Дело в том, несравненная Лилит, нам кое-что нужно урегулировать с мистером Барреттом. Решить с ним некоторые вопросы, а также вспомнить и обговорить дела давно минувших дней. Но вы, как особа проницательная, несмотря на ваш юный возраст, уже успели изучить характер мистера Барретта, а в особенности такие его черты, как упрямство и несговорчивость.

   Я молчала, ожидая продолжения этого постановочного спектакля, а мужчина между тем ловким движением снял намотанные на ладонь четки и стал их медленно перебирать кончиками пальцев с идеальным мужским маникюром.

   Внезапно, его лицо изменилось — оно утратило свою елейность и приобрело реалистичное выражение хладнокровного палача. Он намотал длинные четки на ладонь и, слегка сжав их в кулаке, спокойно, но жестко произнес:

   — Мистер Барретт влез в те структуры моего бизнеса, куда ему носа совать не рекомендовалось. Он нарушил связи, которые моя семья создавала многие годы, и теперь я пожинаю плачевные результаты его бурной деятельности. Он перешел дорогу не только мне, но и моим друзьям из сената. Его смерть на данный момент ничего хорошего нам не принесет, так как мистер Барретт юридически грамотно ведет свои дела, и я понятия не имею, на что надеялись его конкуренты, целясь ему в голову. Но это уже не мои проблемы, не правда ли? — словно заигрывая, риторически произнес мужчина. — В любом случае, как оказалось к нашей всеобщей радости, рычагом давления на него можете стать вы, маленькая юная прекрасная Лилит. На данный момент он отказывается с нами сотрудничать, но я уверен, увидев вашу фотографию или видео, он станет гораздо сговорчивее. Не скрою, — хладнокровно продолжил мужчина, — наши методы не самые гуманные, и нам бы совершенно не хотелось применять к вам насилие, так что здесь все в руках мистера Барретта и Всевышнего.

   От этой речи, сказанной спокойным тоном, к моему горлу подкатил ком. Я вспомнила подслушанные в машине слова, как можно было сделать Барретта посговорчивей, и меня покрыл липкий пот.

   — Почему вы решили, что он дорожит мной? — стараясь сохранять маску хладнокровия, попыталась я переубедить Эфенди в обратном. — Я для него никто — очередная игрушка, купленная им для забавы.

   — Все может быть, — равнодушно пожал он плечами. — Если я переоценил ваше влияние на мистера Барретта, мы будем искать другие методы.

   Холодно улыбнувшись, мужчина произнес пару слов по-арабски и двое боевиков сделали несколько шагов вперед. Я резко дернулась в сторону, но тут молодой человек, стоявший все это время без движения, сделал жест рукой, и военные остановились. Седовласый мужчина посмотрел на сына, а он в свою очередь опустил взгляд на отца и заговорил на чистейшем французском языке без акцента:

   — Отец, не порть ее. Оставь ее мне. На данный момент достаточно заснять ее на камеру, чтобы предъявить доказательства Барретту, что она у нас.

   Мужчина хотел возразить, но сын опустил голову в почтительном поклоне и произнес:

   — Прости, что перечу твоему решению. Ты в праве меня наказать. Я найду тебе дублершу, и если Барретт заподозрит подмену, даю тебе свое слово, я отдам тебе Лилит по первому твоему требованию, — и парень опять поклонился отцу в знак уважения.

   Эфенди с недовольным видом взмахнул рукой, боевики отступили, а молодой человек достал из кармана брюк смартфон и навел его на меня. Не желая, чтобы меня снимали на видео, я уткнулась лбом в колени и скривилось, будто увидела таракана.

   — Лили, я все равно сниму твое лицо на камеру, — обратился он ко мне на чистом английском, — и будет лучше, если ты посмотришь на меня без дополнительной помощи людей моего отца. Решать только тебе.

   Я подняла голову и посмотрела на своего то ли спасителя, то ли будущего тюремщика. Он спокойно заснял меня на видео и, опуская сотовый в карман, произнес на безупречном французском:

   — Она, определенно, станет жемчужиной моего дома.

   От этих слов меня передернуло, но я держала себя в руках, чтобы ни сын, ни отец не заподозрили, что я понимаю их разговор.

   Между тем молодой человек медленно подошел ко мне и прикоснулся к моей щиколотке. Мне показалось, что по моей ноге проползла змея, и содрогнувшись от тошнотворного ощущения я отползла на другой край кровати.

   — Тебе мало твоей коллекции? — наконец заговорил отец по-французски.

   — Она особенная, — задумчиво сказал парень и, обойдя кровать с другой стороны, почти незаметно притронулся тонкими аристократичными пальцами к моему подбородку, внимательно рассматривая мое лицо. — Выражение глаз… манера держаться… тонкая кость… — и он замолчал. — Чистый алмаз без примесей и фальши.

   — Ты прав. В ней чувствуется порода, — кивнул мужчина. — Жалко будет портить такую красоту. Ладно, забирай себе, но если она мне понадобится для дела…

   — Отец, я дал тебе слово.

   Более ничего не сказав, мужчина встал и направился к выходу, уводя за собой сына, и свою военную свиту. Последним уходил Дуглас — он поставил кресло на место и также молча, избегая моего взгляда, вышел, закрыв за собой дверь на замок.

   Я пыталась осмыслить все то, что со мной произошло, и свидетелем чего я стала. Внезапно дверь опять открылась, и на пороге появился Дуглас с подносом в руках, на котором дымился суп и горячий чай. Ну уж нет, есть я здесь не стану — меня усыпят и перевезут в дом этого араба, который планирует сделать меня жемчужиной. Поставив еду на тумбочку, Дуглас выпрямился, и я увидела рядом с тарелкой ложку, лежавшую на чистой бумажной салфетке. Что-то в этом аккуратно сложенном белом треугольнике мне показалось необычным. Что именно? Она была сложена как-то неправильно. Зачем складывать салфетку неправильно? Я посмотрела на Дугласа: он следил за моим взглядом и совершенно незаметно слегка прикрыл глаза, давая понять, что я не ошиблась. Я поставила поднос перед собой и, поблагодарив парня за обед, взяла ложку в руки. Ничего не сказав, он вышел, а я "приступила" к обеду, рассматривая салфетку. В ней не было ничего необычного. Может быть, в нее что-то завернуто или что-то лежит под ней? Я взяла салфетку в руки и промокнула губы. Нет. Бумага была достаточно тонкой, чтобы увидеть, что внутри ничего нет, равно как и под ней. Если бы на салфетке что-то было написано, я бы увидела. Да и неосмотрительно бы это было — записку легко могут заметить те, кто наблюдает за мной через видеокамеру. Может быть, мне пойти в ванную и рассмотреть ее внимательнее? Если видеокамерами просматривается все помещение, то ванная не исключение. Было бы глупо надеяться на такую оплошность со стороны людей Эфенди. Укладывая салфетку на поднос, я перевернула ее другой стороной и обнаружила, что на ней видны отпечатки букв, вернее текста, словно его писали на бумаге, подложив салфетку под низ. Присмотревшись, я прочла: "Скоро будь готова бежать".

   Я сжала салфетку в руках, и мое сердце учащенно забилось — доверять или не доверять Дугласу. Взвесив все "pro et contra", я решила что в данной ситуации прежде всего нужно было выбираться с базы — без Дугласа я этого не смогу сделать в любом случае, а там нужно будет смотреть по обстоятельствам. Это гораздо лучше, чем попасть в дом сына Эфенди и стать "украшением его коллекции". Я вспомнила прикосновения его тонких холодных пальцев к моей лодыжке, и меня передернуло при мысли о том, что со мной могло бы происходить в этом доме.

   Пока я осмысливала действительность, я промакнула салфеткой рот и, словно случайно, беря в руки большую чашку с чаем, разлила на выдавленные буквы большое количество горячей жидкости, вскрикнув, якобы от неожиданности, и тихо проговорила, стараясь быть естественной: "Какая же я все-таки неловкая".

   Внезапно я услышала взрыв где-то неподалеку, и мою кровать зашатало, словно от небольшого землетрясения. В эту же секунду завыла сирена, и все вокруг погрузилось во мрак. Не успела я выдохнуть, как включилось резервное освещение по центру потолка, заливая все вокруг красным светом и раскрашивая стены в кровавые оттенки. Послышался топот людей, бегущих куда-то по коридору, — определенно, к эпицентру взрыва, а еще через некоторое время дверь открылась, и на пороге появился Дуглас, но не один — он быстро затаскивал в комнату отключенного охранника, вероятно, все это время дежурившего у моей двери.

   — Я должен снять с вас устройство, — быстро проговорил он, присаживаясь передо мной на корточки.

   Я торопливо оттянула штанину спортивного костюма, и уже через пару секунд Дуглас, отшвырнув электронное устройство на пол, передал мне мужскую военную куртку с кепи цвета хаки и, произнеся "держитесь за моей спиной", пошел первым. Я хотела спросить, где Ричард, но Дуглас уже был у выхода, высунув голову в приоткрытую дверь. Проверив, что в коридоре больше никого нет, он дал мне знак рукой, и мы вышли в узкое темное пространство, освещенное красным светом. Мы шли быстро, но спокойно, Дуглас вел меня какими-то узкими коридорами, мы ехали на лифте, потом опять шли теми же бесконечными коридорами в красном освещении. Я старалась не отставать, держалась за его спиной, разглядывая автомат, висевший наискосок у него за плечами. Внезапно я услышала шаги впереди — кто-то приближался к нам. Дуглас тут же перебросил автомат на грудь и вдавил меня в стену широкой спиной, пряча в темном углу коридора.

   — Беги скорее, на пульте ЧП, я за подмогой, — громко произнес он, послышались удаляющиеся шаги, и мы тут же продолжили свой путь, завернув за очередной угол.

   Наконец, впереди показалась массивная дверь, на которой было написано "Emergency Exit".

   Набрав код, Дуглас распахнул дверь, и мне в лицо ударил холодный ветер и косой дождь осенней промозглой ночи. В паре ярдов от нас, за баками с мусором, я увидела безликий джип, похожий на тот, что был у Ричарда в сопровождении. За те несколько секунд, пока мы пересекали двор, я успела отметить вдалеке от нас массивный высокий забор, — нам предстояло еще выехать за пределы базы.

   — Мисс Харт, вам придется лечь на пол, — услышала я голос Дугласа, открывшего передо мной заднюю дверь.

   Я без лишних вопросов выполнила просьбу телохранителя, тут же вспомнив, как я лежала на полу джипа, придавленная Ричардом, пока машину заносило и кружило, как карусель. Парень накрыл меня с головой темным пледом, и уже через пару секунд мы ехали по территории базы, направляясь к выходу. Внезапно машина остановилась, и я услышала звук опускающегося окна.

   — Привет, — послышался серьезный голос Дугласа.

   Вероятно, мы подъехали к пропускному пункту на выезде.

   — На базе ЧП, — услышала я тот же голос из домофона.

   — Скажи спасибо, что тебя поставили на дежурство. Фейерверк был на пульте не хуже чем на День Независимости, — усмехнулся Дуглас.

   — Мне даны инструкции никого с базы не выпускать, — произнес все тот же безликий голос из "домофона" и мое сердце учащенно забилось.

   — Ничего не понимаю, — удивленно произнес Дуглас, — меня Папа лично послал за доком для Джубы — он на пульте как раз сидел. Сейчас мы выясним… Черт, рация тоже вышла из строя из-за взрыва… Подожди, я наберу сотовый…

   Послышалась возня, вероятно Дуглас искал свой телефон, но внезапно я услышала глухой звук, словно пробка вылетела из бутылки шампанского. Дуглас вышел из машины, а спустя минуту тихо загудели открывающиеся ворота. Дверь джипа захлопнулась, и мы поехали вперед, пересекая границу базы.

   "Господи, что он сделал с человеком на пропускном пункте?" — пронеслось у меня в голове, и мне стало не по себе. Я зашевелилась, чтобы пересесть на сидение и спросить, но Дуглас тихо сказал:

   — Вам не следует вставать. Потерпите, скоро мы пересядем на другую машину, — и я вновь укрылась пледом с головой, поплотнее укутываясь в тонкую ткань. — За нами хвост, — услышала я встревоженный голос телохранителя, и наша машина загудела с удвоенной мощью. Внезапно сзади раздался звонкий металлический лязг. Я узнала этот звук, никогда его не забуду и не спутаю ни с чем другим — так звучала пробитая пулей броня нашего джипа при покушении. Машину со свистом колес крутануло, но мы быстро восстановили баланс и понеслись дальше, опять набирая скорость. Вдалеке раздалось еще несколько выстрелов, но металлического лязга я уже не слышала. Мы лавировали на дороге, уходя от погони, и мне казалось, что меня сейчас вырвет от этих перепадов и поворотов, словно я попала на русские горки. Наконец, звук стрельбы прекратился, а мы все ехали и ехали, то сбавляя, то набирая скорость. Внезапно мы резко затормозили, и все затихло.

   — Меняем машину, — быстро произнес Дуглас, помогая мне вылезти из джипа, пока я неловко путалась в пледе. Но прежде чем поехать с ним дальше, я спросила:

   — Где сейчас Ричард?

   — Он в резиденции, — также четко ответил Дуглас.

   — Мы едем сейчас туда же?

   — Да, — коротко ответил парень, — но мы должны поторопиться.

   Я посмотрела в его глаза — они светились преданностью и спокойствием, и мое сердце наряду с интуицией поверили ему.

   Кивнув, я протянула ему руку, и он, крепко сжав мою ладонь, потащил меня к припаркованной впереди спортивной машине. Я обернулась и увидела, что Дуглас перегородил узкую улочку широким джипом так, что теперь ее невозможно было проехать.

   В руке парень держал планшет с изображением карты местности, по которой перемещались три красные точки в разных направлениях.

   — Что это? — спросила я, пристегиваясь ремнем безопасности.

   — Наши преследователи, — тут же ответил он, устанавливая планшетник на приборной панели.

   — А разве они не видят также наш джип?

   — Нет, я заглушил передатчик, — произнес Дуглас и завел мотор.

   Я ничего в этом не понимала, но вспомнила, что в одном из боевиков, на который меня потащила Джулия с Эмили, пользовались теми же устройствами и так же их глушили.

   Машина грозно зарычала, и мы понеслись вперед, сперва по темной узкой улице, а затем выезжая на трассу, освещенную множеством фонарей. Местность была мне незнакома, мы летели по мокрой дороге, а я мысленно подгоняла машину, словно сила моего разума могла ускорить и без того легкий спортивный автомобиль, немного похожий на "Тойоту" Джулии, только не яркого красного, бросающегося в глаза, а неприметного серого цвета.

   Внезапно вдалеке я увидела большой грузовик, он медленно разворачивался на дороге, останавливаясь и преграждая нам путь.

   Дуглас среагировал мгновенно — ударив по тормозам и резко крутанув руль на сто восемьдесят градусов.

   — Планы меняются, — тревожно произнес он, разворачивая автомобиль на дороге.

   Сзади раздались выстрелы, и я закрыла уши, но лязга не услышала.

   — Вы им нужны живая, они не будут стрелять на поражение, но на всякий случай пригнитесь, — и я свернулась калачиком, плотно прижимая грудь к коленкам и обхватывая ноги дрожащими руками.

   И опять мы гнали по дорогам и улочкам, уходя от погони. За эту ночь я встречалась со смертью столько раз, что чувство страха, паники и ужаса атрофировались. Я просто покорилась обстоятельствам и выполняла то, что мне говорили, не споря и не рассуждая, каждый раз вспоминая мою чудовищную ошибку, когда я не послушалась Ричарда и побежала к нему, подставив его под пули.

   — Приехали, — внезапно сказал Дуглас, и я почувствовала, как машина замедляет ход. Он открыл окно, и салон заполнился запахом сырости и мазута.

   — Куда мы приехали? — спросила я вглядываясь в незнакомую местность, освещенную одиноким фонарем.

   Это был грязный пустырь, где валялся строительный мусор, а вдалеке виднелась железная дорога. Открыв дверь машины, я услышала, как неподалеку плещется вода.

   — Это недостроенный заброшенный причал, — быстро ответил Дуглас и опять протянул мне руку, говоря: — Пойдемте, мисс Харт, мы и так опаздываем.

   Я без колебания обхватила его ладонь, и он крепко и уверенно сжал мои пальцы, помогая мне выйти из низкого спортивного автомобиля. Мы быстрым шагом направлялись к деревянному пирсу. Ступив на него, я старалась поспевать за Дугласом и не споткнуться о прогнившие доски. Эта заброшенная пристань напоминала старенький причал в Порт-Таунсенде, куда отец часто ездил ловил рыбу, а я иногда отправлялась с ним, гуляла по каменистому пляжу, читала книгу, умостившись на деревянной поверхности пирса, и отпаивала замерзшего папу горячим чаем из термоса.

   Подходя к краю причала, я увидела в темноте огромную черную яхту, медленно раскачивающуюся на волнах. Судно было удивительно красивым, обтекаемой формы, с тонированным стеклянным куполом — я такие видела только на картинках и один раз на причале в порту Сиэтла, где среди белого великолепия возвышалась черная, с заостренным носом, словно хищная акула, яхта-красавица. Тогда я долго ее рассматривала и фантазировала, какая бы она могла быть изнутри.

   Дуглас ловко запрыгнул на борт и опустил широкий автоматический трап для меня.

   — Не бойтесь, я держу, — и в очередной раз протянул мне руку.

   Я не боялась. Держась за поручни, я преодолела трап, и Дуглас, поймав мою руку, помог мне зайти на борт судна.

   — Это яхта Ричарда? — следуя за Дугласом наверх по невысокой удобной лестнице, спросила я.

   — Да, это одна из скоростных яхт мистера Барретта, — ответил парень, подходя к сенсорным экранам, больше похожим на панель управления космического корабля. Я посмотрела наверх — мы были накрыты куполом из прочного тонированного стекла, через которое можно было разглядеть выглядывающую из-за туч луну. Да, обстановка в рубке была практически такой, как я себе и представляла, стоя тогда на причале и рассматривая грозную яхту-акулу, сердито смотревшую на меня. Помню, как она позже медленно развернулась кормой к пирсу и выдвинула широкий трап, по которому на берег съехал небольшой спортивный автомобиль с такой же хищной мордой и, грозно урча, укатил в неведомом никому направлении.

   Я посмотрела на Дугласа — в руках он держал черный спасательный жилет, и я, не задавая лишних вопросов, подняла руки вверх.

   Дуглас надел на меня легкий жилет и прочно зафиксировал его липучками по бокам. Я рассматривала этот предмет одежды, который был в точности похож на мой бронежилет, оставшийся на базе. Только черная ткань плотно обтягивала не тяжелую броню, а легкий пластик, который помог бы мне в случае крушения удержаться на воде.

   Мотор тихо заурчал, и луна начала медленное движение в унисон с яхтой.

   — Вы можете пока отдохнуть, — управляя судном, предложил Дуглас, указывая взглядом на удобные, закругленные по форме яхты, диваны.

   Но вместо того, чтобы присесть, я с волнением спросила:

   — Мы можем сейчас связаться с Ричардом?

   — В целях безопасности я не выхожу на связь, чтобы нас не запеленговали, — спокойно ответил Дуглас.

   — Как себя чувствуют Ричард?

   — Ричарда задело по касательной, но ничего страшного, он в сознании и ждет, когда я доставлю вас к нему.

   И я с облегчением вздохнула. Теперь, зная, что с Ричардом все в порядке, зная, что он в безопасности, я была по-настоящему счастлива. Я улыбнулась в ответ и опустилась на мягкий диван, чувствуя, как судно набирает скорость.

   — Нам повезло, что нет шторма, — сказал Дуглас, прерывая мои мысли.

   — Да, не хотелось бы утонуть, накрытой "Девятым Валом", — согласилась я.

   — Не, в этом дело. Скорость и маневренность — наш друг, а в шторм судно нужной скорости не наберет.

   — Вы думаете, люди Эфенди могут нас отследить?

   — Я не думаю, я знаю, — утвердительно кивнул Дуглас. — Хорошо то, что это яхта-невидимка, она оснащена специальным покрытием "Стелс", ее нельзя увидеть радарами.

   И я вспомнила, как Райан, везя нас в клуб, объяснял значение такого понятия, как "Стелс-технологии".

   — Это замечательно! — обрадовалась я и с энтузиазмом продолжила: — Значит мы беспрепятственно доберемся до нашего укрытия.

   — Не все так просто, — отрицательно покачал головой Дуглас. — Радары…

   Но он не договорил, и я услышала взрыв. Яхта начала быстро крениться набок, и меня завалило на спину. Еще один взрыв, и в салон бурным потоком хлынула вода, заполняя все вокруг, меня придавило тяжелым куском пластика, служившим когда-то куполом. Я почувствовала, что яхта быстро начала погружаться, утаскивая меня в бездну. "Значит все-таки меня решили убить, как ненужного свидетеля", — промелькнуло у в голове. Моя память тут же ярко высветила картинку, как я погружалась на дно бассейна вместе с Ричардом, но тогда мне не было страшно, тогда я не боялась ни воды, ни глубины — в его объятиях я была в безопасности. Внезапно я опять почувствовала ладонь телохранителя — она крепко сжимала мои пальцы и тянула меня вверх.

   Через несколько секунд я уже была в спасательной шлюпке, очень похожей на отцовскую резиновую лодку для рыбалки. Мы лавировали, уходили от очередной погони теперь уже на моторке и, пока мы летели в ночь, я чувствовала соленый ветер на лице.

   Время летело со скоростью света, и я с трудом фиксировала события, последующие за ним. Не успела я опомниться, как мы уже причаливали к берегу, пересаживались в очередную машину, чтобы продолжить свой путь, и мчались по безликим трассам к спасительной точке — туда, где был Ричард.

   — Приехали, — внезапно услышала я голос Дугласа и удивилась, как быстро мы домчались — вероятно от переизбытка эмоций и последних событий я отключилась.

   Я посмотрела через лобовое стекло, и мои губы растянулись в улыбке, узнавая в лунном свете абрис резиденции — мой персональный Форт-Нокс. "ГОСПОДИ! СПАСИБО ТЕБЕ! Я ДОМА! Я В БЕЗОПАСНОСТИ!" — хотелось кричать от радости и счастья. Пока наша машина заезжала в гараж, я заметила припаркованный Хаммер и вновь улыбнулась — значит Ричард уже здесь, в нашей крепости, как и говорил Дуглас.

   Между тем парень выключил двигатель и посмотрел на меня.

   — Спасибо, Дуглас, — протянула я ему руку, — вы спасли меня от такого ужаса… — и мои слова застряли где-то в горле…

   — Я всего лишь выполнял свою работу, мисс Харт, — улыбнулся парень: его ладонь была горячей, а рукопожатие уверенным.

   Попрощавшись со своим спасителем, я вышла из машины и понеслась к лифту. Залетев в кабину, я интенсивно жала кнопку первого этажа, и мне казалось, что те секунды, пока я еду в лифте, растянулись на века. Выбежав в просторный холл, я нашла зал и столовую ярко освещенными, но пустыми. Вероятно Ричард в кабинете или в спальне. Преодолев ступеньки с немыслимой скоростью, я ворвалась в кабинет, но он тоже оказался пустым. Тогда я побежала в хозяйскую спальню, но и здесь мои попытки найти его не увенчались успехом. Я посмотрела на дверь своей спальни — она была приоткрыта. Я осторожно, словно боясь спугнуть свое счастье, прикоснулась к двери и зашла в комнату. На моей кровати в темноте сидел Ричард — я не видела его лица, но с уверенностью знала, что это был он, я это чувствовала, как всегда чувствовала его присутсвие в резиденции.

   Я аккуратно щелкнула выключателем и в следующую секунду похолодела от ужаса — Ричард сидел спиной ко мне, в какой-то неестественно натянутой и неживой позе, из его затылка сочилась кровь и стекала вниз, окрашивая его разодранный грязный пиджак и ворот когда-то белой накрахмаленной рубашки в багровые оттенки. Моя постель была разобрана в точности так же, как я ее оставила, уезжая в больницу, с яркими алыми разводами на матрасе, но я уже не могла понять, чья это кровь — моя или его.

   Я застыла по центру комнаты от липкого, сковавшего меня ужаса, как внезапно Ричард начал медленно поворачиваться ко мне.

   Его лицо… оно было неживое, я узнавала эту маску — это была маска смерти.

   — НЕЕЕЕТ!!! — что было сил закричала я и меня выбило ледяной волной в реальность.

   * * *

   "Сон, сон, это был всего лишь сон", — глубоко дыша, успокаивала я себя, сжимая кулаки.

   Резко сев на постели и все еще пребывая на границе сна и яви, я попыталась угомонить выбивавшее жесткий ритм сердце и начала приходить в себя. Голова была тяжелой, в горле все пересохло, коленка ныла и я отчетливо начала осязать действительность, понимая, что мои "приключения" — Эфенди, побег с базы, погони, взрывы и, главное, неживой Ричард в резиденции — были лишь плодом моей фантазии под действием препарата, который мне вкололи. "Да, определенно такой "боевик" мог только присниться!" — помотала я головой, пытаясь рассеять остатки сна, и через некоторое время почувствовала, как мое сердце успокаивает свой ритм.

   Наконец сфокусировав взгляд, я увидела, что лежу на просторной кровати все в том же разорванном сарафане с влажными и слипшимися от крови волосами, но уже без бронежилета. Да, определенно, я была в своей реальности.

   Присмотревшись к помещению, тускло освещенному лампами, первое, что я увидела — это металлические, наглухо закрытые двери, как в моем сне. Что ж и в той, и в этой реальности — я пленница на какой-то базе. Окинув взглядом просторную комнату, я обнаружила, что ее стены были покрыты светло-серыми металлическими панелями, и если не считать того, что я определенно находилась в заточении, комнату можно было назвать жилой — здесь был и широкий диван, и массивное удобное кресло из черной кожи, и даже большой плоский экран телевизора, висевший на стене. Вообще вся обстановка напоминала картинку из журнала с антуражем "хай тек", определенно в мужском стиле минимализма — все было функционально, строго и удобно, не хватало лишь одной детали — окна, вместо него по потолку шли металлические полосы вентиляции — вероятно, воздухоочистительная система. Я совсем не ожидала, что так может выглядеть база, битком забитая мужчинами в армейских ботинках. Мне представлялось, что это будет какой-нибудь бункер с каменными стенами, по которым стекает вода, подвешенными на проволоке лампами и бетонными полами. Так же мой глаз отметил, что помещение было чисто убрано, и все же складывалось ощущение, что в ней кто-то жил и только недавно ушел. Я чувствовала здесь энергетику мужчины.

   Внезапно где-то в гулком коридоре послышались голоса и я, сама не понимая почему, вновь резко легла. Прошло несколько минут, но ничего не происходило и я глубоко вздохнула от облегчения. Запах… Какой странный запах… Подушка вся была испачкана кровью с моих все еще влажных локонов. Наверное, мои волосы и дали такой запах. Я бросила взгляд на противоположную стену и обнаружила приоткрытые металлические створки встроенного шкафа, что вновь подтверждало мою теорию, — здесь кто-то жил и, одевшись, в торопях забыл закрыть шкаф. Меня непреодолимо тянуло заглянуть туда, словно там таились ответы на мои вопросы — где я, и что с нами всеми будет. Я спустила с кровати ноги и тут же поморщилась — голова закружилась, а коленка заныла. Правда, теперь она, как локоть, была обмотана эластичным бинтом и не так сильно отдавала болью. "Ну уж нет, Харт! Сейчас ты соберешься, встанешь и дойдешь до противоположной двери! Нечего тут изображать умирающего лебедя!" — приказала я себе. Сосчитав до трех, я уже было собралась встать, но тут услышала резкие голоса за дверью, громкие шаги, стук по стене, какую-то возню, словно по коридору тащили что-то очень тяжелое, и через секунду послышался… что это? Стон! Настоящий человеческий стон! Он был глухой, сдавленный, но показался мне ужасающим. От этого душераздирающего звука кровь отошла от лица, я зажмурилась, зажав рот ладонью, чтобы не вскрикнуть. Живая картинка так и стояла перед глазами: по коридору, прямо по полу волокли раненного Ричарда или Дугласа, истекающего кровью. А я находилась здесь, за закрытой дверью, в этой металлической клетке, и никак не могла им помочь! Я вцепилась в край покрывала и приказала себе: "Дыши, Харт! Дыши!" Голоса и звуки утихли, опять наступила мертвенная тишина, и лишь гул кондиционеров напоминал мне, что я в сознании.

   Сделав глубокий вдох и отогнав пугающие мысли, я села на кровати и попыталась мыслить трезво: Ричард и Дуглас — думаю, его тоже подобрали, — сейчас на базе, и, вероятно, эти люди пытаются их привести в сознание. Нас доставили сюда, значит, мы им нужны живыми, иначе с нами не стали бы возится. При воспоминании о том, как я лежала на дороге и вся моя жизнь пролетела у меня перед глазами за секунду, пока некий человек ощупывал Ричарда и меня, я содрогнулась.

   В очередной раз заставив себя успокоится, я попыталась продолжить мыслить трезво. Меня за все время пути не обижали, обращались со мной бережно и даже попытались согреть и укрыли. Кроме беспокойства за жизнь Ричарда и Дугласа, единственное, что меня пугало, так это рассказ о том, что со мной может случиться, если Барретт будет упорствовать, — и я съежилась от неприятного металлического привкуса во рту.

   Что конкретно я могу сделать в сложившейся ситуации? Да ничего разумного, что могло бы защитить меня. Я против полной базы мужчин со спецподготовкой и оружием в руках.

   Бежать, чтобы потом привести сюда полицию? Я посмотрела на внушительные металлические двери, вспомнила фильм "Побег из Шоушенка" и грустно усмехнулась. Это даже вариантом назвать было нельзя. Нет, конечно я могу возомнить себя Эдмоном Дантесом и аббатом Фариа в одном лице, но дальше коридора я не убегу. Не удивлюсь, если на мою ногу наденут электронный браслет, или вообще вживят идентификационный чип, что позволит им отслеживать меня в любой точке базы, за пределы которой я все равно не смогу выйти из-за этих устройств. А также, уверена, рядом с моей дверью будет круглосуточная охрана.

   Следующий вариант, который приходил на ум, это опять же пример, взятый из классики: Анна де Бейль, она же графиня Винтер, она же Миледи, которая пленила охраняющего ее лейтенанта английского флота своей роковой красотой, влюбила в себя, и убедила, что она пуританка и невинная жертва Бекингэма, тем самым обеспечив себе путь на свободу. Да, реальность — это не интересный увлекательный роман. И я снова горько усмехнулась, представив себя в роли роковой соблазнительницы. "Ну что ж, Харт, ты улыбаешься, значит все не так плохо!" — подбодрил меня мой оптимизм. На что пессимизм скептически ответил: "Скорее, это нервное", — и я с ним согласилась.

   Вздохнув, я в очередной раз закрыла глаза, и еще одна проблема, которая все это время билась в моем подсознании, наконец вышла на передний план — отец. Что с ним будет, когда всем станет известно, что я пропала. Господи, пусть его сердце выдержит, прошу тебя. Все мое желание помочь, сохранить дом и уберечь папу от сердечного приступа может превратиться в одну сплошную трагедию для него.

   Я вспомнила, что двери встроенного шкафа были приоткрыты, — его нужно осмотреть, вдруг там окажется что-нибудь полезное для меня. Но только я вновь спустила ноги с кровати, как внезапно щелкнул замок, дверь резко распахнулась, и в комнату вошел мужчина, одетый, как и Итан, в стиле милитари. На нем были ботинки черного цвета. Вероятно, это он первым пришел из темноты, ощупывал Ричарда и меня на предмет ранений, и, вероятно, это его Зет называл Папой. Передо мной стоял мужчина лет сорока — сорока пяти, он был невысокого роста, его телосложение я бы назвала жилистым, сухопарым. У него был внимательный пронизывающий взгляд и острые черты лица. От неожиданности, страха и сильного чувства дискомфорта я отодвинулась на кровати подальше от мужчины, инстинктивно натягивая на себя черное покрывало, будто могла им защититься.

   — Здравствуйте, мисс Харт, — немного осипшим голосом сказал мужчина, и я наконец-то узнала этот голос! Здесь, в тишине комнаты, а не на дождливой дороге, я отчетливо распознала эти нотки.

   Именно этого человека я слышала в резиденции, когда стала невольным слушателем беседы Ричарда и ночного гостя. И именно разговор с ним я слышала ранее в машине, когда возвращалась домой — не кто иной, как этот мужчина просил отпустить Лата на День рождения дочери и говорил об аварии самолета!

   — Где Ричард? — вместо приветствия произнесла я, зло рассматривая предателя из близкого окружения Барретта.
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Мужчина на секунду застыл, будто обдумывая слова, и наконец произнес, игнорируя мой вопрос:

   — Меня зовут Стивен Сандерс. Я работаю на мистера Барретта. Вы здесь в безопасности.

   — Где именно здесь? — стараясь быть спокойной, спросила я.

   — Вы находитесь на моей базе, — коротко ответил он.

   Как и во сне, я находилась на какой-то базе, полной военных мужчин, и я совсем не верила, что мне здесь ничего не угрожает, особенно после встречи с Итаном и Стеллой, но, опустив глаза, я решила не показывать ему свои эмоции, насколько это возможно, и продолжила более спокойным тоном:

   — Если я здесь в безопасности, я бы хотела увидеть Ричарда и Дугласа.

   Мужчина на секунду замялся, но потом вежливо улыбнулся и успокаивающе сказал:

   — На данный момент это невозможно.

   — Почему? — стараясь держать себя в руках, задала я вопрос. — Я только посмотрю, что с ними все в порядке и…

   — Их здесь нет, — все тем же тоном ответил Сандерс, перебивая меня.

   — Я слышала, как по коридору кого-то… несли, — подбирая слова, сказала я, — и он стонал.

   — Стонал? — удивленно, я бы сказала слишком удивленно, спросил мужчина.

   Я утвердительно кивнула.

   — Верно, вам послышалось. Вы пережили шок, сами еще не вполне здоровы после больницы…

   — Нет, я отчетливо слышала, как…

   — Уверяю вас, ни мистера Барретта, ни Дугласа здесь нет, — мягко, но настойчиво ответил мужчина, не дав до конца мне договорить. — Сейчас они в больнице, и доктор Митчелл оказывает им надлежащую медицинскую помощь.

   — Они живы? Оба живы? — затаила я дыхание.

   — Насколько я знаю, да, — кивнул мужчина, и я кивнула — мне ничего не оставалось, как поверить этому человеку.

   — Тогда отвезите меня к ним, — продолжала я настаивать, проверяя, действительно ли я среди своих.

   — Нет, мисс Харт, — опять последовал его отрицательный ответ. — Это небезопасно.

   — То есть, я здесь пленница? — прямо спросила я.

   — Вы меня неверно поняли. Вам придется задержаться здесь до тех пор, пока мы не устраним опасность, грозящую мистеру Барретту и вам.

   Я вспомнила разговор мужчин в машине, вспомнила, какая именно опасность грозила мне и опустила глаза — может быть, после покушения его слова и звучали логично, но мне совсем не нравилась эта вежливость — я ему не доверяла, равно как и Итану с хладнокровной медсестрой Стеллой.

   — Не опаснее, чем колоть мне какую-то гадость… — не удержалась я.

   Я понимала, что со стороны выглядела несколько истерично, но мне было не до политеса. Я не знала, каковы намерения этого человека, и как бы дружески он со мной не разговаривал, мне нужны были более осязаемые гарантии, чем простые вежливые уверения. А на данный момент мне лишь сказали, что я нахожусь на некоей базе, и мои передвижения ограничены.

   — Вы пережили потрясение. Никому не доверяли. Вам ввели специальный препарат, чтобы вы успокоились и пришли в себя после случившегося. Как вы себя чувствуете? — его голос по-прежнему звучал дружелюбно, будто намекая своим вопросом, что ничего страшного со мной не сделали.

   — Хорошо я себя чувствую, — коротко ответила я, не желая казаться слабой и беззащитной, и вновь отметила в его словах логику — захоти меня накачать наркотиками, то определенно я бы сейчас лежала где-нибудь в отключке. А судя по моим влажным волосам и одежде, в бессознательном сне я пребывала совсем мало времени.

   — Сейчас вам принесут чистую одежду и ужин. За той дверью, — и мужчина указал на противоположную стену, — вы найдете ванную комнату.

   Вероятно решив, что наш разговор закончен, он направился к выходу, но у меня был еще один вопрос, который расставлял все точки над "i".

   — Могу я сейчас позвонить отцу?

   Сандерс остановился и тут же кивнул, будто на этот вопрос у него был уже заготовлен ответ.

   — Безусловно. Но сейчас глубокая ночь. Утром у вас будет телефон.

   В его словах был резон. Скорее, я только напугаю папу своим ночным звонком. Но мне хотелось очередных подтверждений, что это свои, и мне не врут относительно Ричарда и Дугласа.

   — А Лату я могу позвонить?

   Он внимательно на меня посмотрел, прекрасно понимая, что я все еще ему не доверяю и проверяю границы своей свободы:

   — Лат сейчас занят. Не беспокойтесь, мисс Харт, с ним вы тоже ближе к утру сможете пообщаться.

   Я кивнула в знак согласия, в очередной раз усмиряя свою подозрительность. Что ж, нужно ждать утра. Меня немного отпустило от услышанного, и я попыталась усмирить свою подозрительность. Может быть, я и правда зря развела здесь шпионские страсти. Выгляжу полной истеричкой. Со мной вежливо разговаривают, меня успокаивают, не чинят препятствий в общении с внешним миром. Как он и сказал, мне просто нужно отойти от шока и прийти в себя.

   Но тут я вспомнила еще одного человека, которому я могла позвонить.

   — Я бы хотела связаться с подругой. Не думаю, что ее испугает мой ночной звонок.

   На это Стивен Сандерс ничего не ответил, что меня вновь насторожило, и прежде чем выйти из комнаты, повернулся и произнес:

   — Надеюсь, мисс Харт, вы понимаете, что обстоятельства неординарные. И вам не следует говорить отцу или подруге, что случилось с вами и мистером Барреттом, и в какую… — он задержался, подбирая слово, — ситуацию вы попали.

   — Почему я не могу никому сказать, что случилось с Ричардом? — в сотый раз насторожилась я, вспомнив слова Сандерса-Папы, что все нужно зачистить до приезда полиции. Я не хотела ему говорить, что я подслушала не только странное имя Эфенди, но и весь разговор на дороге — вдруг это из разряда той информации, которую мне не следовало знать, и неизвестно, как могли обернуться эти знания для меня.

   — Таковы были распоряжения мистера Барретта, — спокойно ответил Стивен Сандерс.

   С одной стороны, это могло быть правдой, и Ричард действительно дал соответствующие распоряжения на случай, если покушение все-таки произойдет. Но мне почему-то мало верилось, что Ричард не будет сотрудничать с полицией. Понимая, что больше мне ничего не скажут, и оставив этот ребус на потом, я спросила, стараясь чтобы мой голос звучал ровно:

   — Что я должна говорить своим близким и друзьям?

   — Утром вам будут даны соответствующие инструкции, а сейчас отдыхайте и ни о чем не беспокойтесь, — успокаивающим тоном сказал Сандерс и вышел.

   Удивительно, этот мужчина, казалось бы, ответил на мои вопросы, но не сказал ровным счетом ничего, кроме успокоительных фраз, что я в безопасности и со мной ничего не случится. Определенно, он говорил со мной уважительно, но держал дистанцию, и мне показалось, что он куда-то торопился и не хотел продолжать этот разговор.

   Надолго ли я в безопасности? Я посмотрела на плотно закрытую дверь и вздохнула — все было слишком неоднозначно, и я, как никогда, чувствовала себя беспомощной, не владея информацией, которую мне совсем не торопились раскрывать.

   Внезапно по ту сторону металлической двери раздалась негромкая телефонная трель и кто-то ответил на звонок. Вероятно, у моих дверей стоит охрана, и этот факт совсем не вселял уверенности, что я попала к своим.

   Я не слышала, о чем говорит охранник, поэтому, не раздумывая, резко встала и, дойдя до металлических дверей, прислушалась к разговору — сейчас любая информация могла мне помочь.

   — Да, всё в порядке… — услышала я, и была готова дать руку на отсечение, что это был Зет. — Хорошо, если будут изменения, сообщу… — между тем произнес он, и как я поняла завершил разговор.

   Внезапно раздались шаги — кто-то приближался по коридору, я хотела уже рвануть к кровати, но моя дверь оставалась закрытой и я продолжила слушать.

   — Кто звонил? — поинтересовался вновь подошедший — этого голоса я не узнала.

   — Шмель…

   — Жалит?

   — Не то слово.

   — Лучше Шмеля не сердить.

   — Согласен… Шмеля иногда побаивается даже Папа.

   — Шмеля не боится только Дьявол…

   — И Малек.

   — Шмель за Малька всем кровавую баню устроит, — согласился собеседник с Зетом.

   Еще два новых имени — Шмель и Малек. Пока я пыталась выстроить иерархию в этой сложной системе, электронный замок в моей двери пропищал с характерным звуком, и я тут же рванула к кровати, прикусив губу от боли в колене.

   Едва я успела приземлиться на покрывало, как в комнату зашел незнакомый мне человек — это был парень лет двадцати семи, в брюках цвета хаки и рубашке с закатанными по локоть рукавами. В руках он нес аккуратно сложенную стопку одежды, придавленную подносом с едой. Поставив ужин на тумбочку и положив на край кровати одежду, он также молча направился к выходу:

   — Как вас зовут? — спросила я, чтобы услышать его голос. Мне хотелось знать, находился он там, на дороге, когда нас подбирали, или нет — из-за металлической двери я плохо различала его голос. Он обернулся и коротко произнес:

   — Мэттью.

   Нет, этого голоса я раньше не слышала. Мне показалось, что его выражение лица было более умиротворенным, если можно было так выразится в отношении мужчины в камуфляже. Может быть, он мне ответит на мои вопросы? Мне нужно было завязать разговор, чтобы узнать больше.

   — Лили Харт, — вежливо представилась я и добавила: — Спасибо за ужин и чистую одежду, Мэттью.

   — Спокойной ночи, мисс Харт, — учтиво кивнул парень и вышел, тем самым прекращая все разговоры. Он так быстро удалился, что я даже не успела ничего спросить. Дверь за ним плотно закрылась с характерным щелчком замка, давая понять, что я не вольна в передвижениях.

   И кто же все таки этот Шмель, которого побаивается сам Папа… — продолжала я рассуждать, но за неимением информации делать какие-либо определенные выводы было невозможно.

   "Ладно. Доживем до утра…" — попыталась я успокоиться, но моя нервная система была на пределе, и перед глазами вставали картинки пережитого ужаса, калейдоскопом сменяясь на образы из сна. Вновь вспомнив и Эфенди с сыном, и невредимого Дугласа, и красочные погони, я вновь попыталась проанализировать ситуацию — мое подсознание, отказавшись принимать реальность, защищая мозг от шока, нарисовало мне яркую иллюзию, в которой я легко и просто убежала от врагов с помощью верного надежного телохранителя Дугласа, иллюзию с погонями на спортивных автомобилях и яхтах, иллюзию, где я не чувствовала ни холода, ни боли, ни страха, ни паники, иллюзию, в которой Ричард и Дуглас были живы и здоровы.

   А реальность была гораздо чудовищней моего красочного приключенческого сна, и перед глазами опять встала жуткая картина пережитого: мокрая дорога, раскуроченные джипы, запах обгоревшего металла и плоти, Дуглас, изо рта которого стекала кровь, и Ричард, не подающий признаков жизни. Мое сердце вновь учащенно забилось, но я постаралась не паниковать раньше времени — если я все еще жива, значит Ричард тоже жив, иначе от меня уже давно бы избавились, как от ненужного свидетеля.

   Я опустила взгляд на себя: мой все еще влажный сарафан был порван и испачкан грязью и кровью, рубашка давно потеряла первоначальный цвет, на ноги вообще было жутковато смотреть — колготки с меня сняла, как я понимаю, Стелла, когда перевязывала колено, и сейчас я рассматривала бледные, с разводами грязи голени. Мои ладони и предплечья, которыми я падала на асфальт, были все в ссадинах и синяках, но тщательно обработаны антисептиком. И волосы, мои длинные волосы липкими красноватыми прядями свисали вниз и добавляли колорита в и в без того плачевное зрелище. Даже страшно подумать, что творилось с моим лицом.

   Я посмотрела на одежду, принесенную Мэттью, — необъятного размера новая мужская футболка черного цвета и трикотажные шорты. На тумбочке стояла большая бутылка минералки, дымился горячий суп и какао в огромной темно-синей чашке. Среди этих вещей я чувствовала себя лилипутом в стране гигантов.

   Я потянула носом и захлебнулась слюной от запаха свежесваренного какао — словно я вновь попала в свое беззаботное детство. Да — это было как раз то, что мне нужно. На секунду я задумалась — стоило ли прикасаться к питью или еде от людей, которым я не доверяла. Но интуиция в этот раз не била тревогу и молчала, хотя это заторможенное состояние вполне могло быть продиктовано остатками того препарата, от которого я отключилась на несколько часов.

   "Харт, прекрати истерить. Если бы тебя хотели накачать наркотиками или отравить, то давно бы это сделали еще в медчасти!" Согласившись с этими выводами, я сперва утолила жажду изрядным количеством воды, а затем обхватила обеими руками горячую чашку и аккуратно отхлебнула ароматную густую жидкость. Какао оказался сладким и вкусным — именно таким, какой я любила. На всякий случай я прислушалась к своим ощущениям — чувствовала я себя не хуже, чем пять минут назад, а значит какао был "чистым". Я облегченно вздохнула и, обжигая язык и горло, с жадностью выпила больше половины чашки, ощущая, как по моему организму начало разливаться тепло и подобие уюта, как в детстве, когда мама мне готовила этот напиток в дождливую пору. Это было странное состояние, учитывая мою ситуацию: умиротворения и душевного покоя.

   Поставив чашку на тумбочку, я более внимательно посмотрела на гладкую поверхность прикроватной мебели и тут же заглянула внутрь в надежде увидеть там что-то значимое. Но ящик был пуст, и я посмотрела на приоткрытый шкаф — вероятно, его тоже "почистили" к моему приезду…

   "Надо дойти до душа", — пульсировала мысль в моей голове, но напряжение ночи и остатки введенного мне препарата давали о себе знать. Мои веки становились с каждой секундой все тяжелее и тяжелее, и я, сама того не замечая, погрузилась в небытие, все еще ощущая на губах сладкое какао.

   * * *

   К моему лбу кто-то прикоснулся. Это было приятно. В ушах послышался вздох — голос похож на мой, только хриплый. Опять чья-то рука на моем лице. Внезапно все прекратилось. Мне это не понравилось. Я нахмурилась.

   — Почему мне не доложили, в каком она состоянии!? — услышала я чей-то до боли знакомый голос где-то на краю сознания.

   Ответа не последовало и вновь этот голос:

   — Что значит "Она была агрессивно настроена"! — пауза. — Нет, еще не говорила, он сейчас на задании и не доступен… С ней у меня будет серьезный разговор…

   Мой мозг зафиксировал происходящее более отчетливо и, переработав информацию, вновь начал задавать вопросы: "Чей это голос?" Он принадлежал… он принадлежал Эльзе… Эльзе Хоуп…?

   Наверное, я все еще сплю и выдаю желаемое за действительное. Но голос не исчез.

   — Теперь с тобой разберемся, — голос звучал жестко и сердито.

   — Ну миссис Хоуп, я-то тут при чем…? — кажется, это Зет.

   — Испугали ребенка до полусмерти. Полная база здоровенных непробиваемых лбов со спецподготовкой, а толку чуть — не можете одной хрупкой девушке толком объяснить ничего.

   — У нас четкие указания относительно информации. Мы не имеем права…

   — Ну хоть бы успокоили ее, утешили ласковым словом, — перебила она собеседника.

   — Миссис Хоуп… вы пошутили?

   — Как же с вами, мужчинами, тяжело… — будто устав что-либо доказывать, произнесла она. — Одежду Лили выдали? Лат подъедет позже с вещами…

   — Да, выдали и ужин принесли…

   Я помотала головой, пытаясь избавиться от морока, но тут же поморщилась от головной боли и медленно открыла глаза. На пороге стояла невысокая пухленькая Эльза и тихо отчитывала какого-то парня, который как минимум был вдвое больше ее.

   — Миссис Хоуп? — удивленно прохрипела я, все еще не понимая в какой реальности я нахожусь.

   Эльза резко обернулась и я наткнулась взгляд ее встревоженных голубых глаз — я уже видела этот взгляд раньше.

   — Лили, милая, — тут же направилась она ко мне, и уже через несколько секунд я почувствовала ее ласковые теплые объятия. — Как ты себя чувствуешь?

   — Что вы здесь делаете? — ничего не понимала я.

   — К тебе приехала, конечно.

   — Откуда вы узнали, где я? — я все еще пытаясь прийти в себя и нащупывала границы реальности происходящего.

   — Я знала о покушении. Тебя доставили сюда в целях безопасности.

   — Вы знаете это место? — нахмурилась я — голова была тяжелой и гудела.

   — Я часто бываю на базе у Сандерса, — кивнула она.

   Это походило на правду — судя по тому, как она отчитывала охранника, ее здесь знали.

   Вспомнив ее слова "Лат скоро подъедет с вещами", я внимательно посмотрела на Эльзу, изучая ее серьезные уставшие глаза.

   — И Лат тоже знает, где я? — все еще проверяла я, не приснилось ли мне очередное "кино", выдавая желаемое за действительное:

   — Конечно. Он скоро подъедет с вещами для тебя, — подтвердила она реальность происходящего. — Я бы к тебе сразу приехала, но задержалась в больнице, ассистировала Генри, — тихо проговорила она, поглаживая меня по волосам.

   "Ассистировала Генри", — эхом прозвучало у меня в голове и я, тут же отчетливо почувствовав нить реальности, резко отстранилась и внимательно посмотрела на Эльзу:

   — Что с Ричардом и Дугласом? В каком они состоянии?

   — Они живы, — опять притянула она меня к себе, успокаивая. — Все будет хорошо, моя девочка. Все плохое уже позади.

   От услышанного я выдохнула, и меня накрыла волна облегчения. Я еще крепче обняла Эльзу трясущимися руками, и чем сильнее я ее сжимала, тем отчетливее осознавала одну простую истину — Эльза Хоуп и Лат — вот мой ориентир реальности, мой компас правды — там где они, там и есть свои. Сердце бешено колотилось, во рту пересохло, в горле стоял ком, и предательские слезы непроизвольно текли по щекам. Я пыталась подобрать слова, рассказать все то, что произошло, но меня сотрясало от немых рыданий и всхлипов — мой шок и истерика наконец вырвались наружу, и я трясущимися руками крепко вцепилась в Эльзу, боясь, что она сейчас исчезнет, как сон. Мне казалось, что если я ее отпущу, то опять попаду в то жуткое зазеркалье кошмара, в котором пребывала с того момента, как попрощалась с ней, уезжая из больницы.

   Она не возражала и продолжала ласково поглаживать меня по грязным слипшимся волосам и раскачиваться в медленном ритме, словно убаюкивая меня. Моя пятиминутная истерика начала проходить, я уже хотела спросить, как себя чувствует Ричард и когда я смогу поехать к нему в больницу, как внезапно металлическая дверь открылась и в комнату зашел Сандерс.

   Увидев его, я вновь вспомнила подслушанный мной разговор на дороге и нахмурившись тихо спросила:

   — Кто такие Дьявол, Эфенди и Шмель?

   Миссис Хоуп перестала раскачиваться и, немного отстранившись, внимательно посмотрела на меня.

   — Откуда тебе известны эти имена, моя хорошая? — с улыбкой спросила она, вытирая слезы с моих щек.

   — Там… на дороге… кто-то сказал, что нас нужно везти к Эфенди… — и я замялась, посмотрев на Сандерса.

   Он внимательно изучал мое лицо, но в его взгляде не было ни угрозы, ни настороженности.

   — Когда я вас осмотрел, знал, что вы в сознании, только в стрессе, — кивнул он. — А откуда вы про Дьявола и Шмеля знаете?

   — В машине Зет упоминал Дьявола, а позже он разговаривал по телефону с неким Шмелем.

   Сандерс скривился, вероятно, недовольный поведением своего подчиненного, и мне даже стало жаль Зета — определенно ему влетит от начальства.

   — Я потом тебе расскажу, моя хорошая, когда ты придешь в себя, — ласково сказала Эльза. — И прости, что тебе пришлось сделать инъекцию. Ты была в шоковом состоянии. Никому не доверяла. Но со Стеллой у меня будет отдельный разговор за то, что она действовала в своей манере, — и в голосе миссис Хоуп почувствовались холодные нотки.

   — Почему я должна была доверять людям, которые хотели все зачистить до приезда полиции и не хотели, чтобы я рассказывала о покушении кому бы то ни было? — попыталась я оправдать свою агрессию и хмуро посмотрела на Сандерса.

   — Лили, таковы распоряжение Барретта, — повторила она слова Сандерса.

   Я внимательно посмотрела на нее и вздохнула — мне ничего не оставалось, как поверить ей; к тому же, скоро я увижу Ричарда и сама все спрошу.

   — Когда я смогу поехать в больницу навестить их?

   — Пока ты должна оставаться на базе у Стивена. Поездки небезопасны, — повторила она слова Сандерса. — Но могу уже сейчас сказать, что с Дугласом все благополучно, операция на легком прошла успешно, прогноз утешительный и он уже пришел в себя, — добавила она, желая меня успокоить.

   — Это хорошо, — кивнула я, и тут же спросила: — А Ричард? — но Эльза промолчала, и я добавила, чтобы она не считала меня капризным ребенком: — Я понимаю, что мне нельзя ехать в больницу, но хотя бы поговорить по телефону с Ричардом я могу? — но ответа не последовало. — Не сейчас, но через пару дней, когда ему станет лучше…? — последние слова я уже проговаривала по инерции, чувствуя в воздухе тревогу и понимая, что что-то определенно идет не так.

   Эльза с Сандерсом переглянулись, и меня накрыло холодной липкой волной. Сердце резко трепыхнулось от острой иглы, и я тут же начала с ужасом осознавать, что миссис Хоуп изначально мне ничего конкретно не сказала о состоянии Ричарда. Я подняла взгляд на Эльзу и громко спросила, чеканя каждое слово:

   — Что вас задержало в больнице так надолго?!
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Эльза молчала, а я внимательно изучала ее глаза и отражавшуюся в них тревогу.

   Я уже встречала раньше такое выражение лица. И я вспомнила, где и при каких обстоятельствах видела подобный взгляд. Так смотрела на меня хирург, когда говорила нам с отцом, что мамы не стало. Я запомнила выражение этих глаз на всю оставшуюся жизнь. Я запомнила каждую черточку на ее лице, и меня словно откинуло на одиннадцать лет назад в тот холодный неуютный зал ожидания, когда вышла женщина, накинувшая на себя чистый халат, но забывшая снять хирургическую маску, — она висела на ее шее, и на голубоватом материале виднелась крошечная капля крови, маминой крови. Я смотрела на Эльзу, но видела ту, другую женщину.

   — Что с Ричардом? — прошептала я.

   Сердце замерло… нет… оно остановилось… На уши давила ватная тишина, глаза словно жгло горячим воздухом, во рту было сухо, будто я прожила несколько дней в пустыне. Я сглотнула, но облегчения мне это не принесло, язык словно прирос к нёбу, не давая произнести ни слова.

   — Субдуральная гематома, проведена операция по ее удалению, но Ричард находится в коме, — на одном выдохе проговорила всю фразу Эльза, пытаясь сделать свой тон мягче. — Сожалею, милая. Он в реанимации и может пробыть в таком состоянии…

   — Нет-нет-нет, — замотала я головой, отодвигаясь и закрывая уши руками.

   Я осознавала, что такое черепно-мозговая травма, гематома, кома и палата реанимации — Ричард находился на пороге смерти. Я больно сжимала уши ладонями, не желая ни видеть, ни слышать продолжения этого приговора, не желая верить в реальность происходящего. Я зажмурила глаза и хотела только одного — проснуться, вернуться в ту действительность, где с Ричардом все было в порядке. Лучше бы я попала в руки к террористам или утонула при взрыве яхты, но лишь бы он был жив и здоров! Мне казалось, что смерть мамы был самым тяжелым моментом в моей жизни. Но нет, сейчас было так же больно, от неизвестности, от осознания собственной вины за случившееся, от того, что я вновь теряю того, кого люблю. Мой мозг под воздействием новой информации стал опять воспроизводить картину происшедшего и прокручивать у меня ее перед глазами, словно живое кино: я снова очутилась на той дороге под дождем, слышала выстрелы, металлический лязг, чувствовала запах обгоревшего металла и плоти, видела Ричарда, лежащего без сознания в свете молнии, вспомнила мой рывок к нему, ощутила тяжесть его тела на себе, его кровь на своем лице, слова Эльзы "Ричард находится в коме"… и мою грудь сдавило, голова стала свинцовой, перед глазами поплыли круги, в легких не хватало воздуха, и каждый вдох давался с болью, с реальной ощутимой физической болью, которая напоминала мне, что я в сознании, а не во сне. Я покрылась холодным липким потом, в ушах зашумело, я еще раз вздохнула, но боль в груди не давала сделать глубокий вдох, мне казалось, что я задыхаюсь, как в бассейне под водой.

   — Сандерс, воды быстро, у нее шок, — услышала я, словно сквозь вату, требовательный голос Эльзы, и через секунду я почувствовала, как меня обхватили чьи-то руки и вливают в рот прохладную жидкость, а еще через полминуты у моего лица появилась прозрачная маска с балончиком.

   Я глубоко вдохнула, и в мои легкие пошел чистый кислород.

   — Дыши, Лили! Дыши! — жестко приказала миссис Хоуп, плотно прижимая маску к моему лицу. Я обхватила баллончик обеими руками и часто задышала. Голова стала воздушной, и через некоторое время я почувствовала облегчение. Наконец, когда я пришла в себя, Эльза протянула мне стакан и я с жадностью приникла к минералке, чувствуя, как прохладная жидкость побежала у меня по венам, а мозг начал быстро соображать, что конкретно я должна была делать. Я не собиралась здесь разлеживаться, пока он там находился между жизнью и смертью. Я знала, что я вытащу его оттуда! Я его не отдам! Он будет жить! Мне только нужно попасть к нему, быть с ним рядом!

   — Мне нужно в реанимацию! — резко скользнула я к краю постели, не обращая внимание на головокружение.

   — Это исключено, — услышала я спокойный, но настойчивый голос Сандерса. — Пока Барретт жив, вы по-прежнему являетесь предметом шантажа. Я отвечаю за вашу безопасность. База — самое надежное укрытие.

   Я вцепилась в его фразу "надежное укрытие", и искра надежды тут же забилась в моих мыслях, позволяя думать в другом направлении.

   — Значит, его перевезут сюда?!

   — Лили, он подключен к целой системе аппаратов жизнеобеспечения. Ему необходима интенсивная терапия, а также строгий контроль уровня внутричерепного давления. Доктор Митчелл не видит смысла перевозить его на базу — это технически трудновыполнимо и опасно для жизни в его состоянии после операции.

   — Больница под надежной охраной, — попытался меня успокоить Сандерс.

   — Если больница под надежной охраной, значит и мне там ничего грозить не будет! — давила я своей логикой, повышая тон. — Почему вы меня сразу не отвезли к нему!?

   — Потому что я знал, что вы в сознании, ваши показатели жизнедеятельности в норме, и, все, что у вас было — это стресс. Вы не нуждались в госпитализации. Все необходимое для улучшения вашего состояния вы получите на базе.

   — Я не останусь здесь ни минуты, пока он…

   — Я не буду рисковать своими людьми, чтобы исполнить ваш каприз, — не повышая тона, но жестко прервал меня Сандерс. — Неизвестно, что нас будет поджидать на пути в больницу. Я не могу гарантировать стопроцентной безопасности в дороге, а значит вы будете находится здесь, пока мы не устраним угрозу, — добавил он, желая прекратить всякие дебаты.

   Я вспомнила подорванную машину сопровождения, запах обгоревшей плоти, кашеобразную на ощупь консистенцию мозгов на бронежилете Дугласа и опустила глаза. У этих людей была своя жизнь, их кто-то ждал, кто-то любил, у них были матери, которые даже не смогут их положить в гроб и поцеловать в лоб на прощание, отправляя их в последний путь. Сандерс был прав — я и вправду не имела права рисковать чужими жизнями, чтобы добраться до больницы. Я уже ослушалась один раз Ричарда, и мое желание помочь привело к трагедии. Слова Сандерса звучали жестко, по-военному, но они отрезвили меня, позволили увидеть, что я веду себя безответственно, под воздействием эмоций.

   Эльза потянулась ко мне, чтобы обнять, но я отрицательно покачала головой и, отодвинувшись от нее, апатично опустилась на подушку, сворачиваясь в позу эмбриона — сейчас я не хотела слушать ни слов утешения, ни фраз сожаления, пусть и сказанных от души.

   — Стивен, мне нужно осмотреть Лили и привести ее в порядок. Оставь нас, пожалуйста, — услышала я голос Эльзы. — Да… и распорядись, чтобы завтрак принесли.

   — Я еще должна позвонить отцу и Джули! — тут же вскинула я на Сандерса внимательный взгляд, памятуя, что он обещал телефон утром.

   Тот коротко кивнул, давая понять, что моя просьба будет выполнена, и как только за ним закрылась дверь, Эльза тихим голосом произнесла:

   — Лили, давай-ка я тебя быстро осмотрю, а потом мы примем душ и проведем все необходимые процедуры.

   Я апатично кивнула, и Эльза начала бережно снимать с меня грязную одежду.

   — Ляг на живот, — услышала я ее тихий голос и пока Эльза прощупывала мой позвоночник, я вновь начала лихорадочно соображать, как увидеть Ричарда. Я могла добраться к нему в больницу, не рискуя чужими жизнями — сама. Мне только нужно было выйти с базы незамеченной, а для этого мне нужна была помощь кого-то из своих. Единственный человек, которого я знала, была Эльза.

   — Так больно? — между тем продолжала она, прощупывая мой копчик, но мне уже было не до боли — в голове пульсировала идея фикс, которую я считала выполнимой.

   Я отрицательно помотала головой и, развернувшись, внимательно посмотрела на миссис Хоуп, которая принялась осматривать мое колено и локоть.

   — Эльза, я хочу его видеть, — тихо прошептала я, — я бы сама к нему добралась, не рискуя никем больше. Выпустите меня с базы.

   — Нет, моя хорошая, об этом не может быть и речи, — ласково отказала миссис Хоуп, но тон ее был непреклонен.

   — Я знаю, что это небезопасно, но я так же знаю, что если я буду рядом, если я буду за ним ухаживать, он… он… поправится, — умоляла я. — Никто так о нем не позаботится. Ведь я люблю его. Больше жизни люблю. Позвольте мне быть рядом с ним.

   Она погладила меня по волосам и серьезно произнесла:

   — Знаю, милая, что любовь способна на многое. Я не раз была свидетелем того, как она возвращает людей с того света. Но я первая не выпущу тебя — это небезопасно. Давай думать позитивно — ему станет лучше, и вы увидитесь.

   — Чтобы ему стало лучше, я должна быть рядом! — давила я по новой, выставляя еще один аргумент. — Эльза, это я его подставила под пули из-за своей глупости. Мне нужно ему помочь. Мне нужно… я должна хотя бы попросить у него прощения.

   — Когда ты придешь в себя, ты мне расскажешь, как все произошло, но, судя по отчету Сандерса, в каком положении он нашел вас на дороге, я приблизительно догадываюсь, — негромко произнесла Эльза, поправляя мои волосы.

   — Значит вы меня понимаете! Я знаю, мне удастся его вытащить! — пыталась я в сотый раз убедить ее в своей правоте.

   — Конечно, понимаю, моя хорошая, и все равно не отпущу, — не уступала Эльза.

   — Тогда я сбегу отсюда, — зло произнесла я, не желая в очередной раз слушать о том, что это опасно — меня уже выворачивало наизнанку от этого слова. Я знала одно — я не отдам Ричарда смерти. Он выживет. Никто так не позаботится о нем так, как я!

   Эльза обхватила ладонями мое лицо, и ласково, но с нажимом в голосе проговорила, словно внушая:

   — Если ты не дорожишь собой, подумай об отце, подумай о тех людях, которые тебя любят. Что будет с ними, если с тобой что-то случится?

   Я хотела ей возразить, но прикусила щеку, понимая, что Эльза права, как никогда права. Если со мной что-нибудь случится, отец этого не переживет. И я с моим безрассудством опять стану причиной трагедии, но теперь уже для отца. Понимая, что веду себя, как безответственный капризный ребенок, которому запретили сладкое, я бесшумно вздохнула и мне стало стыдно за свои последние слова.

   — Простите меня, — уже совсем тихо произнесла я, опуская взгляд. — Я так хочу ему помочь, но не знаю как это сделать, чтобы не навредить еще больше. Из-за моей глупости он пострадал.

   Эльза крепко обняла меня, а я не могла сдержать ком в горле и тихо расплакалась. Слезы впитывались в вязаную кофту Эльзы, я пыталась остановить начавшуюся истерику, но ничего не помогало.

   — Ты ни в чем не виновата, — негромко успокаивала меня Эльза, прижимая к себе.

   Я отрицательно покачала головой, не соглашаясь с ней.

   — Я видела его… — проговорила я ей в плечо, глотая слезы, — он лежал за догорающим джипом… лицом вниз… мне показалось… он… он без сознания… я решила… он ранен, и ему нужна помощь… я… я побежала к нему… — пыталась я обрывками фраз рассказать о случившемся.

   — Ты сделала то, что считала нужным сделать, — серьезно произнесла Эльза, отстранив меня от своего плеча. — В этой ситуации нет виновных. У каждого из вас была своя правда и свои мотивы поступить по-своему. Перестань себя винить.

   Я опять представила, как Ричард лежит, подключенный к аппаратам жизнеобеспечения, представила возможные чудовищные последствия подобного ранения и отрицательно покачала головой, не соглашаясь с доводами Эльзы.

   — Пошли принимать душ, — мягко потянула она меня с постели и я, апатично кивнув, последовала за ней.

   Зайдя в ванную, я взглянула на свое отражение и ужаснулась. Из зазеркалья на меня смотрело тощее создание с впалыми щеками, синяками под глазами и воспаленным взглядом. Мое лицо было в разводах от крови и грязи, что придавало моему облику еще больше ужаса, словно я надела маску на Хэллоуин. Правая щека саднила, подбородок был разбит, губа опухла. Я автоматически облизнула губу и скривилась — сейчас, когда я видела последствия падения, эти движения причиняли боль.

   Стоя под душем, я наблюдала, как теплая вода струится по моей коже, окрашивая ее в красноватый цвет, и смывает с моих волос кровь и запах Ричарда — напоминание о том, что произошло. Его кровь — единственное, что осталось у меня от него, и я не хотела, чтобы вода отнимала и это последнее. Я обняла руками собственные плечи и пыталась удержать эти розоватые струи воды на теле, словно прижимала его к груди и удерживала своего Дьявола рядом.

   Эльза бережно разомкнула мои руки и начала меня мыть, помогая воде в ее нехитрой цели, — уничтожить любые напоминания о Ричарде. "Ты не должна быть рядом с ним", — били колоколом мамины слова в голове, и теперь я до конца осознала их смысл. Сейчас Ричард был на пороге смерти из-за меня и моей глупой никому не нужной любви. Я хотела защитить его своей любовью, а вышло наоборот — я практически убила его этим чувством.

   Ричард был прав — он знал меня достаточно хорошо, чтобы понять, что моя любовь рано или поздно, так или иначе приведет к беде.

   Он был прав — нужно было выжечь, вытравить из меня это чувство, утопить меня в том бассейне, чтобы никто из нас не мучился. Так было бы лучше для всех.

   А Эльза между тем аккуратно отмывала пряди моих длинных волос, осторожно намыливала меня и хмурилась, что-то проговаривая себе под нос. Я внимательно изучала ее уставшее лицо, темные круги под глазами, отмечая искреннее беспокойство и печаль во взгляде, и не могла понять, как у нее хватало сил и терпения еще и на меня, по сути постороннего ей человека.

   - Спасибо, — тихо прошептала я, пока она вытирала меня пушистым чистым полотенцем. — Вы ко мне слишком добры…

   Ничего не ответив, она лишь улыбнулась и поцеловала меня в лоб, а я вздохнула и поблагодарила Бога, что в этот сложный момент моей жизни Эльза была рядом.

   Как оказалось, от всего этого кошмара я отделалась только лишь ссадинами, массой синяков и ушибом колена и локтя. Пока миссис Хоуп укладывала мои тщательно вымытые пряди, в комнате повисла тишина, а я, вспомнив наш разговор, внимательно посмотрела на медсестру.

   — Эльза, вы обещали мне рассказать, кто такие Дьявол, Эфенди и Шмель, — спросила я, готовясь выслушать очередную страшную новость.

   Но Эльза, как ни странно, улыбнулась и ответила:

   — Дьяволом ребята иногда зовут Ричарда.

   И я кивнула — это походило на правду: если я его называю Дьяволом, то и другие видели в нем эту ипостась.

   — Эфенди — это доктор Митчелл, — продолжила миссис Хоуп, и я отметила, что Итан говорил то же самое.

   — Почему Эфенди? — никак не вязался у меня образ доктора Митчелла с клише из моего сна.

   — Генри получил это имя еще в Афганистане. Мы тогда работали на Баграмской авиабазе в госпитале "Heathe N. Craig".

   — Вы работали вместе с доктором Митчеллом в Афганистане… — эхом повторила я за Эльзой, теперь понимая, откуда она так хорошо знакома с военной тематикой.

   — Да, — кивнула она. — Мы с ним прошли огонь и воду, вместе работаем уже двадцать пять лет. И в Ирак за ним поехала, не раздумывая, — вздохнула она, вспоминая свое боевое прошлое.

   Воссоздав в памяти мой давний разговор с доктором Митчеллом, который упоминал о ранении Ричарда, я изучающе посмотрела на Эльзу и спросила:

   — Вы тоже были тогда… в Афганистане, когда Ричарда ранило?

   — Да, Ричарда я зашивала… — кивнула Эльза, но посмотрев на меня, тут же добавила, уводя разговор от темы ранения Ричарда: — Эфенди… так доктора Митчелла назвал один пятилетний мальчик, которому Генри спас жизнь.

   — Что с ним случилось? Заболел?

   — Если бы… Нашел гранату, которая взорвалась у него в руке.

   Я зажмурилась от этой ужасной картины, представив себе тот мир, в котором пятилетний ребенок мог найти гранату и играться с ней, как с игрушкой.

   Затем непроизвольно вспомнила взрыв машины, быструю перестрелку, представила Ричарда в реанимации, и мое сердце сжалось от страха и неизвестности.

   - Эльза, ведь он проснется? Правда проснется? — спросила я совсем тихо. — Это всего лишь глубокий сон, и он спит… просто крепко спит… — пыталась я убедить и ее, и себя.

   — Давай не терять надежды, — так же тихо ответила миссис Хоуп и погладила меня по волосам, — все будет хорошо.

   Я внимательно смотрела на нее и понимала, что она меня успокаивает, чтобы я в очередной раз не впала в шоковое состояние или не погрузилась в депрессию. Я не спрашивала у Эльзы, но осознавала, какие последствия могли быть после подобной травмы, если Ричард выживет. В самом худшем варианте — он мог потерять память или вообще стать недееспособным. Но я знала одно — каким бы он не стал, я всегда буду рядом, лишь бы проснулся, лишь бы был живым…

   Я вновь хотела вернуться к разговору о Ричарде, как в дверь постучали и на пороге появился тот же парень, которого Эльза отчитывала при моем пробуждении. В руках он нес поднос, на котором дымилось что-то горячее и, должно быть, аппетитное, но есть мне совсем не хотелось, мысли мои были далеко, в палате реанимации рядом с Ричардом.

   — Спасибо, Хью, — коротко поблагодарила Эльза и добавила: — Принеси нам еще минералки.

   — Хорошо, миссис Хоуп, — услышала я знакомый голос.

   Зет! Я резко вскинула голову и, словно проснувшись, внимательно начала рассматривать парня, который вез меня на базу.

   Это был яркий блондин с серыми глазами, лет тридцати, высокий, накачанный — вероятно, все мужчины на этой базе были подобного спортивного телосложения, на нем была черная футболка, с левой стороны которой красовалась странная эмблема: в красном круге, вернее в прицеле, лапа крупного хищника из семейства кошачьих. Над эмблемой была написана некая аббревиатура, но я не успела прочесть ее.

   Парень спокойно на меня посмотрел, и все же, прежде чем он вышел, я заметила, как на секунду в этом взгляде промелькнуло любопытство.

   На меня опять нахлынули воспоминания о том, как меня везли в машине, и подозрения, откинутые появлением Эльзы и ее воспоминаниями, опять запульсировали в моем сознании с новой силой. Я не доверяла Итану, Стелле, Сандерсу, Зету, водителю, который меня вез, да собственно я не доверяла всей базе. Пусть даже Сандерс и работал на Ричарда, он мог преследовать свои цели. Почему они торопились зачистить все до приезда полиции? Откуда они знали о другой засаде на пятой трассе? И этот стон в коридоре… чей он был…? Я отчетливо его слышала, что бы мне не говорил Сандерс о моем состоянии.

   Я внимательно рассматривала миссис Хоуп, которая сейчас проворно взбила чистые подушки, пытаясь представить эту женщину врагом, который желает Ричарду зла и обманывает меня, и все мое естество сопротивлялось этой мысли.

   Запуганной женщиной, которую заставляли лгать, она тоже не выглядела — вела себя естественно, ее взгляд был мягким, а движения спокойными и уверенными. Нужно было быть гениальной актрисой, чтобы разыгрывать подобное милосердие или спокойствие, когда тебя шантажируют. Я внимательно изучала ее голубые лучистые глаза, пытаясь найти в них обман и неискренность, но у меня не получалось увидеть в этой женщине зло. А еще за ту неделю, проведенную в больнице, я полюбила эту женщину всей душой, она стала мне родной и близкой, словно моя мама прислала Эльзу мне в помощь, чтобы смягчить удары судьбы и утешить меня в беде. Нет, я не могла ей не доверять, моя душа тянулась к ней, если бы она обманывала меня, желала мне зла, я бы это почувствовала. И самое главное, что я видела собственными глазами, — Ричард ей доверил уход за мной, и тоже планировал отправить ее в Таиланд, она прошла войну и была помощницей доктора Митчелла.

   Только одно приходило на ум — она тоже считала, что на базе безопасно, что она среди своих, но ее могли обманывать, чтобы завоевать мое доверие.

   Мои размышления прервал стук в дверь, и в комнату зашел Зет с водой, но как только он покинул комнату на пороге появился Сандерс с черным мобильным телефоном в руках. Я тут же потянулась к трубке, но мужчина спокойно произнес, не давая мне телефон в руки.

   — Мисс Харт, как я уже говорил вам ночью, вы должны осознавать всю нестандартность ситуации. Никто из ваших близких и окружения не должен знать о случившемся. Поэтому вы скажете им все, согласно инструкциям, укрывая факты.

   — И что я должна говорить? — и моя подозрительность вновь запульсировала в висках.

   — Начнем с отца: для него вы по-прежнему живете своей обычной жизнью.

   Я была согласна с Сандерсом — отец не должен был узнать о последних событиях. В дополнение к состоянию Ричарда мне еще не хватало отца с инфарктом на больничной кровати.

   — Относительно Университета: ваши занятия пока приостановлены, и вам оформлен больничный с открытой датой.

   — Я в состоянии продолжить обучение он-лайн, Ричард мне говорил, что я переведена на дистанционное обучение, и мое присутствие в Университете не обязательно, — тут же ответила я, пытаясь отвоевать границы свои свободы и не желая уходить на больничный. Учеба отвлекла бы меня от кошмара происходящего.

   — Нет, — спокойно ответил Сандерс, выслушав меня до конца. — Доступ к интернету и средствам связи у вас будет ограничен.

   — Почему? — я старалась быть спокойной и не истерить по поводу того, что меня в очередной раз пытаются отрезать от внешнего мира.

   — Потому что это может поставить под угрозу вашу личную безопасность. Вам придется потерпеть и пожить в изоляции до тех пор, пока я со своим людьми не решу проблемы.

   — В изоляции — это в этой комнате? — спросила я, все меньше доверяя Сандерсу.

   — На базе, — поправил меня мужчина.

   Я кивнула, немного успокаиваясь, значит по территории мне разрешено гулять — и на том спасибо.

   — Подругам вы скажете, что у вас проблемы со здоровьем, началась депрессия после того, как вы потеряли ребенка, и Ричард вас отправляет на месяц в частную клинику в Швейцарию поправить нервы и пройти курс лечения термальными источниками.

   Что ж, об этой версии мне говорил и сам Ричард, но вновь вспомнив слова Сандерса "вам придется пожить в изоляции", насторожилась.

   Даже если я в разговоре с Джулией как-нибудь скрыто передам ей, что я в беде, во-первых, люди здесь работали неглупые, все с военным прошлым, и расшифровать послание студентки им будет несложно. А во-вторых, таким образом я очень сильно подставлю подругу. Нет, рисковать Джули и Эмми я не буду — ввязалась в проблемы, потрудись сама их и решать, Харт.

   — Но ведь подруги будут звонить, захотят поинтересоваться, как я себя чувствую, и, учитывая, что доступа к средствам связи у меня не будет, как они ко мне дозвонятся? — резонно отметила я.

   — Связь будет односторонней: ваш телефон включён, находится под контролем "24/7", активирован автоответчик, любой, кто захочет с вами связаться, может оставить вам голосовое сообщение, я немедленно об этом узнаю, и вы им перезвоните в моем присутствии. В разговоре с подругами не забудьте упоминать разницу во времени в девять часов, а также желание побыть одной и разобраться в себе, ведь у вас депрессия.

   Я понимала, что если я соглашусь на эти условия, план может сработать. Подруги ничего не заподозрят, я могу всегда сказаться уставшей или принимавшей процедуры, и девятичасовая разница во времени тоже играла на руку. Моему отцу они ничего не скажут, зная его проблемы с сердцем. Если я сама этого захочу — меня никто не хватится. Другое дело, хочу ли я выполнять эти правила? Доверяю ли я Сандерсу? Я подняла глаза и внимательно посмотрела на него:

   — А если я откажусь пойти на ваши условия?

   — Мне понятно ваше недовольство, — кивнул Сандерс, — вы отрезаны от мира, ограничены в информации и точных ответов вам не дают. Но в мои обязанности входит обеспечение вашей безопасности, и больше мне нечего вам сказать. Если вы откажетесь от сотрудничества, мне придется запереть вас в этой комнате и лишить любого контакта с внешним миром до того момента, пока угроза не будет устранена. Я найду другой способ успокоить ваших близких, не поднимая ажиотажа вокруг вашего исчезновения, — спокойно, но уверенно ответил Сандерс.

   Я опустила глаза и была вынуждена принять ту простую истину, что возможности этого человека безграничны, и он сделает все так, как считал нужным, независимо от того, пойду я на сотрудничество или нет, и мое согласие для него не обязательно. По лицу Сандерса я видела, что он не блефовал, — если я не представляла, как он собирался успокоить моих близких, то это не значило, что он не сможет этого сделать.

   Все, что он говорил, было логичным и походило на правду. Тон его был спокойным, без угроз и нажима.

   Я перевела взгляд на Эльзу — все это время она сидела рядом и спокойно смотрела на меня. Слова Сандерса ее не встревожили. Она явно была в курсе происходящего, и условия, которые были мне поставлены, ее не удивили. Ее поведение мне было понятно — Эльза сделает все, чтобы оградить меня от опасности, она считала базу надежным укрытием и сама сказала, что не выпустит меня отсюда, потому что это представляло угрозу для меня. Она не пыталась меня убеждать, не говорила высокопарных фраз о любви и помощи Ричарду, она все также продолжала молча смотреть на меня, предоставляя сделать выбор мне самой, без ее вмешательства.

   Внезапно в коридоре послышались чьи-то голоса и топот, который быстро стих, и я, вскинув взгляд на Сандерса, прямо спросила:

   — Чей стон я слышала в коридоре этой ночью?

   — Одного из раненых бойцов, — ответил он, не отводя от меня взгляда. — Его уже увезли с базы.

   Это походило на правду, но как я могла это проверить? Я опустила глаза, пытаясь определить для себя в очередной раз истину и прокручивая в голове услышанный в машине разговор.

   — Я понимаю ваше состояние, — сказал Сандерс, видя мое недоверие. — Но постарайтесь рассуждать логически. Если вы считаете, что мы враги Барретта, захватившие вас в плен, чтобы шантажировать его, то зачем нам скрывать этот факт от вас?

   И я задумалась. Как сказал бы сам Ричард, "Включи логику". Действительно, во всех моих подозрениях не было никакой логики, а сплошные эмоции. Зачем им обманывать миссис Хоуп и убеждать меня в чем бы то ни было? Я и так находилась полностью в их власти, и Сандерс сам сказал, что он в состоянии убедить весь мир, что со мной все в порядке, и без моей помощи. Если бы они были врагами, им не нужно ни мое сотрудничество, ни мое доверие.

   Все было логично, но у меня оставалась несостыковка: а именно разговор Зета и водителя.

   — Кто такой Джуба? — спросила я, не сводя взгляда с Сандерса.

   — Джуба? — переспросил он меня.

   — Да, Джуба, — настойчиво повторила я, ожидая ответа, и увидела замешательство в глазах Сандерса, что еще больше насторожило меня.

   Он сосредоточился и выдал:

   — Джуба, или "Багдадский снайпер" — это профессиональный иракский стрелок, который прославился тем, что выкладывал в интернет ролики уничтожения американских солдат. О его личности известно совсем мало. Предположительно под этим псевдонимом действовали несколько снайперов, которые сделали Джубу мифическим героем иракских партизан.

   — Подождите, — замотала я головой, ничего не понимая, — значит среди ваших людей не работает человек по имени Джуба?

   — На моей базе Джубе не место, — скривил рот в усмешке Сандерс, демонстрируя морщинки в уголках глаз.

   Я нахмурилась, воспроизводя в памяти разговор Зета и водителя, и пазл начал складываться. Джуба — это враг, иракский снайпер, убивавший американских солдат! Так Зет назвал врага, языка, которого взяли с места покушения и привезли на базу. Некий Удав пытался вытащить из него информацию, и Джуба некоторое время сопротивлялся, поэтому Зет и сказал: "Ублюдок оказался крепче, чем мы думали", но потом все же не выдержал натиска разозленного Удава и выдал информацию о покушениях, о засаде на пятой трассе и о том, что могло произойти со мной, в случае, если бы меня этот Джуба забрал из "Стелса". Они что-то говорили про вертолет и прогулки по воде… И здесь все сходилось — парни просто рассуждали о возможных последствиях покушения, о других способах передвижения: по воздуху или по воде. Поэтому они и сказали, если бы взяли вертолет, тут и без Джубы обошлись бы, то есть и без профессионального снайпера. У меня оставалось еще несколько неясных моментов, но основной для себя вопрос я выяснила — пока меня доставляли на базу, в состоянии стресса я поставила всей этой информации и людям, которые меня везли знак "минус", предположив, что Джуба один из их сотрудников, а нужно было поставить знак "плюс", отделив языка-Джубу от остальных боевиков.

   — Лили, милая, откуда ты знаешь это имя? — удивленно спросила Эльза, выводя меня из размышлений.

   — Так Зет называл кого-то в разговоре… — и теперь я понимала, чей стон слышала в коридоре — да, Сандерс сказал правду, это был раненый боец, но вражеской армии.

   — Я уволю эту базарную бабу, — скривился Сандерс, а я уже пожалела, что так подставила Зета.

   Сандерс внимательно изучал меня, и я видела, что он понимает ход моих мыслей. Он никогда бы мне не сказал, что на базу привезли языка и пытаются из него вытащить необходимую информацию о покушении и о людях, его устроивших и заказавших. Еще день назад я бы ужаснулась только при одной мысли о таком насилии по отношению к человеку. Но сейчас, помня о Ричарде в коме, о тяжелораненом Дугласе, о четырех убитых сотрудниках в машине сопровождения, охраннике в нашем джипе, в моей душе все переворачивалось, и я пыталась выстроить новую шкалу понятий о добре и зле. Но мысли путались, не давая нарисовать в моем воспаленном мозгу четкую картинку новой для меня реальности, где были бы ясно прочерчены границы между плохим и хорошим. Может быть, мне нужно посмотреть на эту ситуацию по-другому: я попала на войну, и сейчас все делились на своих, кто был на нашей стороне, и врагов, кто желал моему Ричарду зла, кто пытался его убить и взорвал машину с людьми, не задумываясь. Прав был Ремарк: "Судить о том, что такое война, могли бы по-настоящему только мёртвые: только они одни узнали всё до конца". Я посмотрела на Сандерса и кивнула, давая понять, что я не собираюсь больше развивать тему стонов в коридоре.

   Для меня ситуация прояснилась: после того, как я расшифровала разговор Зета с водителем, я была склонна верить Сандерсу, не до конца, но все же. Несмотря на всю логичность выстроенной картинки, вдруг Сандерс играет в свою игру, пока Ричард не в состоянии контролировать ситуацию.

   Нет, определенно, мне нельзя было вставать в позу и отказываться от сотрудничества — мне нужно было здесь освоиться и присмотреться, а ограничивать себя в передвижениях и лишать себя средств связи было полным безумием и глупостью.

   — Так вы хотите позвонить своим? — услышала я голос Сандерса.

   — Да, — кивнула я, забирая плоский смартфон.

   Разговор с отцом прошел гладко. Я обрадовалась, услышав его спокойный голос, его тихий смех, и самое главное — его здоровье было в норме.

   Как я и предполагала, Эмили с Джулией ничего не заподозрили. Сперва Джули обижалась, упрекала меня в том, что я со своим любимым Барреттом загуляла и совсем забыла о простых смертных. Но когда я ей рассказала о больнице, о случившемся выкидыше, тон ее сник, она попросила прощения, забеспокоилась о моем состоянии и тут же засобиралась в больницу навестить меня, спрашивая куда ей ехать. Мне так хотелось ей рассказать о Дугласе, так хотелось, чтобы она его навестила, но понимала, что была не вправе распространять эту информацию. Я предупредила ее, что уезжаю сегодня в Швейцарию, включу автоответчик, на который она с Эмми всегда могут оставить мне сообщение, и я перезвоню, учитывая девятичасовую разницу во времени.

   — Да, насчет ветеринарки… — и я посмотрела на миссис Хоуп, которая обещала мне позаботиться о Тигре. Миссис Хоуп молча кивнула, давая понять, что она возьмет на контроль этот момент, и я продолжила: — На днях к нам домой подъедет одна женщина… Ее зовут миссис Хоуп. Она медсестра и была моей сиделкой. Она позаботится о коте.

   Я попрощалась с подругами и отдала телефон Сандерсу.

   — Спасибо за сотрудничество, мисс Харт, — коротко кивнул мужчина и вышел, торопясь куда-то по своим делам и оставляя нас с Эльзой наедине.

   — Лили, поешь, — настаивала миссис Хоуп, — плов Кабули здесь отменно готовят…

   — Я не хочу есть, я хочу к Ричарду, — прошептала я и опустила глаза.

   — Знаю, милая, — погладила она меня по голове, поправляя выбившуюся прядь, и спросила, вероятно, желая отвлечь: — Так что случилось с твоим котом?

   — Сбежал из дому и лапу сломал… Наверное, где-то подрался, — предположила я. — Могу сказать только одно: он у меня Агрессор по натуре.

   — Уверена, что с таким характером его зовут не Пушистиком или Дымком, — усмехнулась Эльза.

   Я улыбнулась такой проницательной шутке.

   — Вы правы. Я его назвала Тигром, — с гордостью за своего агрессора произнесла я.

   — Тебе, определенно, известно, как общаться с хищником по имени Тигр… — улыбнулась она, рассматривая меня с интересом.

   — Совсем наоборот, — усмехнулась я. — Я всего лишь персона, приближенная к Его Величеству, и мне иногда оказывают высокую честь — дают погладить свою бронзовую шубку.

   — И все же… Тигр не каждому позволит прикоснуться к себе.

   — Вы правы, — согласилась я. — Он очень не любит чужие руки и поэтому я опасаюсь, что он вас поранит…

   — Не беспокойся, — улыбнулась миссис Хоуп, — я постараюсь найти общий язык с твоим Агрессором.

   — Хорошо бы его позволили привести сюда, — с вопросом в глазах посмотрела я на Эльзу.

   — На базе запрещено держать домашних животных… — скептически повела головой Эльза.

   — Почему запрещено? — удивилась я.

   — Причин много. Например, кот может залезть туда, где ему не место, или в самый неподходящий момент он может оказаться под ногами, задерживая движение.

   — Я за ним буду строго следить! — пообещала я. — И еще он у меня очень умный!

   — Я в этом не сомневаюсь, — улыбнулась Эльза и, вновь пододвинув ко мне тарелку с пловом, проговорила: — После того, как ты отоспишься и наберешься сил, я тебе покажу базу и привезу огромное количество книг.

   — Покажите лучше базу сейчас!
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Эльза скользнула по моему лицу внимательным взглядом и отрицательно покачала головой:

   — Давай вечером. Ты еще не восстановилась. К тому же, Лат скоро должен подъехать с теплыми вещами.

   Я бросила на себя короткий взгляд и была вынуждена согласиться с Эльзой — одежда с чужого плеча, худые бледные ноги в синяках, торчавшие из-под шорт, которые так и норовили сползти, придавали мне вид совершенно неподходящий для того, чтобы выходить "на люди".

   — Хорошо, — грустно согласилась я.

   Внезапно у нее в кармане раздалась трель сотового. Эльза посмотрела на экран, как мне показалось, слегка удивленно, и ответила на звонок:

   — Доброе утро, Лат.

   Услышав имя, я вся превратилась в слух — ночью Сандерс мне сказал, что Лат был занят, вероятно, он все это время находился рядом с Ричардом. Может быть, мой Дьявол очнулся?!

   — Поняла… Хорошо… — наконец коротко сказала она, завершая разговор.

   — Ричард очнулся? — тут же спросила я.

   — Нет, милая, — с сожалением ответила Эльза, — все без изменений. Он позвонил сказать, что скоро завезет вещи.

   — Лат… Он ведь в больнице? — уточнила я.

   — Да, ты не ошиблась.

   — Я бы за ним ухаживала лучше, — нахмурилась я, испытывая небольшое чувство ревности.

   — Уверена в этом, — улыбнулась она и, вероятно желая сменить тему, тут же добавила: — Завтра я или Лат отвезем твоего кота в ветеринарку.

   — Намучается с ним Джулия, — вновь заволновалась я, вспоминая, как мой Агрессор умел портить настроение подруге. — Тигр ее не любит.

   — Не волнуйся об этом. В крайнем случае, я его заберу к себе.

   — Ох, вы не знаете Тигра, — с сомнением в голосе ответила я, представляя, что он может сотворить с домом миссис Хоуп.

   — А Тигр не знает меня, — возразила она. — Я умею обращаться с хищниками. Не зря меня называют жалящим Шмелем, — и Эльза мне заговорщицки подмигнула.

   — Так Шмель — это вы?! — удивленно воскликнула я.

   — Мгм, — кивнула Эльза.

   — Но почему Шмель?

   — Потому что ты не видела меня в гневе, — сказала миссис Хоуп, по-театральному нахмурив брови.

   — А разве вы умеете по-настоящему сердиться? — не поверила я, не представляя Эльзу в гневе.

   — О! Еще как! Удивляюсь, как это меня Гюрзой не назвали. Хоть и на том спасибо.

   — А зачем вам быть злой?… — пыталась я увидеть в миссис Хоуп Гюрзу. Я, конечно, запомнила ее разговор с Зетом, но это скорее напоминало разговор классного руководителя с нашкодившим школьником, но никак не Гюрзы.

   — Мужчины в лечении народ сложный, а военные мужчины вдвойне, и для того, чтобы они начали тебя слушаться и воспринимать всерьез, иногда нужно разговаривать на их языке или применять политику "беспощадного террора", — пошутила она.

   Я отрицательно покачала головой, не представляя Эльзу, применяющую политику беспощадного террора.

   — Попробуй убедить супермена, что ему нужно пройти курс лечения или принять медикамент, — улыбнулась Эльза. — Порой с моими мальчиками очень сложно договориться.

   — Вашими мальчиками?

   — Конечно, — кивнула она. — Я знаю каждый их шрам, каждый их недуг и каждый их ночной кошмар, многих из них я вытаскивала с того света — они мои мальчики, как бы их не называли.

   — И Ричарда было трудно лечить, когда он попал в госпиталь после ранения? — тихо спросила я, больше всего желая сейчас быть рядом с ним.

   — О! Ричард был самым несносным пациентом, которого мне доводилась когда-нибудь ставить на ноги. Всему медперсоналу госпиталя нужно было выдать ордена за отвагу, терпение и стойкость. Входить к нему в отсек — это было все равно что входить в клетку к Хищнику. Медсестры боялись его до смерти и в прямом смысле тянули жребий, кто пойдет к нему ставить капельницу, проводить процедуры или менять белье. Обычно, эта невыполнимая миссия возлагалась на меня.

   — Он не хотел лечиться?

   — Не в этом дело, — покачала головой Эльза, — ему не нравилось, что его жизнь и состояние кто-то контролировал помимо него. Мало того, когда он узнал, что его хотят перевезти из Баграма в наш немецкий госпиталь в Ландштуле, сбежал из медчасти! Я думала, поседею, пока его не нашли на территории авиабазы. Он, паршивец, за то время, пока мы его искали, успел обыграть в покер пилота грузового борта и договаривался с ним перебросить его в Кандагар. Я не знаю, как он собирался отчитываться перед начальством в случае успеха этой авантюры, но я думала, инфаркт получу. Ох и намучилась я с ним, — вздохнула Эльза, и я увидела такую теплоту и любовь в ее глазах, пока она говорила о Ричарде и о своих мальчиках, что убедилась окончательно — Эльза по определению не могла быть врагом. Так сыграть было невозможно, эти эмоции нужно было только прожить, испытать на себе и в какой-то степени выстрадать.

   Я нахмурилась, опять погружаясь в невеселые мысли о Ричарде и, чтобы не раскиснуть окончательно, перевела тему:

   — А кто такой Малек? Это кто-то из ваших Мальчиков?

   И тут неожиданно Эльза рассмеялась.

   — Ох уж эта привычка всем давать свои имена! Хотя это понятно, у многих из ребят есть свои серьезные позывные или дурацкие прозвища, — покачала она головой. — Мальком ребята называют тебя.

   — Меня?! — удивилась я и, как только пришла в себя от этой новости, возник вопрос: — Подождите, а откуда они меня знают?

   — Многие из них обеспечивали твою безопасность на протяжении всего времени, пока ты находилась у себя дома, и в резиденции. Клиента нужно знать в лицо, — и Эльза шутливо мне подмигнула.

   Я кивнула, понимая, что и за моей квартирой, и за особняком велось наблюдение двадцать четыре часа в сутки. И если я чувствовала себя в одиночестве, то это не означало, что я была одна в резиденции. Дом Барретта и вправду представлял собой крепость, и какие помещения таились на всей, нужно сказать, огромной территории, было известно только Богу и охранной системе. Думаю, у него там и вертолетная площадка со взлетной полосой отыщутся.

   — Почему меня назвали Мальком? — недовольно нахмурилась я, представив мелкую, почти прозрачную рыбку в аквариуме.

   — Потому что ты маленькая и хрупкая, нуждаешься в защите и заботе, — улыбнулась Эльза.

   — И вовсе я не маленькая, — обиженно возразила я, выпрямляя спину, — я взрослая женщина, и могу сама о себе позаботиться. А если бы мне позволили, я бы и о Ричарде позаботилась не хуже самой профессиональной медсестры! Я бы не боялась войти в отсек к Хищнику.

   Я вдруг представила, что за моим мужчиной ухаживает какая-то красивая медсестра, увидела картинку, как другая женщина изучает его обнаженный торс, прикасается к его коже, дотрагивается до его татуировки, и мне захотелось утащить эту гипотетическую медсестру подальше из реанимации, и вообще из больницы.

   — Знаю, милая, но мы уже говорили на эту тему. И вообще, тебе пора принять успокоительное и отдохнуть. Ты немного перевозбуждена, — сказала Эльза, забирая у меня поднос.

   Конечно, я была на взводе — одна мысль, что за Ричардом ухаживает посторонняя женщина, приводила в смятение и вызывала откровенную злость.

   — Поспи немного, — и она протянула мне очередную дозу медикаментов.

   Я так хотела, чтобы Эльза еще посидела со мной и рассказал о Ричарде, но видела, что она вымотана и как никто другой нуждалась в отдыхе — ведь всю прошлую ночь она провела в операционной. Мне стало стыдно, что я, погрузившись в свои эмоции, совсем не подумала об Эльзе и, рассматривая ее уставшее лицо, произнесла:

   — Да, конечно, вам нужно отдохнуть. Я вас буду ждать.

   Эльза ничего не сказала — лишь погладила меня по волосам, а я, приняв успокоительное, опустилась на подушку и "утонула" в темноте, наполненной усталостью и неопределенностью.

   * * *

   Но спала я тревожно. Проснулась от того, что мне приснился кошмар, какой именно, я не помнила, в памяти возникали только вспышки, фрагменты того, что мою дверь кто-то пытается открыть, медленно поворачивает ручку двери, и я ищу хоть что-нибудь, чем я бы могла защититься. Ощущение было преотвратительное — я чувствовала себя так, словно не защищена, так, словно ко мне в комнату каждую минуту может ворваться враг и украсть меня, увезти из моего убежища и сделать со мной что-то ужасное, что-то из того, о чем рассказывал Зет. Представив эту картину, я вся покрылась липким холодным потом и, резко открыв глаза, села на постели и осмотрелась, фокусируя взгляд спросонья. В спальне горел ночник, окрашивая тусклым светом предметы и обстановку. Разумеется, я была одна — мое подсознание опять играло со мной в игры. Я пошевелила нижней губой и скривилась от боли. Нет, определенно, я была в сознании, а не во сне, на мне был все та же одежда, я осознавала, что Ричард сейчас находится в реанимации, и эта реальность в очередной раз дала о себе знать тупой болью в сердце. На часах, которые оставила мне миссис Хоуп, высвечивалось начало седьмого вечера. Я осмотрелась по сторонам, и в глаза бросились посторонние предметы, которых ранее в комнате не было: на диване лежало несколько пакетов.

   Встав с кровати, я сделала несколько шагов к центру комнаты — колено все еще давало о себе знать, но ступать было терпимо. Заглянув в пакеты, я обнаружила там свои вещи из резиденции, а также новую одежду дорогих брендов. Рассматривая джинсы и ветровки, я наморщила нос — создавалось впечатление, что вещи были закуплены в отделе "Товары для активного туризма VIP". Что ж, обзаведемся и здесь своим гардеробом. Это уже входило в традицию — на новом месте новый гардероб.

   Я грустно вздохнула — вероятно, приезжал Лат, и я проспала его визит, а мне так хотелось поговорить с ним о Ричарде и его состоянии.

   Открыв створки шкафа, чтобы разложить одежду, я замерла от неожиданности: на вешалках и полках находились вещи Барретта! Я не могла ошибиться — я знала его размер и одежду, узнавала этот запах, все его костюмы шились на заказ; вот его темно-синий, почти черный костюм, в котором я его видела в клубе, вот его чистые отглаженные рубашки от "Armani"; я перевела взгляд на полки — стопка джинсов, футболки, спортивные шорты и майки. На дверцах висели его дорогие галстуки, внизу стояло несколько пар его обуви, включая военные ботинки на шнуровке. Рядом с костюмами висела и военная, цвета хаки, одежда. Чтобы окончательно убедиться, что это вещи Ричарда, я погладила ладонью знакомый материал маек и выдвинула ящики — здесь аккуратными стопками лежало его нижнее бельё. Значит, мне не показалось тогда, в первые часы пребывания здесь — лежа на кровати, я почувствовала запах — и он был не от моих волос, как я подумала, а от подушки, Его подушки. От осознания того, что я нахожусь в его комнате мне стало спокойнее, словно я чувствовала присутствие Ричарда среди его вещей и запаха. Даже сейчас, когда его не было в этой комнате, я ощущала его энергетику.

   Я распаковала свои новые вещи и начала их укладывать рядышком с его, будто таким образом сближая нас. На его большие футболки я положила свои маленькие вдвое меньшие по размеру, свои брюки я разместила на его джинсах, а свое белье уложила стопочкой рядом с его боксерами "Armani" — пусть хоть так, но будем вместе. Я понимала, что это было похоже на болезнь, на фетиш, но мне казалось, что, может быть, хоть таким образом, перемешав нашу одежду, я буду рядом с ним и удержу его в этом Мире, не позволю уйти во Тьму.

   Я прикоснулась к лацкану его черного костюма, прошлась ладошкой по всей длине и уткнулась носом в приятную на ощупь материю, вдыхая едва уловимый аромат дорогого парфюма. Внезапно я почувствовала что-то жесткое и увесистое. Отогнув борт пиджака, я в очередной раз замерла — под пиджаком на кожаных ремнях висела пустая черная кобура. Я прикоснулась к ней пальцами — на ощупь кожа оказалась гладкой и почему-то прохладной, словно от металла оружия, которое только что вытащили. И тут меня пронзила мысль, будто вспышка: вот что я искала ночью, пребывая в своем кошмаре — оружие! Мое подсознание опять играло со мной во сне и выдало мне очередную идею защиты. "Ну да, только пистолета тебе и не хватало для полного счастья", — скептически произнесла я вслух.

   Я настолько погрузилась в свои мысли, что не услышала звук открывающейся двери, и поэтому, когда до меня донесся голос Эльзы, приветствующей меня, я чуть не вскрикнула от неожиданности, резко разворачиваясь к ней лицом.

   — Это комната Ричарда…

   — Думаю, тебе здесь будет уютно, — улыбнулась она, ставя поднос с ужином на столик. — Как ты себя чувствуешь?

   — Хорошо, — апатично произнесла я.

   — Это радует, — бодро сказала миссис Хоуп и повела меня к дивану. — Как спалось на новом месте?

   Я колебалась, не зная, говорить ли ей о кошмаре и неприятных ощущениях. Умом я понимала, что мое состояние — это всего лишь реакция на недавние события, и я совсем не хотела, чтобы меня считали трусихой или истеричкой.

   Но Эльза, видя мои сомнения, заговорила первая.

   — Тебя что-то тревожит, моя хорошая? — и она погладила меня по волосам, с тревогой рассматривая мое лицо.

   — Мне снился кошмар, — призналась я ей. — Будто в мою комнату пытались проникнуть, чтобы выкрасть.

   — Солнышко, это невозможно. За дверью круглосуточно дежурит охрана, все коридоры и служебные помещения просматриваются видеокамерами, ты среди своих, тебя окружают надежные люди — тебе нечего опасаться. Не думаю, что кто-то в здравом уме и светлой памяти захочет тебя выкрасть с базы, полной вооруженных до зубов людей.

   Я кивнула, понимая, что Эльза права, — меня поместили в надежное убежище и охраняют как зеницу ока. Я осознавала, что дело было не в месте, в котором я нахожусь, а в моем внутреннем состоянии. Узнав о покушениях, пережив оно из них, я чувствовала себя незащищенной везде: будь то резиденция Ричарда, квартира Джулии, мамин дом или Северный Полюс. Только одно радовало — я не в одиночестве, а среди людей, как сказала Эльза, — среди своих, и это было своеобразной терапией для меня. Если бы меня опять увезли в резиденцию, я бы, наверное, сошла с ума от одиночества и неопределенности.

   — Давай я поговорю с Генри и Сандерсом, и посмотрим, как можно устроить сеансы с психотерапевтом, — предложила Эльза.

   — Нет, пожалуйста, не нужно! — отрицательно замотала я головой, уже пожалев о том, что вообще завела об этом разговор. Я знала о своем состоянии, и длительные утомительные беседы были ни к чему. — То, что я среди людей, уже помогает. Уверена, мои страхи пройдут, — сказала я, как можно убедительнее.

   — Пожалуй, я тебе поменяю снотворное, — сказала Эльза.

   — Хорошо, — кивнула я и, желая как можно быстрее сменить тему, произнесла: — Лат приезжал.

   — Да, кое-что привез из вещей. Я взяла на себя смелость и тоже немного обновила твой гардероб. Как говорится на новом месте — новая одежда!

   — Я тоже об этом подумала, — согласилась я с ней. И тут же спросила: — А деньги? Сколько я вам должна?

   — Я тратила деньги Ричарда… — улыбнулась она и вновь сменила тему: — Тебе пора поесть.

   — Но вы обещали показать мне базу… — с надеждой в голосе произнесла я, отворачиваясь от еды.

   — Твое колено…

   — Эльза, пожалуйста! — попросила я. — Так я отвлекусь и быстрей восстановлю свое душевное равновесие.

   — Сперва ужин, — кивнула она, и я не помню, чтобы я за всю свою жизнь так быстро ела или одевалась.

   Увидев мою полную готовность, она достала сотовый и начала набирать текст, вероятно, ведя переписку с Сандерсом.

   — Путь открыт, — кивнула она мне, и уже через минуту замок двери щелкнул, и мы вышли в коридор.

   Первое, что бросилось в глаза, — это вооруженный Мэттью, охранявший мою обитель. На нем была черная футболка все с тем же логотипом, который я видела ранее у Зета и у себя: в красном прицеле лапа хищника с выпущенными когтями, а сверху большими белыми буквами указана непонятная аббревиатура.

   — Мэттью, мы прогуляемся — сказала она охраннику, пропуская меня вперед.

   Парень едва заметно кивнул и, к моему удивлению, последовал за нами.

   — Это твоя личная охрана, — пояснила миссис Хоуп. — Она всегда будет рядом, что бы ни случилось. Сандерс посчитал, что для прогулок по бункеру одного охранника достаточно, но если ты хочешь, тебе выделят еще одного, чтобы успокоить тебя.

   — Нет-нет, — тут же ответила я, в сотый раз жалея, что рассказала Эльзе о своем ночном кошмаре. Не хватало, чтобы меня все здесь считали нервной кисейной барышней, боящейся собственной тени. — Одного охранника вполне достаточно.

   Я осмотрелась по сторонам коридора, ожидая увидеть темное узкое пространство, но нет, это оказалось достаточно широкое, светлое, с закругленным потолком помещение, по обе стороны которого располагались стандартные металлические двери на одинаковом расстоянии друг от друга. Коридор с одной стороны уходил далеко вглубь, и упирался в массивную дверь, а с другой стороны, где находился лифт, ответвлялся вправо.

   Осматриваясь по сторонам, я обернулась назад и, указывая на массивную дверь в конце коридора, с любопытством спросила:

   — Что там?

   — Подсобка там, тупик, нам в другую сторону, — не задумываясь ответила Эльза и, подхватив меня под локоть, повела в противоположном направлении.

   Я обернулась в сторону "подсобки" и "тупика", как внезапно одна из дверей открылась, и в коридор вышел молодой мужчина все в той же форме, что и Мэттью. Коротко поздоровавшись с нами, он проследовал к лифту, и я обратила внимание, что он не удивился моему присутствию.

   — Что это за помещения? — спросила я, проходя мимо стандартной двери, из которой только что вышел парень.

   — Комнаты сотрудников, — пояснила миссис Хоуп.

   В это время мы повернули за угол, и я увидела такой же длины коридор, который заканчивался большими двойными дверями в виде арки.

   — Что там? — указала я головой в конец коридора.

   — Конференц-зал и кабинеты.

   Эльза открыла ближайшую дверь, и мы оказались в большой уютной комнате отдыха — в серых тонах, в стиле "Хай-тек", а следом за ней располагалась кухня, оборудованная по последнему слову техники. Бросив быстрый взгляд на кухню, где работали лишь кофейный автомат и кулер воды, больше похожие на черные космические аппараты с сенсорными экранами, я поняла, что кухня использовалась только для того, чтобы получить чашку кофе от вежливого автомата или стаканчик воды от любезного кулера.

   — А кто готовит для меня? — спросила я, все еще отходя от сытного ужина.

   — Наверху ресторан.

   — Там же и медпункт? — я вспомнила, как меня по прибытии лифт вез наверх.

   — Да, — улыбнулась Эльза. — Ты внимательная.

   — Мы поднимемся наверх? — мое любопытство взяло вверх над неприятными воспоминаниями о холодных пальцах Стеллы и острой игле.

   — Нет, моя хорошая.

   — Почему? — и я нахмурилась — мою свободу вновь ограничивали.

   — Во-первых, сюда есть доступ очень ограниченному числу сотрудников. А во-вторых, там находятся арсенал и стрельбища. Тебе там не место.

   "Да, только на стрельбищах тебя и не хватало, — вздохнула я, вспоминая выстрелы на дороге. — Уверена, что с твоим везением, ты бы попала в эпицентр обстрела".

   И все же, в глубине души кольнуло иголкой — мне не понравилось, что меня не выпускали наверх. Но я понимала, что становиться в позу я не могла — уверена, нарушь я правило, меня бы лишили и того немногого, что я имела сейчас.

   Отчетливо слыша эхо шагов моего личного телохранителя позади, я немного наморщила нос, вспомнив, как моя дверь была на замке, и спросила:

   — То есть когда я буду находится в комнате Ричарда, меня будут закрывать.

   — Да, — честно ответила Эльза. — Того требуют меры предосторожности.

   — Ну допустим… — вздохнула я. — А если я захочу выйти попить воды, заварить чай или просто погулять, что я должна для этого сделать?

   — Да, об этом, — кивнула миссис Хоуп, вытаскивая из сумки небольшое черное устройство. — Это уоки-токи. Оно настроено только на одну частоту с твоей личной охраной. Чтобы выйти, свяжись по рации, и тебе откроют дверь и сопроводят.

   — Спасибо, — вздохнула я, забирая рацию — пусть хоть ограниченное пространство, но разрешенное для меня.

   Пока мы продвигались по коридору, Эльза объясняла мне принцип работы устройства, как внезапно послышался гул голосов, и в следующую секунду двойные двери в нескольких ярдах от нас распахнулись и оттуда выскочил парень — судя по блеску в глазах он был то ли навеселе, то ли разгорячен и взволнован.

   Увидев нас, парень тут же стер улыбку с лица и, поздоровавшись, как то замялся и даже сник, а между тем шум из комнаты становился все отчетливее.

   Из-за дверей выглянул Зет и, не видя нас, громко крикнул парню вдогонку:

   — ДиДжей, побольше денег бери! И не тормози. Там сейчас Моссад нашего Удава порвет нахер. Ставку не успеешь сделать.

   Миссис Хоуп в момент застыла, и то ли от волнения, то ли от злости непроизвольно сжала мой локоть.

   Парень, которого назвали ДиДжеем, замер перед Эльзой и сейчас был похож на кролика, которого гипнотизировал удав.

   — Миссис Хоуп, он сам захотел и… — будто оправдывался парень, а я тут же вспомнила, что я слышала и это имя, и этот голос на дороге в ночь покушения.

   Но Эльза, не дослушав парня, резко потянула меня за руку, и мы, можно сказать, влетели в шумное помещение, где перед моими глазами развернулась следующая картина:

   На просторном татами в большом спортзале в окружении 7-10 "зрителей" боролись двое мужчин, в одном из которых я узнала Итана, с рыком бросающего на пол какого-то здоровяка!

   Его оппонент, как я понимаю Удав — мужчина жилистого телосложения, тоже в долгу не остался — ловко избежав удара сверху, он резко встал на одну руку и широким взмахом ноги попытался достать голову соперника. Но Итан был наготове и отскочил. Удав проворно поднялся на ноги и сейчас, находясь в паре ярдов от соперника, прохаживался и тяжело дышал. Итан в свою очередь, прогуливался на своем участке татами и, вероятно, тоже постигал бойцовский дзен.

   Определенно, они уже боролись в спарринге не пять минут, устали и тяжело дышали, но, судя по их целеустремленным взглядам, были готовы продолжать. Мужчины уже изрядно вспотели, Удав в одно движение скинул футболку, и теперь я поняла, почему его так назвали — через плечо на грудь парня "ползла" змея. Татуировка была настолько реалистичной, что издалека казалось, будто торс мужчины опутывает настоящий удав.

   Миссис Хоуп, как ни странно, всю эту боевую гвардию не разогнала, а лишь стояла у дверей, придерживая меня у стены и зло смотрела на этот гладиаторский бой, а вернее, ее взгляд сейчас был направлен на Зета, стоявшего недалеко от "ринга", который с довольным видом пересчитывал деньги и собирал новые ставки от подходивших к нему парней.

   Увидев миссис Хоуп, он резко опустил руку с деньгами, и вид у него был такой, будто его застали на месте преступления с дымящимся пистолетом в руках.

   Между тем, спарринг продолжался, и я пыталась не пропустить происходящего на татами.

   Все произошло молниеносно. Удав атаковал первым, не предупреждая, но Итан был готов к этому броску. В долю секунды он оттолкнулся от колена противника и в одно движение запрыгнув на Удава сверху обхватил бедрами его шею и повалил на пол, выламывая его руку. Удав, рыча, покраснел от натуги и нехватки кислорода, забил об пол свободной рукой и Итан тут же его отпустил.

   — Пиздец, у него реакция. Ты видел его захват на болевой? — послышалось впереди от зрителей.

   — А то…

   "Да… с такой реакцией и навыками, в медчасти против Итана у меня не было ни шанса", — грустно усмехнулась я, вспоминая несчастный скальпель в своей руке.

   Я вновь перевела взгляд на ринг и, подхватив всеобщий дух соревнования, внимательно наблюдала за происходящим, пытаясь выбрать для себя, за кого я собственно болею.

   На этом бой не закончился. Удав тут же вскочил на ноги и, зловеще улыбнувшись Итану, посмотрел на него холодным взглядом небольших прозрачных глаз, от которого у меня пробежал мороз по коже. Наверное еще и поэтому ему дали имя Удав.

   — С ножом, — скривил в усмешке рот Итан, и в следующую секунду в руках Удава блеснуло лезвие. Итан же остался с пустыми руками, и я тут же встала на его сторону, тревожась за дальнейшую судьбу парня.

   Эльза непроизвольно вздрогнула, но осталась на месте и лишь еще сильнее сжала мою руку — она определенно тоже "болела" за Итана, если можно было так назвать нешуточную тревогу в ее глазах и похолодевшие пальцы, вцепившиеся в мою ладонь.

   "Это мои мальчики" — вспомнила я ее рассказ и так объяснила волнение миссис Хоуп.

   Удав, атаковал быстро, как и положено змее, резко делая выпады с ножом, но Итан был проворнее — он действовал молниеносно, уворачиваясь от змеиных жалящих "укусов". Не успела я моргнуть, как Итан сделал один быстрый бросок в сторону и уже в следующую долю секунды, заломив руку Удаву, поставил его на колени и надавил свободным локтем на затылок, блокируя какие бы то ни было действия. В руке Итана блеснул нож Удава, который он и приставил к горлу побежденного соперника.

   Мы вместе с Миссис Хоуп облегченно вздохнули, и она подозвала взглядом Зета, который был похож на заключенного перед смертной казнью.

   — Миссис Хоуп, спарринг разрешен Сандерсом, — оправдывался Зет, пытаясь не светить пачкой денег за спиной. — Он сам захотел с Удавом подраться…

   — Перерыв, — послышалось где-то в районе ринга, и парни зашумели по-новой, теперь уже подходя к соревнующимся. Кто-то разговаривал с Удавом, похлопывая его по плечу, часть парней окружила Итана, но внезапно кто-то указал в нашу сторону, и Итан, резко обернувшись, бросил, как мне показалось, тревожный взгляд на нас с Эльзой.

   — С Максом у меня будет серьезный разговор… — недовольно проговорила Эльза, внимательно рассматривая Итана, который уже направил к нам.

   — Какой Макс? Итан… — непроизвольно поправила я.

   — Нет, Лили, Итаном он был по заданию Барретта, — спокойно пояснила Эльза.

   — Значит Макс… — проговорила я будто рассматривая по-новой парня, который, кивнув мне в знак приветствия, уже подходил к нам.

   — Что вы здесь делаете? — недовольно произнес он, вытирая шею небольшим полотенцем, и я отметила, что, в отличие от Зета или ДиДжея, ничто в его тоне или взгляде не напоминало провинившегося школьника перед классным руководителем.

   — Показываю базу Лили… — спокойно произнесла она и тут же добавила: — Сын, мы уже говорили с тобой на тему тренировок и спаррингов с холодным оружием. Я…

   — Сын?… — эхом повторила я, и две пары одинаковых голубых глаз перевели взгляд на меня.

   — Да, — коротко кивнула Эльза. — Познакомся, Лили, мой сын Макс.
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Итан, вернее Макс, перекинув полотенце через плечо, продолжал изучать мое лицо, а Эльза сделала небольшой шаг к сыну.

   — Я в порядке, — тут же остановил ее Ит… Макс.

   — Пойду проверю Ника, — хмуро произнесла миссис Хоуп и направилась к татами, не дав сыну ничего сказать.

   — Значит, Макс… — проговорила я, словно по новой знакомясь с парнем.

   — Без обид? — спросил он, и в его голосе не было ни жесткости, ни той агрессии, что еще минуту назад наблюдалась на ринге. Его голос был тих и спокоен, будто это не он минуту назад держал нож у горла соперника.

   — Без обид, — кивнула я, понимая, что человек выполнял задание и, направив взгляд в сторону татами, сменила тему: — Миссис Хоуп испугалась за тебя…

   — Да, Эльза не любит наши бои, — и я отметила, что Макс назвал маму по имени.

   — Она очень тревожилась…

   — Давно вы здесь? — вскинул парень на меня внимательный взгляд.

   — Достаточно, чтобы поволноваться…

   — Ясно… — и я отметила в голосе недовольство — определенно этот бой не предназначался для глаз его матери.

   Вспомнив, как он приставил нож к горлу соперника, я внимательно изучала его лицо и внезапно поняла, что моя интуиция при знакомстве с ним меня не подвела — этот человек был опасен. Парадокс — этот разрез глаз повторял точь в точь генетику матери, но в отличии от Эльзы, излучавшей доброту, ее сын мог без труда убить человека, если того требовала ситуация. Быстро и жестко, как я увидела сейчас.

   Чтобы уйти от неприятной мысли, я иронично усмехнулась и произнесла, опуская взгляд:

   — Представляю как я выглядела там… в медпункте со скальпелем в руках.

   — Как? — внезапно спросил он.

   — У меня не было и шанса.

   — Ты не сдавалась, и это главное, — серьезно ответил он, не подхватив мою иронию.

   А уже в следующую секунду я увидела Эльзу, подходившую к нам, и облегченно вздохнула — мне было немного не по себе рядом с Максом, и я никак не могла понять, почему.

   — Ник в порядке, — доложила она, присоединяясь к нам. — Ты когда освободишься?

   — Что-то срочное? — с беспокойством спросил сын.

   — Нет, — тут же ответила Эльза, а Макс, внимательно посмотрев на маму, тихо произнес:

   — Тебя отвезти домой?

   — Нет, мне еще в медпункт подняться и навести там порядок, — она сказала это спокойно, но в ее голосе я почувствовала холодок.

   — Как освободишься, набери меня… Я отвезу тебя домой.

   Я наблюдала за этим разговором мамы и сына и понимала, насколько между ними была сильна связь. Единство, замешенное на крови. Я уверена, что Макс, предложил довести Эльзу домой, чтобы она уставшая не садилась за руль. И этот простой, казалось бы, жест был таким настоящим и искренним проявлением заботы сына о матери.

   — Иди, тебя определенно требуют, — тихо сказала она Максу, и я бросила взгляд вперед, где Зет и парень по имени ДиДжей сейчас стояли рядом с Удавом и иногда поглядывали в нашу сторону.

   — Ты только Сандерсу Зета не сдавай, ок? — и Макс внимательно посмотрел на миссис Хоуп.

   — Хорошо, — коротко кивнула Эльза, несмотря на то, что она определенно была против этого спарринга, она не стала отчитывать сына и подставлять Зета перед руководством.

   Макс коротко кивнул нам с Эльзой и уже через секунду быстрым шагом направлялся в сторону ринга.

   — Ну и нам пора, — наконец обратилась Эльза ко мне, и не успела я отойти от стенки, как рядом уже появился мой незримый телохранитель Мэттью, который все это время находился поблизости и не спускал с меня глаз даже в течение боя, наблюдая не за поединком, а за движением людей рядом со мной. Да уж — служащие Сандерса знали свое дело.

   Возвращаясь к своей комнате, я рассматривала ровные серые стены, металлические двери, людей в военных ботинках, иногда проходивших мимо нас, и грустно улыбалась — казалось, будто я попала в параллельную реальность. Собственно, так оно и было — наши с Барреттом вселенные не должны были пересечься изначально, как два полюса, соединенных осью. Слишком разными были наши миры, как два противоположных вектора — зенит и надир.

   — Я завтра еду с твоим котом в ветеринарку… — отвлекла меня Эльза от раздумий.

   — Может быть, мистер Сандерс все же разрешит привести кота сюда? — с надеждой в голосе спросила я. — Тигру сейчас как никогда нужна моя забота…

   — Нет, моя хорошая, я была права в отношении кота на базе. Стивен подтвердил мою мысль, что коту здесь не место.

   — Жаль… — и сердце сжалось от беспокойства.

   — Не беспокойся, я о нем позабочусь, — сдавила она мое предплечье.

   — Спасибо, конечно, — грустно кивнула я, — но и Тигру, и Ричарду нужна я и моя забота.

   В воздухе повисла неуютная тишина, и мы молча зашли в мою комнату. Тут же послышался звук электронного замка, и я, чтобы отвлечься от грустных мыслей, спросила, садясь на постель:

   — Почему Макс вас называет по имени?

   — Мы так договорились, — усмехнулась Эльза, но тут же досадливо повела головой: — Правда сегодня я нарушила наш договор.

   — Вас можно понять. Это и правда было страшно…

   — Скажу тебе по секрету, он комплексует перед ребятами по поводу того, что я его ближайшая родственница, так что я приняла условия его игры и стараюсь не выделять его среди остальных мальчиков.

   Я была согласна с Эльзой — Макс не выглядел маменькиным сынком, и я даже не могла представить себе ситуацию, в которой он бы прятался за мамину юбку.

   Миссис Хоуп достала из нагрудного кармашка красивые золотые часики и, отметив время, покачала головой.

   — Уже десятый час, тебе пора готовиться ко сну.

   — Красивые часы, — улыбнулась я.

   — Подарок на день свадьбы.

   — Наверное, сложно быть мужем медсестры с таким графиком работы.

   — О, это совсем не проблема. Мы расстались.

   — Ой, простите, — встревожилась я.

   — Все в порядке, Лили, меня это совсем не задевает.

   — Вы так спокойно об этом говорите, — удивилась я ее спокойной реакции. Обычно, для людей развод является болезненным и неприятным процессом.

   — Это было честным справедливым решением.

   — Честным решением?

   — Да, честным по отношению к мужу… Я была инициатором развода.

   — Что-то случилось? — я не стала озвучивать вслух, но в мыслях крутилось слово "измена".

   — Нет, — как-то спокойно ответила она, взбивая мои подушки. — Он был моим другом, родным человеком. Но не было между нами той божьей искры, которая зовется любовью. И когда спустя год после развода он сказал, что нашел другую женщину, я почувствовала… — Эльза подбирала слова.

   — Что? — затаив дыхание, спросила я, в ожидании ответа.

   — Облегчение, — улыбнулась она. — Подтверждение правильности моего решения развестись. Как будто я пристроила в хорошие руки своего лучшего друга, он нашел свою любовь, обрел покой и радость, стал наконец счастливым.

   — А вы?

   — А я искренне рада за него.

   Она грустно улыбнулась, будто вспоминая события минувших дней, а я задумалась — это было честным решением со стороны Эльзы — отпустить, не держать человека, которого ты не любишь. Но, изучая лицо Эльзы, вспоминая ее слова о докторе Митчелле, я понимала, почему она это сделала — вероятно, всю свою жизнь она любила другого человека.

   Я на секунду представила себя на месте Макса, и мне стало не по себе.

   — Максу наверное было тяжело принять ваше решение…

   — Он уже был взрослым к тому времени. Но если бы он сказал "нет", я бы отступила.

   — Вы советовались с сыном?

   — Да, конечно. Это и его жизнь тоже.

   — Как он отреагировал?

   — Сложно. Ему потребовалось время. Но он нашел в себе мудрость понять меня, — последовала пауза, а затем ее слова: — Мне очень повезло с сыном. Он сказал "Не предавай себя".

   Да, определенно, это были слова мудрого человека, который поставил интересы матери выше своих собственных.

   — Ты выглядишь немного бледной. Ты хорошо себя чувствуешь? — сменила она тему.

   — Все со мной хорошо, — уверила я ее, не желая казаться вновь "умирающим лебедем", но я лукавила — уже в спортзале на меня навалилась усталость, и я чувствовала какую-то нехорошую слабость. Страшась, что миссис Хоуп заметит мое вялое состояние, я старалась держаться бодро и улыбалась, насколько это позволяла ситуация. Но как только за Эльзой закрылась дверь, я обессиленно опустилась на подушку.

   Горячий душ тоже не помог — меня бил озноб и с каждой минутой я понимала, что стресс, холодный дождь, ослабленный иммунитет после кровотечения дали о себе знать. Я заболела. Черт, это было так невовремя!

   Обнаружив в шкафу теплый батник Ричарда, я потянула его с вешалки, как внезапно из кармана что-то выпало и стукнулось об пол. Присмотревшись, я не поверила своим глазам — это был плеер! iPod Ричарда! Тут же схватив его, я с замиранием сердца скользнула пальцем по экрану, молясь только об одном, чтобы устройство не было запаролено.

   И Бог меня услышал — экран замелькал иконками программ. Уже не обращая внимания ни на озноб, ни на начинающуюся простуду, я погрузилась целиком в содержимое устройства. Я понимала, что этого делать не стоило — эта была личная вещь Ричарда, но это была единственная возможность узнать хоть крупицу информации о покушении. Факт того, что мне в руки попал его iPod, я посчитала хорошим знаком.

   Перед глазами мелькала масса иконок, и я заходила в каждый программу — будь-то фото, видео, почта или СМС, с надеждой найти ответы, которых мне не давал Сандерс. Правда в плеере никакой информации я не обнаружила — все файлы были пусты. Даже bluetooth и wi-fi потребовали у меня пароль на доступ в интернет. Затаив дыхание, я активировала иконку с нотой, желая узнать, какую музыку предпочитал мужчина, которого я полюбила.

   В музыкальном каталоге была собрана классика рока — тут были альбомы Pink Floyd, Queen, Aerosmith, Metallica. Я нажала на стрелочку прослушиваемой песни и умный гаджет вывел меня на тему Personal Jesus от группы Depeche Mode.

   В наушниках раздались резкие аккорды, а агрессивный баритон жестко проговорил, будто обращался напрямую ко мне: "Reach out and touch faith" ("Протяни руку и прикоснись к вере"). Прогремели басы, вступила гитара, баритон уверенно запел, и чем дальше я слушала эту тему, тем отчетливее понимала, что этот плеер я нашла не случайно — будто Ричард сам поставил для меня эту тему — слова "Твой личный Иисус слышит твои молитвы. Он всегда рядом" вселяли в меня уверенность, а твердый, напористый, низкий голос певца, немного напоминавший баритон Ричарда, успокаивал меня и говорил, что все будет хорошо. Я свернулась калачиком под одеялом и, закрыв глаза, уснула с надеждой, что утром мне станет лучше, и моя простуда уйдет вслед за сном.

   Но лучше не стало — я очнулась от того, что меня бил озноб, кожа горела, а все мое тело выламывало от боли. Открыв глаза, я увидела перед собой доктора Митчелла. Ничего не понимая, я осмотрелась — я все еще была на базе, но как он здесь оказался? "Вероятно мне приснился сон", — и закрыла глаза. Но через секунду почувствовала чьи-то прохладные ладони на щеке. Я вновь подняла веки и увидела Эльзу, она ласково мне улыбалась, а рядом стоял высокий металлический штатив для капельницы — зачем он?

   - У тебя очень тонкие сосуды… Поймала, — произнесла Эльза, вводя иглу до основания, он я ее даже не почувствовала.

   - У нее лакунарная ангина, температура под сорок, главное чтобы осложнений не было, — слышала я где-то вдалеке голос Генри. Ему кто-то тихо ответил "ясно", но кому он объяснял, я так и не поняла.

   Я всматривалась в темноту комнаты, но она была пуста. Перед глазами все поплыло и я, чувствуя как меня накрывает очередной волной жара, вновь провалилась в пустоту.

   Я вновь фиксирую мужские голоса, они тихо переговариваются. И учитывая, что я ощущаю, как горит мое тело, как ломит кости, будто меня зафиксировали на прокрустовом ложе, я понимаю, что нахожусь в сознании, а не во сне.

   — Справитесь? — кто-то тихо спросил.

   — Да, все необходимое есть на базе. Анализы сделают в лаборатории Центра, — это голос Эльзы.

   Я осмотрелась, но никого не увидела в комнате — вероятно, я брежу. Мои глаза непроизвольно закрылись, и я погрузилась в темноту.

   Казалось, моя пытка длилась бесконечно: я то просыпалась, то засыпала, иногда мне было очень жарко, и мне хотелось погрузиться в ванну со льдом, а иногда мое тело горело от холода и било в ознобе крупной дрожью. В периоды моего бодрствования миссис Хоуп чем-то кормила меня с ложки, обтирала меня каким-то раствором, меняла мне одежду, насквозь промокшую от пота. Кажется, опять приходил доктор Митчелл, и еще кто-то был рядом. Я была в полузабытьи и потеряла счет времени.

   Я вновь открыла глаза. Передо мной Эльза. Я уже фиксирую звуки отчетливей.

   Внезапно я вспомнила, что, засыпая, слушала "Депешей", и дернула руку под подушку.

   — Тихо-тихо, моя хорошая…

   — Плеер. Где плеер Ричарда?

   — Вот он на тумбочке…

   — Я хочу послушать… — с музыкой Ричарда я была как в колыбели, будто он сам мне пел своим тихим глубоким баритоном.

   Эльза не возражала — вставив в мои уши наушники, она вложила в мою ладонь iPod.

   — Да… так хорошо, — и я, сжимая плеер в руке, вновь погрузилась в темноту под колыбельную от Ричарда.

   И опять этот голос сплетенный в унисон с музыкой "Депешей".

   — Этого следовало ожидать: стресс, иммунитет ослаблен после выкидыша, пролежала на дороге под дождем..

   — Ричард… — позвала я.

   Но рядом послышался голос Эльзы:

   — Что, моя Хорошая?

   — Я слышала голос Ричарда… — нахмурилась я.

   — Здесь только что был Сандерс. Разговаривал с Генри.

   — Это был другой голос. Низкий баритон…

   Эльза грустно посмотрела на меня.

   — Скорее всего это в твоем плеере… ты просила не выключать…

   Я прислушалась. Да, из наушников тихо доносился баритон певца. Я сжала плеер и вновь погрузилась в небытие, желая быть рядом с Ричардом, который пел мне колыбельную и шептал на ухо "Добро пожаловать в мой мир".

   Я чувствую подушечками пальцев чью-то руку — горячую кожу чьей-то ладони. Она приятно жжет мои пальцы.

   Добро пожаловать в мой мир,

   Проходи прямо через дверь,

   Оставь свои транквилизаторы дома,

   Они больше не понадобятся тебе.

   Я чувствую горячую ладонь на своем лбу. Это чья-то знакомая ладонь. Я почему-то это знаю. Рука переместилась к моей щеке.

   Если ты останешься на время,

   Я проникну в твою душу,

   Я буду обливать своей кровью твои мечты,

   Ты захочешь потерять контроль.

   Я хочу что-то сказать, но мысли путаются и в голове звучит тема "Добро пожаловать в мой мир". Почему она звучит? Я просила не выключать плеер. Это Ричард поет мне колыбельную. "Ричард, — прозвучал голос у меня в голове. — Не уходи, пожалуйста".

   Я буду плакать в твои глаза,

   Я заставлю твое зрение петь,

   Я открою бесконечные небосводы

   И буду кататься на твоих поломанных крыльях.

   В голове вновь слышится переливом музыка и я погружаюсь в транс, убаюканная баритоном.

   И я держу тебя в своих объятьях

   И прижимаю к себе.

   Мы спим сном дьявола,

   Просто чтобы удовлетворить его.

   Я по-прежнему чувствую ладонь в своих волосах. Я хочу открыть глаза, но у меня не получается, и все, что я сейчас способна зафиксировать — прикосновение к моей щеке.

   Я буду плакать в твои глаза,

   Я заставлю твое зрение петь,

   Я открою бесконечные небосводы

   И буду кататься на твоих поломанных крыльях*

   Но реальность начала постепенно накатывать на меня сперва тихой волной, а спустя минуту уже штормящим морем, врываясь в мое сознание ледяным потоком.

   Ричард ведь в коме. Нет, он не мог прийти ко мне. Я резко открыла глаза и увидела перед собой Эльзу.

   — Кто здесь был? — прохрипела я, внимательно всматриваясь в ее серьезное лицо.

   * * *

    Перевод песни "Welcome to My World" группы "Depeche Mode" взят с сайта https://www.amalgama-lab.com/songs/d/depeche_mode/welcome_to_my_world.html
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    Глава 9
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Миссис Хоуп внимательно изучала мое лицо, будто пыталась определить, брежу я или в сознании, и подсев совсем близко ко мне, вытащила наушники из которых все еще доносился баритон.

   — Как ты себя чувствуешь?

   — Тело ломит… — видя ее искреннее беспокойство, ответила я и повторила вопрос: — Кто здесь был?

   — Доктор Митчелл приезжал несколько раз, Сандерс и я, — уверено произнесла она, щупая мой лоб.

   — Больше никого? — будто боясь спугнуть затаившуюся мысль, я специально не называла имя Ричарда, внимательно наблюдая за лицом Эльзы

   — Не волнуйся, моя Хорошая. Ты в полной безопасности, — успокоила меня Эльза, неправильно поняв мой вопрос и решив, что я опасаюсь киднеппинга. — Коридор просматривается видеокамерами. У твоей двери охрана.

   — Нет, не то. Я не об этом… — нахмурилась я, не зная, стоит ли рассказать ей о своих ощущениях.

   — Ты звала Ричарда.

   — Как он? — вскинула я на нее внимательный взгляд.

   — Его состояние стабильно, — ответила Эльза, ее голос был ровным и обыденным.

   Я опустила глаза, чтобы скрыть от нее свое смятение — я была почти уверена, что в комнате кто-то был помимо Эльзы, а она тем временем навела на меня термометр, и он, пискнув, показал температуру.

   — Жар спадает, — констатировала она.

   — Сколько я уже болею? — вновь подняла я на нее взгляд.

   — Сейчас утро. Четвертые сутки пошли.

   — И вы за это время никуда не отлучались? — пыталась я докопаться до истины.

   — Бывало, отлучалась ненадолго. Но уверяю тебя…

   — Да-да, я поняла, все просматривается видеокамерами, — повторила я за ней и устало откинулась на подушку, пытаясь разгадать это наваждение.

   Может быть Лат? Нет, вряд ли — он всегда был предельно щепетилен в отношении традиций и избегал тактильного общения с кем бы то ни было.

   — А Лат приезжал? — все же на всякий случай спросила я.

   — Нет, он с Ричардом, — подтвердила мою мысль Эльза и, прощупав мою майку, добавила: — Давай мы выпьем жаропонижающее, и нужно сменить белье — ты вся мокрая.

   Я апатично кивнула, а Эльза, пытаясь вытащить из моих пальцев iPod Ричарда, тихо произнесла:

   — Ты практически не выпускала его из рук. Я пыталась несколько раз забрать у тебя плеер, чтобы хотя бы подзарядить его, но ты его не хотела отдавать. Помнишь? — и Эльза внимательно посмотрела на меня, то ли взывая к моей памяти, то ли проверяя, насколько я была в сознании.

   — Смутно… — честно призналась я и нехотя выпустила из рук плеер.

   — О, ты вцепилась в плеер, я не могла оторвать его от тебя, и откуда силы взялись, — усмехнулась она и начала проворными движениями снимать с меня насквозь промокшее белье.

   Я бросила изучающий взгляд на Эльзу, и моя мысль заработала с новой силой.

   — Откуда у вас зарядное устройство? — пыталась я найти хоть малейшие признаки присутствия здесь Ричарда.

   — Макс мне передал. У него, да и у многих здесь, техника этого же бренда, — коротко пояснила она.

   Я апатично кивнула, понимая, что найти подзарядку для плеера не проблема, и меня накрыло чувство недосказанности — опять я уперлась в глухую стену тупика сложного лабиринта под названием "Мир Барретта".

   — Музыка от Ричарда помогала мне, — наконец грустно произнесла я, вспоминая напористый баритон.

   — Не сомневаюсь в этом, — кивнула она.

   Голова болела и была тяжелой, но я не сдавалась, пытаясь найти выход из лабиринта и задаваясь одним и тем же вопросом — кто же все таки был у меня в комнате.

   Я очень хотела верить, что ко мне приходил Ричард, что он жив и здоров. Я даже была готова принять факт того, что от меня попросту утаили истинное положение вещей, чтобы не раскрывать хода некой хитрой операции, и Ричард, будучи в добром здравии, приходил навестить меня, узнав, что я очень сильно заболела. Но я боялась этих мыслей. Боялась утонуть в этой сладкой и желанной иллюзии из которой потом так сложно было бы выкарабкаться. Нет, мне нужны были факты, голые факты, а не лихорадочные видения, иначе я увязну в этом густом дыме химеры, как в трясине. Я записала это наваждение, как еще одну тайну, которую я планировала раскрыть, как только восстановлю силы.

   Воссоздавая логическую картину последних нескольких дней, я вспомнила о нашем последнем с миссис Хоуп разговоре и, резко дервнушись, воскликнула:

   — Эльза! Мой Тигр! Вы ездили с ним в ветеринарку? Как он?

   — Тихо-тихо, не нервничай так, — успокоила меня Эльза. — Я звонила твоей Джули и предупредила, что приеду на днях и отвезу кота к своему знакомому вету-специалисту. Ждала, когда тебе станет лучше.

   — Мне уже лучше. Честно лучше, — не унималась я, хоть и лукавила — болезнь еще не отступила, и я чувствовала ломоту и слабость.

   Эльза изучающе посмотрела на мое лицо и коротко кивнула, уступая моей просьбе.

   — Кстати, я еще раз поговорила с Сандерсом. Он все же сделал исключение ввиду твоей болезни и разрешил привезти кота на базу, — я слушала слова миссис Хоуп и не могла поверить этому счастью — хоть один из моих Хищников будет со мной.

   — Я за ним буду строго следить! — с энтузиазмом пообещала я. — И еще он у меня очень умный!

   — Уверена в этом, — улыбнулась Эльза, протягивая мне чистое белье.

   Я перевела глаза на приоткрытый шкаф, и тихо попросила:

   — Можно я надену майку и батник Ричарда?

   Миссис Хоуп на это ничего не ответила и направилась к шкафу.

   Укутавшись в большую не по размеру одежду Ричарда, я вновь опустилась на подушку, а Эльза, рассматривая мое лицо, тихо произнесла:

   — Ты выглядишь лучше.

   — Со мной ничего не случится, — уверенно произнесла я, не желая казаться слабой. — Я должна удержать Ричарда в этом мире и не отпустить в темноту. Я знаю, что нужна ему, — будто мантру проговорила я тихо, обращаясь то ли к Эльзе, то ли к Богу.

   Эльза ничего не ответила и лишь улыбнувшись, погладила меня по волосам, а я, закрыв глаза, отметила, что не эти ладони я ощущала на своей щеке под колыбельную от Ричарда.

   * * *

   К вечеру мне определенно стало лучше — ушла ломота с головной болью, и пока я ждала Эльзу с Тигром, даже пообедала с аппетитом.

   Как только миссис Хоуп появилась на пороге моей комнаты, я хотела рвануть к ней на встречу, и лишь слабость и серьезный взгляд Эльзы остановили меня в порыве поскорее увидеть Тигра. Она аккуратно поставила кошачий домик на постель, а я осторожно открыла створку и заглянула внутрь. Тигр спокойно посапывал на моей небольшой подушке в знакомой наволочке, но, услышав мою возню, приоткрыл глазки и сонно на меня посмотрел. Увидев мое лицо в окошке домика, он долго блуждал по мне рассредоточенным и чуть заторможенным от успокоительных препаратов взглядом, после чего медленно и неуклюже развернулся ко мне попой. Обиделся… И было за что. Я протянула руку и легонько погладила по рыжей шубке, на что он немедленно утробно зарычал.

   — Ну прости меня, пожалуйста, — тихо попросила я прощения, но он никак не отреагировал.

   Я вздохнула и, посмотрев на миссис Хоуп, спросила:

   — С лапой все в порядке?

   — Все в порядке, — подтвердила она. — Только надо делать массаж, давать витамины и кальций.

   — Проблем в ветлечебнице не было? — спросила я, зная суровый нрав своего кота.

   — Он у тебя Агрессор, — усмехнулась Эльза, — требовал поклонения и гражданских свобод.

   — Царапался? — встревожилась я.

   — И кусался, — улыбнулась она.

   — Простите. Он не любит чужие руки, — вздохнула я, рассматривая рыжую шубку. — Сейчас он даже мои руки не любит.

   Эльза понимающе кивнула и помогла вытащить сонного, но все еще грозно рычащего Тигра из домика. Уложив его рядом на подушку, я облегченно вздохнула, а Эльза, в очередной раз усмехнувшись, произнесла:

   — Я домой заезжала. Привезла тебе несколько книг, — и она достала из сумки старые томики.

   Рассмотрев названия, я улыбнулась такому выбору — это были "Театр" Сомерсета Моэма, "Гордость и предубеждения" Джейн Остин и сборник пьес Лопе де Вега.

   — Спасибо, — искренне поблагодарила я, поглаживая обложки фолиантов с тиснеными на них названиями, — это то, что надо.

   — Я рада. Решила что сейчас тебе лучше почитать что-нибудь легкое, позитивное и не слишком философское, — пояснила она свой выбор. — Но если хочешь, тебе доставят ридер. Откровенно говоря, я не люблю читать с гаджетов и предпочитаю бумажное издание.

   — Я тоже, — поддержала я Эльзу. — Мне нравится шуршание страниц и запах типографской краски, люблю ощущать пальцами шероховатость бумаги и твердый переплет. В каждой книге, особенно старой, заложена своя энергетика, и, когда берешь в руки книгу, это чувствуется, словно она живая и разговаривает с тобой.

   — Читаешь мои мысли, — улыбнулась Эльза и, протянув мне таблетки, бодро добавила: — А теперь отдыхать.

   Этой ночью я спала, как убитая — то ли сказалось присутствие Тигра на базе, то ли мое выздоровление проходило полным ходом, но в эту ночь на душе было спокойно, будто из нее ушла тревога, несмотря на неопределенность и загадки.

   * * *

   Я проснулась и почувствовала, что голодная. Часы показывали раннее утро, а рядом сидела миссис Хоуп и читала книгу Хемингуэя "Прощай оружие".

   — Мне тоже нравится эта повесть, — приподнялась я на подушках, улыбнувшись такому выбору.

   — Как ты себя чувствуешь?

   — Кажется, я хочу есть. Это хорошо?

   — Это замечательно, — с энтузиазмом сказала она, меряя мне температуру. — Ты определенно идешь на поправку.

   — Это потому что Тигр рядом, — улыбнулась я, рассматривая, как мирно посапывает рядом кот, и тут же вновь вставив наушники, включила очередную тему Депешей "Happens All the Time".

   — Определенно, — согласилась миссис Хоуп.

   Заказав завтрак по рации, Эльза вновь взяла книгу в руки и внимательно посмотрела на меня:

   — Почему тебе нравится именно "Прощай оружие"?

   — Мне кажется, Хемингуэй писал эту повесть, думая о самоотверженности, о том, что несмотря на всю грязь и жестокость войны, можно сохранить в себе все самое светлое: доброту, нежность, любовь.

   — Я с тобой согласна. Это одна из моих любимых вещей у Хемингуэя, — призналась миссис Хоуп и внезапно спросила: — Как тебе на базе вообще?

   Я на мгновенье задумалась, подбирая слова и, покачав головой, ответила:

   — Я чувствую себя здесь Алисой, попавшей в Зазеркалье. Волею судьбы я очутилась в мире Ричарда, но пока дезориентирована.

   — Тебе здесь неуютно?

   — Нет, мне всегда будет уютно в Его мире. Просто… — и я задумалась, подбирая слова, — отношения с ним, как лабиринт, сам владелец и создатель которого не торопится что-либо объяснять.

   Эльза на это ничего не ответила, лишь опустила глаза в книгу, а я, решив присоединится, взяла томик пьес Лопе де Вега.

   — Все-таки Хемингуэй великолепен, — внезапно произнесла она. — Вот, послушай:

   "Мы лежали рядом, и я кончиками пальцев трогал ее щеки и лоб, и под глазами, и подбородок, и шею и говорил: "Совсем как клавиши рояля", — и тогда она гладила пальцами мой подбородок и говорила: "Совсем как наждак, если им водить по клавишам рояля". В этой простой сцене столько ласки и нежности.

   Мои пальцы тут же вспомнили прикосновения к щетине Ричарда. Да, как верно сказано: "наждак по клавишам рояля".

   — И любви, — добавила я.

   — И любви, — повторила она, снимая очки и изучая меня.

   — А у меня любимый отрывок о дожде, — решила я поделиться своими мыслями.

   Она тут же пролистала книгу и прочла:

   — Сильный дождь.

   — А ты меня никогда не разлюбишь?

   — Нет.

   — И это ничего, что дождь?

   — Ничего.

   — Как хорошо. А то я боюсь дождя.

   — Почему?

   Меня клонило ко сну. За окном упорно лил дождь.

   — Не знаю, милый. Я всегда боялась дождя.

   — Я люблю дождь.

   — Я люблю гулять под дождем. Но для любви это плохая примета.

   — Я тебя всегда буду любить.

   — Я тебя буду любить в дождь, и в снег, и в град, и… что еще бывает?

   — Не знаю. Мне что-то спать хочется.

   — Спи, милый, а я буду любить тебя, что бы ни было.

   — Ты в самом деле боишься дождя?

   — Когда я с тобой, нет.

   — Почему ты боишься?

   — Не знаю.

   — Скажи.

   — Не заставляй меня.

   — Скажи.

   — Нет.

   — Скажи.

   — Ну, хорошо. Я боюсь дождя, потому что иногда мне кажется, что я умру в дождь.

   — Что ты!

   — А иногда мне кажется, что ты умрешь.

   — Вот это больше похоже на правду.

   — Вовсе нет, милый. Потому что я могу тебя уберечь. Я знаю, что могу. Но себе ничем не поможешь.*

   — Ты такой видишь любовь? — спросила Эльза, отрывая взгляд от книги.

   — Раньше я бы сказала, что такой, но не сейчас. Легко любить в ответ. Я не знаю, что ко мне испытывает Ричард, но я все равно его люблю. Просто потому, что он есть.

   — Твоя любовь безусловна.

   — Безусловна? — эхом повторила я за Эльзой.

   — Ты любишь, не ожидая награды взамен, не ставя условий, не питая иллюзий. Все или ничего — третьего не дано.

   — Да, — грустно усмехнулась я, — наверное это неправильно?

   Эльза ничего не ответила и вновь опустила взгляд в книгу, в комнате воцарилось молчание, но совсем ненадолго. Внезапно я вновь услышала её голос — она, не отрывая взгляда от своей книги, прочла:

   — "Я знал, что не люблю Кэтрин Баркли, и не собирался ее любить. Это была игра, как бридж, только вместо карт были слова. Как в бридже, нужно было делать вид, что играешь на деньги или еще на что-нибудь. О том, на что шла игра, не было сказано ни слова. Но мне было все равно…" Как ты думаешь, почему ему стало не все равно?

   — Ну, может быть, Фредерику стало не все равно, после того, как она не осталась с ним только лишь потому, что ему этого хотелось.

   Эльза вдруг тихо рассмеялась и сказала:

   — Этого недостаточно.

   — Тогда почему?

   — О, это просто, моя хорошая. Потому что это была его женщина, — не задумываясь, ответила Эльза.

   — И все же неизвестно как бы он повел себя дальше, если бы она ему отдалась в первый же вечер.

   — Она отдалась ему позже, когда он лежал раненый.

   — Да, но он признался ей в любви!

   — Он и в первый вечер признался в любви.

   — Но тогда он врал.

   — Он мог соврать и во второй раз.

   — Но не соврал, он говорил правду.

   — Ну это мы с тобой знаем, потому что автор нам об этом сказал. А как Кэтрин должна была понять, что он не врал, что говорил правду?

   — Она должна была это почувствовать…

   — Совершенно верно. Только почувствовать. Слова — ничто. Иногда они только союзники лжи. Мужчину определяют поступки, а не слова.

   Я задумалась: в ее словах был резон. Порой мы сами верим красивым словам и создаем себе иллюзию счастья. Да, так легче жить, но рано или поздно реальность постучит в дверь и покажет нам некрасивую правду жизни. Это как запущенная болезнь: если ее вовремя не вылечить, закрыть на нее глаза и бояться визита к врачу, она впоследствии даст такие осложнения, с которыми будет бороться еще сложнее, пустит такие метастазы, которые будет уже не искоренить.

   Ведь почему-то я не поверила Майклу, сладко певшему мне о Венеции, но всей душой потянулась к Ричарду, который и слова нежного не сказал. Но будь я во время покушения с Майклом, как бы он повел себя и смог бы он ринуться за мной под пули? Как бы Майкл вообще повел себя в сложной критической ситуации?

   Внезапно моя рация ожила, прерывая мои размышления, и негромкий голос Мэттью доложил:

   — Мисс Харт, к вам Лат. Он может войти?

   — Да, конечно! — обрадовалась я такому нежданному и желанному гостю.

   Меня все еще мучил вопрос, кто был в моей комнате, и встреча с Латом могла расставить точки над "i" и дать мне правильное направление в этом запутанном лабиринте.

   * * *

   * Э.Хемингуэй "Прощай, Оружие!"
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Он тихо поздоровался и, на секунду замер, рассматривая меня, одетую в батник Ричарда. Я опустила глаза, заметив, что он не смог скрыть эмоции — вероятно, я выглядела как Мартиша из "Семейки Аддамс" — такая же бледная и худая, словно только что восставшая из родового склепа.

   — Схожу-ка я потороплю с завтраком, — улыбнулась Эльза и, плотно прикрыв за собой металлическую дверь, оставила нас наедине.

   — Как вы себя чувствуете, кун-Лили?

   — Я в порядке, — отмахнулась я и тут же спросила, внимательно изучая лицо парня: — Как Ричард?

   — Стабильно, — повторил Лат слова Эльзы и опустил взгляд.

   — Ты все это время был с Ричардом в больнице? — продолжила я.

   — Да, — лаконично ответил он, а я, памятуя, что мне нужны не домыслы, а факты, попыталась найти такую тему, которая поможет мне их добыть:

   — Здесь есть вещи Ричарда, — и я указала в сторону шкафа: — Может быть, нужно собрать ему что-то из одежды?

   — Нет, — отрицательно замотал головой Лат. — В состоянии, в котором находится сейчас кун-Ричард, ему нужна специальная одежда.

   — Понятно… — опустила я глаза, подмечая, что Лат сказал правильно. Когда с отцом случился инфаркт и он лежал в реанимации, у меня не приняли его домашние вещи.

   — Дуглас передавал вам привет, — быстро сменил тему Лат.

   — Как он себя чувствует? — искренне поинтересовалась я.

   — Он в порядке, — тут же повеселел Лат, — обещал скоро приехать и навестить вас.

   — Я рада, — улыбнулась я и отметила, насколько ответ Лата отличался от предыдущего — и блеск в глазах и живость речи. — Он навещает Ричарда?

   — Нет, к кун-Ричарду никого не пускают. Кроме меня и мед. персонала, — серьезно проговорил парень и вновь сменил тему: — Вам что-нибудь привезти?

   — Да. В резиденции в моей спальне на тумбочке стоит фото мамы с отцом. Мне Джули передавала в свое время. И если Сандерс позволит, то еще мой ноутбук, там много полезных записей по французскому и моему основному университетскому курсу.

   — Хорошо, — кивнул Лат, а мой Тигр, все это время наблюдавший за Латом, встал с моей подушки и, прихрамывая, пошел к чужаку, преодолевая черное мягкое покрывало.

   — Тигр, это свои, — перехватила я своего Агрессора, направлявшегося выяснять отношения.

   — Тигр, — повторил за мной Лат и застыл, рассматривая кота.

   — Прости. Он не любит чужих.

   Лат еще некоторое время изучал Тигра, который стремился вырваться из рук и разобраться с чужаком, и наконец спросил:

   — Что с его лапой?

   — Пока я была в Нью-Йорке, сбежал из дому и где-то сломал лапу, вероятно в знак протеста.

   — Ему было плохо без вас, — внезапно услышала я и резко вскинула взгляд на Лата. Он смотрел на Тигра и, будто почувствовав мою двойственную эмоцию, добавил: — Когда вас нет, коту плохо.

   — Да, он не любит, когда меня долго не бывает рядом, — согласилась я, отгоняя иллюзию, что он говорил о Барретте.

   — Мне пора, — тихо произнес парень и, как всегда учтиво поклонившись, пошел к выходу.

   — Лат, подожди, — окликнула я его.

   Он повернулся и внимательно смотрел на меня.

   — Обещай мне одну вещь, — и я остановилась, формулируя свою просьбу. — Говори Ричарду каждое утро, что я его люблю и всегда буду рядом, несмотря ни на что. Может быть, это поможет ему проснуться.

   — Хорошо, — тихо ответил Лат и вышел из комнаты.

   Я смотрела на закрытую дверь и пыталась понять, говорил ли мне Лат правду или врал. Я чувствовала, что нам обоим тяжело дался этот разговор, будто мы пробирались по густому лесу. Слишком быстро он менял тему разговора и опускал глаза, когда речь заходила о Ричарде и его состоянии, и каковы были его намерения: утаить правду или пощадить мои нервы, сложно было сказать.

   Надо как можно быстрее восстанавливаться и внимательней осмотреться на базе — мне никак не давала покоя "подсобка" за металлической дверью в конце коридора.

   Но мои мысли отвлек звук открывающегося замка, и на пороге появилась Эльза с завтраком для меня.

   Как только миссис Хоуп поставила передо мной поднос, Тигр опять покинул свое ложе на моей подушке и медленно похромал к миссис Хоуп. Я хотела его поймать, но миссис Хоуп остановила меня взглядом.

   — Я знаю, что он с вами уже знаком. Но вы все же не пытайтесь его погладить, он этого не любит, — забеспокоилась я.

   — Безусловно… Какие могут быть фамильярности с Агрессором, — усмехнулась Эльза.

   Между тем, кот подошел к Эльзе, стоявшей у моей кровати и, исследовав носом ее ладонь, легонько боднул ее предплечье, после чего с чувством выполненного долга, пошел ко мне.

   — Хорош, — улыбаясь, произнесла миссис Хоуп, и я облегченно вздохнула — кажется Эльзу допустили к королевскому двору.

   К вечеру я однозначно почувствовала себя еще лучше. Я даже удивилась такой скорости моего выздоровления. Правда, аппетит еще не появился, зато было неимоверное желание принять нормальный полноценный душ. Меня конечно чем-то обтирали и переодевали каждый день, пока я не могла вставать, и все же чистой меня назвать было сложно — волосы висели тусклыми немытыми прядями, и кожа была пересохшей.

   — Миссис Хоуп, я мечтаю принять душ.

   — Ты еще слаба, — отрицательно покачала она головой, не отрываясь от книги.

   — Я чувствую себя гораздо лучше, — попыталась я ее убедить.

   — Давай до завтра подождем, — вновь возразила она.

   Но я не уступала. У меня была цель — исследовать базу, и чем раньше я начну подниматься с постели, тем быстрее выйду за пределы комнаты.

   — Уверена, что я справлюсь и сегодня, — настаивала я на своем.

   Эльза опустила книгу и внимательно посмотрела на меня.

   — Упрямый Малек, — то ли в шутку, то ли всерьез констатировала она.

   — Вовсе я не Малек, — возразила я. — Я взрослый самостоятельный человек. С девяти лет я заботилась о себе и своем отце.

   — Я знаю из твоей истории болезни о ситуации с мамой и ее проблемах со здоровьем… — внезапно произнесла Эльза. — Вам помогали родственники?

   — Родственники по отцовской линии предлагали папе забрать меня в Портленд. Но я наотрез отказалась и чуть не устроила отцу голодную забастовку.

   Миссис Хоуп некоторое время молчала, а затем спросила:

   — Трудно было?

   — Мы с папой справились… — нахмурилась я. Мне было неприятно, когда меня начинали жалеть, словно я маленький ребенок.

   Вероятно, почувствовав мое нежелание развивать эту тему, миссис Хоуп весело произнесла:

   — Ну что, взрослая самостоятельная женщина, будем принимать душ?

   Я смотрела на Эльзу, а перед глазами стояла совсем другая женщина — я вспоминала мое детство, маму, которая купала меня в ванне, полной пены, и играла с моими намыленными волосами, делая из них смешные прически. Помню, как каждый раз она говорила, что я ее маленький чумазый ангел, застрявший в пенном душистом облаке. Я же в свою очередь спорила с ней и пыталась доказать, что чумазых ангелов не бывает, и била в сердцах ладонями по воде, разбрызгивая воду и мыльную пену в разные стороны.

   Я улыбнулась и, чтобы вновь заблокировать нахлынувшие на меня воспоминания, продекламировала, пафосно вытягивая руку в сторону ванной комнаты:

   "О новая мечта моя,

   Я за тобой слежу с улыбкой..."

   К моему удивлению Эльза подхватила и закончила:

   "Как ты, на крыльях тучи зыбкой,

   Летишь в надземные края…"

   — Лопе де Вега красиво описывал любовь, — улыбнулась я.

   — Я бы сказала, страстно, как и положено испанскому поэту, — резюмировала она и, подхватив меня под локоть, продолжила, обыгрывая "Собаку на сене": — Ну что, моя прекрасная Диана, ваша дуэнья Анарда готова помочь вам принять омовение в родниковых источниках Неаполя.

   — Ну какая же из меня прекрасная Диана, — улыбнулась я ее шутке, неспешно направляясь с Эльзой в ванную, — сейчас я больше похожа на ее еле передвигающего ноги мажордома Отавио.

   За те дни, пока я восстанавливалась и шла на поправку, Эльза от меня не отходила. Мне нравилась эта женщина — она была уютной и теплой, не навязывала свою дружбу, но стала мне гораздо ближе, чем когда бы то ни было ранее. Мы говорили о литературе, о наших предпочтениях в кинематографе, живописи и музыке. Я была приятно удивлена, узнав, что она тоже любит старые французские фильмы с Катрин Денев, а изысканный Пуччини сильнее брал ее за душу, чем монументальный Верди.

   Наконец, наступил день, когда миссис Хоуп позволила мне выходить за пределы комнаты, посчитав, что я уже достаточно восстановилась. Подхватив кота, я решила исследовать базу, а в особенности "подсобку", которая не давала мне покоя в мыслях все это время.

   Эльза уехала в больницу, а я связалась по рации с охраной, и, минут через пять, вероятно, получив добро от Сандерса, меня беспрепятственно выпустили из комнаты. На этот раз моим стражем у дверей оказался Зет. Кот, прижимая уши и низко опустив хвост, вышел в коридор за мной, обнюхивая дюйм за дюймом своих новых владений. Медленно подойдя к Зету, он исследовал его ботинки, и пошел дальше, не удостоив более своим царским вниманием того, кто из них торчал. Зет, надо отдать должное, в это время стоял смирно и с любопытством рассматривал моего Хищника, его обгрызенное ухо и "боевые" шрамы.

   — Я немного покажу Тигру базу, — объяснила я наши намерения и внезапно увидела веселую вспышку во взгляде парня.

   Мы пустились в путешествие по коридору, и я была благодарна коту, что он выбрал именно направление в тупик, туда, где виднелась заветная дверь. Моя личная охрана следовала за мной, как и предупреждала Эльза, и я, с каждым шагом приближаясь к цели, опасалась, что меня сейчас попросят развернуться в обратную сторону. Но меня никто не останавливал, и мы с котом беспрепятственно дошли до пункта назначения.

   Тигр, пригнув уши, насторожился и обнюхал порог, я же, якобы наклоняясь, чтобы погладить кота, оперлась о дверь, но она была плотно закрыта и за металлической прослойкой не доносилось ни звука. Мой соглядатай не произнес и слова — он покорно стоял поодаль и ждал, когда же мы с котом наконец удовлетворим свое любопытство и найдём себе новый объект для исследования.

   "Будь тут что-то секретное, у Зета был бы не такой спокойный вид", — от досады прикусила я щеку и посмотрела на Тигра — он утробно порыкивал, но это была реакция на незнакомые запахи. Я вздохнула, понимая, что моя разведка не принесла ожидаемых результатов, и направилась с котом в противоположную сторону.

   Внезапно из- за угла показался человек, но увидев нашу группу, возглавляемую Тигром резко остановился и кивнул в знак приветствия то ли мне, то ли Зету. Мне казалось, что он сторонился меня.

   Быстро проследовав по коридору, он вошел в чью-то незапертую комнату, так и не постучавшись, и я услышала его голос:

   — Привет, Философ… Вижу ты все Кастанеду читаешь?

   — Баха, — коротко проинформировали его и мои брови поползли вверх от удивления. Не ожидала, что боевики читают Карлоса Кастанеду или Ричарда Баха.

   — Так его же слушают… — возразил парень, вероятно, перепутав знаменитого композитора с его потомком.

   Что ему ответили, я уже не услышала, из-за закрывшейся двери.

   Я бросила мимолетный взгляд назад и нахмурилась — голос Философа мне показался знакомым. По одному слову, произнесенному парнем, мне было сложно понять, кто это — то ли это был ДиДжей, то ли Макс, то ли один из ребят, которых я слышала на дороге, но мне стало крайне любопытно, кто же читал такие книги.

   Дойдя до лифта, кот остановился и, исследовав новый объект, посмотрел на меня.

   — Это лифт, но тебе туда нельзя, — отрицательно замотала я головой. — Понял?

   Рыкнув, кот потерся щекой об угол, помечая свою территорию, и пошел по коридору дальше.

   — Будем считать, что ты сказал "понял", — кивнула я, следуя за ним к комнате отдыха.

   Открыв дверь в зал, я смотрела вниз на Тигра, пропуская его вперед.

   — Здесь есть мягкая мебель, но ты не должен ее драть или метить. И прошу тебя, не сгрызи здесь пульт от телевизора, как ты сделал это дома.

   Тигр в очередной раз потерся об косяк двери, но, сделав шаг вперед, посмотрел в сторону и насторожился.

   Почувствовав, что в зале кто-то есть, я резко повернулась и увидела молодого мужчину, который пристально смотрел на меня. Кажется его звали ДиДжей. От поднялся с дивана и я обратила внимание, что сбоку на его поясе виднелась кобура с оружием.

   — Добрый день, — тихо поздоровалась я, стушевавшись от неожиданности.

   — Здравствуйте, мисс Харт, — ответил он, словно отрапортовал, стоя по стойке смирно у журнального столика, где виднелись чашка кофе и открытый лэптоп.

   — Простите, что отвлекла, — собралась я уходить, подхватывая кота, но мой Агрессор резво вывернулся из рук и, запрыгнув на столик, подошел к ноутбуку, планируя об него потереться.

   — Тигр, оставь компьютер в покое, — строго сказала я, но он, безусловно, не принял во внимание мой тон и потерся щекой о монитор.

   Мужчина улыбнулся и потянул руку к моему Хищнику, намереваясь погладить его за ушком.

   Я хотела выкрикнуть "нет", но было поздно. Все произошло в считанные секунды. Тигр отреагировал мгновенно: он вцепился в предплечье парня, обернувшись всем телом вокруг руки, как мангуст вокруг змеи, с грозным рыком вонзая свои зубы в кисть своей жертве.

   Я кинулась к нему, чтобы оторвать кота от мужчины, но стоявший сзади Зет уже выскочил вперед и отодвинув меня к стене, схватил за холку мое Чудовище, пытаясь оторвать его от предплечья ДиДжея. Тигр, не долго думая, увернулся от его руки и с гортанным рыком в один прыжок вцепился в плечо моего телохранителя, который не выдержал и выругался таким трехэтажным ругательством, что мои уши завернулись в трубочку. ДиДжей, несмотря на кровоточащую рану, хотел отодрать Тигра от плеча Зета, но тот бросил "я сам", резко развернувшись ко мне лицом, и я увидела, что его подбородок и часть скулы были в крови.

   — Только не делайте ему больно! — выкрикнула я, понимая, что моему коту могут свернуть шею легким движением ладони, и парни всего лишь сдерживали свою силу и щадили животное.

   Зет крепко зафиксировал мое Чудовище за холку, а я все же схватила кота обеими руками и громко выкрикнула Тигру:

   — Не смей!

   Но не успела я выдохнуть, как меня вместе с ослабившим хватку котом оторвали от пола чьи-то руки и снесли в сторону лицом к стене.

   — Мисс Харт, вы в порядке? — услышала я тихий голос Макса, заслонявшего меня своей спиной.

   — Да, — сказала я, быстро осознав, что всю эту ситуацию он истолковал совершенно неверно. Вероятно, услышав мой крик, Макс посчитал, что мне пытаются причинить вред. — Это все мой кот! — попыталась я объясниться.

   — Быстро сработали, — усмехнулся Зет, и я ощутила спиной, что натиск ослабел и исчез, а мой Агрессор, тем временем, вырывался у меня из рук и злобно рычал.

   — Тигр, милый, успокойся, — разворачиваясь лицом к залу, пыталась я утихомирить своего хищника, крепче прижимая кота к груди. Но подняв голову, я застыла, увидев следующую картину: в комнате помимо Зета и ДиДжея стояли еще трое и, не прекращая внимательно рассматривать меня и Тигра, прятали свое оружие в кобуру — у кого под мышкой, у кого за поясом, а у Макса на ноге сбоку.

   Хуже того, в проход двери начали подтягиваться другие люди, вероятно, работающие на этом уровне, и тоже с вниманием рассматривали нашу мизансцену. Ситуация была патовая. Сейчас рассерженные на моего Тигра мужчины увезут его с базы, посчитав его бешеным, и я еще крепче стиснула кота, готовая защищать своего Хищника.

   — Реально Тигр, — внезапно услышала я усмехающийся голос мужчины, на которого мой Агрессор напал первым.

   Я повернула голову и увидела, что ДиДжей снял футболку, демонстрируя на груди татуировку черепа с надписью USCG, и с ухмылкой на губах наматывал черную ткань на предплечье. Более того, он посмотрел на Хью, который вытирал кровь с лица краем рубашки, и добавил:

   — Ну а тебе, Зет, придется долго объяснять жене, кто тебе так расцарапал рожу, потому что в версию с котом она по-любому не поверит.

   И тут все мужчины засмеялись, включая Зета, чем повергли моего Тигра в еще более нервное состояние. Вырвавшись из рук, он встал у моих ног в боевой стойке, злобно рыча, готовый наброситься на любого, кто сделает к нам хоть шаг.

   — Ну с таким зверем и охрана не нужна, — разглядывая моего Агрессора, сказал один из ребят, и присутствующие усмехнулись.

   Но мне было не до смеха — взгляд фиксировал порванную футболку, глубокие царапины на обоих мужчинах, капли крови на диване и перевернутый ноутбук.

   — У меня в комнате есть антисептик, я сейчас принесу, — с тревогой сказала я.

   — Не стоит беспокоиться, мисс Харт, — ответил ДиДжей. — Мы сами с этим разберемся.

   — Вы только не волнуйтесь, у моего кота есть все прививки, — добавила я, желая сказать всем собравшимся, что мой кот не болеет бешенством.

   — Бешенство нам не страшно, — кивнул Зет.

   Я осмотрелась и с ужасом начала осознавать, что посторонних в комнате становилось все больше, и мы с Тигром стали эпицентром внимания, что совершенно не нравилось мне, но полностью устраивало моего Агрессора, который сканировал пространство, выискивая себе новую жертву. Нужно было срочно искать план отхода без дополнительных "жертв и разрушений".

   — Извините, пожалуйста, моего кота, он не любит чужих рук, — присела я на корточки, и ласково погладила Тигра по бронзовой макушке, пытаясь его успокоить.

   — Мы это уже заметили, — с усмешкой ответил Зет, внимательно наблюдая, как я поглаживаю Тигра, который продолжал утробно рычать и был агрессивно настроен.

   Я обвела взглядом комнату, отмечая, что все по-прежнему с интересом рассматривали меня с Тигром, и готова была провалиться сквозь землю от такого пристального внимания.

   И тут я обратила внимание, что никто не подходил ко мне близко, словно вокруг меня было образовано некое силовое поле, которое не позволяло приближаться, и причиной этому был определенно не мой кот. Судя по спортивной подготовке мужчин и оружию в кобуре, они определенно были в состоянии справиться с одним котом.

   — Мы сейчас уйдем, еще раз простите, — я старалась сохранять спокойствие под пристальными взглядами окружающих.

   Я посмотрела на кота и поняла, что у него были совершенно другие планы.

   - Тигр, милый, пошли в нашу комнату, — ласково обратилась я, понимая, что на мой грозный тон он ответит еще большей агрессией и точно вцепится кому-нибудь в лицо.

   Кот посмотрел на меня исподлобья и никак не отреагировал на мои слова, продолжая выискивать в набежавшей толпе, с кого бы начать захват базы.

   — У меня есть вкусная сгущенка в комнате, — попыталась я соблазнить его лакомством, в то же время соображая, где его добывать на базе.

   Но Тигр вновь никак не отреагировал, только еще сильнее прижал уши и утробно зарычал — он определенно жаждал крови. Я наклонилась и совсем тихо прошептала, стараясь, чтобы никто не слышал:

   — Если ты сейчас не пойдешь со мной, тебя заберут с базы и увезут от меня очень далеко, — выставила я свой последний аргумент, не надеясь, что Тигр его поймет.

   Но он все понял. Не спеша, Тигр оторвался от моих ног, поднял уши и спокойно проследовал к выходу, но его агрессивная поза говорила о том, что он настроен недружелюбно и готов напасть, если это потребуется. Я следовала за своим Агрессором, и мужчины, кто с любопытством, а кто с усмешкой, расступились, отходя от меня как можно дальше, словно мое силовое поле их выдавливало. Наконец, оказавшись в коридоре, я обернулась, в надежде, что со мной нет телохранителя, но сзади шел Мэттью с ключом-картой от моей двери.

   Уже отойдя к лифту, я услышала, как мужчины разговорились, и парень, на которого напал мой Тигр первым, недовольно произнес:

   — Блядь, Макартур, мы с Зетом ведь и обидеться могли. Забежали, стволами размахиваете перед лицом, вы бы еще крикнули "всем на пол", спецназ хренов.

   — Прости, Джино, — сказал Макартур низким голосом, — всякое бывает.

   "Значит ДиДжея зовут Джино", — отметила я, а некий Макартур продолжал:

   — Ты нас тоже пойми. Мы сидим у Спартанца, занимаемся делом, никого не трогаем, тут ее крик, мы на голос сюда, а здесь картина маслом: она с Зетом в рукопашку, глаза перепуганные, что-то кричит. Мы это рыжее чудовище и не увидели из-за спины.

   — Нет, как ни крути, а баба на корабле — это к беде, — сказал Джино. — Этот Малек еще покажет себя. Зет уже огреб.

   Все-таки Хью досталось из-за меня, как я и предполагала.

   — Шел бы ты в санчасть, оракул, — услышала я ироничный голос Макса, и мужчины засмеялись.

   — Дрессировщика с собой тоже прихвати, а то сейчас кровью истечет и жене на растерзание ничего не достанется, — добавил кто-то еще, как я поняла, имея в виду Зета.

   — Ну тогда и Макса не забудьте, там Стелла его заждалась, — добавил Макартур.

   Мужчины еще что-то говорили, шутили и смеялись, но я уже не слышала, так как мы с Тигром наконец-то приближались к нашей двери. Очутившись в комнате, я немного расслабилась и посмотрела на Тигра, который невозмутимо проследовал на мою кровать и улегся, как ни в чем не бывало, вероятно, устав от военных действий, которые он развернул в комнате отдыха. Я же была очень зла на него.

   — Тигр, ты понимаешь, что из-за твоей выходки тебя могут увезти отсюда! — и я внимательно посмотрела на кота, который в это время приводил в порядок свою взлохмаченную шубу. — Зачем ты набросился на ребят?! — судя по всему, кота это не волновало. — Как я теперь всем докажу, что ты не болеешь бешенством!

   Но его наглые янтарные глаза были безучастны к моему гневу, он лишь лениво зевнул, демонстрируя, что мою гневную тираду он считает ничем иным как сотрясанием воздуха, и опустил мордочку на передние лапы.

   Я махнула рукой и села в кресло, чувствуя как на меня навалилась усталость после "экскурсии по базе". Да уж, "фурор" мы с Тигром точно произвели! К нам даже никто не подходил, будто мы с котом были заражены бешенством или представляли угрозу. "Вот и познакомились, а главное, я так ничего толком и не разведала", — вздохнула я, даже не представляя, что теперь будет с Тигром, который лежал на постели и был настроен философски.

   Внезапно в дверь постучали, и моя рация опять ожила.

   — Мисс Харт, ужин, — проинформировал Мэттью, и я встала с кресла.

   — Спасибо, — дала я добро, но на пороге стояла не моя личная охрана, а Макс.

   Пройдя в комнату, он поставил поднос на журнальный столик и, кинув взгляд на мое оцарапанное предплечье, спокойно спросил:

   — Ты в порядке?

   — Да, — отмахнулась я и встревожено продолжила: — Как ребята?

   — В норме, — коротко проинформировал Макс и перевел взгляд на Тигра, который в это время лежал на моей постели и смотрел на гостя исподлобья с видом "Когда ты уже отсюда уберешься".

   — Что теперь будет с моим котом?

   — Ничего, — спокойно ответил парень.

   — Но разве мистеру Сандерсу не расскажут о случившемся?

   — Нет, не расскажут, но он будет просматривать записи с камер.

   — Ну да, — с грустью подтвердила я и предположила худший вариант событий: — Он узнает об агрессивности моего кота, и Тигра увезут.

   — Не думаю, — спокойно ответил он, переводя взгляд на мое лицо. — У тебя кровь на щеке.

   Я автоматически вытерла ладонью обе скулы, а Макс тем временем посмотрел на привезенные Эльзой книги, которые лежали на журнальном столике, и вновь перевел взгляд на меня.

   — Приятного аппетита, Лили, — тихо произнес он и вышел из комнаты, оставляя меня в каком-то странном состоянии.

   Я стряхнула непонятное оцепенение и приступила к ужину, в очередной раз убеждаясь, что кормят здесь, как на убой и гигантскими порциями.

   Но мой вечер только начинался — не успела я поужинать, как моя рация вновь ожила: на этот раз это был Сандерс.

   — Мисс Харт, могу я войти?

   Я насторожилась, ожидая самого худшего, и посмотрела на своего Агрессора, который в это время в сотый раз исследовал гардероб и обнюхивал обувь Ричарда. От греха подальше я бросила Тигру "сиди тихо" и закрыла его в шкафу.

   — Да, конечно, — произнесла я в рацию и глубоко вдохнула, ожидая развития самого неутешительного сценария.

   Пока в шкафу раздавался тихий шорох и шуршание, я быстро прокручивала в голове веские аргументы, почему кот должен остаться со мной, и была настроена решительно.

   Но к моему большому удивлению, войдя в комнату, Сандерс начал совсем с другого.

   — Лат передал кое-какие вещи и ваш лэптоп, — произнес он, протягивае мою дорожную сумку, которую в свое время упаковывала мне Джули в резиденцию.

   Не веря своему счастью, я уже мысленно представляла, с кем бы я хотела связаться в первую очередь, но Сандерс продолжил:

   — Сеть "Wi-Fi", "синий зуб" и, соответственно, интернет в технике отсутствуют, — и я грустно вздохнула, понимая, что моя "информационная блокада" все еще остается в силе.

   — Спасибо, здесь и без интернета много нужной мне информации, — все же поблагодарила я, ожидая, что Сандерс сейчас поднимет тему сегодняшнего инцидента с Тигром, но он только коротко кивнул и, попрощавшись, вышел из комнаты.

   "Может быть, он просто еще не просматривал камеры", — предположила я, но все же, облегченно вздохнув, открыла створки шкафа, давая возможность Тигру выйти на свободу. Но к моему удивлению, на волю мой Агрессор не стремился: улегшись на армейских ботинках Ричарда, он приступил к своей вечерней медитации, и, судя по довольной физиономии, чувствовал себя превосходно.

   — Вижу, ты нашел свое счастье и истинное призвание, — пошутила я и вернулась к кровати, где стояла моя сумка.

   Выкладывая на кровать учебники по французскому, мою "Дженни" и фотографию отца с мамой в рамке, я была благодарна Лату, что он выполнил мою просьбу.

   Бросив взгляд на лэптоп, я вздохнула — он вместе с моими вещами был словно напоминанием о моей прошлой жизни. Поудобнее разместившись на кровати, я надела наушники, и под мелодичный напев баритона "I’m the ghost in your house" включила лэптоп. Зайдя в каталог документов, я намеревалась открыть свой последний урок по французскому, но неожиданно на экране появилось черное окно с мигающим белым курсором.

   Ничего не понимая, я попыталась завершить непонятную программу, но она не хотела закрываться, а белый курсор внезапно ожил.

   "Здравствуй", — высветилось в черном окне, и мое сердце ухнуло вниз.
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Курсор остановился, вероятно, "ожидая" моего ответа.

   Я замерла в растерянности, не зная, что предпринять. Определенно, со мной кто-то вышел на связь. Но как это возможно? После того как мой лэптоп попал в руки Сандерса, никакое подключение к моему компу невозможно, не думаю, чтобы Сандерс пропустил такой момент или позволил мне с кем-либо общаться. Только если… Нет-нет-нет, этого не может быть. Ричард сейчас в больнице и лежит в коме. Просто мое желание видеть его, быть с ним рядом играло сейчас с моим разумом в злые игры и выдавало желаемое за действительное, пытаясь меня убедить, что это Ричард вышел со мной на связь.

   Я прикоснулась к клавиатуре и напечатала:

   "Здравствуйте. Кто вы?"

   Курсор ожил:

   "Друг"

   Друг? Он не назвал своего имени.

   "Я вас знаю?"

   Ответа не последовало.

   "Зачем вы пишете?"

   "Помочь"

   Мне нужна помощь? Какую именно помощь мне может предложить этот человек, и, главное, обернется ли его помощь пользой для меня, учитывая, в какой ситуации я нахожусь?

   "Чем именно вы можете мне помочь?"

   "О чем сама попросишь"

   Этот ответ поставил меня в тупик. Он ничего не предлагал, ни на чем не настаивал и предоставлял выбор мне.

   "Но могу ли я вам доверять, чтобы просить о помощи?"

   "Тебе решать"

   Еще лучше. Он не доказывал мне своих "добрых" намерений и вновь ни в чем меня не убеждал.

   "Вы знаете о моей ситуации?" — пыталась я понять мотивы этого человека.

   "Тебя привезли после покушения на базу к Сандерсу"

   "Вы тоже находитесь на базе?"

   Курсор "молчал".

   "Для того чтобы подключиться к моему компьютеру, вы тоже должны находиться на базе"

   "Не обязательно"

   Совсем хорошо — он мог быть, где угодно.

   Курсор ожил.

   "Скажешь кому-нибудь о переписке — я узнаю и оставлю тебя в покое"

   Черное окно свернулось и исчезло. Я тут же зашла в настройки, но, как и сказал Сандерс — сеть отсутствовала, как и интернет.

   "Призрак какой-то", — неуютно поежилась я.

   Вот уже пять минут я смотрела на экран и пыталась мыслить логически. Он вышел на связь, заявил, что он друг и готов предоставить любую помощь, которая мне потребуется, после чего попрощался и, вероятно, дал мне время подумать.

   Я снова и снова прокручивала в уме последнюю фразу "Скажешь кому-нибудь — я оставлю тебя в покое", и пыталась понять, насколько этот человек может контролировать ситуацию. Почему-то я не сомневалась в правдивости этой фразы. Если я расскажу о нашей переписке Эльзе или Сандерсу — уверена, у меня заберут ноут и разберут его по частям, чтобы выяснить, откуда выходили на связь. А Друг исчезнет.

   Нет, это не входило в мои планы. Я хотела разоблачить этого человека, а значит мне предстоит самой узнать, кто стоит за именем "Друг", и отдать этого человека Сандерсу. Не верю я в его добрые намерения и не вижу смысла человеку, желающему мне добра, действовать инкогнито. Скорее всего, этот Друг хочет войти в доверие и выманить меня с базы. А зачем врагу мое доверие? Он может действовать и с помощью шантажа. Достаточно сказать, что он причинит вред моему отцу или Ричарду, и вот она я — бери не хочу, сама пойду на любое сотрудничество без лишних вопросов. С отцом я связывалась буквально на днях, и, судя по его голосу, он был в хорошем расположении и ни о чем даже не догадывался. Мое сердце забилось от страха и тревоги, но я попыталась успокоиться. Если этот Друг не угрожал, значит не в его силах обойти профессиональную охрану Сандерса, приставленную к моему отцу и Ричарду. И тогда мы опять возвращаемся к версии "войти в доверие и выманить с базы".

   Внезапно моя рация ожила, и я с испугом захлопнула свой ноут.

   — Лили, ты еще не спишь? — услышала я голос Эльзы. — Могу я войти?

   — Да, конечно! — немного нервно ответила я и, посмотрев на время, отметила, что Эльза вернулась поздно.

   — Хорошо, что ты еще не спишь, — тихо произнесла Эльза, присаживаясь ко мне на кровать.

   — Как Ричард? — тут же спросила я, внимательно изучая ее лицо.

   — Ричард все также, без изменений.

   — Почему вы так поздно приехали? — не унималась я.

   — Я переехала на базу, еще когда ты заболела, — пояснила Эльза. — Моя комната рядом с твоей. Решила здесь и остаться. Думаю, тебе будет более комфортно, если рядом будет кто-то, кого ты знаешь. Может быть, тогда ты перестанешь тревожиться.

   — А кто будет следить за Ричардом и Дугласом? — нахмурилась я.

   — Не беспокойся, в больнице достаточно профессионального медперсонала во главе с доктором Митчеллом и верным Латом, которые справятся с этой задачей, — улыбнулась миссис Хоуп.

   Я внимательно посмотрела на Эльзу, изучая ее уже ставшие для меня родными черты лица. Уверена, ей платили зарплату независимо от того, где она находится, в больнице или здесь, и нянчиться со мной — было частью ее работы на данный момент, но я была ей бесконечно благодарна, что в этот трудный для меня период она со своей опекой, лаской и терпением была рядом.

   — Спасибо, — тихо проговорила я, сжимая ее руку.

   — Ты выглядишь возбужденной, и румянец на лице, и блеск в глазах, — отметила Эльза, а я, пытаясь скрыть свое волнение после переписки с "другом", произнесла:

   — Это после нашего с Тигром променада по базе, — и рассказала ей о происшествии в комнате отдыха.

   Завершив историю, я ожидала, что она встревожится, но вместо этого Эльза только усмехнулась и сделала странный вывод:

   — Приживется.

   — Надеюсь, ребята не сильно пострадали.

   — Не волнуйся, с ними все будет в порядке. Я их завтра лично осмотрю.

   — Спасибо, — кивнула я. — Мне думалось, Сандерс будет ругаться и попытается выслать кота с базы, но он ничего мне не сказал, зайдя сегодня вечером. Может быть, он просто еще не знает об инциденте?

   — Знает, — махнула рукой Эльза.

   Я посмотрела на Тигра, лежавшего рядом, который уже некоторое время бил меня своим хвостом по бедру, что означало, — он знал и понимал, что речь шла о его важной персоне, и был предельно внимателен к разговору.

   — Вижу, Лат приезжал, — и Эльза кинула взгляд на тумбочку, где стояло фото родителей.

   — Да, передал вещи, — опустила я глаза на глянцевую поверхность компьютера. Мне хотелось рассказать ей о незнакомце, который вышел со мной на связь, но я приняла решение. Мне нужно было самой разобраться, кто такой "Друг" и каковы его намерения, прежде чем говорить об этом миссис Хоуп.

   — Ты похожа на маму, — внезапно сказала Эльза, и я проследила глазами за ее взглядом. Она смотрела на фотографию, стоявшую на тумбочке.

   — Мне все об этом говорят, — кивнула я.

   — Можно? — и она протянула руку к фото.

   Я кивнула в знак согласия, а она, некоторое время изучая моих родителей, произнесла:

   — Интересная женщина. Необычная. Сочетание физической хрупкости и силы характера.

   Я кивнула, вспоминая мамино упрямство и редкие споры с отцом, в которых практически всегда побеждала она.

   Как только за Эльзой закрылась дверь, я открыла ноут, настороженно ожидая, что сейчас опять появится черное окно, но нет, на сегодня сюрпризы решили оставить меня в покое.

   Переодевшись ко сну, я прочла молитву, прося Бога сохранить жизнь Ричарда Барретта, и легла в постель. "Спокойной ночи, Любимый", — прошептала я в подушку, мысленно посылая свою любовь и защиту своему Дьяволу, и погрузилась в тревожный сон, сжимая в ладони плеер.

   * * *

   День проходил без происшествий. Миссис Хоуп пошла в мед. часть "наводить порядок", как она сама выразилась, и судя по боевому виду, с которым она направилась к лифту, медперсоналу во главе со Стеллой наверху придётся нелегко.

   Я же, воспользовавшись своим одиночеством, разрабатывала тактику и стратегию по раскрытии личности "Друга". Я не знала, как долго он будет молчать, давая мне время на размышления. К моему удивлению, ждать долго не пришлось. Как только я включила лэптоп и задвигала курсором, на экране отобразилось черное окно.

   "Здравствуй"

   Я с тревогой неуверенно прикоснулась к клавиатуре и напечатала:

   "Здравствуйте, Друг"

   "Есть проблемы?"

   Значит я была права — он давал мне время подумать. Увидев, что я ничего не рассказала Сандерсу, он вышел на связь. Я с грустью смотрела на монитор, пытаясь почувствовать, кто скрывается за этим черным окном. Я не любила играть в игры, не любила притворяться, никогда не видела в этом смысла, но сейчас у меня не было другого выхода. Я вздохнула, произнесла про себя "À la guerre comme à la guerre" ("На войне как на войне"), и мои пальцы забегали по клавиатуре.

   "Мне никто не может помочь… даже вы…"

   "Изложи проблему"

   Похоже на ответ военного человека. Хорошо, попробую.

   "Я чувствую себя здесь одинокой и беспомощной"

   Курсор "молчал".

   "Меня здесь никто не понимает. Все только действуют в рамках приказов"

   Собеседник держал паузу.

   "Я схожу здесь с ума от неопределенности и страха за Ричарда, ведь он далеко"

   Я замолчала, ожидая что сейчас Друг ухватится за возможность мне помочь, но курсор не шевелился, и это было странно. Я была уверена, что он только того и ждал, чтобы я доверилась ему и предоставила ему шанс выманить меня с базы. Почему он осторожничает? Может быть я веду себя слишком наигранно, и он что-то заподозрил? Хорошо, я буду более естественна.

   "Все поступают логично и правильно по их мнению, но никто не думает о Ричарде"

   "Поясни"

   "Вы меня не поймете"

   "Я попробую"

   Мои пальцы замерли на клавиатуре. Теперь была моя очередь держать паузу. Но собеседник меня не торопил, в очередной раз предоставляя мне самой решать.

   "Мне никто не верит, но я знаю, что могу помочь ему"

   "Чем именно?"

   Так, все идет по плану, и я подвела его к правильному вопросу.

   "Своим присутствием. Я должна быть рядом с ним"

   Я смотрела на монитор в надежде, что Друг сейчас включится в мою игру, но увидела лишь его короткое "до связи", и черное окно исчезло.

   Я была в замешательстве — он поверил или нет? В любом случае, нужно ждать следующего сеанса связи. Я ему дала информацию к размышлению, и теперь ход за ним.

   * * *

   Прошла два дня, но "Друг" на связь не выходил. Каждый раз, включая компьютер, я ожидала, что там появится черное окно, но на мониторе высвечивались только знакомые мне документы и файлы. Может быть, этот "Друг" решил исчезнуть? Но я точно помнила, что последними его словами были "до связи", и это означало, что он должен появиться. Вероятнее всего, он готовил побег, а я готовила план разоблачения Друга. Меня очень тревожил этот непонятный собеседник и его скрытые мотивы. Также не давало покоя и то, что я понятия не имела, находится ли он на базе или вне ее. Я присматривалась к Зету и Мэттью, к Сандерсу и другим мужчинам, которых изредка встречала в коридоре, пытаясь понять, кто же скрывается за именем "Друг", но все окружающие вели себя естественно и сугубо официально, и на всей территории "штаба", где меня поселили, было затишье — больше я не слышала ни стонов, ни голосов, ни топота или неприятных звуков, как в первую ночь пребывания в этом месте. Я решила успокоиться, не нервничать и отпустить ситуацию. Как любила говорить моя Джулия: "Лилл, не дергайся. В зоне высокого давления ветра перемен не дуют". Я была с ней полностью согласна: когда придет время, "аббат Фариа" сам выйдет на связь, а я тем временем понемногу стала обживаться на базе и знакомиться с ее обитателями.

   Как ни странно, но Эльза оказалась права, и мой Тигр прижился на базе, несмотря на свою выходку. Теперь, когда мой хищник выходил озирать свои новые владения, его никто не пытался погладить, почесать за ушком или тем более взять на руки — все уважали его волю и не вторгались в его пространство. А мой Агрессор после того, как я ему еще пару раз внушила, что его могут увезти от меня, если он будет хулиганить, вел себя сносно, насколько это возможно для наглого рыжего хищника. Но я была уверена, если бы к нему опять потянулись чужие руки, он бы не задумываясь проявил свой бунтарский свободолюбивый характер.

   В очередной раз делая вылазку по базе, мой Тигр обнаружил интересную дверь в другом конце коридора, к которой подходил мужчина, и ринулся к ней. Я хотела рвануть за ним в комнату, но внезапно мне преградил путь Мэттью.

   — Нет, мисс Харт. Вам туда нельзя.

   "И откуда только такая скорость реакции взялась у спокойного и на первый взгляд меланхоличного Мэттью", — отступила я от двери, недовольно прикусив губу.

   — Там же мой кот!

   Но Мэттью не ответил на мой возглас и, лишь вызвав кого-то по рации, вновь обратился ко мне.

   — Сейчас вашего кота вернут.

   Внезапно в помещении, закрытом от меня послышался грохот, кошачий вой, а потом, как мне показалось чьи-то ругательства, не уступавшие по силе Зетовым.

   — Мне нужно внутрь! — не на шутку разнервничалась я, представив очередную сцену жертв и разрушений.

   — Не беспокойтесь, мисс Харт, — спокойным тоном ответил Мэттью, стоя как монумент спиной к запретной комнате.

   Внезапно металлическая дверь открылась на несколько дюймов и оттуда вылетел взлохмаченный и взъерошенный кот под чьи-то ругательства и мужской хохот.

   Я вскинула быстрый взгляд внутрь комнаты, пытаясь увидеть хоть что-нибудь, но массивное плечо Мэттью, а также скорость, с какой закрылась дверь, не позволили мне увидеть ничего кроме чьей-то очередной оцарапанной руки, быстро спрятавшейся за дверью.

   Уже перестав переживать по поводу того, что моего Тигра увезут с базы, я лишь "гневно" посмотрела на кота и направилась в кухню, пытаясь понять, какие тайны скрывает очередная массивная дверь.

   "Может, в обморок свалиться, чтобы Мэттью побежал за водой, оставив меня хоть на секунду одну", — тут же предложило мне мое воображение.

   Но вспомнив, что телохранитель не отошел от меня и на шаг, когда кот ринулся в запретное помещение, я поняла, что такой трюк не сработает.

   "Все помещения просматриваются камерами, а твой телохранитель скорее свяжется по рации и оттащит тебя на руках в комнату, но точно не оставит одну", — тут же возразил мой рассудок, и я была с ним согласна. Сандерс и его бойцы знали свое дело.

   Я завернула на кухню, желая налить себе чая, как вдруг мне бросилась в глаза книга в лазурной обложке, лежавшая на столе. Подойдя ближе, я улыбнулась — это была "Чайка по имени Джонатан Ливингстон" Баха. Вероятно, ее здесь забыл Философ. Интересно, кто же все-таки этот человек. Взяв потрепанный томик в руки, я погладила старую обложку и открыла книгу.

   "Мы выбираем следующий мир в согласии с тем, чему мы научились в этом. Если мы не научились ничему, следующий мир окажется точно таким же, как этот, и нам придется снова преодолевать те же преграды с теми же свинцовыми гирями на лапах".

   Я прочитала отрывок и задумалась: красиво Бах использовал аллегорию, рисуя свою чайку-душу, желавшую познать совершенство. Простые истины. Жизнь не ограничивается едой, борьбой и властью в социуме. Мы пришли в этот мир, чтобы научиться летать, научиться любить. Безусловная любовь — это и есть то совершенство, те небеса, к которым должна стремиться наша душа-птица.

   — "Чем выше летает чайка, тем дальше она видит", — услышала я голос сзади, процитировавший Баха.

   Я обернулась и увидела Мэттью, стоявшего на пороге.

   — Да, каждый из нас стремится в небо и ищет совершенство, — задумчиво кивнула я, но встрепенувшись, спросила: — Это ваша книга?

   — Да.

   — Так вы и есть Философ! — вырвалось у меня, чем ввела парня в недоумение, и я отругала себя за такую бестактность. — Простите, я просто знала, что Философ читает Кастанеду и Баха.

   Он кивнул.

   — Вы слышали разговор… — скорее не спросил, а подтвердил парень.

   — Так получилось, — попыталась оправдаться я, и, чтобы сгладить неловкую паузу добавила, протягивая Мэттью книгу: — Это его лучшая повесть, по моему мнению.

   — Согласен. Но мне нравятся и другие вещи Баха.

   Я посмотрела на мужчину, который рассматривал изображенную на обложке чайку, и вопрос возник сам собой:

   — Вы летчик?

   Мэттью пристально посмотрел на меня и, понимая ход моих мыслей, произнес:

   — С детства хотел в небо. Но не судьба.

   — Обстоятельства выше нас?

   — Банальная боязнь высоты, — усмехнулся он, но я видела, что за этой улыбкой он прятал неловкость, считая эту фобию своей самой большой слабостью.

   — Нет… высота — это не главное, — попыталась я успокоить Мэттью. — "Небеса — это не место и не время. Небеса — это достижение совершенства".

   — Хотите почитать? — неожиданно предложил парень.

   — Если позволите, — согласилась я.

   Внезапно, Мэттью сосредоточился и приложил ладонь к уху, в котором у него виднелась скрытая гарнитура. Я сразу поняла, что его вызывают по рации, и развернулась к кулеру, чтобы налить себе чая.

   — Понял, — услышала я его ответ невидимому собеседнику.

   — Будете чай? — предложила я, наливая в чашку кипяток.

   Но Мэттью отрицательно покачал головой и, выпрямившись, официально произнес:

   — Нет, спасибо, мисс Харт.

   Я кивнула, понимая, что вероятно он и так допустил вольность, заговорив со мной о Бахе. В его обязанности входило нянчиться со мной, но никак не разговаривать о литературной деятельности военного летчика Ричарда Баха и распивать со мной чаи. Памятуя, что Зету уже влетело от Сандерса за мой "шпионаж", и не желая того же Мэттью, я молча направилась в комнату, по дороге выискивая кота.

   Глубокой ночью меня что-то разбудило. Открыв глаза и прислушавшись, я различила тихий шум в коридоре, который через несколько секунд стих. Я села на кровати и включила свет — Тигр, лежавший у меня в ногах, проснулся, то ли от моего пробуждения, то ли тоже услышал шорох — непонятно, но его уши были насторожены. Я хотела активировать рацию, но тут же оставила эту затею, понимая, что тем самым разбужу Эльзу, которая и так уставала, разрываясь между больницей и базой. На всякий случай я встала и на цыпочках подошла к двери, но внезапно металлическая ручка бесшумно опустилась вниз и вернулась на свое место, а я резко дернулась в сторону, пытаясь утихомирить сердце, которое начало выбивать жесткий ритм.

   "Мне даже нечем защититься, в случае нападения", — пронеслось у меня в голове, пока я блуждала глазами по комнате в надежде найти что-нибудь тяжелое. Внезапно я вспомнила о кобуре Ричарда и, не задумываясь, ринулась к шкафу. Схватив кожаное вместилище для оружия, я немного успокоилась и, спрятав его под подушку, опять легла в постель — может быть кобура напугает чужака хотя бы на время. Тигр обнюхал порог и минут через пять вернулся ко мне, улегшись горячим тельцем мне на ноги, которые заледенели от нервного холода. "Харт, успокойся, Тигр бы почувствовал врага за километр и не лежал бы так, спокойно сопя", — сказала я себе, пытаясь уснуть.

   Но сон не шел. Мучаясь от бессонницы, я вогнала в уши наушники и, выбрав "Policy of Truth" ("Политика правды"), и желая немного поработать с материалами по курсу, включила лэптоп. Но не успела я зайти в каталог, как на мониторе высветилось черное окно. От неожиданности, что Друг подключился ко мне ночью, я на мгновение растерялась, но тут же собрав мысли воедино, сосредоточилась и приготовилась "к побегу". На этот раз Друг сразу начал с главного, опустив формальности с приветствиями.

   "Ты все еще считаешь целесообразным покинуть свое убежище и быть с Ричардом?"

   От этих строк мое сердце застучало с бешеной скоростью, и я холодными пальцами прикоснулась к клавиатуре:

   "Да. Вы поможете мне в этом?"

   Я затаила дыхание в ожидании ответа, и он не заставил себя долго ждать.

   "Нет"

   Я нахмурилась. Начало было не таким, как я себе это представляла.

   "Вы отказываетесь мне помочь?"

   "Не ищи во мне союзника в этой авантюре"

   Я ожидала чего угодно, но только не этого.

   "Тогда почему вы мне сразу не отказали?"

   "Видел, что ты меня проверяла, решил дать тебе время"

   Черт! Он меня вычислил.

   "Не поняла вас?" — решила я продолжить свой сценарий.

   "Ты умна и не доверишься незнакомцу в таком опасном предприятии"

   Я пошла ва-банк.

   "Да, я рискую, но мне не к кому больше обратиться. Кроме вас мне в этой проблеме никто не помог бы"

   "Завязывай с играми", — написал он, словно не замечая моих объяснений и уже все для себя решив.

   Я остановилась и задумалась. Сейчас наступил переломный момент. Я могла закрыть лэптоп и отнести его к Сандерсу, и пусть он сам вычисляет этого Друга. Я могла продолжать вести игру, но в ином ключе — можно было "найти другую просьбу" или "обидеться", "взять на слабо" или "рассердиться", придерживаясь плана вывести собеседника "на чистую воду" путем интриги. Но что-то мне подсказывало, что я должна была выбрать совсем другой путь для достижения цели. Я перечитала нашу переписку, его ответы, и моя интуиция, которая была засыпана руинами негативных эмоций и тревог, наконец прорвалась сквозь толщу моего страха, недоверия, подозрительности и показала мне ситуацию под другим углом.

   В наушниках Депеши советовали:

   "Прячь то, что тебе нужно прятать,

   И говори, что тебе нужно говорить.

   Проблем станет больше,

   Если ты сознательно решишь

   Преданно следовать

   Принципу Правды…"

   "Может быть, проблем и станет больше, но честность — лучшая политика", — прошептала я и напечатала:

   "Если вы знали, что я не доверюсь незнакомцу, зачем предлагали помощь?"

   "Помощь, а не участие в детской авантюре"

   "Вы сказали, что выполните любую мою просьбу. Но мне не о чем вас просить, у меня есть все, кроме свободы передвижения"

   "Помощь бывает разной"

   "Согласна. Но я не могу довериться человеку, не зная его и мотивов его поступков"

   Я смотрела на экран и ждала честного ответа. Если ему нужно мое доверие — он откроется.

   "До связи", — высветилось на мониторе, черное окно свернулось и исчезло.

   Я выключила компьютер и опустила голову на подушку. Его отказ помочь мне в моей "детской авантюре", как он это назвал, многое о нем говорил. Я вынуждена была признать, что это зародило во мне росток доверия. Враг бы пошел на уступки — я предоставляла ему то, к чему он стремился. Хотя, может быть, именно таким образом он пытался завоевать мое доверие и потом в самый неожиданный момент нанести удар. Такой сценарий был вполне возможен, но моя интуиция была другого мнения — она вела себя спокойно и не билась в моей голове, высвечивая красными лампочками сигнал "ОПАСНОСТЬ".

   Может быть, он и вправду был Другом. Но какую конкретно помощь он мог мне предложить? Как я ему честно призналась, у меня, действительно, было все необходимое, кроме свободы, а ее-то он мне и не предлагал.

   И самое главное, зная, что я не доверюсь незнакомцу, он по-прежнему не раскрывал своего имени и продолжал методично выходить на связь с одним и тем же вопросом "есть ли у меня проблемы". Какой-то заколдованный круг, и я должна его разорвать. Приняв такое решение, я выключила свет, обняла любимую подушку и, вдыхая родной аромат, быстро отключилась.

   Проснулась я от женского голоса и ладони на моем плече. Я нервным движением схватила чью-то руку, резко открыла глаза, все еще не осознавая границ яви и сна, и увидела Эльзу — она стояла передо мной в домашнем халате, с растрепанными волосами и тревогой в глазах.

   — Ричард очнулся?! — спросила я спросонья, чувствуя, что во рту все пересохло, и я вся мокрая от пота.

   — Нет, милая. Ты кричала во сне. Тебе опять приснился кошмар, — сказала Эльза, наливая мне воды в стакан. — Меня разбудил Мэттью.

   Я нахмурилась, вспоминая свой сон, и память начала выдавать мне яркие картинки только что виденного, от которых пошел озноб.

   — Утром я позвоню Генри, — твердо произнесла Эльза, и в ее голосе чувствовались жесткие нотки.

   — Нет, прошу вас, не надо психотерапевта, — тут же оторвав ладони от лица, я попыталась ее убедить. — Я просто не выпила снотворного на ночь. Обычно после него мне сны не снятся.

   — Ну не можешь же ты глушить свои страхи снотворным всю жизнь, — возразила она.

   — Эльза, пожалуйста, не надо. Я знаю о своих проблемах, и психотерапевт мне ничего нового не скажет. Это просто последствия всего происшедшего, и я смогу сама с этим справиться. Просто нужно время… оно все лечит, — сказала я, сжимая ее руку. — Пожалуйста, не надо…

   Она долгое время изучала мои лицо, но все же неохотно кивнула, скрепя сердце уступив мне.

   — Спасибо, — поблагодарила я.

   — Скажи, что тебя больше всего страшит в этих снах?

   Я задумалась, пытаясь понять и осознать суть моих страхов.

   — Скорее всего моя беспомощность… это липкое чувство страха, что я не могу защитить себя от зла, не могу контролировать ситуацию.

   Эльза покачала головой, заправляя мои растрепанные волосы в косу.

   — Солнышко, если этот кошмар тебе опять приснится, попробуй в следующий раз представить, что в паре ярдов от тебя дежурит вооруженный охранник, а сама ты находишься на частной базе, укомплектованной профессиональными боевиками, которые могут свернуть шею голыми руками твоему похитителю сорока разными способами, и ношение оружия для них всего лишь вежливость, проявленная по отношению к врагу.

   Я улыбнулась и кивнула, соглашаясь с ней. Это было правдой. Я вспомнила, как молниеносно сработали мужчины, услышав шум от Тигра. Не прошло и минуты, как в комнату ворвалось трое боевиков, готовых кинуться на мою защиту, что собственно они и сделали.

   — Я тебя немного успокоила?

   — Да.

   — Тогда спать, — тоном, не терпящим возражений, сказала она, указывая мне на снотворное.

   Разговор с Эльзой не шел у меня из головы. Она была права, меня оберегали и охраняли на совесть, проблема была только во мне, вернее в моем неумении защитить себя, это меня и пугало больше всего. Нет, с этим, определенно, нужно было что-то делать, так больше продолжаться не могло. Сжимая кожаную кобуру Ричарда, я закрыла глаза, пытаясь найти выход из того тупика, в который я сама себя загнала. И решение не заставило себя долго ждать. Оно пришло быстро, словно лежало в недрах моего подсознания и ждало своего часа, оно пришло неизбежно, как смерть от пули. Я резко открыла глаза и села на постели, рассматривая руки. Я знала, что мне нужно было делать! У меня в голове зародился план. Я знала, как вывести Друга на чистую воду. Даже если я с ним не встречусь, то уж точно узнаю о его намерениях или получу то, в чем я нуждалась больше всего на этот момент. "It’s a win win situation", — как любила говорить моя Джули.

   Сон тут же пропал, сердце стучало и выбивало жесткий ритм, голова кружилась, а мои мускулы напряглись и пребывали в тонусе, будто я пробежала стометровку со скоростью мысли, которая пронеслась у меня в голове.

   Чтобы немного успокоиться, я взяла с тумбочки книгу в ярко-синей обложке с парящей белой чайкой и погрузилась в чтение.

   "Там, в ночи, на высоте ста футов, Джонатан Ливингстон прищурил глаза. Его боль, его решение — от них не осталось и следа.

   Короткие крылья. Короткие крылья сокола!

   Вот в чем разгадка! «Какой же я дурак! Все, что мне нужно — это крошечное, совсем маленькое крыло; все, что мне нужно — это почти полностью сложить крылья и во время полета двигать одними только кончиками. Короткие крылья!»"

   — Да, какая же я дура, — вторила я Джонатану.

   "Он поднялся на две тысячи футов над черной массой воды и, не задумываясь ни на мгновение о неудаче, о смерти, плотно прижал к телу широкие части крыльев, подставил ветру только узкие, как кинжалы, концы, — перо к перу — и вошел в отвесное пике.

   Ветер оглушительно ревел у него над головой. Семьдесят миль в час, девяносто, сто двадцать, еще быстрее! Сейчас, при скорости сто сорок миль в час, он не чувствовал такого напряжения, как раньше при семидесяти; едва заметного движения концами крыльев оказалось достаточно, чтобы выйти из пике, и он пронесся над волнами, как пушечное ядро, серое при свете луны".

   * * *

   В течение дня я несколько раз включала свой лэптоп, ожидая увидеть там черное окно, но Друг молчал. Я злилась и на себя, и на него. На себя — за свое нетерпение и несдержанность, на него — за его молчание. Была во мне такая черта характера: приняв для себя решение, мне нужно было действовать — сразу и много, но так как в данной ситуации я была зависима от обстоятельств и Друга, то мое раздражение доставалось и ему. Миссис Хоуп, заметив мое нервное состояние, во время ужина спросила:

   — Что это ты такая возбужденная и раскрасневшаяся?

   — Голова немного разболелась, — опустила я глаза, мысленно ругая себя последними словами за несдержанность, которую заметила зоркая Эльза.

   Я корила себя за то, что скрыла свои планы от миссис Хоуп, но прекрасно понимала, что союзника я в ней не найду, узнай она о моей идее.

   Как только Эльза пошла к себе, я тут же забралась на удобную кровать и с замиранием сердца включила лэптоп. Но к сожалению, ничего, кроме своих файлов, я там не нашла. Чтобы отвлечься и успокоиться, я надела наушники и включила на полную громкость тему "Ghost" ("Призрак"), которую я слушала все чаще в последнее время.

   Оставив ноутбук включенным, я отодвинула его в сторону и опять погрузилась в стихию свободного ветра и совершенства скорости.

   "Он был полон сил и лишь слегка дрожал от радости, он был горд, что сумел побороть страх. Не раздумывая, он прижал к телу переднюю часть крыльев, подставил кончики крыльев — маленькие уголки! — ветру и бросился в море. Пролетев четыре тысячи футов, Джонатан достиг предельной скорости, ветер превратился в плотную вибрирующую стену звуков, которая не позволяла ему двигаться быстрее. Он летел отвесно вниз со скоростью двести четырнадцать миль в час. Он прекрасно понимал, что если его крылья раскроются на такой скорости, то он, чайка, будет разорван на миллион клочков… Но скорость — это мощь, скорость — это радость, скорость — это незамутненная красота."*

   Я, как и Джонатан, сейчас чувствовала себя на вершине отвесной скалы, в полной готовности бесстрашно "подставить кончики крыльев ветру и броситься в море", ощутить всем телом и сознанием радость запредельной скорости.

   Внезапно краем бокового зрения я увидела, как мой монитор ожил. Я быстро отложила книгу и с замиранием сердца посмотрела на черное окно с бегущим по нему курсором. Друг начал, как всегда, с главного:

   "Есть проблемы?"

   "Да, мне нужна ваша помощь", — молниеносно отозвалась я.

   Друг ждал. Если он и вправду хотел мне помочь, это было для него хорошей возможностью проявить себя.

   Мои уверенные пальцы лежали на клавиатуре, готовые к нападению, пока я еще раз обдумывала тактику поведения. Можно было использовать один из нескольких разработанных сценариев, чтобы подвести к своей просьбе. Но я не желала интриговать с этим человеком. Несмотря на то, что я его не знала, до конца не доверяла и воспринимала его как друга и врага одновременно, я хотела быть с ним честна. "Честность — лучшая политика", — в сотый раз повторила я, вдохнула, словно перед прыжком со скалы, и быстро напечатала:

   "Помогите мне достать пистолет для самообороны"

   Ответ последовал мгновенно:

   "Нет"

   Я ожидала такой реакции:

   "Я понимаю, что вы действуете инкогнито, но нам необязательно встречаться, просто оставьте мне пистолет в условленном месте"

   "Нет"

   Опять все шло не по моему сценарию. Он даже не спрашивал, зачем мне оружие. Хорошо, зайдем с другой стороны.

   "Вы даже не спросите, грозит ли мне опасность?"

   "Ты под надежной охраной, тебе никогда не придётся самообороняться"

   "Необходимость есть лично для меня. Так мне будет спокойнее"

   "Возможно"

   "Так вы мне поможете?"

   "Нет"

   "Вы не можете или не хотите мне помочь?"

   "Ты цепкая"

   Нет, это не то, что я хотела "услышать". Он будто отвлекал меня от моей основной идеи.

   "Это и хорошо. Значит я сумею справиться с оружием"

   "Нет"

   Но я атаковала:

   "Но вы же хотели мне помочь"

   "Я не дам тебе пистолет, Лилит, и это не предмет для обсуждения"

   "Не обсуждается", — вспышкой выдала мне память фразу Барретта, и мое сердце ухнуло вниз. Я почувствовала, как по моему телу побежало нервное возбуждение, будто я выпила залпом бокал вина. Кровь стремительно понеслась по венам с удвоенной скоростью, наполняя меня теплом и энергией, вселяя в меня жизнь. Я хорошо знала своего Дьявола — его лаконичные ответы и это его вечное "не обсуждается". Я смотрела на черное окно, но видела за этой темной бездной пронзительный взгляд его злых холодных глаз и любимые черты лица: упрямый изгиб бровей, высокий лоб с морщинкой, жесткий подбородок, резко очерченные скулы и плотно сжатые губы.

   "Ричард?" — пронеслись мои пальцы по клавиатуре, и я замерла в ожидании ответа.

   * * *

   * Р.Бах "Чайка по имени Джонатан Ливингстон"

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 12
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На экране высветилось короткое "ты ошиблась", и черное окно исчезло.

   Я блуждала глазами по пустому монитору и лихорадочно соображала, включив последние остатки логики и пытаясь усмирить сошедшие с катушек эмоции. Нет, я не хотела верить этому "ты ошиблась", я, как маленький ребенок, желала моей сказке хорошей развязки и требовала свои "долго и счастливо". Но нужно было признать, что строить свои умозаключения на таких мизерных фактах было абсурдным. Я могла опираться только на свои ощущения и написанное Другом имя "Лили". А ощущения были болезненно странными и противоречивыми. Моя душа уцепилась за эту маленькую фразу, как за последнюю надежду, и не хотела ее отпускать, желая верить, что это мой Ричард, что с ним все в порядке, что он жив и здоров. Но мой холодный разум резал на куски мои иллюзии безжалостной действительностью, выдвигая весомый аргумент: сам факт этой переписки был не в характере моего Дьявола. Я никогда не питала иллюзий на его счет, Барретт был жестким холодным человеком, и этот поступок был слишком сентиментальным для него. Даже если на секунду представить, что Ричард не в коме, ему не было никакого смысла выходить со мной на связь. Он легко мог удостовериться, что я в полной безопасности, физически здорова, и ему этого было бы достаточно.

   Но мое сердце не хотело слушать зова разума и выставляло свой сентиментальный контраргумент: Ричард подставился под пули из-за меня, а это выходило за рамки его холодной логики. И последняя фраза Друга "это не предмет для обсуждения" крутилась в голове, не давая уступить доводам рассудка.

   Когда, наконец, эмоции немного улеглись, я закрыла крышку лэптопа и, откинувшись на подушку, задумалась. Кто бы ни был этот Друг, он вселил в меня сомнения относительно состояния Ричарда.

   Допустим, он вышел на связь инкогнито, при этом для всех окружающих и в первую очередь для врагов он официально находится в коме. Информация о реальном положении дел известна только избранному числу лиц, и я не вхожу в их число. Почему? Да потому, что Барретт мне не доверяет. В порыве эмоций я ослушалась его, тем самым поставив под угрозу и свою, и его жизнь. Он меня считает слишком эмоциональной и импульсивной. Даже я понимала — доверие нужно заслужить.

   Сейчас, имея на руках это предположение, я должна была докопаться до истины. И начать нужно было с Эльзы. У меня не было оснований не доверять этой женщине. Я видела ее искреннюю заботу и беспокойство обо мне. Но она тоже воспринимала меня, скорее, как эмоционального ребенка, не умеющего скрывать свои чувства. Она бы не доверила мне столь опасную информацию, раскрытие которой ставило под угрозу всю операцию, жизнь Ричарда и многих других, кто в ней задействован. Нет, Эльза будет молчать до последнего, как бы она меня ни любила. Даже я понимала, что мое беспокойство о Ричарде ничто по сравнению с реальной угрозой жизни любого из этих людей.

   Если Друг прав, и я ошибаюсь, мне нужно было получить доказательства того, что Ричард лежит в больнице, но если по реакции Эльзы я пойму, что она от меня что-то утаивает, я буду знать на все сто процентов, что со мной разговаривал мой Призрак.

   Я не спала практически всю ночь и только к утру задремала, полностью выбившись из сил от эмоционального и нервного подъема, в котором я пребывала вот уже несколько часов. Утром, когда Эльза пришла меня будить, я была во всеоружии, чтобы начать разговор.

   — Что-то ты выглядишь невыспавшейся и бледной, — поцеловала она меня в лоб.

   — Все хорошо, — успокоила я Эльзу, внимательно изучая ее открытые добрые лицо.

   — Надо тебе прописать кислородные коктейли… скорее бы все это уже закончилось… — бурчала она под нос. — Кошмары больше не беспокоили?

   — Нет, не беспокоили, — ответила я, наконец дождавшись нужной темы, — но мне снился сон… хороший сон.

   — Это приятная новость. И о чем был этот сон?

   — Мне снилось, что Ричард здесь, на базе, жив и здоров, — начала я издалека.

   Эльза, совершенно никак не отреагировав, кивнула и тут же пояснила:

   — Это неудивительно. Ты желаешь этого больше всего на свете.

   — Да, вы правы, — согласилась я с ней. — Я очень по нему скучаю, Эльза.

   Она отрицательно покачала головой, понимая, куда я клоню.

   — Нет, Лили, мы уже об этом говорили.

   — Я не прошу поехать к нему, но у меня нет даже его фотографии, может быть вы мне его сфотографируете или покажете по камере в телефоне…

   — Нет, моя хорошая, об этом не может быть и речи, — спокойно ответила Эльза.

   — Почему?

   — Во-первых, это противоречит медицинской этике. А во-вторых, и для меня это даже более важно, я не хочу, чтобы ты смотрела на Ричарда в таком состоянии. Это только усилит твой стресс, — в ее тоне ничего не изменилось, и пока она заплетала мне косу, рука ее не дрогнула.

   — Я бы выдержала… — нахмурилась я, понимая, что и здесь я наткнулась на глухую стену.

   — Эльза, его жетон… где он? — тихо спросила я, все еще надеясь докопаться до истины.

   — С ним, конечно, — не раздумывая, ответила миссис Хоуп и посмотрела на меня.

   Осознав, к чему я веду, она отрицательно покачала головой и спокойно произнесла:

   — Жетон солдата передается в руки близким только в одном случае — когда тот погиб. Второй кладется с ним при погребении. Я очень суеверна в этих вопросах и жетон я тебе не передам, сама понимаешь почему.

   — Да, конечно, пусть он остается при Ричарде. Простите за глупый вопрос, — покраснев, ответила я, и вновь задумалась.

   Эльза своим поведение никак не дала мне понять, что на связь со мной мог выходить Ричард. И я в очередной раз склонилась к выводу, что, вероятнее всего, я принимаю желаемое за действительное, и Друг был прав — я ошиблась.

   — Предлагаю позавтракать и посмотреть один из фильмов моей юности, — прервала Эльза мои размышления. — Надеюсь, я тебе еще не надоела со своими далеко не современными вкусами.

   — Нет-нет, — успокоила я Эльзу, — мне нравятся старые фильмы, в них есть некая романтика и утонченность. Моя мама очень любила старые фильмы и мы с ней пересмотрели их огромное количество.

   — Какой ее любимый фильм?

   — "Завтрак у Тиффани", — тут же ответила я, вспоминая мамины радость и переживания за Холли Голайтли, и как каждый раз, когда Пол произносил свое знаменитое "люди хотят принадлежать друг другу, потому что это единственный шанс стать счастливыми", мама сжимала мне руку.

   Эльза перевела взгляд на семейное фото, стоявшее на тумбочке, и грустно улыбнулась.

   — Вот кого вы с твоей мамой мне напоминаете. Одри Хепберн. Тот же открытый взгляд и детская улыбка. Сочетание хрупкости и характера. Женщина-ребенок.

   Я воссоздала в памяти мамин образ, ее нежную улыбку и ласковый взгляд.

   — Да, насчет мамы вы правы, — кивнула я. — Вы знаете, она часто мне пела "Moon River", как колыбельную.

   — Уверена, у нее был красивый голос.

   — Да, мягкое сопрано, — кивнула я, вспоминая "Лунную реку" в ее исполнении. — Она любила петь и, наверное, передала эту любовь к пению и мне. Каждое рождество мы разучивали какую-нибудь песню и устраивали маленькое представление. Это было нашей семейной традицией.

   — Уверена, ты хорошо поешь.

   — Меня хватает только на душ, — пошутила я.

   Эльза на это ничего не ответила и лишь некоторое время молчала, внимательно изучая мое лицо.

   — Ты интроверт по натуре, — наконец прокомментировал она. — Очень стеснительная и любишь закрываться. Но это неправильно. Нельзя всю жизнь прятаться в своей раковине. Ты должна научится жить в гармонии с внешним миром, не только с внутренним.

   Я удивленно посмотрела на нее и вновь улыбнулась, отмечая, как причудливо играла со мной судьба, послав мне Эльзу Хоуп.

   — Мама мне говорила то же самое. И всегда старалась "вытащить меня из раковины во внешний мир", как она это называла.

   Как только Эльза уехала в больницу, я тут же включила ноутбук в надежде увидеть заветное черное окно, но Друг "молчал". Я глушила в себе мысль, что на связь мог выходить Ричард, но иногда даже мой разум воспалял мое воображение, мучая меня одним вопросом: если это не враг, и не Ричард, то какой смысл был в этой переписке?

   Ответа я найти не могла.

   Днем Зет принес обед, и я заметила, вернее даже почувствовала какую-то искру в его глазах — внешне в его поведении ничего не изменилось, но все же, что-то было не так. "Может быть он и есть этот злополучный Друг", — усмехнулась я, провожая парня взглядом.

   Но скоро "загадочности" Зета был найден ответ. Через час ко мне зашел Сандерс и с места в карьер удивил меня.

   — Сегодня у миссис Хоуп день рождения — юбилей, она не любит отмечать, но мои бойцы организуют что-то типа вечера с сюрпризом, — проинформировал Сандерс, как всегда немного отрывистыми фразами.

   — Что же вы мне раньше не сказали!? — воскликнула я с досадой. — Я могу помочь в организации праздника! Вы только скажите, что от меня потребуется, и…

   — Не стоит беспокоиться, мисс Харт, — коротко ответил Сандерс, — от вас требуется только ваше присутствие ровно в девятнадцать-ноль-ноль.

   Я кивнула, не зная, что еще я могла добавить к его лаконичной информации.

   — Единственная просьба, — сказал он, и я внимательно посмотрела на мужчину, — мои парни просили, чтобы вы заняли Эльзу на вечер и привели ее к назначенному времени в комнату отдыха.

   — Конечно, — кивнула я, — пусть это будет моим вкладом в организацию праздника.

   — Благодарю, — сказал Сандерс и вышел, закрывая за собой дверь.

   Я проводила его взглядом и с досадой вздохнула, понимая, что в этих условиях я не могла подготовить для Эльзы даже жалкое подобие подарка.

   Вечером, ровно без пяти минут семь, я отложила "Театр" Моэма в сторону, который читала вслух Эльзе, и предложила немного прогуляться по штабу в качестве зарядки.

   Коридор был пустынным и, как обычно, ярко освещенным, но я чувствовала праздничную энергетику в атмосфере базы. Мы шли, не торопясь, я держала Эльзу под руку и вела беседу, стараясь быть естественной, чтобы миссис Хоуп ничего не заподозрила. Наконец, повернув за угол, я ей предложила зайти в комнату отдыха под предлогом того, что оставила там недавно свой учебник по французскому, когда искала Тигра.

   Пропустив Эльзу вперед, я щелкнула выключателем и отпустила руку Эльзы, отходя на несколько шагов назад в тень.

   Свет озарил комнату с толпой улыбающихся людей, и в ту же секунду из динамиков полились мелодичные аккорды гитары "Lucero", и хрипловатый голос Бена Николса запел "Мама, твои мальчишки, мы могли бы делать некоторые ошибки…"

   "С Днем Рождения, Эльза!" — услышала я дружное поздравление, и толпа мужчин окружила невысокую женскую фигурку, закрывая ее от меня своими исполинскими крепкими фигурами. Среди них было много людей, которых я уже видела, в их числе я заметила и доктора Митчелла, который искренне улыбался Эльзе. Обнимая, мужчины приподнимали маленькую пухленькую Эльзу, поздравляли, немногословно, по-мужски, пытаясь выразить ей свою благодарность, но по их глазам можно было понять, что они бесконечно любят и ценят своего Шмеля. Она стала для них Мамой, частью их жизни, добрым и верным ангелом-хранителем. Сейчас она купалась в заботливых лучах любви своих Мальчиков.

   Когда первые поздравления и теплые слова были сказаны, на передний план на небольшом столике выкатили шоколадный торт, и Эльза, загадав желание, задула горевшие на нем свечи. В руках Сандерса появилась бутылка шампанского, которое красиво выстрелило в умелых мужских руках, и искристым пенным водопадом полилось по бокалам. Эльза, обернувшись, посмотрела на меня взглядом "ты все знала, но не сказала", я же пожала плечами ей в ответ с видом "что поделать: ведь это день вашего рождения", и ее опять отвлекли, вкладывая в ее руку бокал с налитым шампанским. Наконец все немного расступились, оставляя Эльзу, словно на пьедестале, а в авангард выступили Сандерс, доктор Митчелл и Макс. Мне показалось это символичным, словно они воплощали три основных оттенка любви Эльзы: любовь к сыну, любовь к мужчине и любовь к другу.

   — Ну и зачем было так пугать женщину! — произнесла она немного недовольным голосом, но ее глаза светились от счастья, она потянулась к сыну и ласково его обняла. Он бережно, словно боясь причинить вред, обнял маму в ответ и шепнул ей что-то на ушко, отчего Эльза закрыла глаза, вероятно желая предотвратить накатившие слезы, и прижалась к сыну, уткнувшись лбом в его широкую грудь. В этом жесте было столько ее любви и некой интимности, словно сейчас нам дали подсмотреть отношения мама-сын, но Макс быстро отстранился и отошел в сторону, давая другим поздравить их любимицу.

   Следующим за Максом был доктор Митчелл. Он внимательно рассматривал черты лица Эльзы, сжимая ее ладонь в своей, слово хотел что-то сказать, но не мог подобрать слов. Миссис Хоуп мягко ему улыбалась, но ее взгляд был спокоен, она смотрела на доктора Митчелла, как на коллегу, не более, но я почему-то была уверена, что спокойствие стоило ей больших сил.

   — Любой хирург мечтает о такой помощнице, как ты, — наконец произнес он с волнением, и склонившись, поцеловал ее руку.

   Она опустила глаза, думаю, чтобы скрыть свои эмоции, и ничего не произнесла.

   За Генри шел Стивен Сандерс: он смотрел на Эльзу и улыбался. И надо признать, я первый раз видела его улыбку: он будто помолодел и выглядел озорным мальчишкой.

   — Я не знаю, кого мои орлы боятся больше — меня или твоего грозного взгляда, — сказал он, приобнимая миссис Хоуп, — но одно могу сказать с уверенностью: любят больше они, однозначно, тебя.

   Эльза тепло поблагодарила Сандерса, и в ее взгляде я увидела задорных бесенят.

   — А теперь подарки! — и в комнату внесли огромный букет нежно-розовых чайных роз на длинном стебле, которые тут же заполнили своим душистым сладковатым, как и духи Эльзы, ароматом всю комнату.

   Букет был настолько большим, что Эльза еле обхватила его руками. Мне понравилось, что розы не были обернуты красивой подарочной бумагой с яркими ленточками и не составляли собой икебану из разных цветов и растений — все это было ненужным. Эта охапка роз, без дополнительной мишуры и вычурных изысков, смотрелась так же естественно и прекрасно, как и сама Эльза — такая же настоящая, такая же ласковая, но притронься к ее стеблю неправильно — и тебя уколет острый шип.

   — Мальчики, вы, как всегда, в своем репертуаре, — бережно пыталась уложить цветы на журнальном столике миссис Хокп. Вид у нее был растерянный и немного хмурый — как и говорил Сандерс, Эльза не любила отмечать свой день рождения, и даже букет роз не смягчил ее. Как только я подумала, что розы все-таки лучше бы поставить в воду, как увидела Джино, который нес две внушительных размеров вазы кубической формы, в которые и разместили цветы. Надо же, были продуманы и такие нюансы, учитывая что мы находись пусть и на частной, но военной территории.

   — Тебе придется потерпеть нас с нашим репертуаром еще немного, — сказал Сандерс и, словно факир, достал из-за спины маленький кожаный футляр темно-красного цвета.

   Эльза устало покачала головой, будто говоря "с вами бесполезно спорить" и, бережно приняв подарок, аккуратно открыла крышку. Не знаю, как Эльза, но мои брови поползли вверх от удивления. Внутри на красной бархатной обивке лежал ключ от автомобиля.

   — "Toyota RAV4" к вашим услугам, мэм, — по военному приосанившись и коротко кивнув, произнес Сандерс.

   — Господи, это же стоит целое состояние! — удивилась Эльза и попыталась вернуть коробочку с ключом обратно Сандерсу. — Вы что, с ума все посходили такие подарки дарить! — негодовала она.

   Сандерс строго посмотрел на Эльзу и четко произнес, выговаривая каждое слово:

   — Эльза, этот подарок был подготовлен для тебя "Barrett Shipbuilding Industries" еще месяц назад. Отрицательный ответ не принимается, — добавил он и опять вложил футляр в руки миссис Хоуп.

   Эльза долгое время буравила Сандерса взглядом, и мне показалось, что между ними идет бурный молчаливый диалог, понятный только им двоим. Наконец, Эльза вздохнула и, опуская глаза, приняла подарок.

   — Ну зачем… у меня же есть мой нежно любимый "Ford Focus", — сдавшись, произнесла она.

   — Ты уже несколько раз глохла с ним на трассе, — резонно ответил ей Сандерс и затем уже более шутливым тоном произнес: — Скажи спасибо, что это "Тойота", а не "Порше".

   Эльза со вздохом покачала головой и, по-дружески сжимая руку Сандерса, обвела всех присутствующих взглядом.

   — Спасибо, родные мои, — тихо поблагодарила она. — Я тронута до глубины души вашим вниманием и заботой.

   Чтобы не мешать всем остальным общаться с виновницей торжества, я отошла подальше в сторону и оперлась на стену, краем глаза отмечая, что мой верный "нянь" Мэттью все это время не отходил от меня ни на шаг. На меня то и дело бросали заинтересованные взгляды, но со мной никто не знакомился и близко не подходил. Лишь знакомые мне ребята официально улыбались и, поприветствовав меня коротким "Здравствуйте, мисс Харт", предпочитали быстро ретироваться. Я была не против одиночества, но все же мне было дискомфортно от такого отношения — будто я кусалась.

   В динамиках зазвучал "Dire Straits" с успокаивающей темой "Brothers in Arms", я держала в руках бокал с апельсиновым соком и рассматривала сменившуюся обстановку комнаты отдыха. Гостей было немного, максимум человек двадцать, в основном мужчины крепкого телосложения, с серьезными непростыми лицами, и практически у всех виднелась кобура с оружием, что добавляло основательности в их и без того авторитетный вид. Среди присутствующих я заметила нескольких женщин. Одна из них была афроамериканка лет тридцати, крепкого спортивного телосложения, одетая, как и многие здесь, в джинсы и футболку с логотипом. Она разговаривала с Зетом, что-то ему доказывая. Еще две молодые женщины, одетые все по той же моде, только что отошли от Эльзы к закускам и обсуждали что-то с сосредоточенными лицами. А чуть в стороне, опершись бедрами о стол, стояла Стелла, ее темно-каштановые немного вьющиеся волосы были тщательно уложены, а ее губы подчеркивала красная губная помада в тон маникюру. Попивая шампанское, она разговаривала с одним из мужчин, и я в очередной раз отметила, что ее одежда, прическа и она сама были совсем не в "стиле" этого места, отчего казалось, что она относится к тому типу людей, которым нравится внимание. Она также осматривала комнату и в ее взгляде я ловила некую амбициозность — она вела себя по-хозяйски, будто все на базе должно было быть подчинено ее уму и красоте. Девушка была эффектной, знающей себе цену, мужчины в комнате обращали на нее внимание, но если бы на моем месте сейчас была Джули, она бы назвала ее китчевой. Иногда Стелла кидала взгляд на Эльзу, все еще принимавшую поздравление от своих Мальчиков, и мне казалось, что девушка ее недолюбливает.

   Я перевела взгляд на доктора Митчелла, который с серьезным видом о чем-то разговаривал с Сандерсом. Вид у него был встревоженный, он хмурился и неуверенно отвечал что-то своему собеседнику, как врач, который не мог поставить диагноз. От его настороженности я тоже немного нервничала, хотелось подойти и спросить о состоянии Ричарда, но, посчитав нетактичным вклиниваться в разговор, я решила подождать, когда Генри освободится.

   А немного поодаль у журнального столика Макс, прищурившись, словно пытаясь вникнуть в проблему, внимательно слушал, что ему говорит Джино, но я обратила внимание, что все это время он не выпускал из вида Эльзу в окружении Генри и Сандерса.

   Можно было заметить невооруженным взглядом, что, несмотря на праздничную обстановку, никто не веселился, все были серьезны и собраны, будто наготове по первому сигналу отреагировать на опасность, что и было понятно — ситуация с Ричардом и Дугласом радости не способствовала. Но такое торжество, как юбилей Эльзы Хоуп, должно было состояться, как дань уважения за долгие годы ее верной службы и искренней заботы.

   Я не хотела мешать Эльзе в окружении ее друзей, которые продолжали подходить, и решила поздравить ее позже, когда ее внимания хватит и на меня, но только я об этом подумала, как услышала свое имя.

   — Лили, милая, иди сюда, — громко позвала миссис Хоуп, и все взгляды сразу обратились в мою сторону.

   Краснея от всеобщего внимания, я улыбнулась Эльзе и медленно начала свой вояж под пристальными взглядами. Как и ранее, мужчины расступались, будто некое силовое поле выдавливало их из моего личного пространства.

   — С днем рождения, Эльза. Здоровья, мира в душе и женского счастья, — тихо поздравила я ее, целуя в щеку. — За мной подарок.

   Эльза хотела мне что-то ответить, но в ее кармане раздалась трель сотового и она, высвобождаясь из моих объятий, ответила на звонок.

   — Лили, добрый вечер, — услышала я негромкий голос Генри и обрадовалась такой удаче.

   — Здравствуйте, доктор Митчелл, — поздоровалась я и тут же спросила: — Как себя чувствует Дуглас?

   — Дуглас крепкий парень, выкарабкается, — с уверенностью в голосе ответил доктор, и я улыбнулась хорошей новости.

   — А Ричард? Он ведь тоже крепкий мужчина, — подобралась я к главному вопросу и, внимательно рассматривая лицо доктора, пыталась найти ответы на мучавшие меня вопросы.

   Генри положил руку на мое плечо и повторил слова Эльзы, сказанные ранее:

   — Наберись терпения, Лили.

   Я опустила глаза, понимая, что ничего нового он мне не сказал, а дальнейшие вопросы задавать было нетактично — у меня по-прежнему не было ни единого факта. В его взгляде я не нашла ничего такого, что могло мне подтвердить, что Друг — это и есть Ричард. Внезапно музыка из динамиков прервалась, и я услышала со стороны дивана звучание живой гитары. Я резко повернула голову и увидела, как Джино настраивает инструмент.

   — Если Джино или Макс взяли в руки гитару, нас ждет красивое шоу, — тихо прокомментировал Генри мне на ухо.

   — Макс тоже играет на гитаре? — удивленно спросила я.

   — О да, он в этом хорош, — прошептал Генри, улыбаясь, и я увидела, как на пороге комнаты появился Макс со своей гитарой.

   — Они красиво играют дуэтом, — продолжил свои комментарии Генри.

   Макс сел напротив Джино и мягко прошелся по струнам, настраивая свою красавицу-гитару в унисон.

   Эльза сидела чуть в стороне на пуфе и улыбалась в предвкушении концерта, который ей подготовили ее мальчики.

   Ребята переглянулись, Макс кивнул и уверенными движением прикоснулся к струнам, наполняя комнату мелодичными звуками.

   Он начал тихо, и мелодия из-под его умелых пальцев лилась и переливалась как радуга. Через полминуты к Максу присоединился Джино, вплетая узором свой виртуозный мотив, и уже через полминуты они вместе вырисовывали красивый и сложный музыкальный "арабеск", завораживая людей в комнате.

   И Джино запел:

   "Мы близко друг к другу независимо от расстояния…"

   Его голос на первых строчках звучал тихо, но, как и музыка, набирал мощь по нарастающей. В отличие от Хэтфилда [прим. автора: солист группы "Металлика"], в голосе Джино чувствовалась хрипотца, но она придавала неповторимость и правильный настрой, а также некую воинствующую агрессию, что только усиливало впечатление от этой темы.

   Все стояли и слушали, практически не шевелясь, а Эльза, чуть склонив голову набок, любовалась своим сыном и наслаждалась пением Джино, который продолжал выводить очередной голосовой пассаж, напористо вытягивая гласные и уверенными движениями кисти терзая струны с помощью медиатора.

   "Мы близко друг к другу независимо от расстояния.

   Эти слова не могли бы быть более искренними.

   Наше доверие друг другу вечно,

   А остальное неважно."*

   — пел Джино, делая упор голосом на "доверие, а остальное не важно", вкладывая в эту фразу особый смысл. Я слушала это послание и понимала, насколько оно верно в исполнении Джино. Доверие — это как личное оружие, которое ты вкладываешь в руки своим близким, друзьям, любимым. Мгновение — и они могут использовать его как на твою защиту, так и против тебя самого, наведя дуло и выстрелив.

   Я вспомнила дни в резиденции, когда Барретт удерживал меня силой и вытравлял из меня любовь. Как тонко порой играет нами жизнь, жонглируя черным и белым: мое доверие — оружие, которое я вложила ему в руки, он использовал мне во благо — защищая меня из соображений безопасности.

   Макс исполнил очередной виртуозный пассаж, а я краем глаза заметила, что Стелла с бокалом шампанского, протиснувшись вперед, встала недалеко от игравших, не отводя взгляда от Макса. Определенно, она была неравнодушна к парню и смотрела на него, как заинтересованная женщина, а не как почитательница талантливого гитариста. Макс же тем временем был сосредоточен на игре, подчиняя струны своим умелым пальцам. Его гитара то вибрировала, то агрессивно рычала, покоренная и уступающая натиску искусного музыканта.

   На последнем куплете Джино запел совсем тихо, почти шепча, как молитву, сокровенные слова о доверии, будто прося не использовать это оружие против него.

   "А остальное не важно", — прошептал он, и они вместе с Максом мастерски исполнили музыкальный орнамент, с которого начали, тем самым прорисовывая всей композицией идеальный круг, возвращаясь в исходную точку. Раздался последний аккорд, и комната погрузилась в звенящую тишину, как опустевшее поле боя после сражения.

   Через несколько секунд Эльза негромко захлопала в ладоши и ее поддержали все собравшиеся.

   — Спасибо, мои хорошие, — благодарила Эльза ребят, ласково приобнимая их.

   — Талантливо, не правда ли? — спросил Генри.

   — Очень, — согласилась я, аплодируя, и в то же самое время наблюдая за девушкой, которая в это время крепко сжимала бокал и смотрела на Эльзу с Максом. Она уже решительно шагнула вперед, но перед ней появился улыбающийся ей Джино. Стелла задорно усмехнулась и, показывая жестами "это было супер", перевела все внимание на него.

   — Я слышал, твой Тигр навел здесь свои порядки? — и Генри бросил взгляд на Зета, подошедшего к Эльзе с Максом.

   — Да, — подтвердила я, рассматривая расцарапанное лицо парня. — Теплым это знакомство никак нельзя было назвать. До сих пор удивляюсь, что мистер Сандерс не отреагировал.

   — А что он мог сказать? — пожал плечами Генри. — Тигр — эмблема "MPD Group". Так что можно считать, твой хищник прошел боевое крещение и стал талисманом базы.

   Я вспомнила эту аббревиатуру под логотипом на футболках парней и спросила:

   — Что означает "MPD"?

   — "Military Professional Defense", — расшифровал доктор Митчелл.

   — То есть это отдельная от судостроительной компания?

   — Верно, — подтвердил Генри. — Это частная военная компания.

   — Я в этом ничего не понимаю, — покачала я головой, — чем конкретно она занимается?

   — Оказывает различного вида военные услуги.

   — Звучит серьезно.

   — Так и есть, — подтвердил доктор Митчелл, — вы быстро ухватываете суть, юная леди.

   — А вы с Эльзой тоже являетесь работниками этой компании?

   — Не совсем. Все сотрудники "Barrett Shipbuilding Industries" и "MPD Group" имеют частную страховку, по которой предоставляет услуги и наш медицинский центр в том числе. Но ребята из "MPD", где бы они ни находились, предпочитают приезжать лечиться или восстанавливаться у нас в больнице. С уверенностью могу сказать — это из-за Эльзы.

   — Персональный Ангел-Хранитель, — улыбнулась я.

   — Совершенно верно, — кивнул Генри.

   — Лили, иди сюда, — внезапно громко позвала меня Эльза, отвлекая от разговора с Генри, — ты опять спряталась.

   — Не любите шумные компании, леди? — тихо предположил доктор Митчелл.

   — Вы даже не представляете, насколько, — призналась я.

   Он взял мою руку и, прикрывая собой от всеобщего внимания, пошел к Эльзе, стоявшей в окружении Макса, Сандерса и Зета.

   — Спасибо за красивую игру, Макс, — сказал он, вкладывая мою ладонь в руку Эльзы.

   — Это было талантливо, — добавила я, глядя на Макса. — Я бы назвала это вызовом.

   — Вызовом? — переспросил Макс, пытаясь понять мою логику.

   — Я не профессионал. Но уверена, что сыграть такую сложную тему непросто. А у вас с Джино это получилось виртуозно и со своим подтекстом о доверии, как мне показалось, — пояснила я.

   — Ребята старались, — кивнул Сандерс, соглашаясь со мной.

   — Изысканный подарок ко дню рождения, — добавил Генри.

   — Я все-таки надеюсь, что это был подарок только от Джино, но не от тебя, — улыбнулась Эльза.

   — Ты же не любишь получать подарки, — парировал Макс в ответ, усмехаясь уголком губ.

   — Все претензии к Стивену — это не я решила отметить день рождения, — выставила свой аргумент Эльза.

   — Споры с женщиной бессмысленны, — улыбаясь сказал Генри Максу, отрицательно качая головой.

   — Они всегда побеждают, — подтвердил Сандерс. — Поверь мне, отцу двух дочерей.

   — Слышал? Так что иди и настраивай гитару, — шутя скомандовала Эльза.

   Макс слегка усмехнулся ей в ответ и пошел к дивану, где он оставил инструмент, а Эльза, взяв меня под руку, тихо вздохнула.

   — Я люблю смотреть на него, когда он с гитарой, — шепнула она мне.

   — Кто его научил играть?

   — Его отец… еще с детства, — сказала она, и я услышала, как Макс дал несколько аккордов, тем самым привлекая к себе внимание гостей. В зале в ту же секунду воцарилась тишина, и парень нежно начал перебирать струны, создавая красивую и печальную мелодию Стинга.

   — Ммм, мне нравится эта песня, — прошептала Эльза, немного сжимая мою руку. — Когда я услышала ее первый раз, то сама попросила сына разучить ее. Наверное поэтому он ее выбрал в качестве подарка.

   Наконец Макс тихо запел. Его голос был спокойным, без агрессии, как у Джино, скорее наоборот, умиротворяющим. "Но не таков силуэт моего сердца", — выводил он ровным тенором, никого не оставляя равнодушным.

   Может быть оттого, что тема была грустной, играл Макс совсем в другой манере. Его пальцы, до этого напряженно диктующие свои условия, сейчас ласкали струны, прося у них позволения, и гитара, поддаваясь энергетике и просьбе музыканта, печально пела с ним в унисон, нежно вибрируя и тая от его умелых прикосновений.

   Стелла, стоявшая поодаль рядом с Джино, не отводила взгляда от Макса. Она крепко сжимала бокал, ее глаза блестели, щеки разрумянились, а грудь взволнованно вздымалась. Если раньше мне казалось, что она неравнодушна к Максу, то теперь я видела, она откровенно была в него влюблена и не скрывала этого. Скорее всего, мужчины не ошиблись, говоря в свое время Максу, что Стелла его "заждалась".

   "Я знаю что пики — это мечи солдат.

   Я знаю что трефы — оружие войны.

   Я знаю что бубны — это деньги для этого искусства.

   Но все это не является формой моего сердца."

   — талантливо создавал Макс образ игрока в покер, который играл не ради выигрыша, а чтобы познать закон жизни и удачи, и мягкие вибрации его проникновенного тихого голоса в унисон с плачущей гитарой наполняли комнату неповторимой завораживающей энергетикой.

   Эльза, затаив дыхание, с нежностью смотрела на сына и ловила каждое его движение и слово.

   "Но если я скажу тебе, что я люблю тебя

   Ты, возможно, подумаешь, что то-то не так.

   Я не человек с очень большим количеством обличий.

   Маска, которую я ношу — одна." **

   — "признавался" Макс в наличии маски игрока, словно позволяя всем присутствующим немного приоткрыть этот покров и увидеть его настоящее лицо.

   Он пропел последние строки, искусно выводя спокойным голосом "силуэт моего сердца", и тихо завершил композицию, как искусный игрок, который закончил игру и вскрыл карты с "Роял Флэшем" из масти червей.

   Первой зааплодировала Стелла и уверенной походкой пошла к Максу. Одаривая его обворожительной улыбкой и похвалой, она прижалась к нему и провела пальцами по его груди. Мне показалось это немного нетактичным с ее стороны, но что я могла знать об их отношениях. Макс цепко посмотрел на нее, но ничего не сказал. Я тут же почувствовала, как предплечье миссис Хоуп под моей ладонью напряглось, и Эльза решительно направилась к сыну, увлекая меня за собой.

   — Сын, это был достойный подарок, спасибо, — с гордостью в голосе сказала она, вплотную подходя к Максу и целуя его в щеку в знак благодарности.

   Девушка отошла чуть в сторону, и я увидела, как в ее глазах промелькнула досада.

   — Я рад, что тебе понравилось, — ответил Макс, бережно ее приобнимая, но уже через несколько секунд он извинился и отошел к Сандерсу с Генри, оставляя нас втроем.

   — Стелла, дорогая, я и не знала, что ты тоже пришла, — немного официально произнесла Эльза, обращаясь к девушке.

   — Как же я могла пропустить такое событие, как ваш день рождения.

   Сейчас, когда мне не нужно было "обороняться" со скальпелем в руках, я отметила, что ее голос был немного грудным, я бы сказала чувственным.

   — Что же ты не подошла и не поздравила меня лично? — тут же "ужалил" ее Шмель с очаровательной улыбкой на губах.

   — К вам было не протолпиться, — парировала Стелла, кидая мимолетный взгляд на меня.

   — Логично, что ты решила передать свои поздравления через Макса, — ослепительно улыбаясь, продолжала жалить Эльза, чуть загораживая меня от девушки, словно защищая меня от нее.

   Обстановка накалялась. Определенно, между этими женщинами был конфликт, и с этим нужно было что-то делать — только ссор не хватало на дне рождении.

   Стелла хотела что-то сказать, но я ее опередила.

   — К сожалению, я не принимала участие в организации праздника, но к подготовке торжества подошли со всей серьезностью, — попыталась я разрядить обстановку, подчеркивая, что если она лично не поздравила Эльзу, то определенно планировала этот вечер.

   Но она не воспользовалась моей помощью, вернее, даже не попыталась.

   — Да, вы правы, наши ребята умеют организовать душевную вечеринку, — ответила она немного по-хозяйски.

   Я мысленно схватилась за голову, а Эльза усмехнулась и пошла по новой в наступление.

   — Не сомневаюсь, для тебя каждый день на базе — одна сплошная вечеринка, — мягко произнесла она с улыбкой убийцы на лице.

   — Когда вы на базе, это всегда праздник для всех нас, — оборонялась Стелла.

   — Ты, как всегда, меня порадовала, дорогая, — растянула губы в радушной улыбке Эльза, но по ее глазам я поняла, что сейчас Стелле сделают контрольный в голову. — Я тебя не разочарую и постараюсь и впредь доставлять тебе удовольствие каждый день своим присутствием, чтобы ты приходила на работу, как на праздник.

   Стелла никак не отреагировала, но судя по тому, как она сжала бокал, ее наполняла злость. Ее выпад последовал незамедлительно — развернувшись к группе мужчин в нескольких ярдах от нас, она громко сказала:

   — Макс, ты не нальешь мне бокал шампанского? — и протянула почти пустой фужер.

   Макс, надо отдать ему должное, оценил обстановку мгновенно, быстро и цепко пройдясь взглядом по нашей троице.

   — Конечно, Стелла, — спокойным тоном сказал он, подходя к нам и принимая бокал из рук девушки. — Ма, — обратился он к Эльзе, — ты будешь шампанское или сок?

   — Пожалуй, сок, — улыбнулась миссис Хоуп.

   — Лили? — продолжил он свою игру в галантного кавалера, навязанную ему Стеллой.

   Я показала ему свой почти полный бокал с соком, давая понять, что я в порядке.

   Хотя, если честно, чтобы снять напряжение последних нескольких дней, я бы выпила шампанского, но скорее всего все знали что мне еще нет двадцати одного года, и никто алкоголя не предлагал, а Мэттью, следовавший за мной тенью, уверена, был строго проинструктирован на этот счет и протягивал мне только сок, даже не спрашивая.

   Стелла была зла. Плотно сжав губы, она вновь готовилась к наступлению, но нужно было признать, это сражение она проиграла. Я не знала всей ситуации в целом и старалась быть объективной, но мне показалось, что девушка, претендуя на позицию рядом с Максом, повела себя неправильно в отношении Эльзы.

   Внезапно в коридоре послышался какой-то шум, и я под предлогом того, что хочу отлучиться к себе в ванную комнату, предупредила Эльзу.

   — Пошли вместе, — подхватила она меня под локоть, и уже через минуту в сопровождении Мэттью мы вышли в коридор, где я тут же обнаружила, что у дальних металлических дверей, куда меня не пускали, равно как и у лифта, стояла вооруженная охрана.

   — Почему они здесь? — спросила я.

   — Правила безопасности. Так положено, — пожала плечами Эльза, и в ее взгляде я не увидела ни настороженности, ни опаски.

   Приведя себя немного в порядок, я вышла в коридор, но Эльза была еще у себя в комнате, и я зашла к ней.

   — Ты присядь пока, а я освежу прическу, — выглянула Эльза из ванной. — Кстати, я тут дочитала один интересный роман "Ешь, молись, люби" Элизабет Гилберт. Ты о нем слышала?

   — Кажется, по нему был снят фильм, — ответила я ей, припоминая это название, — но книгу я не читала.

   — Если хочешь почитать, возьми у меня в тумбочке.

   Открыв ящик, я обомлела от удивления — на деревянной поверхности рядом с книгой лежал черный пистолет в кобуре. Я осторожно взяла его в руки, ощущая как тяжесть и основательность оружия тут же придали мне чувства свободы и защиты от моих страхов.

   — Макс с Сандерсом настояли, — услышала я сзади голос Эльзы.

   — Вы умеете им пользоваться? — удивленно спросила я, но тут же поняла, что задала странный вопрос — Эльза побывала на войне, почему бы ей не уметь пользоваться оружием.

   — Умею, но не люблю, — скривилась Эльза. — По иронии я на удивление метко стреляю.

   — Научите меня… — затаив дыхание, попросила я, чувствуя приятную тяжесть металла в руках. Вспомнив свой недавний ночной кошмар, я мысленно улыбнулась — с пистолетом руках мне совсем не было бы страшно.

   — Нет, — моментально отреагировала Эльза, — даже не проси.

   — Но…

   — Лили, об этом не может быть и речи, — спокойно отрезала Эльза, забирая из моих рук оружие.

   Я опустила глаза и нахмурилась — почему меня все воспринимают как Малька, которому нельзя давать в руки спички? Я уже взрослая женщина, с девяти лет я сама принимала решения, сама заботилась о себе и отце, и никто мне в этом не помогал.

   Внезапно раздался стук в дверь, прерывая мое мысленное негодование, и на пороге появился Макс с двумя вазами в руках.

   — Отнеси один букет Лили в комнату, — попросила Эльза.

   Я хотела отказаться, но миссис Хоуп отрицательно покачала головой и добавила, вновь направляясь в ванную:

   — Возражения не принимаются.

   От досады и какой-то душевной тяжести я опять опустила глаза. История моей жизни: "это не обсуждается", "возражения не принимаются", "к Ричарду нельзя", "снаружи опасно", "сюда не ходи" и далее по списку, уже не говоря о том, что от меня могли утаивать истинное положение вещей. Я понимала, Эльза хотела мне добра, она беспокоилась обо мне и желала защитить, но ее отказ и последние безобидные слова переполнили чашу моего терпения. Господи, как же я устала от всех этих запретов и ограничений, от этого тотального контроля, когда уже наступит тот момент, когда я вновь стану хозяйкой своей собственной жизни!

   Я подняла глаза и, увидев Макса с вазой в руках, повела его в свою комнату.

   — Спасибо, — поблагодарила я, не поворачиваясь к парню лицом, чтобы он не увидел внезапно накативших эмоций.

   — Что произошло? — услышала я его тихий голос, но так и не обернулась к нему лицом.

   — Ничего, — отрицательно покачала я головой, желая, чтобы он поскорее ушел.

   — Тебя кто-то обидел на вечеринке? Повел себя грубо? — и в его голосе послышался металл.

   — Нет, — тут же замотала я головой, — все крайне вежливы со мной. И предельно официальны. У меня иногда складывается ощущение, что ко мне боятся подойти, будто я кусаюсь, — усмехнулась я.

   — Тогда в чем проблема?

   — Нет проблемы.

   — Ты расстроена, и я должен знать причину, — тем же спокойным тоном продолжил он, а я прикусила щеку от досады, что он все-таки заметил мое состояние.

   — Ты ошибся, я просто устала, — ответила я ему ровным голосом. — Спасибо за праздник, — добавила я, уверенная, что парень сейчас уйдет и оставит меня одну.

   Но он не ушел, просто стоял и молча ждал, а я не могла произнести ни слова из-за спазма в горле.

   Я посмотрела на пустующую кобуру, видневшуюся из-под подушки, вспомнила ощущение защиты и контроля ситуации с оружием в руках, и вдруг мне стало все бесконечно неважно. К черту все! Мне не к кому больше обратиться — я хочу покончить с этими страхами и хочу контролировать свою жизнь хотя бы в отношении снов, если во всем остальном мне выдвигаются сплошные запреты. Мне было нечего терять: я уже привыкла, что все мне говорят "нет", значит получу еще один отказ.

   Набрав в грудь воздуха, я резко повернулась и решительно произнесла:

   — Я хочу научиться пользоваться оружием и приемам самообороны, ты мне поможешь в этом?

   Макс цепко, но спокойно посмотрел на меня, принимая решение, и коротко ответил "да".

   * * *

   * Перевод песни "Nothing else matters" группы "Metallica" https://www.amalgama-lab.com/songs/m/metallica/nothing_else_matters.html

   ** Перевод песни "Shape of My Heart" Стинга http://mirdosuga.com/sting-shape-of-my-heart-perevod-tekst-pesni/
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Услышав его "да", я резко вскинула взгляд, не веря в то, что наконец пробила стену тупика, в котором находилось с момента прибытия на базу. Казалось, мне даже стало легче дышать.

   — Завтра, — коротко сказал он, и только я собралась спросить об условиях обучения, как в дверь постучали, и на пороге появилась Эльза.

   — Ну что, пошли праздновать мой день рождения, будь он неладен, — вздохнула она, и мы всей группой направились в сторону зала.

   Пока мы шли по коридору, я лихорадочно соображала, как Макс планировал со мной заниматься и самый главный вопрос, который меня интересовал больше всего, как отнесется к моим урокам стрельбы Сандерс, раз уж даже миссис Хоуп была категорически против. Я украдкой смотрела то на Эльзу, то на ее сына, и тут меня пронзила неприятная мысль — что, если Сандерс не позволит, а Макс уже дал мне обещание? В любом случае, я должна была выяснить позицию руководства в этом вопросе, но аккуратно, чтобы случайно не нарушить тот ход событий, которому я так обрадовалась.

   — Эльза, почему вы так резко отреагировали на мое желание научиться стрелять? — осторожно начала я.

   — У каждого человека свое предназначение в этом мире, — вздохнула она. — Твои руки предназначены для книг, а не для оружия. Дело не только в том, чтобы правильно держать пистолет и метко стрелять в цель. Ты не сможешь выстрелить в человека, и боюсь, что оружие в твоих руках сыграет против тебя.

   В ее словах был резон — я никогда бы не смогла лишить другого человека жизни, даже зная, что он пришел ко мне со злом.

   — Я бы могла его ранить в ногу, например, чтобы остановить… — сориентировалась я, уверенная, что если бы я научилась стрелять, мне не было бы так страшно.

   — Ты рождена, чтобы любить, а не убивать, — отрицательно покачала Эльза головой. — Рядом с тобой всегда будут те, кто сможет защитить тебя профессионально.

   — Но если мне вдруг будет грозить реальная опасность, и рядом никого не будет? — нахмурилась я, пытаясь опровергнуть ее рассуждения. — Вам не кажется, что я ставлю себя в некую зависимость от любого, кто меня защищает?

   — Нет, не кажется, — твердо ответила миссис Хоуп. — Я знаю в реальности много историй, когда оружие не в тех руках оборачивалось смертью. Представь ситуацию, когда на тебя идет профессиональный наемник или просто физически сильный мужчина. Да, пистолет в твоих руках поможет тебе удерживать его на расстоянии какое-то время, но одна секунда, один твой взгляд в сторону, посторонний шум или его собственная диверсия, и теперь ты у него в прицеле под собственным оружием. Вспомни, как Макс ловко обезоружил противника. А ведь Ник профессионал.

   Я была с ней не согласна — что если на меня идет профессиональный наемник, а у меня вообще ничего нет? — но решила не спорить, чтобы она не начала догадываться о моих планах.

   — Да, у вас гораздо больше опыта в таких вопросах, — улыбнулась я и, чтобы до конца прояснить ситуацию, спросила: — А как вы относитесь к самообороне?

   — Хорошая мысль, умеренная физическая нагрузка всегда полезна для здоровья, — согласилась Эльза, но, наклонившись, прошептала над ухом: — Солнышко, ты недавно из больницы, с большой потерей крови, к тому же переболела ангиной. Давай вернемся к этому вопросу дней через десять. Тебе еще рано.

   Опять я была с ней не согласна — чувствовала я себя здоровой и хотела научиться приемам самообороны уже сейчас.

   Эльза открыла дверь, и мы вошли в зал, погружаясь в атмосферу мелодичного "Comfortable Numb" от "Pink Floyd", доносившегося из динамиков.

   Следующим пунктом моего плана было узнать позицию Сандерса, и сама судьба мне подкинула эту возможность — Эльза под руку со мной прямиком направилась к своему другу, который в это время держал стакан с крепким спиртным напитком и что-то объяснял Генри. Увидев нас, он замолчал, а я, внимательно посмотрев на Стивена, спросила как можно спокойнее:

   — Мистер Сандерс, мы тут с Эльзой рассуждали насчет того, нужно ли такой, как я, умение пользоваться оружием?

   Лицо Сандерса на глазах изменилось.

   — Нет, каждый должен заниматься своим делом, — повторил он слова Эльзы, а я улыбнулась и спорить с ним не стала. Мнение Эльзы и Сандерса я узнала, и теперь все мои мысли занимали только два вопроса. Первый — как Макс собирается воплотить в жизнь план по моему обучению, если все служебные помещения просматривалась камерами, а за мной тихой тенью ходила охрана. И второй — зачем все это нужно самому Максу?

   Я поискала парня глазами, но в комнате его не было. Зато мой взгляд натолкнулся на Стеллу — она стояла в группе мужчин и слушала их беседу, иногда вставляя реплики. Определенно, она была счастлива в данный момент. Сейчас, когда она не нервничала под авторитетным давлением Эльзы, девушка немного расслабилась и чувствовала себя, как рыба в воде, — ее гордая осанка демонстрировала, что она уверена в себе, а ее улыбки, которые она раздавала ребятам, говорили, что она могла пользоваться своей красотой. Скорее всего только Эльза и выводила ее из себя, и мне было интересно, какая черная кошка пробежала между этими двумя женщинами. Я перевела взгляд на миссис Хоуп, которая в это время беседовала с генри и задумалась: не думаю, что причиной их конфликта был Макс — Эльза не походила на злого тирана в юбке и не стала бы чинить препятствий счастью своего сына. Может быть, это касалось работы?

   Вопросов появлялось все больше и больше, и ни на один из них у меня не было точного ответа. Пока мысли неслись своим чередом, я прошла к столику с закусками и стала невольным свидетелем разговора между мужчинами, стоявшими неподалеку.

   — К Спартанцу? — услышала я голос Джино. — Хакер не любит, когда работа стоит.

   — Блядь, у него вместо головы процессор, а у меня уже мозг закипает от инфы, — пожаловался здоровяк, которого звали Макартур.

   — А чё к Спартанцу? — спросил Удав. — Спустились бы к Хакеру, там нирвана.

   — Он нас не пускает к себе, говорит, рожей не вышли, чтобы в его святая святых спускаться, — пошутил Джино.

   — Типа фейс-контроль надо еще пройти, — шутя поддержал его Макартур.

   — У него-то с фейс-контролем проблем нет, — согласился Джино. — Я зарекся с ним по девочкам ходить.

   — Может его из Хакера в Красавчика переименовать? — усмехнулся Макартур.

   — Он и Хакером запрещает себя называть, а за Красавчика и получить можешь, — предупредил Джино. — Не смотри, что спокойный, его хук левой я на себе проверял.

   — По любому лучше не наезжать, — усмехнулся Удав. — Он у нас из интеллектуальной элиты. Если не хочешь, чтобы собственный iPhone на тебя войной пошел, лучше с Хакером дружить, — добавил он, и мужчины опять тихо засмеялись.

   Внезапно погас свет, и все вокруг погрузилось в кромешную темноту. Это произошло настолько неожиданно, что я растерялась, не зная, что предпринять. Первое предположение, которое выдал мне мозг: может быть еще один сюрприз для Эльзы? Но уже в следующую секунду я услышала голоса Мэттью и Зета и почувствовала рядом их присутствие.

   — Мисс Харт, вы в порядке? — спросили они, аккуратно отодвигая меня к стене, а комнату осветили сразу несколько ручных фонариков.

   — Да, все хорошо, — я не видела ничего за широкими спинами и только слышала топот ног, матерки, и судя по этой реакции, отключение света было сюрпризом для всех.

   Я ожидала, что сейчас, как в моем сне, включится резервное питание, но ничего не происходило, сирена не выла в красных бликах, и электричество не включалось, что было странно. Мне казалось, что в таких учреждениях обязано было быть резервное электричество.

   Интересно, почему меня не отводят в комнату? "Харт, не глупи, все замки здесь на электронике, и если нет электричества, то и в комнату ты не попадешь", — включилась моя логика.

   Так прошло несколько минут, и все это время Философ с Зетом неподвижно стояли передо мной, как атланты, загородив меня от окружающих. Наконец, свет появился так же внезапно, как и исчез. Я хотела выйти из-за спины Мэттью, но он завел руку назад, тем самым показывая, что мне еще рано что-либо предпринимать, а Зет прикоснулся к своему наушнику, который, по всей вероятности, никогда не снимал.

   Я выглянула из-за спин ребят и увидела Эльзу с Максом, которые уже стояли рядом с нами. С противоположной же стороны в нашу сторону, а вернее в сторону Макса стремительно направлялась Стелла, но Философ ее остановил рукой. Она недовольно посмотрела на нашу группу, но, ничего не сказав, прошла мимо и вышла в коридор.

   — Мисс Харт, вам лучше пройти в свою комнату, — тихо произнес Мэттью и мы всей группой вчетвером направились к выходу.

   В коридоре я не обнаружила ничего необычного, кроме, разве что, отсутствия охраны у дальней двери и лифта. Но меня насторожило другое — когда за мной уже закрывалась дверь, Зет спросил:

   — Макс, а ты где был, когда свет пропал?

   — У стола, с Сандерсом разговаривал, — спокойно ответил он, и я на мгновенье остановилась на пороге от неожиданности — я отчетливо помню, что в тот момент Макса рядом не было, его вообще не было в комнате. Эта маленькая ложь кольнула сердце — будто одна из нитей доверия к этому человеку попыталась от меня ускользнуть. Я помотала головой, стряхивая наваждение, и решила не давать Максу поспешных оценок.

   Уже лежа в постели, я думала над тем, почему отключился свет, зачем Макс соврал Зету, кто такой Хакер, который вполне мог оказаться тем злополучным Другом, и как можно учить меня самообороне и стрельбе без ведома Сандерса, но в голове шумело от переизбытка вопросов и полного отсутствия ответов на них. Вздохнув, я пожелала своему Дьяволу спокойной ночи и, помолившись за него, погрузилась в беспокойный сон.

   После завтрака Эльза уехала в больницу, а я каждые полминуты смотрела на часы и ждала появления Макса, задавая себе один и тот же вопрос — что он задумал?

   Рассматривая металлическую дверь, за которой находилась моя верная охрана, я решила, что Макс, скорее всего, будет договариваться напрямую с ребятами, а уж как он будет выбивать из них согласие, мне было неведомо.

   От отсутствия определенности и ответов я откровенно нервничала, сердце выбивало жесткий ритм, как внезапно рация ожила, и я услышала голос Макса:

   — Мне нужно проверить твою комнату на предмет электронных жучков. Закрой кота в тумбочке. Это ненадолго.

   — Можешь войти, — подыграла я ему, а Тигр сообщил свое мнение о тех, кто боится искать "жучков", не заточив кота в тумбочку — мнение было крайне отрицательным.

   Уже через полминуты Макс стоял в моей комнате и водил по стенам плоским устройством с длинной антенной.

   Бросив взгляд на закрытую дверь моей комнаты, он, продолжая исследования, спокойно произнес: — Как ты поняла, руководство категорически против твоего обучения.

   — Ты отказываешься… — не спросила, а скорее констатировала я, как можно спокойнее, но в моем голосе звучало разочарование.

   — Нет, я не отказываюсь, — коротко бросил Макс, проходя к противоположной стене, — но тебе придется довериться мне.

   — Довериться тебе? — эхом повторила я, внимательно рассматривая его профиль.

   — Это будут неофициальные занятия, о них никто не будет знать, и для стрельбы придется выходить на первый уровень базы без разрешения руководства. Это единственно возможный вариант удовлетворить твою просьбу. Поэтому тебе необходимо решить для себя, насколько сильно в тебе желание научиться стрелять.

   И он вместе со своим устройством проследовал в ванную.

   Я посмотрела на металлическую дверь, за которой стоял Мэттью, и как только Макс вновь появился в комнате, спросила:

   — Как я понимаю, моя охрана будет в курсе, — предположила я очевидное.

   — Никто.

   От этого "никто" сердце ухнуло вниз и начало выбивать жесткий ритм. Мне категорически не нравилась вся эта таинственность, особенно после того, как я стала свидетелем лжи Макса. Я почему-то была уверена, что к вчерашнему отключению света он имел непосредственное отношение.

   — Если я соглашусь… — и я вновь посмотрела на дверь, за которой стоял телохранитель, — как это технически выполнимо, когда повсюду за мной следуют тенью Философ или Зет?

   — Я беру это на себя, — уверенно произнес Макс, поводя детектором по шкафу.

   "Может быть он будет забирать меня на тренировки ночью в пересменку?" — предположила я и вновь внимательно посмотрела на парня, пытаясь найти в его взгляде ответы на вопросы.

   — А видеокамеры? — уже вслух спросила я.

   — Тебе не стоит об этом беспокоиться, — все тем же тоном ответил Макс, и я поняла, что с этой техникой он в состоянии разобраться, как и с жучками, которых выискивал в моей комнате.

   — Почему ты это делаешь? — продолжила я.

   — Я не вижу резонных оснований для отказа в твоей просьбе со стороны руководства. Ты попросила знания и имеешь право их получить. Тем более, на базе может скрываться предатель, и умение защитить себя, по моему личному мнению, тебе необходимо.

   — Почему ты соврал Зету, сказав, что ты был в комнате в момент отключения света? — спросила я в лоб. — Я видела, что тебя не было в комнате.

   — Ты ошиблась. Я был в комнате, — спокойно ответил Макс. — Но сейчас только тебе решать — доверять мне или нет.

   Макс говорил загадками, он утаивал информацию, и мне это не нравилось. С другой стороны, Сандерса тоже в комнате не было на момент отключения света. Ситуация выходила из-под контроля. Когда я просила у Макса помощи, я не ожидала, что мне придется остаться полностью беззащитной перед этим человеком, а учитывая, что на базе мог быть враг, сейчас я сильно рисковала — не зря ко мне приставили телохранителей и охраняли меня как зеницу ока. Могла ли я настолько довериться Максу? С одной стороны я всегда в нем чувствовала опасность, еще с первой нашей встречи на вечеринке у Майкла, и эта его ипостась стала видна еще ярче, когда я увидела спарринг, в котором он хладнокровно приставил нож к горлу Удава. Что собственно я знала об этом человеке — вчера он, не моргнув глазом, соврал Зету. Макс вполне мог оказаться тем самым предателем, о котором меня сам и предупреждал, мог выманить меня из убежища и передать врагам. С другой стороны, Макс был сыном Эльзы, ему доверял Барретт, послав его ко мне, и эти два факта создавали некий кредит доверия к этому человеку.

   "Быть или не быть", — повторяла я про себя, пока Макс спокойно стоял у телевизора и ждал моего ответа. Сознание яркой вспышкой вызвало эпизод с Тигром, когда Макс закрыл меня, словно щитом, от любой угрозы, вспомнила слова Барретта "я приставил к ней незримую охрану", в памяти возникло доброе лицо Эльзы — матери Макса, и я задумалась. Я понимала, что на каждый "плюс", поставленный Максу, можно было найти контраргумент не в его пользу, но моя интуиция молчала и чаша весов с надписью "доверие" все же перевесила.

   — Я согласна, — тихо сказала я.

   Как только я произнесла слова согласия, события вокруг меня закрутились с неимоверной быстротой и совершенно не так, как я предполагала. Макс коротко кивнул и, к моему удивлению, вместо того, чтобы выйти в коридор, стремительно направился к шкафу, а я быстрой походкой проследовала за ним, не понимая, что он там забыл. Между тем он, сдвинув одежду, аккуратно нажал на внутреннюю часть деревянной стенки шкафа, и та поехала в сторону, показывая закрытую металлическую дверь с кодовым замком. "Господи, Нарния какая-то!" — чуть не вырвалось у меня, а мое сердце заколотилось о ребра.

   — Куда ведет эта дверь? — спросила я с удивлением, рассматривая, как Макс прищурил глаза, рассматривая замок, словно пытался взломать его взглядом.

   Он не ответил, достал свой iPhone и начал прикреплять его к цифровому замку с помощью специальных фиксаторов.

   — Это вертикальный ход наверх. Барретт оборудовал его специально для себя на всякий случай, — наконец произнес он.

   Да, это было в характере Ричарда — все вокруг него было с двойным дном, как и он сам, как и его резиденция. Чем отличалась база? Ничем. Очередной лабиринт, и удивляться тут было нечему.

   — Кто еще знает об этом ходе?

   — Только Сандерс и я, — коротко ответил Макс и активировал свой телефон, который высветил диалоговое окно.

   — Сандерс — понятно почему знает, а ты? — спросила я, внимательно наблюдая, как его пальцы уверенно бегают по экрану, словно он вел живой диалог с компьютерной программой.

   — Я устанавливал в этой двери электронику и писал коды, — спокойно ответил он, не отвлекаясь от работы.

   — Разве возможно с помощью телефона взломать сложный замок? — скептически спросила я.

   — Я написал программу и загрузил ее в iPhone, — коротко ответил он, — но мое знакомство с устройством этих замков сильно упрощает дело, я знаю, как обойти свои ловушки и защиту от взлома.

   Я внимательно наблюдала за точными движениями его пальцев и понимала, что передо мной стоял сейчас совершенно другой человек: что-то поменялось в его энергетике, словно он скинул свою маску и стал наконец собой.

   — К вечеру программа подберет нужную комбинацию цифр и высветит на экране, — еще быстрее заговорил Макс, вводя очередные параметры, и я поняла по его тону, что он давал мне инструкции, — ты без труда отсоединишь iPhone и введешь код. Ровно в час ночи я буду тебя ждать по ту сторону двери, чтобы помочь тебе подняться.

   — Возвращаться обратно тем же путем?

   — Да, — коротко ответил Макс, — с той стороны цифровой замок с тем же кодом.

   — Ну да… как входная дверь.

   Не отводя глаз от экрана, он скривил губы в улыбке и кивнул. Я внимательно посмотрела на выразительный профиль, правильные черты лица Макса, который продолжал работать, и вспомнила разговор Джино и Макартура.

   — Это тебя зовут "Хакер"… — не спросила, а констатировала я.

   Он отвлекся от своего диалога с программой и, пристально посмотрев на меня, тихо спросил:

   — Откуда тебе известно это прозвище?

   — Услышала вчера, как Джино с Макартуром говорили о некоем Хакере, который не любит, чтобы его так называли.

   Он продолжал изучать мое лицо, будто пытался взломать мою душу цепким взглядом, а затем кивнул и коротко произнес:

   — Да.

   — Почему ты не любишь, чтобы тебя называли Хакером?

   — Потому что это сразу выявляет мою суть. А я предпочитаю оставаться в тени и не светиться.

   Я кивнула, в очередной раз подтверждая для себя суть Макса, который в это время завершил работу с программой, оставив на экране смартфона темное окно с пустой полоской прогресса.

   Он плотно задвинул деревянную стенку шкафа, и мы вышли в комнату.

   — Мне пора, — коротко сказал он и быстро направился к выходу.

   Как только я осталась в комнате одна, я вернулась к шкафу и посмотрела на стену. Было еще не поздно сорвать этот телефон, но вместо этого я весь день ходила вокруг, взвешивала все "за" и "против" и наблюдала за взломом, то открывая, то закрывая панель.

   Весь вечер я улыбалась Эльзе, на автомате читала ей "Театр", ни строчки не понимая и не вникая в суть, пыталась играть с Тигром, который лежал в шкафу на ботинках Ричарда и, посматривая вверх, недовольно порыкивал.

   — Что это с твоим котом? — спросила проницательная Эльза, услышав очередное ворчание Тигра.

   — Не знаю, — пожала я плечами, стараясь держаться спокойно.

   — Может быть мыши? — предположила она и, резко встав, направилась к шкафу.

   Казалось, мое сердце сейчас остановится. Я быстрым шагом проследовала за ней, а Эльза открыв шкаф, посмотрела на порыкивающего Тигра, который лежал на обуви и, СЛАВА БОГУ, не смотрел вверх. Эльза прошлась взглядом по полу и, пожав плечами, вернулась в кресло.

   — Твой Хищник, определенно, сегодня не в настроении, — резюмировала она.

   Я же коротко кивнув, дрожащими пальцами перелистнула страничку и, стараясь, чтобы мой голос звучал спокойно и весело, продолжила читать вслух, погружая Эльзу в увлекательное театральное закулисье Джулии Ламберт.

   В одиннадцать вечера Эльза пошла к себе, как обычно, поцеловав меня на ночь в лоб, а я рванула к шкафу, чуть не сметя журнальный столик. Программа Хакера продолжала взламывать код, и я, не желая отходить, опустилась на пол и задумалась.

   Покоя не давал Друг и черное окно. Несколько раз у меня мелькала мысль, что Хакер и мог оказаться этим Другом, но я отодвинула это предположение только по одной причине: я не видела смысла выходить Максу со мной на связь инкогнито. И потом, Макс был не против оружия в моих руках.

   Тогда Ричард? Да, я бы хотела в это верить всей душой, но каждый день я все меньше верила в эту мысль, нигде не находя подтверждения своей теории.

   Я посмотрела на Тигра, который умостился рядом со мной на ботинках Барретта и грозно смотрел на меня. "Только не хватало, чтобы Тигр сиганул в вертикальную шахту!" — опомнилась я.

   — Так надо, — обхватила я кота за мягкие бока, и, пока он не опомнился, закрыла его в ванной, на что он отреагировал грозным рычанием из-за двери.

   Раздвинув одежду, я еще раз посмотрела на iPhone, который завершил свою работу. Как и сказал Макс, на экране высвечивались цифры, которые я тут же запомнила. Мое сердце напряженно забилось — у меня еще был шанс все остановить, но, сделав глубокий вдох, я аккуратно отсоединила смартфон от сенсорного замка и дрожащими пальцами начала набирать комбинацию цифр. Как только я нажала последнюю цифру "5", замок прожужжал и щелкнул. Я надавила на выемку, и дверь неохотно, но все же поехала в сторону под моим натиском, открывая мне темное пространство.

   На поверку это оказалась очень узкая сырая шахта, по боку которой шли канализационные и водяные трубы, уходящие внутрь, как я поняла, в нашу ванную комнату. В стену были вмонтированы большие металлические скобы, которые и представляли собой лестницу вверх и вниз. Немного высунувшись, я посветила смартфоном вверх и, присмотревшись, увидела такую же металлическую дверь. Более ничего не разглядев вверху, я опустила луч света вниз, куда тоже уходила лестница, и обнаружила там еще одну такую же дверь.

   Протянув руку вперед, я пощупала металлические скобы — они были холодными и влажными. "Эдмон Дантес с аббатом Фариа, определенно, мной бы гордились", — подумала я про себя и нервно усмехнулась. Мое состояние сложно было назвать спокойным, я волновалась, сердце стучало, но я приняла решение и собиралась идти до конца.

   За пять минут до назначенного времени я стояла перед шкафом в джинсах, ветровке и удобных кроссовках, ожидая появление Макса. Ровно в час приоткрытая мной дверь отъехала в сторону, и я увидела Хакера, стоявшего на лестнице, — он был в вязаной черной шапочке и кожаных перчатках без пальцев.

   Кинув мне такие же перчатки моего размера, он цепко посмотрел на меня и хитро усмехнувшись уголком губ, спокойно произнес:

   — Ну что, Лара Крофт, будем готовить из тебя смертоносную боевую машину?

   — По моему, я и так уже орудие смерти, — скептически ответила я, делая шаг вперед.
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Натянув перчатки, я зашла в недра шкафа и приблизилась вплотную к проёму, за которым виднелось узкое пространство шахты. Я заглянула вниз и почувствовала себя Алисой, которая прыгает в глубокую нору вслед за белым кроликом. Как далеко уведет меня эта нора, можно было узнать только одним способом — сделав шаг вперед.

   Макс протянул мне руку, и я замерла — именно здесь и сейчас, перед этой открытой дверью наступал момент истины. Я ощутила спиной, как время замедлило свой ход, стало вязким и тягучим, давая мне возможность изменить свое решение. У меня еще был шанс сделать другой выбор, сделать шаг назад — стоило мне закричать, и охрана тут же пришла бы мне на помощь.

   Но, взглянув на Макса, я взвесила все свои "за" и "против" и приняла решение довериться — как и Алиса, я была готова попасть в "Страну чудес без тормозов"*.

   Я протянула руку, и Хакер, уверенно сжав мою ладонь, помог мне закрепиться на вертикальной лестнице, после чего спустился ниже, чтобы контролировать подъем и предотвратить мое падение в случае чего.

   — Крепко держишься? — услышала я его голос, который гулко отдавался в узкой шахте.

   — Да, — ответила я и, сжимая поручень, начала свой путь, который освещал фонарь на плече Макса.

   — Куда ведет дверь наверху? — медленно ступая шаг за шагом, прошептала я, стараясь не скользить на металлических ступеньках.

   — В малую оружейную рядом с крытым тиром, — ответил Макс.

   — А есть и большая оружейная с открытым тиром? — расспрашивала я, чтобы понять схему базы.

   — Есть арсенал и стрельбища, — пояснил Макс.

   — Нас не услышат в тире или мы будем стрелять с глушителем? — спросила я, замедлив и без того неторопливый шаг.

   — Нет, — уверенно ответил Хакер. — Тир хорошо звукоизолирован и находится в крыле рядом с нежилыми помещениями.

   Я мысленно скривилась — значит, в случае чего мои громкие крики о помощи никто не услышит.

   — Куда ведет дверь внизу? — продолжила я расспрос.

   — На нижний уровень.

   — Твоя святая святых? — вспомнила я вновь разговор ребят.

   — Ну да, — бросил он.

   Мне казалось, что Макс отвечал на мои вопросы прямо, без колебаний, но говорил ли он правду — предсказать было сложно, это можно было только увидеть. Вдыхая холодный воздух шахты, я медленно продвигалась по лестнице, стараясь сосредоточиться только на процессе подъема. Мое сердце стучало от неизвестности, ушибленное колено и предплечье немного ныли от новой нагрузки, но я упрямо делала шаг за шагом, гася в себе чувство тревоги и желания вернуться назад.

   Наконец, я поравнялась с дверью и сместилась в сторону, чтобы освободить место Максу возле электронного замка. Подтянувшись ко мне, Хакер дотронулся до сенсорного экрана, который сперва показал нам комнату за дверью, а потом и коридор в инфракрасном излучении видеокамеры.

   — Чисто, — прошептал он и, сдвинув шапку на макушку, начал набирать код на сенсорной панели, а я внимательно следила за его пальцами, чтобы не забыть комбинацию цифр.

   Наконец, дверь, щелкнув, поехала в сторону, открывая нам темное пространство, откуда повеяло специфическим запахом металла и смазки. Макс вышел первым и протянул мне в очередной раз руку.

   Я тихо выдохнула и, обхватив его ладонь, сделала шаг вперед. Пока Хакер плотно прикрывал дверь, замаскированную под металлическую панель стены, я рассматривала в свете фонаря установленные по периметру большие стеллажи и сейфы, некоторые из которых были с сетчатыми заграждениями, что позволяло увидеть ряды оружия на любой вкус — от маленьких пистолетов до больших снайперских винтовок, похожих на ту, что была у Ричарда в ночь покушения.

   — Держись за моей спиной, — проинструктировал Макс, и не успела я опомниться, как он натянул на меня свою вязанную шапку, убирая под нее растрепавшиеся волосы и косу.

   Еще раз проинспектировав мой вид, Хакер направился к выходу, а я, чтобы не споткнуться в темноте, вцепилась в его предплечье, по дороге продолжая внимательно рассматривать в тусклой подсветке необычную обстановку оружейной.

   У двери Хакер активизировал iPhone и уверенно запорхал пальцами по настройкам.

   — Что ты делаешь? — выглянув из-за его плеча, шепотом спросила я, наблюдая, как на экране отобразился план уровня и замелькали изображения с красными точками.

   — Проверяю этаж, — тихо пояснил он.

   — Все просматривается камерами, — осматривала я потолок комнаты, — разве нас не увидят?

   — Нет, — спокойно ответил он, открывая замок оружейной.

   Я нервно усмехнулась про себя — если Хакер окажется врагом, то отключение видеокамер — как раз именно то, что мне "нужно", и в таком случае кроличья нора окажется бездной. Но мое сердце хоть и билось учащенно от тревоги, но не трепыхалось как птица в клетке от панического страха.

   Как только Макс показал кивком головы, что нам пора, я сделала еще один шаг и вышла в "незащищенное пространство", будто из своей раковины. Я уже настроилась рассмотреть верхний уровень базы, но мое путешествие было недолгим и уже через несколько ярдов мы остановились перед очередной дверью.

   Пока Макс набирал код, я вновь пыталась морально настроиться — каждый новый вход или выход были испытанием для моих нервов: что ждало меня за очередной дверью — правда или ложь?

   Тем временем Хакер потянул меня за предплечье, и мы очутились в темном помещении с едва заметным запахом пороха. Я услышала щелчок блокируемой двери, и в следующую секунду по глазам ударил яркий свет, озаряя большую длинную комнату тира.

   Только сейчас, оказавшись в месте назначения, я почувствовала, что весь этот длинный день была натянута, как струна. Рассматривая столы с вертикальными перегородками, мишени у дальней стены, я облокотилась на дверь и, закрыв глаза, облегченно вздохнула — на данном этапе мое чутье меня не подвело, и я оказалась там, куда и планировала попасть. Мое сердце перестало учащенно биться, и я ощутила, как напряжение отпускает мышцы, уступая место небольшой слабости.

   — Ну и какое холодное оружие ты выбрала в качестве защиты, в случае если я окажусь предателем? — внезапно услышала я голос Макса, в котором, определенно, звучала усмешка.

   Я открыла глаза и внимательно посмотрела на Хакера. Он стоял у стола и ждал ответа, как я и предполагала, с ухмылкой на лице.

   — Пусть это останется моим секретом, — устало ответила я, не удержав улыбки в ответ.

   — А записку куда засунула? Под подушку или в книгу? — продолжал он выводить меня на чистую воду.

   — После фокусов с кодами, я ожидала от тебя все что угодно, вплоть до скрытых видеокамер в телевизоре, поэтому старалась в комнате бурную деятельность не развивать, — уклончиво ответила я.

   Макс на это ничего не ответил, а лишь усмехнулся и спросил:

   — Рация не давит?

   — Давит, — призналась я, доставая спрятанное сзади под футболку устройство, антенна которого впивалась все это время мне в спину. — Но на нее все равно было мало надежды.

   — Боялась, что заблокирую?

   — Да, — подтвердила я.

   — Почему ты все же доверилась мне? — меняя тон на серьезный, спросил Макс, внимательно изучая мое лицо.

   — В моей ситуации я должна сидеть в комнате, никуда не выходить и подозревать всех от Зета до Сандерса. Если постараться, даже Эльзу и Лата можно заподозрить в двойной игре. Любому, включая тебя, можно поставить знак "минус".

   — Какие факторы сыграли в мою пользу? — продолжал Макс все тем же тоном.

   — До того, как я узнала, что ты Хакер, основными факторами являлось то, что тебе доверяет Ричард и ты сын Эльзы. Если честно, я не представляю, чтоб такая женщина могла воспитать сына-предателя. Понимаю, слабые аргументы, но все же по этой причине мой кредит доверия к тебе был гораздо больше, чем к любому другому человеку на базе. Когда же мне стало известно о роде твоей деятельности, я сделала ставку на то, что ты мог уже давно взломать коды, поставленные Ричардом, и выкрасть меня. Правда, чуть позже мелькала мысль о том, что мои двери могли вскрываться только изнутри, а это рушило мою теорию доверия к тебе, и, пока взламывался код, у меня еще была возможность сдать тебя в руки Сандерса.

   — Почему ты этого не сделала? — спросил Макс спокойным тоном.

   — По нескольким причинам. Ты заведуешь нижним секретным уровнем, "святая святых", как сказали ребята, значит занимаешь высокий пост в компании, — пояснила я, внимательно рассматривая лицо Макса, — ты Хакер, а значит у тебя есть доступ к информации, ты ее добытчик и хранитель, а информация — самое ценное, что может быть в наше время. Именно она ключ к безграничным возможностям. Но самый главный аргумент… — и я сделала паузу, — ты со своими способностями и знаниями, попадаешь первый под подозрение — в твоих руках слишком много секретных сведений. Но если бы ты был под подозрением, Сандерс давно установил бы за этой шахтой и за тобой в частности профессиональную слежку, и мы бы сейчас с тобой не разговаривали. Не думаю, что Сандерс недооценивает тебя и твои способности. Если меня можно назвать наивной, то такого человека, как Сандерс, сложно обмануть. Нет, он тебе доверяет, поэтому и слежки нет.

   Макс некоторое время серьезно смотрел на меня, а потом кивнул, соглашаясь с моими аргументами.

   — Но я все равно могу оказаться врагом, — произнес он спокойно.

   — Можешь, конечно, — согласилась я с ним. — Ведь почему-то ты не знал коды тайных дверей изначально. И может быть, ты смог обмануть Сандерса. Как я и сказала, любого можно заподозрить в предательстве, поэтому я и постаралась обезопасить себя, как могла, не доверяя тебе полностью, — резюмировала я, убирая со лба прядь выбившихся волос.

   — Зачем на самом деле тебе все это нужно? — внезапно спросил он.

   Я вздохнула и на секунду задумалась, подбирая слова.

   — Наверное так мой разум справляется с фактом покушения, когда я и Ричард были на грани смерти, когда от меня ничего не зависело. Я хочу сама контролировать свою жизнь.

   — Я так и думал, — понимающе кивнул Макс.

   — К тому же, это своеобразный знак протеста, — пожала я плечами.

   — Поясни, — потребовал он, а я от этого короткого "поясни" задумалась.

   — Я привыкла всю жизнь полагаться только на себя и на свои силы, — наконец продолжила я, — привыкла сама принимать решения и не зависеть от кого бы то ни было. А здесь я себя чувствую ребенком, которому ничего не рассказывают, скорее всего, от недоверия ко мне после того, как я ослушалась Ричарда и побежала к нему… — нахмурилась я от нахлынувших воспоминаний.

   — Ты думаешь тебе не доверяют?

   — Ну да… иначе как это объяснить?

   — Ты сделала неправильные выводы, — спокойно ответил Макс. — Тебе доверяют. Сам факт твоего присутствия на этой базе уже об этом говорит. Иначе бы тебя увезли в другое место.

   — Тогда почему мне никто ничего не рассказывает?

   — Я тебе доверяю, но тоже тебе ничего не рассказываю.

   — Почему? — удивилась я.

   — Все сидят на контракте о неразглашении и не только с "MPD-Group", но и с другими структурами.

   — Но меня затронула вся эта ситуация, — не понимала я его.

   — Ты оказалась случайным свидетелем покушения и знаешь только то, что увидела или услышала. Большего тебе знать не положено, так как ты не в деле.

   — Но я ведь не посторонний человек, — пыталась я спорить с жесткой логикой Макса.

   — Жена Сандерса или Зета знают ровно столько же, сколько и ты. Две трети сотрудников базы тоже не посвящены в детали, хотя работают здесь не один год и доказали свою преданность. Не реагируй так остро — ты тут ни при чем.

   — То есть мы все недостойны знать? — скептически спросила я.

   — Доверие здесь ни при чем. Это принципы работы с информацией в любом серьезном бизнесе. Знают только те, кому это нужно знать для дальнейших действий.

   Я вздохнула и поняла, что и вправду сделала неверные выводы, рассуждая о тех сферах, о которых не имела понятия.

   — Спасибо, — тихо поблагодарила я.

   От этого разговора с Максом мне стало легче, словно я сбросила с плеч тяжелый груз недоверия ко мне. Остался только один вопрос, который меня тревожил: кто со мной выходил на связь? Кто был этот Друг? Может быть все-таки Хакер? Это был еще один один фактор, почему я пошла за Максом, — я должна была докопаться до истины.

   Он внимательно рассматривал, как я поправляю черную шапку, которая в очередной раз пыталась съехать на лоб, но так ничего и не сказав, развернулся ко мне спиной и активировал монитор над столом.

   От этого молчания Макса мне стало неуютно и зябко, как от внезапного порыва сквозняка, и я, оторвавшись от двери, тихо подошла к нему, попыталась рассмотреть его лицо, но ничего, кроме спокойствия и сосредоточенности в его взгляде, я не увидела.

   — Если я сказала что-то не так, прости, — тихо произнесла я.

   Услышав мое "прости", Макс немного удивленно приподнял брови.

   — Тебе не за что передо мной извиняться, — ответил он, все еще изучая мои глаза.

   — Мне показалось, ты на меня сердишься…

   — Нет, я не сержусь на тебя, — отрицательно покачал он головой и внезапно спросил, резко меняя тему разговора: — Так ты хочешь сегодня пострелять?

   — Очень, — тихо ответила я.

   — Тогда начнем, — сказал он и, заведя руку назад, вытащил из-за спины небольшой черный пистолет, похожий на тот, что я видела у миссис Хоуп, но меньший по размеру.

   — Я думала, что буду учиться стрелять из твоего оружия, — предположила я, разглядывая увесистую кобуру на бедре Макса.

   — Достать оружие не проблема. Тебе нужен легкий пистолет, правда из-за малого веса отдача чувствуется сильнее, но это все равно лучше, чем мой тяжелый Хеклер. К тому же он слишком велик для твоих маленьких ладоней.

   Внезапно он развернулся, направляя оружие в сторону мишеней, и, ловко нажав на кнопку сбоку пистолета, быстро вытащил магазин с патронами. Резко отодвинув затвор, он вернул его в исходное положение, после чего нажал на спуск. Раздался громкий щелчок и я вздрогнула, но от неожиданности, а не от страха — я не боялась пистолета. Скорее напротив — я хотела с ним подружиться.

   — Я смогу его забрать и хранить у себя, пока нахожусь на базе? — спросила я, завороженно наблюдая за отточенными до автоматизма движениями Макса.

   — Я должен посмотреть на тебя в действии, — ответил он, — если решу, что ты в этом плоха, я не дам тебе оружие с собой.

   — Что значит плоха?

   — Мне нужно увидеть, насколько ты понимаешь, что это большая ответственность.

   Я понимающе кивнула и потянула руку к оружию, желая "познакомиться" с этим маленьким произведением искусства.

   — Как зовут моего нового друга?

   — Глок сорок два, тридцать восьмого калибра, — ответил он, вкладывая в мою ладонь пустой пистолет, который и вправду оказался легким.

   — Глок… красивое имя, — тихо произнесла я и, бережно сжав пистолет, начала знакомство.

   Я аккуратно провела кончиками пальцев по пластиковой рукоятке и улыбнулась — она была шершавой и теплой, как "наждак по клавишам рояля". Я перешла к металлическому затвору — он оказался холодным и идеально гладким, но неимоверно прочным и твердым. От него исходила опасность, но это и притягивало. Я осторожно дотронулась до выступающего спускового крючка, и он, словно живой, отозвался на мое прикосновение, поддавшись моему пальцу. Я рассматривала каждую деталь на ощупь, стараясь не упустить ни единой мелочи. Это было непередаваемое чувство: Глок, нагретый моими ладонями, давал ощущение живого разумного существа, который откликался на каждое движение моих пальцев, отвечая мне взаимностью.

   Я перевела взгляд на Хакера — все это время он внимательно наблюдал за моими ладонями, застыв и никак не реагируя. Я была благодарна ему за то, что он проявлял терпение, не торопил и не мешал моему знакомству с новым другом.

   — Он будто живой, — тихо произнесла я, словно боясь спугнуть наметившееся между нами доверие.

   Макс ничего не ответил и неожиданно жестко произнес:

   — Начнем.

   Я тут же убрала улыбку с лица и приняла серьезный вид, готовясь постигать азы боевого искусства.

   — Так как мы тебя не готовим в снайперы, то добиваться от тебя попадания в десятку со ста ярдов я не буду. Для тебя главное — это самооборона. А значит ты должна научиться правильно обращаться с пистолетом, быстро реагировать на опасность и уверенно стрелять в цель.

   Я кивнула, полностью соглашаясь с этим условием.

   — В первую очередь ты должна усвоить технику безопасности при обращении с оружием, — серьезно продолжил он, переходя непосредственно к делу. — Запомни, твоя безопасность начинается в твоей голове. Основное практическое правило — это правило указательного пальца. Твой указательный палец должен касаться спускового крючка только в одном случае — когда ты навела на цель и готова выстрелить, во всех остальных случаях твой палец лежит на спусковой скобе, — и он сделал паузу, показывая, как правильно держать оружие. — Далее. Относись к оружию так, будто оно всегда заряжено. Следующее правило — никогда не наводи свое оружие на предмет, который ты не собираешься уничтожить. Перед выстрелом внимательно посмотри, что находится за целью и перед ней…

   Макс объяснял мне основные правила, схему и автоматику пистолета, а я старалась ничего не пропустить, записывая всю информацию в мозг, словно на диктофон.

   — Хват пистолета очень важен, — перешел Макс к следующему пункту. — Если ты неправильно держишь пистолет, то промажешь.

   Я взяла Глок поудобнее обеими руками и, как оказалось, сделала это совершенно неправильно.

   — Не сжимай рукоятку так сильно… указательный палец должен упираться в спуск не второй, а первой фалангой… — бурчал Макс, углубляясь в объяснения и перенаправляя мои пальцы в нужное положение.

   Наконец, когда я привыкла к своему новому другу, научилась целиться и щелкать вхолостую, Макс отобрал у меня Глок и со словами "попробуем с патроном" уверенно засадил в него магазин.

   — Не забывай про отдачу, — предупредил он и, резко оттянув затвор, дослал патрон в патронник.

   Взяв Глок в руки, я почувствовала, как он потяжелел и стал гораздо серьезнее в своем нраве от свинца тридцать восьмого калибра. Определенно, мне понравилось это ощущение тяжести и некой основательности в моих руках.

   Пододвинув мишень ближе, Макс натянул на меня специальные пластиковые очки и шумопоглощающие наушники и, расположившись вплотную сбоку от меня, уверенно обхватил мои пальцы своей большой ладонью.

   "Вдох, цель, выстрел на выдохе", — вспомнила я слова своего учителя и, прицелившись, медленно начала жать на спуск вместе с Максом, который контролировал каждое мое движение.

   Прозвучал резкий выстрел — ладони дернулись, а сердце ухнуло вниз. Так как мои кисти крепко фиксировала жесткая ладонь Макса, отдача прошла мягко, но я все же почувствовала свое ушибленное предплечье.

   — Мазила, — услышала я голос Хакера над ухом сквозь ватную тишину наушников.

   Я аккуратно положила пистолет на стол и взглянула на монитор, где отображался черный силуэт человека с мишенью на груди. Он оказался нетронутым, и лишь в углу листа незаметно виднелась дырка от выстрела.

   — Это потому что ты мне мешал, — парировала я, наблюдая за его усмешкой.

   — Сама, — скомандовал Макс, переходя опять на серьезное настроение, и отошел в сторону, оставляя меня один на один с моим новым другом.

   Я нежно прошлась пальцами по теплой шершавой рукоятке и опять взяла пистолет в руки. Мой новый друг ждал от меня правильных действий, и верил, что я его не подведу. "Ну что, мой хороший, давай дружить", — прошептала я ему и плотно зафиксировала рукоятку обеими ладонями в правильном хвате, как учил меня Хакер. Я встала во фронтальную стойку и вытянула перед собой руки, "обняв" Глок. Сейчас мы вместе с другом слились воедино — он был продолжением моих рук. Я чувствовала, что для меня наступил момент истины, как у матадора и стоявшего перед ним быка. Но мое сердце стучало ровно и не трепыхалось от страха. В моих действиях появилась уверенность и сосредоточенность.

   ВДОХ, и я сфокусировала свой взгляд на мушке в целике. Казалось, весь мир для меня сейчас превратился в эту одну единственную светящуюся точку. Я медленно повела фалангой по спусковому крючку… ВЫСТРЕЛ на выдохе. Звучный хлопок, моя кисть больно дернулась вверх, а пустая гильза звонко отлетал в сторону. Я внимательно посмотрела на мишень — "семерка" была прострелена.

   — Неплохо для первого раза, — услышала я голос Макса сквозь наушники.

   Я аккуратно положила пистолет на стол, помня о правилах и ответственности, и только после этого дала волю своим эмоциям, закричав "я попала в мишень!" и запрыгав на месте от счастья, хлопая в ладоши.

   Я была в эйфории от радости и удачи, что мой первый самостоятельный выстрел был для меня успешным, это была моя победа. Я не подвела друга, а он ответил мне своим доверием — мы понравились друг другу, мы подружились!

   Но реакция Макса меня смутила — он внимательно рассматривал меня и мою радость без иронии и усмешки. Я настолько стушевалась от его цепкого взгляда, что тут же остановилась и приняла серьезный вид, опуская глаза. "Теперь и он будет считать меня ребенком, которому нельзя доверить пистолет", — снимая наушники, ругала я себя за несдержанность.

   — Хочешь еще? — внезапно услышала я его голос.

   Я резко подняла глаза и улыбнулась, увидев усмешку в его глазах.

   — Очень, — тихо призналась я.

   Через полчаса учений я уже не чувствовала ни рук, ни ног, ни поясницы. Но Макс был непреклонен, а я молча и терпеливо делала все, что он мне говорил или показывал. И это того стоило: несмотря на неимоверную усталость, я отрабатывала до автоматизма все те навыки стрельбы, которым учил меня Хакер. Мои пальцы ныли от напряжения, но я молча разбирала нехитрый механизм своего горячего Глока, будто раздевала любимую куклу в детстве. Внезапно я вспомнила, как одевал меня Барретт, как я сравнила этот ритуал именно со сборкой оружия, и задумалась, держа детали пистолета в руках. Ведь я это проделывала с любовью к своему Глоку, может быть и Ричард "собирал меня", чувствуя что-то внутри.

   Сердце опять заныло тупой болью от неизвестности, как внезапно мои пальцы накрыла ладонь Макса.

   — Пожалуй, на сегодня хватит, — услышала я его серьезный голос, и не успела сказать, что завершу начатое, как парень забрал из моих рук "полураздетый" Глок.

   Посмотрев на свои пустые ладони, я почувствовала пустоту, будто меня лишили друга, с которым мне было так легко и приятно общаться, с которым я чувствовала себя уверенной и свободной.

   — Голодная? — неожиданно спросил Макс, и я вскинула голову, наткнувшись на его цепкий взгляд.

   — Да, — призналась я, понимая, что почти нетронутый мной ужин был бы сейчас как нельзя кстати.

   — Пиццу будешь?

   — Если сейчас, в два часа ночи, ты вытащишь из-под стола коробку с пиццей, я поверю в эльфов и Санта-Клауса, — пошутила я.

   — Нет, пиццу я могу вытащить из холодильника в своей "норе".

   — Прозаично, но тоже пойдет, — кивнула я.

   — Тогда пошли, — кивнул Макс.

   — Разве ты не принесешь ее сюда? — удивилась я.

   — А ты хочешь есть здесь, среди отстрелянных гильз и запаха пороха?

   Я внимательно изучала лицо Макса, пытаясь понять этого непростого человека — я была уверена, что он говорил правду и не собирался "красть" меня с базы. Но какую информацию он хотел от меня получить? Каковы мотивы его помощи мне? В любом случае, может быть, у него в "норе", я найду ответ, кто такой Друг и что на самом деле нужно Максу.

   — Я думала в "святая святых" доступа простым смертным нет, — пошутила я.

   — Для Лары Крофт можно сделать исключение, — иронично произнес он и резко натянул мне на глаза шапку.

   — Я бы попросила не обижать Лару Крофт, — нахмурилась я, поправляя головной убор.

   Он некоторое время изучал меня и, внезапно развернувшись, направился к металлическому шкафу.

   — Снимай перчатки, — бросил он через плечо.

   — Где здесь можно помыть руки? — спросила я, осматривая ладони, которые были выпачканы смазкой и пахли порохом.

   — Покажи руки, — потребовал он, держа в руках влажную салфетку, от которой исходил резкий запах ацетона.

   Я развернула ладони, и он быстро начал оттирать мои пальцы от смазки.

   — Я сама, — потянула я салфетку за собой, не желая казаться ребенком, которому моют руки перед едой.

   Он ничего не ответил и, доверив мне процесс оттирания, стал собирать отстрелянные гильзы с пола, заметая "следы преступления".

   — Когда мы будем учиться самообороне? — спросила я, натягивая перчатки на многострадальные пальцы.

   — Ты хочешь, чтобы я тебя обучал или ты подождешь, пока Эльза даст добро?

   — Эльза даст добро как минимум через неделю, — скривилась я, — и уверена, что она даст указание о щадящем режиме.

   — Да, скорее всего, — кивнул Макс.

   — Я хочу тренироваться в полную силу, — уверенно ответила я, представив, как Эльза запретит мне любые тяжелые нагрузки и будет контролировать каждый мой вдох.

   — Хорошо, — пожал плечами Макс. — Тогда начнем завтра.

   Теперь, возвращаясь тем же путем, я уже спокойно и без страха следовала за Максом сперва в оружейную, а затем и по лестнице на нижний уровень, минуя мою дверь. В очередной раз поколдовав над замком, Макс открыл "портал" в свою "святая святых" и уверенно шагнул вперед. Я отметила, что, в отличие от вылазки на верхний уровень, Хакер не стал проверять на своем смартфоне присутствие посторонних и вообще вел себя спокойно.

   Передо мной открылась совершенно необычная картина, напоминавшая декорации к научно-фантастическому фильму, — небольшая комната с металлическими вертикальными стеллажами по периметру, излучавшими темно-синее сияние и издававшими тихое гудение. Я замерла, не решаясь войти, но Макс протянул мне руку и громко произнес:

   — Это серверная, не бойся.

   — Похожа на корабль из "Звездных Войн", — сделала я шаг вперед, осматриваясь по сторонам.

   — Скорее на подлодку, — скептически ответил он, и мы направились к выходу.

   Я настроилась идти по очередному коридору, но нет, из серверной мы сразу попали в просторную комнату, которая и оказалась кабинетом Хакера. Это даже нельзя было назвать комнатой — помещение напоминало футуристическую картину. Первое, и основное, что поглощало пространство — это рабочий стол Хакера: он простирался как минимум ярдов на пять и внушал почтенный страх своими габаритами и количеством оргтехники на нем, под ним и вокруг него. Над полукруглым столом возвышались шесть больших мониторов, но этого Максу было недостаточно, потому что рядом стояло еще два лэптопа и небольшой планшетник на подставках. Помимо всего прочего, то тут, то там в творческом беспорядке лежали детали, блоки, устройства, подключенные к проводам, пара телефонов, и, конечно же, чашка остывшего кофе, как символ любого компьютерного стола. Также впечатляло количество проводов: они, словно паутина, опутывали все пространство внизу за столом, создавая некий хаотичный узор, понятный только Хакеру. Его стол напоминал паука, сплетшего целую сеть.

   Я осторожно подошла к столу, желая рассмотреть поближе содержимое "паутины", и облокотилась о большое кожаное кресло футуристического вида. Проведя ладонью по мягкому подлокотнику, я повернула голову к Максу, который держал руки в карманах, внимательно наблюдая за мной.

   — Можно? — спросила я, и он со спокойным видом кивнул, давая мне позволение отправиться в это увлекательное путешествие.

   Я осторожно села в удобное кресло и погрузилась в совершенно незнакомую мне энергетику. Сейчас я попала в мир Хакера — мониторы смотрели на меня в ожидании дальнейших действий, будто зависли в немом вопросе "что полезного мы можем для тебя сделать?", а каждое устройство на столе приобретало свой смысл и было готово к работе.

   По правую и левую руку расположились две клавиатуры: одна из них была традиционной, правда голой — без букв и символов, вторая же оказалась прозрачной, почти невидимой, вмонтированной в прозрачный стол панелью, и лишь излучавший свет сенсорный алфавит выдавал в ней клавиатуру.

   Я подняла на Макса взгляд в немом вопросе и он коротко кивнул, разрешая мне прикоснуться к "святая святых".

   Я бережно провела кончиками пальцев по чувствительным гладким буквам, и клавиатура замерцала, отвечая мне приветствием. Я улыбнулась ей в ответ и перевела взгляд на две мыши. Одна была стандартной, но большой, величиной с мою ладонь, вторая же напоминала скорее продукт инопланетных технологий, нежели земное компьютерное устройство. Я осторожно дотронулась до нее — она оказалась теплой и немного шероховатой. На мои действия тут же отреагировали все шесть мониторов — они ожили, высвечивая скринсейвер в виде красивого спортивного мотоцикла с логотипом BMW.

   Я обернулась к Максу:

   — Ты любишь мотоциклы?

   — Я вожу мотоциклы, — поправил он меня.

   — Боюсь, Эльза очень недовольна этим фактом, — покачала я головой.

   Макс слегка кивнул в подтверждение, но ничего не ответил.

   Я перевела взгляд на прикрепленную к поверхности настольную лампу, где висели большие обтекаемой формы наушники с микрофоном, как и все остальное, похожие на реквизит из фантастического фильма. Я прикоснулась к мягкой кожаной подушечке "уха" и задумалась: "интересно, что такие люди, как Макс, слушают из музыки?", но вслух вопрос задавать не стала.

   Закончив эту визуальную экскурсию, я провела ладонью по гладкой поверхности стола и подняла глаза на Макса.

   — Спасибо, что дал мне возможность прикоснуться к твоему миру.

   Макс ничего не ответил, погружая комнату в неуютное молчание, но внезапно его iPhone завибрировал, а мое сердце от неожиданности ёкнуло — время было поздним для звонков. Неужели нас вычислили? Он посмотрел на экран телефона, затем перевел взгляд на меня и отошел вглубь комнаты, отвечая на звонок.

   — Это не терпит до утра? — услышала я его спокойный вопрос и успокоилась. — Понял… — и парень вышел из комнаты, плотно закрывая за собой дверь.

   Я развернулась на кресле и обвела глазами просторную комнату: в сущности, кроме рабочего стола-паука, здесь располагались только несколько закрытых файл-кабинетов, большой кожаный диван и журнальный столик. Эту комнату нельзя было назвать жилой — здесь только работали. Не найдя более ничего интересного, я продолжила рассматривать стол. Зацепившись взглядом за ноутбук, я опять вернулась к мысли о том, что Макс и мог быть тем Другом, который вел со мной переписку. Не давали мне покоя его четкие лаконичные фразы, в особенности его "поясни", да и оружие он, как и Друг, не торопился мне отдавать, присматриваясь, хорошо ли я усвоила все уроки безопасности. Я открыла лэптоп и прикоснулась к тачпаду пальцем, но он мне показал лишь очередной запароленный скринсейвер, скрывая секреты Хакера.

   Тогда я "потревожила" небольшой планшетник, скромно и совсем незаметно лежавший в глубине стола под мониторами. К моему удивлению, он высветил четыре изображения видеокамер. Вероятно, это несекретная информация. Я присмотрелась — определенно это была не база. Белые стены и двери, люминесцентные лампы, светло-серые полы… что-то очень знакомое… Господи, это же коридоры больницы доктора Вебера! Картинки менялись, высвечивая очередное помещение с медперсоналом, но не успела я это обдумать, как планшетник выдал мне следующее изображение, и я похолодела от ужаса. Сердце ухнуло вниз, меня ударило в холодный пот, а к горлу подкатила тошнота.

   Экран показал больничную палату в четырех различных ракурсах. На кровати среди неисчислимого количества медицинского оборудования лежал человек. Его голова была побрита налысо, в его открытый рот была вставлена широкая труба, похожая на шланг, и зафиксирована на специальной ленте через все лицо. Мужчина было бледным, щеки впалыми, виднелась щетина, под глазами пожелтевшие синяки. Его грудь под простыней тихо вздымалась вместе с прибором, который подавал в легкие кислород и помогал дышать. Я рассматривала небольшие изображения, закрыв ладонью рот, чтобы не закричать. Сердце рвалось из груди, а крик застрял в горле. Это не мог быть мой Ричард! Да, очень похож, но это не он! Нет-нет-нет! Это не Он!!! Но жестокий разум прожигал кислотой мои виски, и в голове пульсировала острой болью только одна мысль "не ври себе".

   * * *

   * "Страна чудес без тормозов и конец света" роман Х.Мураками
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Картинка опять сменилась, демонстрируя коридоры больницы, и я присмотрелась к мелким цифрам в углу каждого изображения в надежде, что это были старые записи, что, может быть, все не так плохо, как мне показалось в начале, и нет повода для отчаяния. Но видеонаблюдение велось в режиме реального времени — монитор высвечивал сегодняшнюю дату и показывал "3:05". Я опустила отяжелевшие веки, и планшетник поехал из моих дрожащих рук на стол.

   Страх за любимого мужчину, осознание полного бессилия помочь ему, ужас понимания, что я натворила, — все это смешалось в груди сплавом тяжелых металлов и поглощало меня, делая мои руки неподъемными, а голову свинцовой. Чувство вины и отчаяние разъедали меня изнутри ядом, проступая через поры холодным потом по всему телу, пропитывая мою одежду едким запахом. Грудь сдавило до пятен перед глазами, будто кто-то ударил меня в солнечное сплетение, и каждый вдох давался с болью, голова кружилась, в ушах шумело, а желудок сдавило таким спазмом, что казалось, меня сейчас вырвет. Я сглотнула подкативший ком и почувствовала, что еще секунда, и я либо отключусь, либо разрыдаюсь в голос, либо меня вывернет наизнанку. Я словно погружалась в какую-то холодную мрачную бездну, покрываясь липким холодным потом. Сжав кулаки и стиснув зубы до скрежета, я жестко приказала: "Харт! Прекрати истерику! Ты нужна ему сейчас! Ты не имеешь права отступать и впадать в отчаяние!" Из глубин сознания прорывалась пульсирующей болью только одна мысль — я должна попросить Макса отвезти меня к Ричарду, но я тут же резко остановила себя. "Ты не должна быть рядом с ним", — звучали мамины слова набатом в голове. Мое желание быть рядом стало опасным для него. Один раз я ее не послушала, и это привело к трагедии, больше я этой ошибки не совершу. Сандерс сказал: "Я не буду рисковать своими людьми, чтобы исполнить ваш каприз увидеть Ричарда", и он был прав. Я вспомнила покушение, развороченный джип, куски и запах обгоревшей плоти и опять сглотнула горьковатую слюну, чтобы подавить спазм. Макс мог контролировать базу, но даже он не сможет гарантировать безопасность в дороге. Если с ним что-нибудь случится, это убьет Эльзу. Я имела право рисковать только собой, но не людьми рядом.

   "Нет. Хватит. Больше от меня никто не пострадает!"

   Последние слова разнеслись в голове набатным звоном, и я, глубоко вдохнув, открыла глаза. Мое сознание начало фиксировать, что я нахожусь в кабинете Хакера и все еще сижу за его столом.

   Макс не должен видеть мою слабость и истерику. Если он застанет меня в слезах, он не то что не доверит мне оружие, он вообще перестанет воспринимать меня всерьез.

   Я с трудом подчинила не слушавшие меня пальцы и положила планшетник на место. Чтобы у Макса не зародилось никаких подозрений, я встала и, пошатываясь, отошла от стола в противоположный угол комнаты к дивану. Я опустилась на мягкое покрытие и, откинувшись на спинку, закрыла глаза. Но жестокая реальность не дала мне времени прийти в себя: как только я попыталась собрать мысли воедино, щелкнул замок, и через секунду на пороге появился Хакер с двумя банками кока-колы в руках.

   — Пицца греется, — протянул он мне содовую.

   Я кивнула и опустила глаза — сейчас я бы не смогла ему ничего ответить, голос не слушался, горло сдавило спазмом, а язык прилип к небу. Медленно открыв непослушными пальцами банку, я наконец прильнула к кока-коле и, закрыв глаза, все пила и пила, не в состоянии утолить жажду. Прохладная сладкая жидкость растекалась по моему организму, давая небольшое успокоение и недостающие силы, будто это был не напиток, а эликсир жизни. Наконец, осушив залпом банку, я облегченно выдохнула, сдерживая свое дыхание от газировки, и посмотрела на Хакера — казалось, он внимательно наблюдал за каждым моим глотком и движением.

   — Жажда, — пытаясь контролировать свой голос, произнесла я и протянула ему пустую емкость.

   Макс внимательно скользил по моему лицу цепким взглядом, так что мне пришлось опустить глаза, в очередной раз пряча свои эмоции.

   — Ты выглядишь бледнее, чем обычно, — спокойно констатировал он, — с тобой все в порядке?

   Я собрала всю свою волю в кулак, полностью заблокировав память о только что увиденном, и подняла на него ровный взгляд.

   — Да, я в полном порядке, — уверенно произнесла я, улыбнувшись, как можно искреннее, и тут же зевнув, добавила: — Просто день был долгим и насыщенным. Я с непривычки устала… и очень хочу спать, если честно. Может быть, давай отложим пиццу на завтра, иначе, боюсь, я здесь и усну на диване.

   Я не отводила глаз от его пронзительного взгляда, позволяя Хакеру проникнуть в голову невидимыми щупальцами, которые начали сканировать мой мозг. Я физически чувствовала, как он ищет там причины моего отказа остаться, но я продолжала смотреть на него спокойно и умиротворенно, открывая ему только ту информацию, которая позволила бы ему сделать нужные мне выводы. Наконец, он кивнул, и я облегченно вздохнула, почувствовав, как меня отпускают его цепкие датчики.

   — Я переношу тренировку на послезавтра.

   — Не надо, — тут же возразила я. — Я вполне могу справиться с нагрузками.

   Но Макс, так и не ответив, прошел к файл-кабинету и, открыв его специальным ключом, выудил из недр шкафа маленький черный предмет.

   — Это переговорной блок, — и Макс протянул мне красивый черный гаджет обтекаемой формы, больше похожий на флэшку, но с кнопками. — Если тебе что-либо потребуется, ты всегда можешь со мной связаться.

   Пока он объяснял мне принципы работы этого нехитрого устройства, я все больше убеждалась, что Друг, выходивший со мной на связь, был никто иной, как Макс, — те же лаконичные фразы и доминирующие интонации в тоне разговора. Теперь, увидев воочию Ричарда в больнице, я практически в этом не сомневалась. Но ни сил, ни желания сейчас об этом думать у меня не было. Я положила миниатюрную рацию в карман ветровки, и мы отправились в обратный путь.

   — Отоспись и плотно ешь, — инструктировал меня Макс уже в серверной перед дверью в шахту.

   Его лицо подсвечивало голубым сиянием, и от этого было во взгляде Макса что-то инопланетное. Я кивнула, и мы отправились в обратный путь к моей двери.

   Уже зайдя в свою комнату, я обернулась.

   — Спасибо за помощь, — тихо произнесла я и, сняв шапку, протянула ему.

   — Оставь себе, она тебе еще понадобится, скрывать косу, — ответил Макс, держась одной рукой за поручень.

   Как только за Максом закрылась дверь, первое, что я услышала, было рычание Тигра в ванной. Я выпустила недовольного кота и, еле передвигая ногами, прошла к своей кровати, на ходу снимая перчатки и обувь.

   Опустившись на колени, я низко склонила голову и, сжимая в руке плеер Ричарда, начала молится, вымаливая отпущение грехов Дьявола.

   "Господи, на тебя уповаю! Услышь меня! Прости своего непокорного сына за грехи его тяжелые! Я вместо него стою на коленях и прошу помилования для него за каждую смерть, пришедшую от его руки! Я вместо него прошу прощения за каждого, кому он причинил зло. За каждого, в чьей душе он воспалил ненависть!"

   Колени ныли, и я не чувствовала ни ног, ни спины, но упорно продолжала шептать слова искупления, в надежде, что высшие силы меня услышат и помилуют Ричарда.

   "Господи, я знаю, что он дерзкий, и не слушает тебя, живет по своим законам, а не по твоим заповедям. Я знаю, он оставил Тебя, но я прошу за него! Прости его, своего непослушного сына. Будь милосерден к нему, Господи! Исцели его!"

   Я потеряла счет времени — сейчас я была один на один с Богом, бережно сжимая в ладонях душу моего Дьявола, призывая Бога не отворачиваться от него, умоляя дать моему мужчине еще один шанс на жизнь, на свет.

   "Господи, помоги ему! Не дай ему умереть! Не дай уйти во тьму! Я знаю, он грешен! В его сердце много тьмы! Но я знаю, у него есть душа. Он отдал мне ее, когда спас меня. Он достоин жизни, достоин света. Не забирай его душу у меня, Господи!"

   Почувствовав головокружение, не в состоянии оставаться на коленях, я села на пол и глубоко вдохнула.

   Немного придя в себя, я посмотрела на свои руки, одежду, и по краю сознания пробежала мысль, что я должна переодеться и смыть с себя запах пороха и металла, чтобы Эльза ничего не заподозрила. Я попыталась встать, но у меня не получилось — ноги меня не слушались. Понимая, что должна была привести себя в порядок, я сделала последнее усилие над собой и на четвереньках поползла до ванной комнаты. Наконец, очутившись внутри, я перевела дух и прижалась к стене ванной, чувствуя спиной холодный черный кафель.

   Я не хотела плакать, не хотела показывать Богу свою слабость, желая оставаться сильной и стойкой за нас двоих — за себя и Ричарда, но слезы предательски текли по щекам, а очередной спазм сжимал горло болезненной хваткой. Я словно оплакивала его темную душу, очищая ее своими слезами. Сквозь пелену я увидела Тигра — он не кусался и не рычал на меня за то, что я оставила его на несколько часов взаперти. Напротив, он свернулся калачиком на моих коленях и, положив мордочку на мою безвольно лежавшую руку, тихо вздохнул. Он чувствовал мое состояние, будто видел ту же картину, стоявшую у меня перед глазами все это время, и казалось, что он хотел забрать половину того горя и отчаяния, которые он видел в моей душе. Ощущая присутствие Тигра, его горячее тельце на коленях, его влажный холодный нос и мерное дыхание, я начала успокаиваться, мои всхлипы стали все тише, дрожь во всем теле постепенно прекращалась, веки отяжелели, и я, сама того не желая, провалилась в темноту.

   Очнулась я оттого, что услышала звук открывающейся входной двери и через секунду голос Эльзы:

   — Лили, с тобой все в порядке?

   Резко открыв глаза, я обнаружила себя сидящей на полу в одежде и с Тигром на коленях.

   Вмиг вскочив, я захлопнула дверь ванной и, скидывая одежду на пол, на ходу ответила Эльзе:

   — Я встала пораньше и сейчас принимаю душ.

   Перед зеркалом я отметила, что выгляжу бледнее обычного, а под глазами пролегли темные круги от усталости и перенесенного стресса. Пальцы ныли и даже немного распухли с непривычки, на фалангах образовались свежие мозоли, а покрасневший указательный палец мне пришлось заклеить лейкопластырем. Слава Богу, я была в перчатках, и ладони, хоть и болели, но казались в норме.

   — Ты выглядишь бледной и уставшей. Плохо спала? — отметила Эльза, когда я все же выползла из ванной в полотенце.

   — Да, долго уснуть не могла, — ответила я как можно спокойнее.

   За завтраком я внимательно слушала миссис Хоуп, старалась правильно отвечать на ее вопросы, но мысли мои были далеко — в палате вместе с Ричардом. Я представляла, как я его держу за руку, как глажу ладонью его бритую голову, целую его в лоб, разговариваю с ним, чтобы он постоянно слышал мой голос, чтобы он знал, что я рядом, и он не один. Я бы отдала десять лет своей жизни, чтобы только оказаться сейчас возле него и больше никуда не отходить до тех пор, пока он не откроет глаза. Я посмотрела на двери шкафа и нахмурилась. В голове с прошлой ночи крутилась шальная мысль сбежать с базы и приехать в больницу. Но сейчас, трезво рассуждая, я же сама ее и отвергла, так как реально осознавала, что это мероприятие было не только опасным, но и совершенно абсурдным, в стиле голливудского кино. Даже если бы я успешно добралась до больницы и появилась на пороге его палаты, меня тут же зафиксировали бы камеры наблюдения, и незримая охрана, которой, я уверена, была напичкана вся больница, вернула бы меня обратно на базу. Мало того, я бы этой выходкой подставила Макса, но все равно не добилась бы своего — меня бы не оставили рядом с Ричардом. Нет, поиски выхода с базы мне ничего не давали. Я бы только усугубила ситуацию. К тому же, из ума не шел сон с мамой, которая ясно мне показала, что за пределами резиденции, а теперь я читала это как и базы, было опасно, не только для меня, но и для всех, кто рядом со мной.

   Теперь, уверившись окончательно, что Друг, это не Ричард, я до конца осознала реальное положение вещей. Если бы не эта переписка, я не питала бы себя ложными надеждами и иллюзиями, что Ричард в порядке и кома была всего лишь прикрытием. Эльза все говорила и говорила, а я, не следя за сутью разговора, думала о Ричарде, видела его перед глазами, чувствовала каждый его вдох через аппарат искусственного дыхания.

   — Почему у тебя пластырь на пальце? — внезапно услышала я голос проницательной Эльзы.

   — Тигр оцарапал, ничего страшного, — тут же пряча руку под столом, быстро ответила я.

   — Ты где-то витаешь и выглядишь совсем осунувшейся… Опять кошмары?

   — Эльза, когда вы поедете в больницу? — вместо ответа спросила я.

   — Не знаю. Ты хочешь, чтобы я тебе что-нибудь привезла из города?

   — Нет, наоборот. Я хочу кое-что передать Ричарду.

   — Что именно? — серьезно посмотрев на меня, спросила Эльза, и я заметила тот же проницательный взгляд, что и у Макса.

   — iPod. Говорят, любимая музыка помогает. И еще… я бы надиктовала послание лично от себя.

   Эльза погладила меня по голове и, вздохнув, печально произнесла:

   — Понимаю, моя хорошая, как ты хочешь помочь Ричарду, но это не очень хорошая идея.

   — Почему?

   — Думаю, Сандерс не позволит. Плеер слишком заметен… этот поступок носит личный характер и слишком сентиментален даже для меня и Лата.

   Да, Эльза была права. Все просматривается камерами, и неизвестно, кто эти записи смотрит. Внезапно возникший iPod мог навести на соответствующие мысли и вызвать ненужные вопросы. И все же… Этот поступок можно было с натяжкой назвать преданностью верного Лата.

   — Эльза, я просто отдам вам iPod. Если будет хоть малейшая возможность, пожалуйста, передайте.

   Я смотрела на Эльзу с мольбой и надеждой в глазах, и она тут же уступила без возражений.

   — Конечно, моя Хорошая.

   Как только за Эльзой закрылась дверь, я схватила iPod и, присев на кровать, задумалась. Что я хотела сказать своему мужчине? Мне хотелось так много передать ему, но в этом ворохе мыслей я не могла найти то важное, что по моему мнению ему могло бы помочь справиться. Здесь была и любовь, и вина, и желание поддержать. Все слова казались банальными и пресными, высокопарными и неестественными. Я проговаривала мысли вслух, записывая их на диктофон, слушала и стирала… Все было не то и не так. Я сжала виски пальцами и задумалась. "Мама, помоги мне, пожалуйста", — обратилась я к ней в надежде на ее подсказку. И как только я открыла свое сознание, помощь пришла, легко и быстро, ворвавшись в мой мозг, как свежий воздух в распахнутое окно. Я улыбнулась этой внезапно пришедшей мысли, будто мама шепнула мне ее на ухо, и, вдохнув, запела ее песню.

   Путь держит Лунная река

   Из светлых беззаботных дней…

   В ее власти мое счастье,

   Куда повернет — я повсюду за ней…

   Мне казалось, что мама сейчас стоит рядом со мной и нашептывает мне на ухо слова песни, держит меня за руку, чтобы я не сбилась или не сфальшивила, взяв неверную ноту.

   Мы вместе вышли в этот мир,

   Мир лишь сделал нас взрослей…

   Я вкладывала в каждое слово всю свою теплоту и нежность, всю свою силу и энергетику только с одной целью — достучаться до его сознания, разбудить его своей любовью. Я верила, что мой голос поможет ему проснуться. Эта песня всегда меня подбадривала, была неким ориентиром в трудные времена, значит и Ричарду она поможет.

   Верни меня в лунный круг,

   Мой земляничный друг,

   На миг увидеть вдруг,

   Свет радужных дней… *

   Наконец, пропев последние "Лунная река и я", я с нежностью в голосе прошептала: "Эту песню мне подарила мама. Я дарю ее тебе. Прости меня. Прости, что подвела тебя. Я люблю тебя, Ричард. Я с тобой, что бы ни случилось. Я держу тебя за руку и не позволю тебе уйти в темноту. Просыпайся скорее, мой родной".

   Пока я наговаривала текст на диктофон, Тигр, словно чувствуя, что я сейчас говорю с Ричардом, взобрался ко мне на колени и начал грызть наушник, привлекая тем самым мое внимание. Я улыбнулась и добавила в микрофон: "Мой кот Тигр передает тебе привет".

   Прослушав несколько раз запись, я не стала ничего менять или добавлять. Я не хотела высокопарных фраз и ярких эпитетов. И хотя мой голос иногда дрожал и сбивался, проговаривая эти простые слова, они были искренними и шли от сердца.

   Создав плейлист, я включила свое послание и темы Депешей, которые помогали мне справиться с одиночеством на базе, и, когда пришла миссис Хоуп, вручила ей iPod.

   — Если будет возможность… — кивнула Эльза, забирая плеер.

   — Я его намолила, — добавила я, — пусть он принесет Ричарду здоровье.

   — Уверена, он поможет, — кивнула миссис Хоуп.

   — Я только об одном жалею…

   — О чем, моя Хорошая?

   — О том, что мой крестик дома. Как-то не думала, что понадобится… — опустила я глаза, вспомнив что последний раз, когда я была в своей комнате, меня наряжали девочки в клуб.

   — Ты крещеная? — отвлек меня от раздумий голос Эльзы.

   — Да. Как и мама. Крещеная католичка. Ее крестик носит отец. Он бережет его сердце.

   Эльза сжала мою руку и больше ничего говорить не стала. Поцеловав меня в лоб, она вышла из комнаты, держа в руках мой оберег для Ричарда.

   День прошел словно в тумане, я не чувствовала ни времени, ни пространства, словно находилась в неком вакууме, хаотично передвигаясь в нем из стороны в сторону, и все, что отражал мой мозг, — это изображение Ричарда в палате.

   Подсознательно я все еще надеялась, что Макс выйдет на связь и мы продолжим тренировки, но к часу я поняла, что напрасно. Ночью, как ни старалась, уснуть мне не удалось. На душе творилось что-то не поддающееся описанию — тревога вперемешку с беспокойством. Но это и было понятно — после увиденного, какой мог быть сон.

   * * * *

   Дождь не прекращался уже третьи сутки. Мотоцикл летел по автобану и, казалось, он рассекал водное пространство, а не воздух.

   Вода хлестала по кожаной куртке и проникала внутрь, но Макс любил дождь. Была в этих осадках символика. Катарсис.

   Припарковавшись вне зоны наблюдения, парень заглушил мотор и снял шлем. Дождь был на руку — в такую погоду никто не выпустит и собаку гулять. Натянув пониже капюшон, он пошел к обозначенной цели.

   Разведка не подвела — дом был погружен в темноту. И охрана, поставленная Сандерсом, была из тех, кто знал об операции. Проникнуть внутрь для Макса не составляло труда — сигнализацию он отключил быстро. Все видеокамеры его датчики показали заблокированными. Дом он знал наизусть. Фотографическая память. Вся операция заняла не более пяти минут. Больше ушло времени на заметание мокрых следов.

   Теперь оставалось лишь ждать.

   Сев на мотоцикл, Макс задумался — куда. Домой или на базу.

   Еще пару недель назад он бы не раздумывая поехал домой. Но сейчас… Надев шлем, он врубил на полную "Centuries" и уже через пять минут мчал по автобану к базе.

   В шлеме по ушам били басы Fall out boy, в грудь отдавало биение мотора и Макс улыбнулся — нет ничего лучше мотоциклов. Скорость — это авантюра.

   Парковка пустовала — это было к лучшему. Меньше объяснений. Откуда и зачем.

   Спустившись к себе, он бросил мокрую одежду на диван и, быстро переодевшись, сел в кресло.

   База работала в ночном режиме. Сандерс подтянул все резервы в Сиэтл, и сейчас база напоминала государство на военном положении. Хотя MPD, с ее размахом, всегда напоминало отдельную административную единицу. Правда, несмотря на масштабность здесь всегда царил порядок. Четкая структура, но не без личной инициативы. Каждый делал свое дело. Надо было отдать должное руководству Сандерса. Но это школа Барретта. Макс сразу понял, с кем имел дело. Тот был жестким управленцем. Работал на результат. Своими задачами он выбивал людей из зоны комфорта. В таком режиме слабак вылетал еще на старте. Оставались лишь сильнейшие. Те, кто любил мозговые атаки и адреналин. Те кто делал вызов самому себе. Естественный отбор.

   Макс включил обзор на видеокамеры второго уровня. Мониторинг не входил в его обязанности. Для этого был пульт управления. Но с момента прибытия Лили и Эльзы Макс отслеживал видеокамеры штаба.

   "Идет пересменка у Лили. Странное имя Лилит Ева. И девочка непростая. Быстро поймала мою злость в тире. Кажется открытой, вся как на ладони. Но это лишь видимость. Не доверяет, умеет держать на расстоянии. На глок странно отреагировала — будто ей в руки выдали котенка, а не ствол. Шептала ему что-то, нежничала. ЧуднАя. Но когда во фронтальной целилась — проявилась зрелость. Странное сочетание" — Макс усмехнулся и перевел взгляд на iPod, который сегодня ему передала Эльза для проверки.

   Парень старался не думать о том, что он услышал на плеере. Но это сообщение не давало ему покоя. Любовь — странная штука. Способна пробиться через бетон.

   От мыслей парня отвлек запищавший в кармане телефон. Он посмотрел на экран и отметил: "Поздновато для визита начальства". Переключив мониторы на работу программы, он закрыл их скринсейвером и спустя несколько минут, встретил визитера.

   Босс неторопливо зашел в комнату и, бросив взгляд на мониторы, направился к столу.

   "Решил получить устный доклад. Торопится", — отметил про себя Макс.

   — Как продвигается дело? — босс как всегда начинал с главного.

   — Аппаратуру в доме установил час назад. По графику.

   — Сотовый?

   — Повесил баг еще вчера.

   В комнате повисло молчание. Собеседник тоже знал — нужно время. Хорошо, что без пустых указаний типа "Поторапливайся. Нужен результат". Босс всегда был краток — четко и по делу. Это импонировало Максу — он не любил пустых телодвижений и самолюбования.

   — Что по отключению света?

   — Проверку прошли все. Отчет будет к утру.

   — Медсестра?

   — Сегодня она мне призналась, что в день покушения она была в медцентре. Получала медикаменты на складе.

   — В чем подвох?

   — По плану деньги за заказ должны были быть перечислены на счет больницы на три дня позже.

   — Причина такого рвения?

   — Сказала, что в медпункте перерасход некоторых препаратов в связи с наплывом сотрудников. А медикаменты уже пришли на склад медцентра. Решила не тянуть.

   — Слабая, но зацепка. Продолжай копать, — в голосе появилась заинтересованность.

   Парень понимал и сомнения босса, и его желание сделать ставку на Стеллу, которая все еще оставалась в первой пятерке подозреваемых. Она была племянницей одной шишки из военного аппарата главкома. Чем не повод присмотреться.

   — Уже работаю в этом направлении, — Макс знал, в MPD все работали на конечный результат. Что ж — они его получат.

   Босс молча кивнул, и Макс перевел взгляд на плеер, лежавший на столе.

   — Мисс Харт через Эльзу передала iPod в больницу. Сообщение личного характера.

   — Проверил?

   — Чистый.

   Секундная пауза, и босс забрал плеер со стола.

   — На сегодня все, — кинул он и ушел также тихо, как и появился.

   "Сандерс и не догадывается, какой его ждет сюрприз", — покачал головой Макс, отключил скринсейвер и посмотрел на окно Netbeans. Надо было поработать, но сказывалось напряжение дня. Повертев в руках пару секунд свой смартфон, он надел наушники и пошел в качалку. Нужно было сбросить напряжение дня и перезагрузить мозги. Впереди был сложный день.

   * * *

   * Перевод песни "Moon River" взят на сайте https://www.amalgama-lab.com/songs/f/frank_sinatra/moon_river.html

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 16
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Проснулась я от какого-то постороннего писка. Я никак не могла понять, где это пищит, и, наконец сориентировавшись, поняла, что звук доносится из ванной. Тигр был уже там, судя по рычанию, и я сонная, вскочила и направилась туда же, поправляя на ходу майку и носки Ричарда, служившие мне гольфами. Зайдя, я обнаружила своего Агрессора на одежде, оставленной на полу еще утром. Кот топтал мою ветровку, из которой доносился характерный сигнал, и пытался вести с ней ближний бой. Это же рация от Макса! Я потянула за рукав куртки, пытаясь вытащить ее из-под кота, но он только еще сильнее зарычал, не желая отдавать добычу.

   — Милый, что с тобой? Ну подумаешь пищит… — успокаивала я своего Агрессора, но он и не собирался сдаваться, скорее наоборот, он с утробным рыком пытался сгрызть сквозь ткань надоедавший ему предмет, плотно прижав уши к голове.

   Спустя минуту мне все-таки удалось просунуть руку в карман и схватить рацию, за что я тут же получила по руке лапой, и два острых клыка не сильно, но все же ощутимо впились в ребро ладони.

   — Мне больно, отпусти, — спокойно, но настойчиво сказала я, одновременно нажимая на кнопку вызова.

   — Какого… — внезапно я услышала злой голос Макса.

   Странный вопрос, и что это за менторский тон! Я уже собиралась его попросить не разговаривать со мной в таком тоне, но он отключился, так и не дав мне ничего сказать, а я уставившись на рацию никак не могла понять, что это было. Через полминуты я услышала шум в шкафу, на что Тигр отреагировал мгновенно, встав в боевую стойку передо мной, и выгнув спину. От ужаса, что кто-то посторонний в комнате, мое сердце ухнуло вниз, но не успела я нащупать дрожащими пальцами свое "оружие" в кармане скинутых джинсов, как увидела Макса на пороге ванной с Хэклером в руках.

   То ли от неожиданности, то ли от страха я подпрыгнула, но быстро сориентировавшись, сердито воззрилась на Макса.

   — Что ты тут делаешь?! Выйди немедленно! — натянув вырез майки повыше на грудь, нервно выкрикнула я, прикрывая курткой голые колени.

   Тигр же, увидев чужака, грозно зарычал, предупреждая, что еще шаг, и он нападет.

   Макс скользнул по нам с котом взглядом, но, в момент оценив ситуацию, вышел из ванной, закрывая дверь, и я была готова поклясться, что услышала его смешок и матерное словцо.

   Не было секретом, что Макс знал код от моей двери, ведь он остался на чудо-смартфоне, но это же не повод врываться! Определенно, на будущее в шкафу нужно установить ловушку! Вдобавок, мой Тигр и его утробное рычание были самой лучшей сигнализацией и личной охраной.

   — Тише, мой хороший, не рычи, мы его пока оставим в живых, — попыталась я успокоить кота, поглаживая его рыжую все еще выгнутую спину.

   — Прости, что напугал, — услышала я за дверью ироничный голос Хакера, — твой Тигр второй раз меня наколол. Я его принял за чужака.

   До конца осознав всю глупость ситуации, я тихо усмехнулась, и меня наконец начало отпускать. Макс решил, что мне угрожали, и его реакция с последующими действиями стали понятными. Его слова были адресованы не ко мне, а его неожиданный визит можно было счесть за помощь.

   — Это уже даже не оригинально, — нахмурилась я, натягивая куртку. — Мог бы проверить охрану по видеокамере.

   — Зет подпирает твою дверь с детской беспечностью на лице.

   — А шахта без присмотра?

   — Там только датчики… Зачем ты меня вызывала на связь? — внезапно спросил Хакер, и я удивленно вскинула бровь.

   — Я тебя не вызывала. Это ты пищал рацией, и я только приняла вызов.

   — Нет, — уверенно возразил он, — ты выходила на связь два раза и тут же сбрасывала.

   Я посмотрела на порыкивающего Тигра, который все еще недовольно гипнотизировал и ветровку, и устройство в моих руках, зло морща нос, и разгадка пришла моментально. Скорее всего, он учуял рацию в одежде и как следует по ней потоптался, пытаясь вытащить из кармана куртки.

   — С тобой хотел пообщаться мой кот, — резюмировала я, не удержавшись в очередной раз от улыбки. — Тигр объявил твоей рации войну и, определенно, намеревался ее захватить в плен.

   Макс некоторое время молчал, вероятнее всего пытаясь прокрутить эту ситуацию в голове, а затем, усмехнувшись, сказал:

   — Понятно… решил раскусить "шпиона".

   — Да, ты у него на подозрении, — тихо улыбнулась я, пытаясь успокоить недовольного кота. — Судя по тому, как Тигр оккупировал гардероб и обувь Ричарда, он доверяет только ему. Повисла тишина, и через некоторое время я услышала серьезный голос Макса.

   — Все остается в силе? — перевел он тему на сегодняшнюю тренировку.

   — Да.

   — Ты хорошо себя чувствуешь?

   — Да.

   — ОК. Не забудь плотно поужинать. Тебе понадобится энергия, — проинструктировал он, и я услышала его удаляющиеся шаги, а затем и характерный щелчок закрывающейся в шкафу двери.

   Я, все еще сидя на полу ванной, посмотрела на Тигра и спросила, поглаживая его по маковке:

   — Почему ты не любишь Макса? Ты его подозреваешь?

   Тигр промолчал, и вместо ответа сперва потерся о мою руку, а потом все же легонько цапнул меня за предплечье.

   — Посмотри, как быстро он прибежал, почувствовав опасность.

   Но мой Агрессор только обошел меня с другой стороны и улегся на мои ноги, стуча об пол длинным хвостом.

   — Понимаю твой скептицизм. Может быть, он втирается ко мне в доверие, и сейчас ему просто не выгодно красть меня, пока Ричард в коме.

   Тигр шевельнул своим обгрызенным ухом, что, вероятно, означало "вот именно".

   — Знаешь, мне кажется, если он отдаст мне пистолет с полным магазином, это можно будет посчитать за дружеский шаг. Зачем жертву сперва учить самообороне и стрельбе, отдавать ей пистолет, а затем вооруженную и обученную пытаться украсть?

   Тигр же лежал на моих ногах и слегка порыкивал — приведенные мной резоны, определенно, ему не нравились, но скорее всего, ему не нравился сам Хакер.

   — Ты доверяешь только Ричарду и защищаешь его комнату… по этой причине тебе так не симпатичен Макс, да?

   Тигр и на это не ответил, а лишь положил мордашку на мои голени и вздохнул. Я погладила его бронзовую шубку и ответила ему таким же тихим печальным вздохом.

   Как только вечером на пороге моей комнаты появилась Эльза, первый мой вопрос был о плеере.

   — Сандерс позволил оставить iPod с Ричардом?

   — Он позволил передать плеер Лату, — грустно улыбнулась Эльза.

   Я кивнула и была рада и этому немногому — если не дадут слушать, то хотя бы в ладонь вложить можно, ведь руки Ричарда были под простынью.

   — Это хорошо… да… хорошо… — опустила я глаза, скорее убеждая саму себя.

   — Кстати, я привезла "Завтрак у Тиффани"! — бодро произнесла Эльза, пытаясь поднять мне настроение любимым фильмом. Она, определенно, чувствовала мое состояние.

   Как только зазвучала до боли знакомая мелодия, я вспомнила послание Ричарду, картинка его худого бледного лица с синяками ярким пятном встала у меня перед глазами, и я сглотнула, чтобы ослабить напряжение в горле. Эльза, вероятно, все же услышав мой короткий вздох, резко развернулась и выключила фильм.

   — Прости меня, старую дуру, хотела тебя порадовать любимым фильмом, но не подумала, что он тебе напоминает о маме.

   — Мгм, о маме, — кивнула я.

   — Ты с такой теплотой говорила об этой картине и о своих воспоминаниях, что я решила…

   — Нет, все в порядке… честно… — кивнула я.

   Я не желала никому показывать своей слабости — если миссис Хоуп рассказывала Ричарду обо мне, я хотела, чтобы он слышал только позитив, — никаких умирающих лебедей в слезах Ричард не должен был видеть в своем сне. За все время своего пребывания в этом бункере я держалась бодро и не раскисала при посторонних. Единственный раз, когда я дала волю эмоциям на людях, — это был первый день моего пребывания на базе, когда я узнала о состоянии Ричарда.

   — Может, почитаем про Джулию Ламберт? — бодро спросила Эльза.

   — С удовольствием, — улыбнулась я, радуясь возможности успокоиться и привести свои мысли в порядок.

   Я попыталась заблокировать все эмоции и переключилась на миссис Хоуп, которая уже взяла книгу с журнального столика.

   И она начала читать.

   Ее голос звучал удивительно красиво и выразительно, перенося меня в зрительный зал "Театра". Своими мелодичными интонациями она проводила меня по интригующему миру английской богемы и аристократии, и казалось, что в этот момент Эльза перевоплощалась в примадонну лондонского театра Джулию Ламберт — блистательную и непревзойденную. Я видела, как в ее голубых глазах иногда зажигался лукавый огонек, как растягивались ее чувственные губы то в коварной, то в доброй улыбке, как она приподнимала свои тонкие слегка подкрашенные брови, или поправляла волосы изысканным движением руки, и понимала, насколько эта женщина была прекрасна в своей утонченности и искренности.

   Когда она дошла до диалога Джулии с сыном, которому объясняла, что такое любовь, я замерла, не в силах отвести от нее взгляда. Мне казалось, что сейчас Эльза обращалась к сыну напрямую. Словно она уже когда-то объясняла Максу значение этого сложного, иногда противоречивого чувства.

   "Любовь — это боль и мука, стыд, восторг, рай и ад, чувство, что ты живешь в сто раз напряженней, чем обычно, и невыразимая тоска, свобода и рабство, умиротворение и тревога", — эмоционально говорила она, то с ноткой грусти, то с оттенком страсти в голосе. Сколько честности было в этих словах, и сколько своей личной правды Эльза вложила в эту фразу. Сейчас она не играла, сейчас она жила и признавалась сыну, что испытала на себе всю радость и горечь этого чувства, дававшего крылья свободы и заковывавшего в кандалы рабства. Она, так же, как и я, не боялась любить, не боялась впустить в свое сердце чувство, приносившее не только счастье полета, но и боль падения.

   Между тем Эльза, продолжая жить на сцене "Театра", то переходила на кокни, пародируя Иви, — необразованную, но верную служанку, "Старую Корову", как ее называла сама Джулия, то становилась чопорной аристократкой Долли, с ее строгой английской речью, и в этот момент для меня не существовало другого мира, кроме того, в котором жила звезда лондонской сцены.

   Эльза так искусно играла жизнь Джулии, что я, полностью погрузившись в этот спектакль, не заметила, как пролетел вечер. И только когда она сказала мягким тихим голосом "пора спать", я словно вернулась в реальность, в свою комнату, в свои мысли с изображением Ричарда перед глазами. Пока я переодевалась ко сну, я внимательно наблюдала за Эльзой, которая, словно очистив лицо от театрального грима Джулии Ламберт, стала опять Эльзой Хоуп — маленькой и уставшей от жизни женщиной, взвалившей слишком много забот на свои хрупкие плечи. Я была благодарна Эльзе — чувствуя мое смятение, она отвлекла меня от горя, увлекая за собой в волшебное закулисье "Театра".

   — Спасибо, — тихо прошептала я, прижавшись щекой к ее плечу.

   Она, улыбаясь, подоткнула под матрас одеяло и, поцеловав меня в лоб, ушла к себе, унося с собой остатки праздника по имени "Театр".

   Как только я осталась одна, улыбка сошла с губ, и я поежилась от озноба, будто с уходом Эльзы в комнате стало прохладнее на несколько градусов.

   * * *

   Ровно в час я ждала Макса у открытой двери шахты в удобном спортивном костюме, шапке и перчатках, готовая начать свой первый урок по самообороне. Макс не заставил себя ждать — секунда в секунду он появился на пороге двери, в очередной раз протягивая мне руку. Поправив на себе шапку и перчатки, я обхватила его крепкую ладонь, но прежде, чем сделать шаг вперед, услышала его ироничный голос:

   — Надеюсь, ты не взяла сегодня с собой колюще-режущих. Они будут мешать тренировке.

   — Не беспокойся, я об этом подумала, — парировала я, закрепляясь на лестнице.

   Я уже сделала шаг вверх, но Макс остановил меня:

   — Нам вниз.

   — Разве мы не на верхнем уровне будем тренироваться? — насторожилась я.

   — Зачем лишний раз светиться? Тир нам был нужен, а спортзал мы можем устроить в любом помещении. Моя нора достаточно просторная для этих целей.

   В его словах был резон. Выходить на первый уровень только для того, чтобы попасть в просторное помещение, не было смысла.

   — Тебе понадобятся силы. Ты хорошо поела-поспала? — спросил он тоном врача.

   — Да, — скривилась я, вспомнив, как с трудом проглатывала ужин.

   Макс больше ничего не сказал, и мы молча продолжили путь в "святая святых" Хакера.

   Зайдя в кабинет, я остановилась от неожиданности — обстановка комнаты изменилась: диван и столик были смещены в сторону, в центре лежало несколько матов, и лишь стол Хакера пауком распростерся на полкомнаты и грозно наблюдал за всем происходившим, как молчаливый страж и хранитель тайн.

   — Мне тоже нужно разуться? — наблюдала я за Максом, который начал расшнуровывать большие кроссовки.

   — Желательно.

   — А носки?

   — В них ты будешь скользить.

   Я кивнула и, оголив ступни, ступила на "ринг".

   Развернув плечи в строгой осанке, я стояла на мате и ощущала пятками прохладный мягкий материал, от волнения поджав пальцы ног, как обычно немного косолапя. Макс бросил взгляд на мою худую фигурку в спортивном костюме, на мои ступни, и я тут же выправила их. Хакер медленно подошел ко мне и осторожным движением снял с меня шапку, высвобождая косу.

   Он молча начал обходить вокруг "ринга", на ходу скидывая кожаную куртку и, бросив ее на журнальный столик, остановился передо мной. Краем глаза я тут же зафиксировала на накачанном бицепсе часть рисунка татуировки, выглядывавшей из-под натянутого до предела рукава.

   — Что такое самооборона? — внезапно спросил Хакер.

   Я удивилась этому вопросу, но ответила своему учителю:

   — Умение защищать себя в случае опасности.

   — Спрошу по другому. Что для тебя является самозащитой?

   Это был хороший вопрос. Я не представляла себя в роли воительницы Зены, которая могла в случае чего и челюсть кулаком сломать.

   — Для меня лично… наверное, это умение уйти от врага или защититься от его удара.

   Макс кивнул с видом "я так и думал", и, судя по всему, мой ответ его не устроил.

   — Ударь меня, — внезапно приказал он.

   Я отрицательно покачала головой.

   — Я не могу ударить человека, тем более просто так.

   — Правильно, потому что ты не видишь во мне врага. А если я сейчас на тебя нападу? — резко сделал он шаг вперед, хватая меня одной рукой за плечо.

   От неожиданности я вскрикнула и отскочила назад, уворачиваясь от его ладони.

   — Реакция — "хорошо". Мышление — "плохо", — дал оценку Макс. — Разрыв дистанции хорош только там, где есть выход. Например на улице. Ты сейчас в замкнутом пространстве. Рано или поздно я загоню тебя в угол. Защищайся, а не отступай. Еще раз, — скомандовал он и сделал быстрый выпад, хватая меня за плечо.

   Я резко увернулась от него всем корпусом в сторону, защищая себя обеими руками. И у меня получилось!

   — Опять неверно.

   — Но я ведь не отступила и ушла от твоей руки, — нахмурилась я, не понимая, чего он от меня хочет.

   — Нет. Я позволил тебе уйти. Не надо недооценивать противника, — Макс быстро, но не больно вывернул мне руку за спину и, склонившись над моим ухом, произнес: — Запомни. Нельзя защитить себя, если ты не умеешь отразить удар и вырубить противника. Это один из принципов самообороны. Этому я тебя и буду учить, — резюмировал он, отпуская мое предплечье.

   — То есть я должна научиться отражать удар врага, — нахмурилась я, разворачиваясь к нему лицом.

   — Измени мышление, Крофт. Ты можешь сделать хороший защитный блок руками, но если ты не поставишь удар и контратаку, ты проиграла. Скажем так: это все равно, что я пошел бы на войну с одним бронежилетом и не взял с собой оружие.

   Я кивнула, вспоминая, как в момент опасности инстинктивно схватила скальпель, готовая защищаться. Но вспомнив, как ловко Макс меня обезвредил в медпункте, я все же скептически ответила:

   — Как-то я смутно вижу себя в роли Зены, — осматривала я свою щуплую фигуру и широкую грудь Макса.

   Хакер внимательно посмотрел на меня и серьезно произнес:

   — Поэтому я научу тебя основным принципам крав мага.

   — Что это такое? — вскинула я голову, услышав необычное слово.

   — Это рукопашная израильского спецназа.

   — Почему именно ей? Чем она отличается от других видов?

   — Девиз этого боя — минимум правил, максимум эффективности. Короткие быстрые удары по болевым точкам: глаза, горло, пах, колени. Тебе не нужно учиться перебрасывать противника через корпус или заучивать сложные приемы. В крав мага акцент ставится на рефлекторные удары руками, ногами, всем корпусом.

   — Ну да… — кивнула я. — Как любит говорить моя подруга Джулия: "бей в пах — у них там Ахиллесова пята"*.

   Макс иронично усмехнулся и скомандовал:

   — Попробуй ударить меня.

   Я замахнулась и попыталась нанести удар кулаком.

   — Ты делаешь блок от удара, — и Макс в замедленном режиме всем корпусом навалился на мою замахнувшуюся руку и плечо, хватая мое запястье, — одновременно атакуешь в пах, — и он приставил свое колено к моему животу, — и резко ладонью вверх по подбородку, — и он прикоснулся рукой к моему лицу, слегка запрокидывая мой подбородок вверх, — и пока противник корчится от боли, разрываешь дистанцию, если ты на улице, или вырубаешь полностью, — и Макс отошел.

   — Здорово! — улыбнулась я.

   — Я работал ногами, руками и всем корпусом в естественных движениях, без особой подготовки?

   — Да, — подтвердила я, — я бы тоже так смогла.

   — В этом бое нет определенных правил, только правильное использование инстинктов. Во времени мы ограничены. Приемы эффективнее всего отрабатывать на практике в спаринге, имитируя реальные ситуации, — и Макс серьезно посмотрел на меня, ожидая решения.

   Я кивнула в знак согласия, осознавая, что такое "реальные ситуации", и от волнения подогнула пальцы на ногах.

   — Обрати внимание, я бил ладонью, а не кулаком, — продолжил он.

   — Почему? Мне кажется кулаком сильнее.

   — Идем, — сказал он и повел меня к стене. — Ударь жесткую поверхность кулаком.

   Я слегка ударила и почувствовала небольшую боль костяшках и кисти.

   — А теперь ладонью.

   Я хлопнула ладонью, и мне понравилось.

   — Можешь сильнее.

   Я ударила сильнее и опять не почувствовала дискомфорта.

   — Но я же не по стене буду бить, — выразила я свои сомнения.

   — Ситуации могут быть разные. Противник может увернуться, и ты попадешь по твердой поверхности. Ты можешь разбить руку даже об его челюсть. Кулак сильнее, не спорю, — и Макс резко ударил кулаком в стену так, что та задребезжала, а я вздрогнула от неожиданности. — Но его нужно готовить, укреплять кисть, предплечье и костные поверхности, иначе ты его повредишь. Всегда бей ладонью или ее ребром. Тебе важно сохранить хорошую биомеханику кисти для продолжения боя. Если ты сломала ее, ты выбыла из игры, потому что не сможешь держать ни оружия в руке, ни подручные средства для отражения атаки, например, камень или те же пилочку с ножницами, которые ты прятала в карманах джинсов.

   Я усмехнулась, понимая, что мое холодное оружие нетрудно было вычислить, и мы направились к рингу.

   — Захват спереди, — внезапно сказал Макс и пошел на меня, но в этот раз движения его были гораздо быстрее. Он резко схватил меня, одной рукой закрывая мне рот, второй крепко фиксируя талию, и приподнял, лишая возможности замахнуться коленом по болевой точке. Я попыталась ударить по подбородку, но он увернулся, и моя рука промазала. Я начала колошматить единственной свободной рукой по спине, но уже поняла, что проиграла.

   — Глаза, пах, разорвала дистанцию, — жестко сказал он, и я тут же нащупала ладонью его лицо, и немного надавила пальцами на глазное яблоко. Он рефлекторно, якобы от боли в глазу, разжал хватку, давая мне возможность высвободиться, и я, почувствовав опору, не мешкая "ударила" коленом в пах и добавила от себя ладонью вверх по его подбородку, после чего отпрыгнула на несколько шагов, разрывая дистанцию.

   — Я тебя вырубила! — запрыгала я от счастья, хлопая в ладоши.

   Он иронично усмехнулся и кивнул, поправляя кобуру на бедре.

   — Не забывай, — произнес он, делая небольшой круг по рингу, — слабые места нападающего — глаза, горло, пах, колени. Это те точки, которые нельзя ни укрепить, ни набить, ни накачать.

   Я кивнула, переводя дух, но он опять пошел на меня с каменным лицом.

   — Ты меня не вырубила, а только разозлила, — жестко сказал Макс и в мгновение очутился за моей спиной, захватывая горло и талию, приподнимая и таща меня назад.

   От неожиданности я вскрикнула и вцепилась свободной рукой в его стальное предплечье. Он остановился, но руки не разжал, и на пол меня не поставил.

   — Где мои болевые точки? — грозно спросил он.

   — Глаза, горло, пах, колени. Поняла… я должна была надавить на глаза.

   — Нет, ты меня не видишь. Я увернусь от твоей руки. Твои ноги лишены опоры. Слушай реакцию своего тела. Что говорят тебе твои инстинкты? — жестко переспросил он.

   Я уже хотела ответить, но внезапно его сотовый в кармане запищал необычным тихим сигналом, и я промолчала, зависнув над полом в его руках. Макс аккуратно опустил меня на мягкое покрытие и достал телефон. Я внимательно изучала Хакера, который не торопился подносить телефон к уху, как внезапно поняла, что это был не звонок, а некая сигнализация, о чем-то предупреждавшая. Может быть о вторжении? Макс кинул тревожный взгляд сперва на меня, затем на дверь в серверную и, мгновенно приняв решение, быстро произнес:

   — Сейчас я тебя спрячу. Что бы ты ни услышала, не издавай ни звука и ничему не удивляйся, — предупредил Макс и начал быстро сворачивать маты.

   * * *

   * Фраза блогера Алексея Березина.
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    Глава 17
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Пока я второпях зашнуровывала свою обувь на босу ногу, в голове стоял только один вопрос: куда Макс меня спрячет, учитывая, что тут было только две двери — в серверную и общий коридор.

   — Я могу вернуться к себе, — прошептала я.

   — Одну я тебя не пущу в шахту — еще упадешь, — быстро проговорил он, направляясь к боковой стене, — к тому же коды изменены.

   Не собираюсь я падать! И зачем он сменил коды? Вероятно, предположив, что я начну искать выход с базы, он предпринял соответствующие меры. Да, Макс умел все держать под контролем, только не учел одного — внезапных ночных визитов к себе в нору.

   Между тем он одним движением раздвинул две металлические панели в стороны, и передо мной открылось темное помещение, вероятно, кладовая. Не успела я ничего спросить, как он, бесшумно оторвав меня от пола, одним движением внес в комнату, после чего туда же сбросил и маты. Обернувшись, я с ужасом заметила, что обронила свой носок, но прежде чем предупредить Макса, увидела, как он мгновенно подобрал "улику" и, спрятав ее в карман, в темпе захлопнул за собой дверь, погружая меня в кромешную темноту незнакомого помещения. Лишь только щелкнул замок, в наружную дверь постучали, и я вся обратилась в слух, с интересом гадая, кто же этот ночной визитер Хакера.

   — Стелла? Я не ждал тебя сегодня, — послышался удивленный голос Макса, и мои брови тоже поползли вверх: не знала, что у медсестры есть доступ в его "святая святых".

   — Ммм, — словно смакуя интонации, ответила женщина, — как приятно видеть удивление на лице самого Хакера.

   — Ты поймала меня, малышка, — усмехнулся он.

   Малышка? Судя по тону, несомненно, он в отношениях с этой женщиной. Если это так, тогда неудивительно, что он позволяет ей появляться у себя в норе. Интересно, давно ли?

   — Или ты не рад меня видеть? — отозвалась тем временем Стелла.

   — Рад, конечно. Просто не ожидал, мы договаривались на завтра.

   По удивленной реакции Макса можно было сделать вывод, что он ожидал другого ночного гостя, когда прятал меня и просил оставаться в тени.

   — Завтра утром я уезжаю ненадолго в Бостон к своим.

   — Что-то случилось?

   — Ничего такого, из-за чего тебе следовало бы волноваться, — успокоила Макса девушка. — Я бы пришла попрощаться раньше. Просто ждала, когда весь твой отдел разойдется и Сандерс уедет с базы.

   — Ты бы могла позвонить.

   — И пропустить твое удивленное выражение лица? Да ни за что на свете! — усмехнулась Стелла. — У тебя найдется что-нибудь приличное под виски?

   — Только стаканы, — ответил Макс и, судя по тишине, вышел из кабинета.

   Что значит "только стаканы" — я надеюсь, они не собираются здесь устраивать прощальный романтичный ужин со мной за стенкой?

   — Из закуски только пицца и содовая, — услышала я вернувшегося Макса. — Если бы ты меня предупредила, я бы освободил вечер, и мы бы цивильно посидели в ресторане перед твоим отъездом.

   — Нет, не хочу в ресторан. Я устала, а здесь у тебя можно отдохнуть.

   — Добро пожаловать в мою нору, — усмехнулся Хакер.

   — Давай выпьем за мой отъезд, — предложила Стелла.

   — Макаллан… достойный выбор, — с ноткой похвалы произнес Макс.

   — Включи какую-нибудь музыку.

   Чем они там собираются заниматься?! Не хватало мне еще наблюдать воочию реалити-шоу!

   — Что именно ты хочешь послушать?

   — Удиви меня.

   В комнате зазвучала приятная релаксирующая мелодия, и пара на некоторое время замолчала.

   Они целуются? Господи, я убью Макса. Вернее отработаю на нем показанные мне приемы крав мага по полной программе, со всей своей любовью к этому виду искусства.

   — Поехали ко мне, — услышала я тихий, но настойчивый голос Хакера.

   Он с ума сошел или забыл, что я за стенкой? Хотя… — и я скривилась, представив картину происходящего, — уж лучше пусть уезжают.

   — Нет, — отрезала девушка, — я все еще сержусь на тебя за вечеринку.

   — Стелла, давай не будем возвращаться к этой теме, — пробурчал Макс.

   — Так глупо я себя еще никогда не чувствовала, — и в ее голосе послышались ледяные нотки. — Сам пригласил, обещал спеть для меня, в результате унизил перед всеми гостями и оставил одну.

   Вероятно, она имеет в виду день рождения Эльзы.

   — Ты весь вечер флиртовала с Удавом — мне это не понравилось.

   — Я с ним не флиртовала. Это он мне прохода не давал и клеился — разбирайся с ним сам.

   — Лучше скажи, кто к тебе не клеится на базе… — недовольно произнес Макс.

   — Я устала от твоей ревности. Я не виновата, что нравлюсь мужчинам, — констатировала Стелла, — и поводов им не даю. На вечеринке я пыталась сказать тебе спасибо за песню, и показала всем присутствующим, что отдаю предпочтение именно тебе. Ты же вместо того, чтобы отблагодарить меня за это, унизил при всех, только лишь потому что решил, что я флиртую с другим, — укоряла девушка. — И особенно было неприятно, что ты меня унизил перед своей матерью. Ты знаешь, что у нас с ней непростые отношения, но вместо того, чтобы поддержать меня, ты только усугубил ситуацию и показал, насколько я тебе безразлична.

   — Долго еще ты будешь на меня злиться? Что мне еще сделать, чтобы ты меня простила? Я и так нарушил протокол, позволяя тебе находиться здесь. Если Сандерс узнает, у меня будут крупные неприятности. Как мне еще доказать, что ты мне небезразлична? — серьезно выставлял свои доводы Макс.

   — Не нужно мне ничего доказывать, — уже более мягко произнесла Стелла. — Просто знай, больше я не позволю подобного отношения к себе. Если ты еще раз так унизишь меня перед всеми, мы расстанемся.

   — Это больше не повторится, — пообещал Макс, — и давай закроем эту тему.

   — Хорошо, — более ласково согласилась Стелла, — давай больше не будем ссориться, тем более перед расставанием.

   — Тебя отвезти утром в аэропорт? — услышала я заботливый голос Хакера.

   — Не надо, я на такси, — отказалась девушка, а потом добавила с ноткой грусти в голосе: — Так не хочется ехать.

   — Это обязательно?

   — К сожалению, да… — вздохнула она.

   — Я буду скучать, — отозвался ей в унисон мужчина, и в комнате опять повисла тишина.

   — Ты целуешься как бог, — послышался голос Стелла, — мне будет не хватать этих губ.

   Рада, что влюбленные помирились, но хорошо бы Макс отложил свои поцелуи, пока я в комнате за перегородкой.

   — Надолго ты уезжаешь?

   — На три дня…

   — Если ты не вернешься в срок, я придумаю для тебя самую жестокую пытку, — то ли всерьез, то ли в шутку предупредил Макс, не желая отпускать девушку, — чтобы ты знала, каково мне будет без тебя здесь.

   — Тогда, пожалуй, я задержусь в Бостоне еще на денек другой, — игриво возразила она.

   — Не дразни меня, — тем же тоном продолжил мужчина.

   — Ммм… — чувственно потянула женщина, — обожаю, когда ты превращаешься в охотника. Я даже знаю, что привезу тебе в подарок для твоей пытки.

   — Ты умеешь заинтриговать, — усмехнулся Макс.

   — О, ты даже не представляешь, на что способна моя фантазия, — продолжала дразнить Стелла.

   — Поехали ко мне, и ты увидишь, на что способна моя фантазия, — настойчиво прошептал мужчина, пытаясь добиться своего, а я съехала по стеночке вниз, плотно прижав ладони к ушам, в надежде не слышать дальнейшего разговора.

   Все это заходило слишком далеко. Нет, я понимала, что Макс чувствовал вину за то, что обидел Стеллу, к тому же она завтра собиралась уезжать, но он же должен осознавать мое присутствие. Безусловно, он увлечен девушкой — в его голосе звучали и желание обладать, и мужская страстность, но учитывая интимность этой встречи, мне бы было просто неловко на его месте, а он вел себя так, словно меня не существовало! Почему он так поступает? В конце концов, это просто непорядочно по отношению к этой девушке. Оторвав пальцы от ушей, я прислушалась — может быть она его простила, и они уже уехали к Максу?

   — Мне нравится твое тату, — услышала я Стеллу, — люблю его рассматривать…

   Нет, не уехали. Значит она неколебима в стремлении проучить Макса за его неуважительное отношение на вечеринке, но при этом и не отталкивает полностью. Как сказала бы моя Джули: "Доводит до кондиции и держит на коротком поводке".

   — Необычный рисунок… что он означает?

   — Ничего особенного. Просто трайбл*.

   — Разве твоя тату для тебя ничего не значит? — удивилась Стелла, и я вместе с ней.

   — Если честно, давно это было, мы с ребятами напились в тот день, я мало что соображал тогда, — грустно усмехнулся Хакер.

   Я и не предполагала, что Макс способен напиться. Хотя, почему и нет? Чего только по молодости не бывает. Что я вообще знаю о нем и его жизни?

   — В любом случае, тебе идет, — сделала комплимент девушка, — тату шикарно смотрится на твоем теле.

   — У тебя мягкие руки, — чувственно произнес Макс.

   — Как и твои губы, — в унисон ответила Стелла.

   И я опять зажала пальцами уши, пытаясь не слышать их интимного разговора. Это переходило всякие границы, и уже казалось совершенно странным. Но главное — в поступках Макса не было логики: если он чувствовал привязанность к Стелле, почему он вел себя подобным образом, зная, что я все слышу за стенкой. "Харт, подумай, он сказал "ничему не удивляйся…" Не удивляться чему — его поведению? Может быть, когда сработали датчики, он знал, что к нему направляется именно Стелла, поэтому и предупредил меня? Может быть, это всего лишь искусно разыгранный спектакль, и Макс только изображает перед Стеллой влюбленного мужчину? Зачем так обманывать девушку и манипулировать ее чувствами? Это совершенно аморально и непорядочно. Даже если представить, что Макс попросту затягивает Стеллу в постель, притворяясь влюбленным, я в этой схеме опять же лишняя. Как-то не похож Макс на извращенца. Определенно, здесь что-то не так…

   Теперь, сделав выводы и задаваясь новыми вопросами, я слилась со стеной воедино, заняв удобную позицию зрителя в партере, не желая пропустить ни слова из этого спектакля.

   — Ты умеешь выбирать напитки, — похвалил Хакер, смакуя виски.

   — Я всегда выбираю все самое лучшее, — произнесла Стелла, делая тонкий комплимент мужчине.

   — Иди ко мне, — прорычал Макс и, судя по тишине, сейчас на сцене разыгрывался очередной акт любовных ласк, который, слава Богу, был мне не виден.

   — Макс, тише-тише, — смешливо предупредила девушка, — ты мне сейчас все пуговицы на блузке оторвешь.

   — Поехали ко мне, — в очередной раз прозвучало предложение от "Ромео".

   — Нет, ты наказан, — тоном, не терпящим возражений, произнесла Стелла, снова напоминая мужчине о недостойном поведении на вечеринке. — Вернусь из Бостона, тогда посмотрим, — ласково добавила девушка, подчеркивая интонацией, что по возвращении Макс будет прощен, и тут же сменила тему: — Ты, кстати, обещал провести для меня экскурсию по своей норе.

   — Что ты хочешь увидеть?

   — Все, что покажешь, — спокойно ответила Стелла. — Когда вчера ты вел меня к себе, я была впечатлена лабиринтом коридоров и количеством дверей.

   Вчера? Вероятно, поэтому он перенес нашу тренировку.

   — Например, куда ведет эта дверь?

   — В серверную, но там ничего интересного, — равнодушно ответил Макс.

   — Ты меня не понял, — чувственно произнесла девушка, — в любом антураже твоих владений самое интересное — это ты.

   Что ни говори, а Стелла умеет говорить красивые комплименты мужчинам.

   Последовала пауза: то ли Макс опять изображал страсть, то ли принимал решение, вести ли сегодня девушку на экскурсию по запретной зоне, но наконец я услышала его решительное "пошли", и, судя по тишине, "влюбленные" удалились за кулисы, а я облегченно вздохнула, радуясь передышке.

   Сев поудобнее на мате, я опять попыталась проанализировать все только что мной услышанное. Это рандеву не казалась бы странным, и его можно было бы принять за обычное свидание, если бы не одно "НО" — я за стенкой. Прокрутив в голове все события последнего часа, я убедилась еще раз — определенно, Макс разыграл спектакль перед Стеллой, преследуя некие цели. Зачем? А что если посмотреть на эту ситуацию с другой стороны. Что если это Стелла не искренна в своих чувствах, и Макс это понимает? Что если она ведет свою игру, пытаясь им манипулировать, и он всего лишь ей подыгрывает, создавая иллюзию власти над собой. Если мои умозаключения верны, то каковы ее мотивы? Сплошные вопросы и никаких ответов.

   Я вздохнула и встала с пола, разминая затекшие колени, и, пока был объявлен антракт, а сцену скрыл занавес, решила повнимательней осмотреть "партер" — неизвестно, сколько еще времени мне придется провести в этом чуланчике. В кромешной темноте я на ощупь сделала пару шагов по стеночке, но внезапно мои пальцы наткнулись на выключатель, и в глаза ударил яркий свет. Чуланчик оказался совсем немаленьким, и вообще не был чуланчиком. Я находилась в большой жилой комнате, которая ничем не отличалась от той, в которой проживала я на базе. Было только одно отличие — вся обстановка здесь была светлой, а не черной, как у Барретта. Мне показалось это символичным — как партия в шахматы с черными и белыми фигурами. В глаза бросалась стерильная чистота, и казалось, каждый предмет здесь находился на своем месте, готовый к функционированию, так же как и на столе Хакера, создавая некий геометрический абсолют. Лишь лежавшая на диване гитара ярким пятном выбивалась из этой совершенной картины. На тумбочке, ровно по центру, стояла фотография в белой рамке: молодая Эльза в обнимку с мужем. Родители Макса выглядели умиротворенными и спокойными: они улыбались в объектив, словно посылали сыну свою родительскую любовь и заботу. Я улыбнулась им в ответ и перевела взгляд на гитару, излучавшую тепло. Я хотела подойти и познакомится с ней поближе, но, услышав шум в кабинете, опять переместилась к двери и заняла место в партере, ожидая второго акта действия после антракта.

   — Ты ночуешь прямо здесь или у тебя есть своя комната? — прозвучал вопрос Стеллы, и я насторожилась.

   — Моя комната на втором уровне, — не дрогнув голосом, ответил Макс.

   Учитывая то, что я сейчас находилась в апартаментах Макса, он врал Стелле, а я в очередной раз убедилась, что была права в своих выводах — Хакер вел свою игру.

   — Кстати, почему Эльза вообще переехала?

   — Из-за Лилит, — ответил он, и я поморщилась, вспомнив, что меня полным именем назвал и Друг в переписке.

   — Поддержать компанию? — усмехнулась Стелла.

   — Она помогает в реабилитации мисс Харт после покушения. У девушки нервный срыв после всего произошедшего, и Эльза проводит в ее комнате практически каждую ночь.

   Почему он ей говорит неправду? Эльза дежурила у меня только когда я болела ангиной, и я бы не назвала свое состояние нервным срывом. Да, мне тяжело, но я не истеричка и держу свои эмоции в узде.

   — Не верю я в это покушение, — с легким подозрением произнесла Стелла. — Мне кажется, Дьявол сам его инсценировал и залег в кому, чтобы успокоить врагов. Разыгрывать собственную смерть Барретту невыгодно, а кома, это как раз то, что нужно.

   Господи, неужели слова Стеллы могли оказаться правдой, и передо мной был разыгран искусный спектакль? От этой информации мое сердце забилось в каком-то тревожном волнении, но картинка покушения так и встала перед глазами. Я даже на секунду услышала запах обгоревшего металла, плоти и почувствовала в своих волосах кровь Ричарда. Нет, не может быть. Или может?

   — И покушение, и кома настоящие, — констатировал Макс, и я бесшумно вдохнула воздух, чтобы успокоить сердце.

   — Поверю тебе на слово. Я-то его не видела, даже не знаю, где он лежит.

   — Стелла, я не имею права…

   — Да не напрягайся ты так. Я же не требую у тебя выдать мне секретные сведения. Сама сижу на подписке о неразглашении и знаю, чем грозит нарушение.

   Макс некоторое время молчал, а потом серьезно произнес:

   — У Барретта не было резона задействовать Лилит в инсценировке. Если бы он хотел "погибнуть", тогда было бы логичным сделать ее свидетелем покушения и собственной смерти для СМИ. А так вся информация для публики засекречена, и в девушке, как в свидетеле, нет смысла.

   — Да, логично, — как-то задумчиво произнесла Стелла, а потом то ли в шутку, то ли всерьез заявила: — Между прочим, я тоже могу выставить счет и обвинить тебя в неверности.

   — Не понял? — удивился Хакер.

   — Когда ее привезли, ты прямо ринулся ее спасать. А она между прочим со скальпелем на меня полезла.

   Вероятно, Стелла меня имеет в виду!

   — Ты ревнуешь? — подтрунил Хакер.

   — Вот еще, — фыркнула Стелла, — я просто не понимаю, зачем ее вообще охранять в штабе?

   — Ты неверно толкуешь обстоятельства, — объяснил он, — это лишь задание Папы — контролировать ситуацию. Лилит под его ответственностью, и он перестраховывается. Охрана же ей положена по протоколу, чтобы девушка без присмотра не увидела или не услышала ничего, что не предназначено для ее ушей и глаз. Сандерс профессионал, и знает свое дело.

   Он продолжает ее дезинформировать, или мне только так кажется?

   — Ну да, меньше знает, лучше спит, — согласилась Стелла. — А ситуацию с Джиной тоже ты контролируешь?

   Не поняла, кто такая Джина?

   — За адвокатессой присматривают, — коротко ответил Макс, а потом, усмехаясь, спросил: — Или ты и к Джине меня "не" ревнуешь?

   — Уж там достойная соперница, — как-то оценивающе сказала Стелла. — Я видела те откровенные Нью-йоркские фото, где их подловили папарацци на яхте. Помнится, Папа выложил кругленькую сумму, чтобы изъять эту фотосессию из сети, но все таки некоторые картинки каким-то образом просочились в интернет. И по моему мнению после таких-то фото за Джиной нужно не просто присматривать, а полноценно охранять.

   Странная информация. Вероятно, они обсуждают какую-то клиентку… Второй раз за сегодняшний вечер слышу позывной "Папа": скорее всего, они так зовут Сандерса.

   Макс хотел ей что-то ответить, но внезапно его сотовый издал сигнал, информируя о новом сообщении.

   — Стелла, прости, но у меня срочные дела, — серьезно произнес он, и девушке ничего не оставалось, как засобираться домой, а я с облегчением вздохнула — моему заточению скоро придет конец. — Пошли, я попрошу кого-нибудь из ребят отвезти тебя, — добавил он, — ты выпила, и за руль тебе нельзя.

   Занавес опустился, погружая сцену в тишину, и я опять задумалась, пытаясь проанализировать все с самого начала, принимая во внимание тот факт, что актеры этого спектакля преследовали каждый свою цель. Поудобнее устроившись на диване рядом с гитарой, я начала свои рассуждения.

   Начнем со Стеллы. Зачем ей Макс? Ответ лежал на поверхности: он источник и хранитель информации. Думаю, самая ценная информация на сегодняшний момент — это данные о Барретте. Макс оставлял девушку одну в своем кабинете, пока ходил за стаканами, этого было достаточно, чтобы она могла проверить планшетник и даже сохранить информацию на флэшку или телефон. Далее: он повел ее на экскурсию в серверную и по этажу, уверена, тоже "из большой любви к искусству". Не удивлюсь, если она и там поработала, поставив какие-нибудь жучки для записи информации. Если мои выводы верны — значит Стелла и есть тот предатель, которого завербовал враг. Надо отдать должное этой девушке — на дне рождения она красиво изображала любовь к Максу. И чувственный взгляд, и блеск в глазах, и румянец на лице.

   Теперь Макс: он не мог просто так провести Стеллу на свой уровень и дать доступ к серверной и другим данным — это выглядело бы слишком подозрительным для девушки и могло ее спугнуть. Он разыграл ситуацию, в которой выглядел виноватым в ее глазах, и чтобы искупить вину, в страхе потерять "возлюбленную" обеспечил ей пропуск на свой уровень, ожидая от нее ответного хода. И ход не замедлил последовать. Стелла, не дожидаясь назначенного часа, нанесла Хакеру неожиданный визит, чтобы застать того врасплох, и действовала по ситуации. Ну а в Максе умер великий актер, Марлон Брандо, не меньше: так искусно изображать и вину, и желание, и даже заботу. В его голосе не чувствовалось ни фальши, ни обмана, поэтому первоначально я и поверила в этот спектакль.

   Пазл и вправду складывался красиво, но это были всего лишь теории, правильность которых мог подтвердить только Хакер.

   Сделав эти выводы, я вздохнула — мне не давала покоя одна мысль: планшет, который я увидела, мог предназначаться именно для Стеллы, с целью ее дезинформировать, а значит информация там могла храниться недостоверная, и изображение Ричарда каким-то непостижимым для меня образом было ничем иным, как фальсификацией. Сердце как-то быстро и радостно забилось, но я себя тут же остановила, не желая поддаваться таким манящим иллюзиям. Я уже обманулась один раз, больше не хочу жить ложными надеждами. Макс вполне мог подобным образом показать и реальное положение вещей, чтобы успокоить Стеллу, у которой не было доступа к этой информации.

   Вдруг послышался шум открываемой двери, и через мгновение в комнате появился Макс. Вид у него был злой и брезгливый, словно его тошнило. Не говоря ни слова и даже не смотря в мою сторону, он направился в ванную, на ходу снимая футболку и оголяя торс. Может быть ему плохо после выпитого спиртного, и ему нужна моя помощь? Не решаясь пойти за ним, я только наклонилась через кресло, заглядывая в открытую дверь ванной, и нахмурилась, пытаясь проанализировать увиденное: Макс чистил зубы. Но, вероятно, этого ему было недостаточно, и он быстрыми движениями намылив голову, лицо, плечи, грудь, начал интенсивно смывал пену под струями воды, нагнувшись над стоком в душевой. Странно, мог бы принять водные процедуры и после моего ухода. Может быть, так он борется с тошнотой после выпитого, и мне нужно предложить свою помощь? Хотя и вид, и взгляд у него были совершенно трезвыми.

   Наконец, выйдя из ванной и стряхивая капли воды с коротких мокрых волос, он одним движением натянул на себя чистую белую футболку и сел в кресло. Слегка вытянув ноги и откинув голову на мягкую спинку, он, не произнося ни слова, закрыл глаза и застыл, демонстрируя строгий профиль.

   Прикусив изнутри губу, я твердо решила не сдвинуться с места до тех пор, пока не получу хотя бы некоторых ответов. Но время шло, Хакер сидел неподвижно, как выключенный андроид, и на мгновение мне показалось, что он уснул. Я растерялась, не зная, как поступить, но внезапно, не меняя позы и не открывая глаз, он произнес ровным спокойным голосом:

   — Что ты хочешь спросить?

   * * *

   * Стиль Трайбл (Tribal — племенной, родовой), привезен из Полинезии, представляет собой однотонный геометрический узор, обычно черного цвета. Основным характерным отличием трайбл тату от всех остальных являются четкие, ровные, темные контуры.
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    Глава 18
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Внимательно рассматривая и влажные волосы Макса, и его свежую футболку, я спросила:

   — Как ты себя чувствуешь?

   Макс тут же открыл глаза и, некоторое время изучая мое лицо цепким взглядом, внезапно улыбнулся; и улыбнулся он как-то по-другому — не в своей ироничной манере, а тепло.

   — Мне показалось… тебе стало плохо после виски… — неуверенно произнесла я.

   — Спасибо, мне уже лучше, — ответил он, не сводя с меня взгляда, — у меня аллергия на духи, которые иногда использует Стелла.

   Я кивнула, теперь понимая его ритуал в ванной, и опустила глаза, потому что никак не могла сформулировать вопросы под его пристальным взглядом. Словно он снял свою маску, чтобы разглядеть меня повнимательней и не искажать мнения обо мне призмой иронии и усмешки.

   А вопросы были. Из головы не шли слова Стеллы о том, что кома Ричарда могла быть инсценировкой. Но я понимала, что не могу в лоб спросить об этом, потому что не знала, насколько Макс будет откровенен со мной. Поэтому я посчитала правильным начать с другого вопроса, который тоже был немаловажен.

   — Макс, ты знал, что идет Стелла, когда прятал меня и просил ничему не удивляться? — спросила я, внимательно наблюдая за его реакцией.

   Все мои выводы были основаны именно на этом факте. Если он сейчас скажет "нет", то моя мозаика рухнет, как карточный домик. Его "нет" будет означать, что это было простое свидание, и я за стенкой Максу была не помеха. Хотя… хотя мог быть еще один вариант: он будет все отрицать целенаправленно, чтобы сохранить в секрете ход операции, и тогда я ничего не смогу узнать — это будет тупик и стена молчания.

   Макс спокойно смотрел на меня, словно принимая решение, и внезапно его губы изогнулись в ироничной улыбке.

   — Да, я знал, что идет Стелла, — наконец произнес он, и с я облегчением вздохнула. — В лифте установлен сканер сетчатки глаза. Любой, кто спускается на мой уровень, мне известен заранее, — пояснил он.

   — Спасибо за честность, — улыбнулась я.

   — И какие выводы ты сделала? — спросил он все еще усмехаясь, но я почувствовала его цепкий взгляд.

   — Зная, что идет Стелла, и осознавая мое присутствие, — и я сделала паузу, — либо ты играл с девушкой в какую-то свою игру, либо ты настолько влюблен, что забыл меня за стенкой, либо ты психически нездоровый мужчина, которому нравится, когда за ним наблюдают во время интимных встреч.

   Как только я произнесла последние слова, Макс весело рассмеялся, демонстрируя мне ослепительную улыбку, и прошелся ладонью по своему подбородку.

   — И на кого я больше всего похож? — спросил он.

   Чуть склонив голову на бок, я "присмотрелась" к собеседнику, который, все еще усмехаясь, наблюдал за мной.

   — Пожалуй… на Марлона Брандо, — сделала я свой вывод, "задумавшись".

   — Черт, а я рассчитывал на Джека Николсона, — парировал он.

   — Нет, — отрицательно покачала я головой.

   — Почему? — удивился он.

   — Ты более сдержан в проявлении эмоций. Хотя, ты тоже бунтарь по своей природе.

   Макс ничего не ответил на мою оценку, и я отметила — несмотря на то, что его лицо все еще сохраняло улыбку, взгляд его был серьезен.

   Комнату заполнила тишина, которую я не хотела нарушать первой. Я чувствовала, что мне не стоит давить со следующим вопросом, который и так звучал в этой повисшей паузе.

   — Да, ты права, это была проверка, — наконец произнес Макс и тут же добавил, бросив на меня внимательный взгляд: — Стелла чиста.

   "Как чиста?!" — чуть не вырвался у меня вопрос, но я все же сдержала свой порыв, лишь выразив удивление на лице.

   Я нахмурилась и опустила глаза. Мне стало вдруг неимоверно стыдно за то, что я обвинила эту девушку. Я поторопилась в своих выводах и изначально поставила ей знак "минус", решив, что она первая начала свою игру. А она просто была объектом проверки, только и всего. Я так сильно была захвачена идеей найти виноватого в случившемся с Ричардом, что увидела в ней знаменитую графиню де ля Фер из авантюрного романа Дюма и позволила себе опуститься до обвинений без фактов.

   — Значит, она пришла к тебе, потому что хотела просто попрощаться перед отъездом?

   — Выходит так, — кивнул он.

   — Макс, но ведь это неправильно… так не должно быть… так нельзя поступать…

   — На войне, как на войне, Лили, — серьезно ответил он. — И в этой войне погибли мои товарищи. Если бы Стелла вела себя правильно, у Сандерса не возникло бы желания ее проверить.

   Я тихо вздохнула и посмотрела на Макса. Может быть он и был прав, и скорее всего Стелла была под подозрением, но мне было неимоверно жаль девушку. Я на секунду представила себя на ее месте, и мне стало больно. Метод был выбран жестокий.

   — Ты разобьешь ей сердце, — сказала я, отворачиваясь от него, чтобы не видеть его лица, — ведь она влюблена в тебя. Там… на дне рождения… она смотрела на тебя с такой любовью, когда ты пел. Нельзя играть с чувствами другого человека.

   В комнате повисла тишина, и мне стало как-то неуютно и холодно.

   — Лили, посмотри на меня, — услышала я его тихий голос.

   Я повернула голову и подняла глаза, ожидая увидеть раскаяние, но его лицо ничего не выражало.

   — Если бы Стелла оказалась предателем, мои действия тебе бы казались правильными?

   Я вспомнила свои умозаключения и вынуждена была признать: еще полчаса назад, не сомневаясь в вине этой девушки, в моих холодных и логичных рассуждениях не было ни любви, ни сострадания к Стелле — предательнице, которая была причастна к покушению на Ричарда.

   — Да, — прошептала я.

   — Значит мой метод был бы оправдан?

   — Мгм, — кивнула я, понимая, к чему он ведет. — "Мы солдаты, а уж потом, удивительным и стыдливым образом, еще и люди"…

   — Кто как не Ремарк знал психологию военного человека, — усмехнулся он.

   — Применили бы лучше детектор лжи, — нахмурилась я.

   — Его прошли все сотрудники, — признался он, — а некоторые даже подверглись гипнозу.

   Я вздохнула и опустила веки. Макс был прав: на войне как на войне. На моих глазах погибло пять человек, мой Ричард был ранен, Дуглас восстанавливался после операции. Я не должна была забывать, что мы все здесь находились на военном положении, а значит подчинялись законам военного времени. Среди своих был чужой, и его нужно было найти. Если Сандерс считал необходимым устроить провокацию Стелле, и другого способа не существовало, значит так было нужно.

   — И Сандерс выбрал именно тебя для проверки Стеллы, потому что ты не последний человек в компании и в твоих руках сосредоточено много информации, ты знаешь гораздо больше, чем другие… — подняла я взгляд на него, продолжив свои рассуждения вслух.

   — Меня можно назвать лакомым куском пирога для шпиона, — кивнул Хакер, иронично усмехнувшись, но глаза его были серьезны.

   — Что теперь будет с девушкой?

   — Я с ней расстанусь, и она не поймет, что это была проверка, — пожал он плечами.

   — Макс, пообещай мне одну вещь…

   — Что именно?

   — Не делай ей больно, пожалуйста.

   В комнате повисла неуютная тишина и я поежилась то ли от озноба, то ли от изучающего взгляда Макса.

   — Хорошо, — наконец произнес он, и сменил тему: — Поздно уже, тебе пора спать.

   Я отрицательно покачала головой, не собираясь уходить, пока не получу ответ на свой основной вопрос.

   — Попытаться стоило, — усмехнулся он, и я осторожно начала, не зная, насколько Макс будет со мной откровенен.

   — Почему Стелла считает, что Ричард… инсценировал покушение и кОму?

   — Потому что этот вариант при наличии врага удобен и лежит на поверхности. Равно как и инсценировка собственной смерти, но в последнем нет смысла.

   — Почему в последнем нет смысла? — начала я издалека.

   — Такой вариант приемлем, но в крайнем случае, — скривил Макс губы. — Это экономически невыгодно. Если не вдаваться в подробности, весь бизнес нужно будет передать официально доверенным лицам и руководить подпольно, а контролировать такую корпорацию будучи "мертвым" сложно. Конечно можно предположить, что Барретт сделает себе пластическую операцию и станет новым старым хозяином собственного бизнеса, но это уже сценарий для голливудского фильма, не находишь?

   Я кивнула, соглашаясь с ним, и задала свой основной вопрос, затаив дыхание:

   — Значит инсценировка покушения была возможна?

   — Да, — согласился Хакер, а мои глаза расширились от удивления, — машина сопровождения могла быть пустой, водитель вполне мог обезопасить себя от взрыва. Ребята, считающиеся погибшими, залегли на дно до конца операции. Все не так сложно, как кажется на первый взгляд.

   — Но я чувствовала запах обгоревшей плоти!

   — Трупы из морга для достоверности, раненый Дуглас "в отключке", пакеты донорской крови, — перечислял Макс обыденным голосом. — Подкупить пару людей, чтобы фальсифицировать тест на ДНК погибших, нечего делать.

   — Ты хочешь сказать, что… — сглотнув, спросила я.

   — Я лишь подтвердил, что это возможно. Но инсценировать спектакль лично для тебя не было смысла. Ты не нужна Барретту как свидетель в этом сценарии. Покушение было настоящим.

   — А кома? — и мое сердце на мгновенье остановилось в ожидании ответа.

   — И кома, — спокойно произнес он, не отводя взгляда.

   Я пыталась найти хоть микрон фальши в его глазах, квант неправды в выражении его лица, но чувствовала, что Макс закрылся от меня и ничего, кроме спокойной уверенности во всем его виде, я не обнаружила.

   Мне хотелось верить, что он врал, сидя на подписке о неразглашении. Но он вполне мог говорить и правду. Как бы я ни храбрилась, я должна была честно признаться самой себе — в глубине души, где-то на уровне подсознания, я не желала знать истины. Так у меня была хоть мизерная надежда, пусть и иллюзорная, что на связь все же выходил мой Ричард, мой Призрак. Но пора было расставить все точки над "i" и раскрыть карты в отношении "Друга".

   Пока я формулировала вопрос, мне вдруг пришла мысль: что если все же это не Макс выходил со мной на связь, а значит о факте этой переписки ему ничего неизвестно. Искра, что с Ричардом все в порядке, в душе затлела чуть теплее, и я подняла взгляд на парня.

   — Макс, спасибо тебе за дружбу, — поблагодарила я, и мои слова были искренни. — Я даже не знаю, почему ты мне помогаешь.

   — Ты попросила.

   — Ты оказываешь поддержку всем, кто просит?

   — Нет, далеко не всем, — отрицательно покачал головой Макс. — Только друзьям, — произнес он, и я отметила, что он своим ответом зачислил меня в друзья.

   — А чем я заслужила право быть твоим другом, ведь ты меня совсем не знаешь?

   Макс усмехнулся и, потирая подбородок, ответил:

   — К тебе очень привязалась Эльза.

   — Иными словами друг Эльзы — твой друг?

   — Не всегда, — уклончиво ответил Макс, — но в большинстве случаев это так.

   — А я значит из того большинства? — усмехнулась я.

   — Можно сказать и так, — кивнул он и неожиданно произнес: — Но ты ведь не об этом хочешь спросить, акцентируя внимание на друге?

   Я грустно улыбнулась, отмечая проницательность Макса, и задала вопрос все еще осторожничая:

   — А о чем я хочу у тебя спросить?

   — О Друге, который выходил с тобой на связь, разве нет?

   — Ты проницателен… — призналась я.

   — Тут особой проницательности нет. Я лишь просчитал твой интерес.

   — Да, именно о Друге я и хотела узнать, — кивнула я.

   — Что ж, это был я, не Барретт, — подтвердил Хакер мою мысль.

   Сердце заныло с новой силой, и мои иллюзии, что я вела переписку с Ричардом, окончательно разбились как хрупкое стекло.

   — Зачем?

   — Тебе не понравится ответ.

   Я нахмурилась, пытаясь понять, что именно мне могло не понравиться. Я внимательно изучала лицо Макса, сравнивая факты и собирая из них пазл на основе той информации, которая была мне известна, и до меня начало доходить: меня могли тоже проверять — но не на предмет шпионажа, как Стеллу, а чтобы узнать, что творится в моей голове.

   — Это была проверка? По приказу Сандерса?

   Макс некоторое время пристально изучал мое лицо и наконец кивнул.

   — В какой-то степени, — признался он. — Ты на его глазах так рвалась в больницу, а ранее побежала к Барретту прямо под пули. У него были основания для беспокойства. Но я бы не назвал это проверкой. Это был тест. Ему нужно было знать степень твоего стресса и психической устойчивости. Ведь от психоаналитика ты отказалась наотрез, и он был вынужден зайти с другого фланга.

   — И я не прошла этот тест… — прикусила я щеку изнутри от досады, вспоминая, как я подбивала Друга на побег и требовала от него оружие.

   — На тебя можно было собрать знатный компромат, — усмехнулся Макс.

   — Значит Сандерс считает меня истеричкой, которая пытается достать оружие и сбежать с базы… — опустила я глаза, недовольно скривившись.

   — Нет, не считает. Я фальсифицировал переписку.

   — Зачем ты это сделал? — посмотрела я на него, пытаясь разобраться, с какой целью он пошел против правил.

   — Я знал, что ты меня проверяешь и никуда бежать не собираешься, — уверенно ответил он. — Но Сандерс не стал бы рисковать и предпринял бы соответствующие меры.

   — Но ведь я просила у тебя достать пистолет… тебя это не насторожило?

   — Просила, это факт… — и Хакер в очередной раз иронично усмехнулся, — иногда ты бываешь очень цепкой и настойчивой, но это не делает тебя неуравновешенной… — он наклонил голову, — скорее целеустремленной.

   — Прости, — опустила я глаза, — теперь я понимаю, что не зная основных правил безопасности и не ведая, как правильно обращаться с оружием, я бы могла натворить глупостей.

   — Рад, что ты это понимаешь, — кивнул он с серьезным лицом.

   — Почему ты прекратил переписку?

   — Доклад о том, что ты в порядке, лег Сандерсу на стол, и в этом не было больше необходимости.

   — Значит твое желание помочь, как ты и говорил, только целиком и полностью твоя инициатива?

   — Да.

   — Зачем?

   — Если не можешь подавить бунт — возглавь его, — иронично усмехнулся Хакер и серьезно добавил: — Рукопашка никогда не помешает. Каждый человек должен уметь постоять за себя. А умение владеть оружием… — и Хакер цепко на меня посмотрел, — думаю, оно тебе нужно для контроля над ситуацией. Таким образом ты лечишь психику после покушения.

   — Ты считаешь, я делаю это неправильно и все же должна обратиться к психоаналитику? — насторожилась я, готовая отстаивать свою точку зрения.

   — Я против стандартных методов и много раз видел, что они не работают. У каждого свой способ избавляться от демонов, — пожал он плечами, — и я решил тебе помочь избавиться от твоих. Если ты в моей помощи подозреваешь скрытые мотивы, мы можем прекратить.

   Я отрицательно покачала головой и внимательно посмотрела на Макса. Было в его взгляде и голосе нечто, что меня зацепило, словно он знал, о чем говорит:

   — А у тебя они тоже были… демоны?

   — Практически у каждого они есть, — резонно ответил он.

   — И как ты избавлялся от своих? — спросила я, с любопытством рассматривая его лицо.

   — Пошел воевать, — ответил он обыденным тоном, словно сказал что-то несущественное.

   Я хотела его расспросить о том, что именно его побудило принять такое решение, где он воевал и долго ли, но внезапно, лишь на мгновение, в его глазах блеснула тлеющая искра, давая мне понять, что он не хотел говорить на эту тему.

   — Тебе это помогло? — только и спросила я, желая узнать результат.

   — Да, — кивнул Макс, — на войне быстро переосмысливаешь свою жизнь и правильно расставляешь приоритеты.

   Это заслуживало уважения: я не знаю, что было в прошлом Макса, но вместо многочасовых сеансов у психоаналитика, человек принял решение, достойное мужчины, и круто изменил свою жизнь.

   — Эльзе, наверное, нелегко было принять твое решение, — грустно произнесла я, представив, каково было ей — ведь она не понаслышке знала, что такое война, и, думаю, не хотела такой судьбы для сына.

   Макс ничего не ответил, лишь коротко кивнул, подтверждая мои догадки, а затем и вовсе сменил тему разговора.

   — Это все, что ты хотела спросить?

   Я отрицательно покачала головой, но, понимая, что Макс не хочет обсуждать Эльзу, увела разговор в первоначальное русло:

   — Ты сказал Стелле, что охрана мне положена по протоколу… Правда или ложь?

   Хакер как-то задумчиво улыбнулся и произнес:

   — Крофт, мне тебя начать бояться уже сейчас или я еще могу пожить пару недель спокойно?

   — Зачем меня бояться? — не поняла я его шутки.

   — Задаешь правильные вопросы, — продолжил он с улыбкой на лице, а потом перешел на серьезный тон: — Стелле я сказал отчасти правду. Тебя скорее охраняют не от внешнего врага, а от доступа к секретной информации.

   — Как-то я мало похожу на шпионку…

   — Без охраны ты сложно контролируема в передвижениях по секретному уровню, — пояснил он.

   — В смысле?

   — Ситуации могут быть разные: проживая в штабе, ты можешь стать обладателем ненужной для тебя информации. Как я и сказал Стелле, Сандерс знает свое дело: легче к тебе приставить охрану, чем ежесекундно контролировать камеры видеонаблюдения. Если бы тебе грозила реальная опасность, то для охраны выделили бы боевиков, таких как Удав и Макартур, а не интеллигентного Философа с Зетом.

   — Я думала ты меня учишь самообороне и стрельбе из-за опасности на базе… Ведь кто-то отключил свет во время вечеринки.

   — Даже если на базе есть предатель, ему ничего не светит с тобой. Иначе грош цена всей "MPD-Group".

   — А если будет налет на базу? — все же предположила я худший из сценариев, как внезапно услышала смех Макса.

   — Мне нравится твоя фантазия и боевой настрой, Крофт, — наконец ответил он, качая головой.

   — Лучше переоценить врага, чем недооценить его, — пожала я плечами.

   Макс на это ничего не ответил, а я опустила глаза и вздохнула. Эльза тоже убеждала меня в безопасности. Как она тогда сказала: "Ты находишься на частной базе, укомплектованной профессиональными боевиками, которые могут свернуть шею голыми руками твоему похитителю сорока разными способами, и ношение оружия для них всего лишь вежливость, проявленная по отношению к врагу", и это было правдой. Здесь собралась профессиональная команда, а все мои страхи — это всего лишь последствия пережитого. Так получилось, что я попала в чуждый мир с жестокими правилами, оказавшись в эпицентре взрослых мужских игр и став невольным свидетелем ужасных событий, которые брали свое начало, как я теперь понимала, со взрыва на верфи.

   Я посмотрела на Макса: он сидел в кресле, чуть вытянув ноги, подперев щеку кулаком, и внимательно меня изучал, пока я складывала пазл в своей голове.

   — Макс, могу я задать тебе еще вопрос? — спросила я, желая подтвердить свои мысли.

   — Только если это не засекреченная информация.

   — Подрыв мостового крана на верфи… он связан со всеми этими покушениями?

   — Нет, — тут же ответил Макс, как мне показалось, немного удивившись моему вопросу.

   — Разве уже нашли, кто это сделал? — теперь была моя очередь удивляться, не ожидая такого поворота событий.

   — Да, и заказчик, и исполнитель уже арестованы. Дело передано в суд. О нем даже информировали СМИ.

   — Быстро…

   — По горячим следам всегда быстрее найти.

   — Я думала, это и есть враг, который устроил покушение, — высказала я свое предположение.

   — Нет, — отрицательно покачал головой Хакер. — Преимущество нападающего в неожиданности. Не стоит предупреждать опасного хищника, что на него открыта охота.

   — Ясно, — и я вновь опустила глаза, складывая воедино картину происходящего.

   — Ну как, твой пазл сложился? — внезапно услышала я голос Макса, вернувшего меня в реальность.

   Я задумчиво посмотрела на него и неопределенно кивнула — меня не оставляло ощущение, что я забыла спросить его еще о чем-то существенном, но никак не могла вспомнить о чем именно: мысль ускользала подобно тонкой струйке дыма, растворяющейся в воздухе.

   Он вытащил из заднего кармана джинсов мои перчатки и протянул мне.

   — Завтра я заберу тебя в это же время, — инструктировал Хакер, натягивая на меня шапочку, оказавшуюся каким-то образом в его руках, — не забудь днем поспать.

   — Я сама, — нахмурилась я, отодвигая от него голову. — Мы пойдем в тир или будем продолжать тренировку у тебя? — спросила я, заправляя длинную косу под шапку, чтобы она не мешала на лестнице.

   — На верхний уровень до конца недели тебе нельзя.

   — Почему? — замерла я с поднятыми руками и внимательно посмотрела на Хакера.

   — Сандерс всем устроил "боевые учения", тир будет занят и в ночное время.

   — Жаль, — разочарованно сказала я, — мне понравилось стрелять.

   — Да уже понял, что тебе понравилось, — иронично усмехнулся он, а затем, как мне показалось, недовольно добавил: — Ты свой Глок разве что не целовала.

   — Так ты мне отдашь его? — с надеждой в голосе спросила я.

   Хакер ничего не ответил, а лишь прошел к тумбочке и достал небольшую кожаную кобуру.

   — Только на период, пока ты на базе, — протянул он мне пистолет в чехле.

   Я бережно забрала оружие из рук Макса и сжала его обеими ладонями, здороваясь со своим Другом. "Здравствуй, мой хороший, я скучала по тебе", — произнесла я про себя и, улыбаясь, погладила шершавую рукоятку Глока.

   Подняв глаза, я наткнулась на внимательный взгляд Хакера, и внезапно поняла: если Макс доверил мне оружие, значит сегодня я прошла некий тест.

   — Спасибо, — поблагодарила я, "обнимая" свой Глок, словно любимую куклу в детстве.

   Хакер промолчал и только едва заметно кивнул с серьезным выражением лица.

   Я посмотрела на кобуру и растерялась, не зная, куда ее пристроить, чтобы освободить руки, но Хакер, все также не произнося ни слова, отобрал Глок и, присев на корточки, начал закреплять кожаный чехол у меня на поясе.

   Я внимательно следила за Максом и его ловкими пальцами, подцепившими мой ремень, а он между тем, немного нахмурившись, инструктировал:

   — Кобура двусторонняя. Если ты фиксируешь ее клипсой, пистолет должен быть с внутренней стороны.

   Я кивнула и продолжила наблюдать за его ладонями, чувствуя, как плотно прилегал пистолет к бедру.

   — Надеюсь, ты понимаешь, что ствол никто не должен видеть, — пояснял он, — и храни его всегда в кобуре.

   — Не беспокойся, я его спрячу, — тут же ответила я, изучая его лоб и сдвинутые брови.

   — Где? — поинтересовался он, сосредоточившись на моем поясе.

   — Под матрасом, — пояснила я серьезным тоном и, сама не знаю почему, отчиталась перед своим учителем: — А ночью я с ним буду спать.

   Пальцы Макса на моем поясе замерли, он кинул на меня взгляд, в котором блеснула какая-то эмоция, мне показалось чем-то похожая на усмешку.

   — Я его буду класть под подушку, — добавила я.

   Он не ответил и с тем же серьезным видом продолжил колдовать над моим поясом. Интересно, что я такого смешного сказала?! Я и в фильмах видела, что герои спали с пистолетом под подушкой.

   — Готово, — кивнул он, вставая с корточек, и не успела я его поблагодарить, как он бросил быстрое "пошли", и, схватив меня за руку, стремительно вышел из комнаты.

   Проходя кабинет, я почувствовала едва уловимый запах дорогих духов Стеллы и услышала какое-то гудение. По моим рукам пробежал прохладный воздух, и я поняла, что Макс включил на полную мощность то ли кондиционер, то ли воздухоочиститель, чтобы избавиться от запаха духов, на которые у него была аллергия.

   Уже на пороге своей комнаты я вдруг вспомнила, что мне не давало покоя и что ускользало от меня легкой дымкой, — это был шлейф дорогих женских духов, как ассоциация из прошлого — строгий серый силуэт, идущий по коридору в ложу Ричарда в клубе.

   Я обернулась к Максу, стоявшему на лестнице с сосредоточенным лицом и следившему, чтобы я не упала.

   — Макс, а кто такая Джина? — спросила я, следя за его реакцией.

   Он поднял на меня взгляд и спокойно произнес:

   — Это одна из клиентов "MPD-Group", которая пользуется услугами компании по охране.

   — Понятно… — кивнула я с облегчением, ругая себя за паранойю.

   — Спокойной ночи, Лили, — попрощался Макс, и его лицо скрылось за дверью, которую он закрыл за собой.
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Макс спрыгнул с лестницы и зашел в серверную. Сжимая датчик сильнее чем обычно, он по второму разу сканировал блоки, а его пальцы резче, чем необходимо, скользили по проводам. Он был откровенно зол. Ситуация чуть не вышла из-под контроля, когда Стелла так невовремя появилась в норе. Пришлось успокаивать Лили. Была возможность вывести медсестру, но Макс не мог ее отпустить. Он понимал — этот визит был затеян неспроста и драгоценное время было бы упущено.

   "Чисто…" — тихо прошептал парень и направился в кабинет.

   Проведя повторный осмотр комнаты и рабочего стола, он наконец вывел на мониторы запись "свидания" со скрытых камер. Рассматривая Стеллу, которая монументом сидела на диване в одиночестве, Макс усмехнулся. Не глупа — догадывалась о видеонаблюдении. Даже к столу не подошла, на котором он "неосторожно" оставил незапароленный планшет. Стелла всегда была осторожной. Ее телефон был чистым. Дом тоже. Ни одного подозрительного контакта. Единственные зацепки — ранняя поездка на склад в больницу и детектор лжи, который выдал не вполне ясные результаты. И теперь этот маленький ублюдок. Макс поиграл в пальцах тонким, почти неощутимым "жучком", который он нашел после ухода медсестры, пока Лили еще была заперта в комнате. Определенно, на Стеллу давили, требовали результат, и она пошла на этот риск. Хотя, думаю, она была уверена, что ничем не рискует. Макс положил "жучок" на стол и задумался — даже имея на руках такой компромат, он не верил, что это конец игры.

   Парень перевел взгляд на один из мониторов, и его пальцы забегали по клавиатуре:

   — Посмотрим, где всплывет инфа.

   Нажав на "Enter", он откинулся в кресле и достал из кармана сотовый, а вместе с ним и носок Лили. Рассматривая на столе белый трикотаж, Макс усмехнулся — игрушечный размер. И правда Малёк. Ей совсем здесь не место. Не давали покоя и эти широко распахнутые глаза с тревогой и вопросом "как ты себя чувствуешь" после всего услышанного, и эта просьба "Не делай девушке больно, пожалуйста", несмотря на цинизм Стеллы. Да, мама права — доброта и милосердие в наши дни — вымирающие качества. Сродни атавизму.

   Внезапно телефон завибрировал, и Макс, посмотрев на экран, иронично усмехнулся — звонил Джино. Вероятно, освободился, и ему скучно.

   — Не хочешь прошвырнуться в Стелс?

   Макс не ошибся.

   — Ты же сказал, что больше не ходишь со мной в клубы, — усмехнулся Хакер.

   — Ну не с Макартуром же идти. Этот шкаф всех девочек распугает, — резонно ответил Джино.

   Макс бросил взгляд на стол, где рядом с носком Лили лежал жучок, и отрицательно покачал головой.

   — Нет, брат, извини, как-нибудь в следующий раз. Работы много.

   Макс не врал, работы и правда было много. К тому же нужно было информировать босса, но это позже.

   Убрав носок с чипом в карман, он вывел на монитор шахматы — они помогали ему упорядочить мысли в стройную логическую цепь. Выбрав, как всегда, белые, Макс начал партию и пошел пешкой D4, на что черные отреагировали конем G6. И партия началась. Пока шахматные фигуры выстроились в хаотичном монохромном рисунке, мысли текли своим чередом, возвращая Макса в день покушения.

   Практически никто не знал основных составляющих — приедет ли Барретт в больницу и в какой день будут забирать Лили. Даже мама не знала. Ребят подключили в последнюю минуту.

   Черные выстраивали староиндийскую защиту и образовывали пешечную цепь.

   Барретт пустил дезу, что выехал в Вашингтон, а объект повезут в другой день и без него. За Лили приехали бронированные Гелики, зарегистрированные на подставную фирму. Была подогнана и машина скорой помощи, которая наряду с другими джипами стартовала из другого выхода по одному из ложных маршрутов.

   Макс пошел конем D3, разрывая цепь противника. Макс надвигался на ферзевом фланге. Черные атаковали на королевском.

   Как Стелла могла подойти так близко к информации? Подслушка в штабе исключена. Операцию разрабатывали несколько человек. Значит она связана с кем-то из этой группы. Или она решила с кем-то поиграть в Мату Хари?

   Макс обозначил несколько ключевых фигур в этой игре.

   Король. Особая фигура. Бесценная. С его потерей партия сразу закончится.

   Ферзь. Сильная фигура. Сочетает в себе возможности и тяжелой ладьи, и легкого слона. Может скакать и по белым диагоналям и по черным. Может атаковать почти половину поля одновременно.

   Ладья. Вторая по силе фигура после ферзя. Только у нее есть преимущество рокировки с королем.

   Слон. Легкая фигура. Но тут главное понять по каким полям он ходит — по черным или по белым.

   Конь. Слабая фигура. Но обладает исключительной маневренностью. Преимущество — может перепрыгивать через своих и чужих. Перемещается с белого поля на черное и наоборот.

   Пешка. Вернее две пешки. Ферзевая и Ладейная. Мобильность низкая. Атакующий потенциал и того хуже. Но может превратиться в любую фигуру, если дойдет до конца. Все зависит от того, чья сыграет. Ферзевая или ладейная, которая контролирует только одно поле.

   Все зависело от позиции в игре. Изменится позиция — поменяется и относительная сила любой из этих фигур. Даже пешка может стать ферзем.

   Макс перевел взгляд с шахматной доски на смартфон — пора звонить боссу.

   — Стелла поставила жучок.

   — Скинь ей дезу. Посмотрим, где всплывет, — голос спокойный.

   — Уже.

   Секундная пауза и указание.

   — Отследи пару трансферов. Данные придут по закрытой линии.

   Хакер недовольно скривил губы. Он не любил иметь дело с банковскими системами. Монотонная утомительная работа.

   — Кто в разработке?

   — Цейс и Удав.

   Макс не был удивлен — оба были отмечены на его "шахматной доске".

   — Принято.

   — Есть еще новости?

   — Все тихо.

   В трубке послышалась тишина — босс отключился. Макс положил телефон на стол и посмотрел на монитор.

   Черные наступали. Хакер надел звуконепроницаемые наушники и включил Pink Floyd с их "Shine on your crazy diamond".

   Без жертв не обойтись. Макс пожертвовал фигурой на D6, и это дало ему преимущество внедриться в сердце оппозиции и переместить борьбу с королевского фланга на ферзевый.

   Скривив губы в усмешке, он врубил на полную мощность ноющие звуки электрогитары и открыл на одном из мониторов диалоговое окно — пришло время поработать.

   * * *

   Оставшись одна, я еле отволокла ноги к креслу и упала в него полностью без сил, будто за эти несколько часов я прожила еще одну маленькую жизнь. Как только я приземлилась на мягкую поверхность, ко мне на ноги тут же запрыгнул Тигр, и начал обнюхивать новые запахи, которые, судя по его фырканью и утробному рыку, определенно ему не нравились. Наконец угомонившись, он закрутился калачиком на коленях и подставил под мою ладонь свою маковку, давая понять, что он позволяет сделать себе массаж головы и расчес шубки. Я вздохнула и начала поглаживать своего Агрессора за рваным ушком, а мысли текли своим чередом. Проанализировав и разложив по полочкам всю информацию еще раз, я отметила, что несмотря на то, что вопросов было задано немало и разговор был длинным, Макс ничего нового мне так и не сказал — он всего лишь подтвердил известный факт: кома Ричарда настоящая, а предатель все также не найден. Единственной новостью было то, что враги, устроившие диверсию на верфи, были найдены, что радовало, и Друг, выходивший на связь был Макс, а не Ричард, что огорчало до покалывания в сердце. "Харт, не смей раскисать!" — приказала я себе и попыталась отодвинуть скорбные мысли, отвлекая свое сознание.

   Вытащив из кобуры и рассматривая свой Глок, я грустно улыбнулась — все-таки я добилась своего: несмотря ни на что, я заполучила оружие и учусь самообороне. От этой мысли на душе стало гораздо спокойней. Тигр, увидев новый предмет в мои руках, тут же насторожился и начал его исследовать. Как ни странно, он на него не рычал и не шипел, но судя по прижатым ушам отнесся с опаской к новому устройству в моих руках. Определенно, Глок выглядел подозрительно, и Тигр не мог без проверки доверять чужаку.

   Эта сцена знакомства мне напомнила "Алису в Зазеркалье", и я, улыбнувшись, произнесла вслух тоном Черной Королевы:

   — Вы, я вижу, робеете. Разрешите мне представить вас этому Глоку. Знакомьтесь! Тигр, это Глок. Глок, это Тигр. Унесите Глок!

   Но кот не оценил моего юмора и стремления познакомить его с оружием, продолжая с опаской обнюхивать и рассматривать нового друга.

   — Нравится? — спросила я Тигра, заглядывая в его зелено-янтарные глазки.

   Кот на это ничего не ответил, как и полагалось любому уважающему себя хищнику, но все же очень неторопливо протянул к металлическому стволу лапу. Внезапно, он сделал резкий выпад, словно укол шпагой, и тут же вернул лапу на место, посчитав это более целесообразным. Выпад был произведен мастерски и с определенной целью: чтобы пистолет знал, кто здесь главный, и не зазнавался.

   — Будем считать, что вы познакомились, — улыбнувшись, произнесла я, целуя Тигра в маковку.

   Перед сном после молитвы я зажала кобуру с Глоком в ладони, и как только моя голова коснулась подушки, я провалилась в крепкий сон, "обнимая" своего друга с улыбкой на лице. В эту ночь, мне не снились ни черные силуэты, душившие меня, ни другие кошмары из той же области тьмы. Макс был прав: каждый боролся со своими демонами по-своему.

   Утром я проснулась от неприятных ощущений в низу живота и недовольно зажмурилась — пришли месячные. Я вздохнула и открыла свою тумбочку в поиске противозачаточных, которые мне выдала миссис Хоуп со строгим наказом их пить, чтобы восстановить гормональный баланс после выкидыша. Несмотря на тонну выпитого обезболивающего, весь день меня сопровождали дикие боли, и хотелось только одного: полежать, свернувшись в позу эмбриона. Я понятия не имела, как буду тренироваться в таком состоянии. В истинных причинах плохого самочувствия я бы Максу не призналась и под дулом пистолета, но и ссылаться на недомогание я тоже не собиралась. Не хотела выглядеть в его глазах умирающим лебедем или кисейной барышней, которой на следующий же день после первой тренировки вдруг стало нездоровиться. К вечеру к спазмам в низу живота добавилась еще и ноющая налившаяся грудь, к которой невозможно было прикоснуться. Но я не сдавалась — перед походом на тренировку я выпила очередную дозу обезболивающего и была полна решимости научиться еще нескольким приемам крав мага.

   * * *

   Пока я спускалась в "нору" Хакера, я вынуждена была отметить, что ноги были ватными и плохо слушались. Как я ни контролировала процесс спуска, но на середине пути все же соскользнула со ступеньки, потеряла равновесие и, если бы не реакция Макса, который в секунду подтянулся ко мне и зафиксировал меня на лестнице, однозначно повисла бы на руках.

   — Осторожнее, — предупредил он, но ниже не спустился и весь путь до норы я видела его руки на поручнях по обе стороны от меня.

   Начало тренировки не задалось: разувшись и шагнув к мату, я зацепилась о край, но сильные руки Макса подхватили меня, и вернули в вертикальное состояние.

   — Ты хорошо себя чувствуешь? — спросил он, изучая мое лицо.

   — Я в порядке, — уверенно произнесла я.

   "Харт, сосредоточься!" — приказала я себе и вытянулась, как струна, показывая, что готова к тренировке.

   — Тогда начнем, — сказал он, обходя меня по кругу. — Запомни, мы прорабатываем возможные варианты, когда на тебя целенаправленно напали, и боя не избежать. Здесь нет правил, как и в любой драке на улице, если у тебя есть под рукой ключи, пилочка для ногтей или каблук, используй их по максимуму, целясь в болевые точки, после чего разрывай дистанцию. Но в замкнутом пространстве ты должна действовать по обстановке.

   Я кивнула, готовая к следующему броску, и сосредоточилась на лице Макса, который, сделав очередной круг, встал передо мной в нескольких ярдах.

   — Захват за шею, — пошел он на меня с каменным лицом, и, в секунду оказавшись рядом, обхватил ладонями мое горло.

   Я автоматически вцепилась в его предплечья и потянула вниз — но силы были неравны. "Болевые точки", — мелькнуло в голове, и я ударила ногой, но Макс тут же увернулся.

   — Я предупредил твою атаку. Убери мои руки со своего горла, пока я не отключил тебя, — жестко произнес Макс, сжимая мою шею.

   — Но ты сильней меня, — изучая вкачанные предплечья Макса, каменные на ощупь, констатировала я простую истину, осознавая тот простой факт, что он не применял даже и трети своей силы, обучая меня.

   — Твои руки и корпус свободны. Используй их по максимуму: развернись вбок всем телом и резко бей локтем по моим предплечьям сверху вниз.

   Я быстро проделала этот трюк, и поняла, что освободилась от сильной хватки, но почувствовала ноющую боль в груди и низу живота от быстрых движений.

   — Молодец, — похвалил Хакер, — теперь контратака. Твой корпус развернут сейчас ко мне боком, твой локоть на весу, ты…

   Уже не слушая учителя и желая поскорее избавиться от противника, я ударила Макса по горлу локтем, одновременно разворачиваясь к нему лицом, и тут же добавила коленом в пах, но Хакер отскочил.

   — Ты сегодня агрессивна, — констатировал он, немного удивленный моей быстрой реакцией.

   "Будешь тут агрессивным, когда тебя всю загибает от боли и выворачивает наизнанку от тошноты, — подумала я, но вслух конечно не сказала. — Испытал бы мужчина хоть раз, что это такое, когда гормоны выходят из-под контроля, посмотрела бы я на его спокойствие и уравновешенность".

   — Повторим, — произнес он, очутившись в секунду сзади, сгреб в охапку, отчего моя грудь тут же заныла, и я, не контролируя свои действия, все с той же мыслью быстрей избавиться от захватчика, ударила его свободным кулаком в пах, добавила ногой в голень и отскочила на несколько ярдов, как только Макс расслабил хватку.

   Резко развернувшись, я приняла боевую стойку, сжав кулаки, в ожидании новой атаки. Определенно, сегодня мои инстинкты меня слушались. Макс стоял слегка пригнувшись, положив руки на бедра и, чуть наклонив голову вбок, что-то прикидывал — скорее всего новое нападение. Но я была во всеоружии. Я осознавала, что он даже не напрягался в тренировке со мной, и будь это настоящий бой, у меня бы не было и шанса, но если бы на его месте был хулиган без спецподготовки, я бы могла справиться, потренировавшись и отработав навыки.

   — Усложним задачу, — произнес Хакер, и не успела я вздохнуть, как уже лежала на спине, и он, сидя на мне, пригвоздил ладонями мои локти, плотно фиксируя коленями мой корпус. — Как ощущения, Крофт? — и ироничная усмешка победителя осветила его лицо.

   А ощущения были не радужными — я чувствовала тупую боль внизу живота под тяжестью его тела, а также злилась, что меня уложили на лопатки. Я понимала, что мне не скинуть такого сильного противника, к тому же я была полностью обездвижена. Сколько бы я ни сопротивлялась, у меня не было ни шанса — только бы выбилась из сил и порадовала противника. "Ну почему я такая слабая и беспомощная!" — хотелось мне выкрикнуть от досады. И тут меня осенило. Я "растерянно" посмотрела на Макса и уже в следующую секунду полностью обмякла в его руках, закатывая глаза и имитируя обморок. "Главное — эффект неожиданности", — сказала я себе, ожидая удобного момента напасть.

   — Черт! — услышала я его тревожный голос, и как только он начал прощупывать мой пульс на шее, освободив мои руки, я резко открыла глаза и попыталась ударить его по горлу. Но Хакер не растерялся, его реакция была мгновенной: поймав мои запястья на лету, опять их зафиксировал и произнес:

   — В этом положении ты беспомощна. Мое лицо и шея слишком высоко, ты до них не дотянешься. Все, что ты можешь — только поставить блок руками, если тебя бьют. Ты даже корпусом двигать не можешь, потому что я его фиксирую. Сбить меня нереально — не та весовая категория, ты не силовик.

   — И что мне делать?

   — Ты можешь ударить меня кулаком в пах. Если по каким причинам это не действует, тебе нужно добраться до моего уязвимого места — лица. Если противник тебя душит, — инструктировал Макс, возвышаясь надо мной, обхватив горло, — попытайся согнуть его руку в локте, так ты сократишь дистанцию. А затем нужно действовать очень быстро — резкий удар по носу снизу вверх основанием ладони, сломаешь переносицу, и хрящ уйдет глубоко внутрь, что дает летальный исход. Ну или по ситуации: глаза, кадык…

   Я внимательно слушала своего учителя, лежа на лопатках и одновременно пытаясь согнуть ноги, чтобы усмирить ноющая боль, отдающую в колени, но сдаваться не собиралась — я должна была подчинить свое тело себе.

   — Запомни, положение лежа самое проигрышное. Ты должна как можно быстрее подняться или сбить противника ударом по голени, если он стоит, иначе забьет ногами или сядет сверху, — добавил он, отпуская меня и вставая в полный рост.

   — Вставай, — и я увидела протянутую руку Макса. — Сейчас будем учиться, как не допустить того, чтобы тебя повалили на спину.

   Нет, я должна была выиграть этот бой прежде всего для себя самой — пусть я и не положу Макса на лопатки, но я все ж собью его с ног. Мое единственное оружие с таким подготовленным тренером, как он, — это неожиданность. Если я сейчас ударю его в голень — это гарантированный перелом, так что нужно было действовать аккуратно, и главное быстро. Я развернулась боком, и в мгновение зацепив ступней за его коленом, резко дернула вбок — нога Макса согнулась, он потерял равновесие, и я, не размышляя, еще раз ударила его пяткой в корпус, что тут же привело к падению противника на мат.

   — Я тебя сбила с ног! — радостно выкрикнула я, наблюдая эту груду мышц в горизонтальном положении рядом.

   Но моя радость тут же сменилась на ужас — Макс лежал без движения. Он же мог удариться головой! Память вспышкой осветила яркую картину Ричарда с пробитой головой, Дугласа, безжизненно лежавшего за машиной, и меня пронзил липкий страх.

   — О Господи! Макс! — я подползла к нему на коленях и аккуратно попыталась перевернуть его на спину — его обмякшее тело было тяжелым, но поддавалось моим усилиям. Господи, только не это, только не еще одна черепно-мозговая травма. Я начала осматривать его голову, бережно приподняв ее и осторожно ощупывая ладонью висок и затылок Макса. Крови не было, да ее и не могло быть, мат смягчил удар. Я дрожащими пальцами прощупывала его пульс на шее, но так была напугана, что ничего не могла разобрать, поэтому наклонилась и прислушалась к его дыханию.

   — Сдавайся… — эхом прозвучал в моем ухе голос Макса, меня дернули за косу, и я тут же выпрямилась.

   Макс лежал и усмехался, но, увидев мое искаженное от страха лицо, он резко сел, в секунду сбрасывая свою ироничную маску. Вероятно, догадавшись, какие воспоминания пронеслись в моей голове, пока я ощупывала его голову, он виноватым голосом произнес:

   — Прости меня… я не должен был…

   — Ты тут ни при чем… — опустила я веки, сглатывая ком в горле, чтобы успокоиться, но внезапно почувствовала, как мое лицо обхватили теплые ладони Макса.

   — Посмотри на меня, — тихо произнес он.

   Я подняла глаза, преданная своими эмоциями, но наткнулась на его взгляд, от которого у меня перехватило дыхание. Он был таким настоящим и искренним, будто Макс, сбросив свою маску, позволил мне прикоснуться к его душе, гася теплым излучением все мои тревоги и страхи.

   — Все будет хорошо. Я тебе это обещаю… — тихо произнес он и сильнее сжал мое лицо в ладонях, вытирая с моих щек предательские слезы.

   В теплых лучах его взгляда мне вдруг стало тепло и комфортно, словно я находилась в уютном доме за надежными стенами, выстроенными другом.

   — Спасибо тебе за все, — тихо прошептала я, пытаясь контролировать свой голос, и искренне улыбнулась, чтобы успокоить Макса.

   — Ты как? — участливо спросил он.

   — Я в порядке… честно… — произнесла я как можно убедительней, но все же неконтролируемо шмыгнула носом.

   — Честно? — вдруг с ноткой веселости спросил он, словно у ребенка.

   Я нахмурилась — опять меня воспринимали как Малька, и, отстраняясь от его ладоней, серьезно произнесла:

   — Я готова продолжить тренировку.

   Макс скривил губы в улыбке, прячась за своей ироничной усмешкой, и, поднимаясь на ноги, уже совсем другим тоном продолжил:

   — А ты умеешь сбивать с ног противника, Крофт, — и протянул мне руку, чтобы помочь подняться.

   — Так и было задумано, — резко вскочила я вслед за ним, не воспользовавшись его помощью, и очень сильно об этом пожалела, потому что в следующую секунду меня качнуло, и перед глазами поплыли белые пятна. О нет, только не это — я знала это ужасное состояние. И не успела я сделать глубокий вдох, в ушах зашумело, перед глазами все поплыло, меня ударило в холодный пот, и я почувствовала, как упускаю нить сознания.
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Очнулась я от неприятного ощущения — кто-то сильно сдавливал мою ключицу. Открыв глаза, я увидела перед собой встревоженное и, как мне показалось, немного злое лицо Макса.

   — Выпей воды, — протянул он мне стакан, приподнимая и придерживая за плечи.

   Сфокусировав взгляд, я обнаружила, что нахожусь в комнате Хакера и лежу на его кровати, ногами на подушке.

   — Почему ты мне не сказала, что тебе нездоровится? — нахмурившись, спросил он, вновь укладывая меня на кровать.

   — Я в порядке… — попыталась оправдаться я, но он отрицательно покачал головой, и я была вынуждена признать, что мой бледный вид, определенно, говорил об обратном.

   — Не обманывай меня. Тебе нездоровилось с самого начала. Я должен был довериться своим выводам на основании увиденного, а не твоему слову. Ты поступила безответственно. Ты это понимаешь?

   Я вздохнула и опустила глаза. Макс был прав: я рисковала не только собой, но и раскрытием всей нашей маленькой подпольной организации только лишь потому, что хотела казаться физически сильнее, чем я есть на самом деле.

   — Тебе было изначально плохо, и ты чуть не упала на лестнице. А если бы ты потеряла сознание уже там? Ты бы сорвалась и сломала себе шею, — недовольно продолжал он, а я, прикусив изнутри губу, сидела на его кровати и изучала свои босые ступни на подушке, поджав пальцы ног.

   — Ты сегодня плохо ела?

   — Нормально я поела, — парировала я, но посмотреть на своего учителя так и не решилась.

   — У тебя что-то болит?

   Я отрицательно покачала головой.

   — Просто давление низкое, наверное… — попыталась оправдаться я.

   Макс на это ничего не сказал, а лишь встал и направился к выходу, на ходу что-то бурча себе под нос.

   Оставшись одна, я нащупала в заднем кармане джинсов две чистые прокладки и осознала, что мне срочно нужно в ванную комнату. А это означало, что мне нужно было попасть к себе.

   Пока я обдумывала ходы отступления, вернулся Макс со стаканом апельсинового сока.

   — Мне нужно домой, — как можно убедительней произнесла я.

   — Позже, — ответил он, и мне ничего не оставалось, как принять стакан и сделать несколько глотков.

   Сок был вкусным и очень сладким — с привкусом меда, как мне показалось. Отхлебнув еще немного, я все же посмотрела на Хакера и наткнулась на тот же хмурый взгляд.

   — Мне уже лучше, — уверенно произнесла я, — и я готова идти домой.

   — Нет, до утра ты останешься здесь.

   — Как здесь? Нет-нет-нет, мне надо домой! — резко подпрыгнула я на кровати, пытаясь встать, но Макс меня придержал рукой, да так быстро, что я дернулась назад, выплескивая сок на парня. — Ой… — машинально отпрянула я, а предательский стакан выскользнул из моих пальцев, и уже в следующую секунду я наблюдала, как на моей одежде и белом покрывале растекались пятна ярко-оранжевого цвета. — Прости, — пролепетала я, морщась от досады за свою неуклюжесть, рассматривая, как по футболке Макса стекает сладкий сок.

   — Крофт, с тобой не соскучишься, — усмехнулся Хакер, стряхивая оранжевые капли с предплечья, — твой девиз "ни дня без приключений"?

   — Мгм… это мой конек… — грустно констатировала я, но сообразив, что теперь-то уж точно меня отправят домой, с надеждой продолжила:

   — Мне нужно домой, сок отмыть и переодеться…

   — Нет, — тут же перешел на серьезный тон Хакер, — обморок может повториться. Это не шутки. Пока не буду уверен, что с тобой все в порядке. Ты останешься здесь.

   — Но Эльза…

   — Это не предмет для обсуждения, Лилит, — даже не стал слушать моих доводов он, отходя к встроенному шкафу. — сейчас в шахту я тебя не пущу. Если понадобится, то расскажу обо всем Эльзе, — резюмировал он, подходя ко мне с чистой футболкой и шортами.

   "Где-то это я уже это слышала, про "не обсуждается", — нахмурилась я, но вынуждена была признать его правоту. В ушах все еще шумело, да и дрожь никак не хотела успокаиваться. Если на лестнице мне станет хуже или закружится голова, то я могу не удержаться. Вероятно, и правда имело смысл пару часов отдохнуть и набраться сил.

   — Мне нужно в ванную, — вздохнула я, забирая одежду из рук Макса.

   — Только недолго. И не делай резкий движений, — произнес он, прощупывая мой пульс на запястье. — Если через пять минут ты не выйдешь из ванной, я буду вынужден зайти и проверить, не отключилась ли ты, — предупредил он серьезным тоном.

   — Да в порядке я буду, — хмуро парировала я, но, вставая, все же постаралась резких движений не делать. — Я буду петь, если перестану, значит пребываю в глубоком обмороке.

   Но Макс моей шутки не оценил и лишь кивнул подбородком в сторону душа.

   Выйдя из ванной в одежде Макса, я увидела расстеленную для меня чистую постель, полный стакан апельсинового сока и шоколадный батончик на тумбочке. Макс в свежей спортивной майке сидел на диване со своим неизменным смартфоном и что-то строчил с пулеметной скоростью. Пальцы Хакера замерли, и он внимательно проводил меня взглядом, всматриваясь в мое лицо, пока я шла к кровати.

   — Я в порядке, — как можно уверенней произнесла я эту фразу в сотый раз за сегодня, предупредив его вопрос.

   — Посмотрим, — скептически ответил он, подходя ко мне. — Съешь протеиновый батончик, выпей сок и ложись спать. Разбужу тебя в восемь. Эльза ведь приходит к тебе не раньше девяти?

   — Да, — подтвердила я и, быстро справившись со вторым "ужином", протянула ему пустой стакан.

   — Тогда до утра, — кивнул он и потянул руку к ночнику.

   — Не выключай свет, — попросила я, уже привыкшая спать с освещением.

   Макс на это ничего не ответил, но свет оставил включенным и прошел к креслу, где я оставила свою одежду. Сняв кобуру с ремня моих джинсов, он приблизился к кровати и протянул Глок.

   — Спасибо, — поблагодарила я, забирая оружие: — А ты где будешь спать?

   — Мне нужно поработать. Я буду в кабинете. Если тебе что-нибудь понадобится, зови. Я оставлю дверь приоткрытой.

   Кивнув, я опустила голову на подушку, а Макс, на секунду задержал взгляд на моих ладонях, сжимающих Глок, и молча направился к выходу.

   Я закрыла глаза и попыталась заснуть, но сон не шел. То ли потому, что это была чужая кровать, то ли я еще не отошла от тренировки, но бессонница вместе с болью в низу живота не хотели проходить. Я проворочалась еще с полчаса и, не выдержав, села на кровати — нет, здесь я не усну, все же надо попросить Макса отпустить меня домой. Тихо встав, я на цыпочках прошла к двери и заглянула в щель.

   Макс сидел в своем космическом кресле и работал на сенсорной клавиатуре. Так как сейчас на нем была спортивная майка без рукавов, я могла разглядеть татуировку на его левом плече, которая представляла собой красивый остроконечный орнамент, уходивший вглубь под майку. Четкие линии этого сложного рисунка, сплетаясь в едином гармоничном узоре, сверкали заостренными концами, похожими на отточенные изогнутые лезвия. Я склонила голову на бок и присмотрелась: определенно в этом сюжете была скрыта угроза и холодная агрессия. Как арабеск на дамасском клинке: красив, изыскан и смертельно опасен.

   Внезапно Макс, будто почувствовав мое присутствие, резко обернулся и посмотрел на меня.

   — Ты почему не спишь? — спросил он, и мне ничего не оставалось, как выйти в кабинет.

   — Не спится, — немного смутилась я под его пристальным взглядом. — Может быть я пойду к себе? Мне уже…

   — Иди спать, — спокойно произнес он, бросив взгляд на мою тощую фигурку в своей футболке и шортах.

   — Я не хочу спать, я хочу домой, — настаивала я на своем.

   — Тебе колыбельную спеть? — пошутил он, а я рассердилась — опять меня воспринимали, как Малька.

   — Спой, — недовольно согласилась я, ожидая, что он сейчас сошлется на занятость, а я тогда в ответ задам ему еще массу ненужных вопросов, мешая ему работать. Он рассердится и все-таки отправит меня домой.

   План казался безупречным.

   Как и ожидалось, он удивленно приподнял бровь, а я, увидев нужную реакцию, придумывала на ходу тысячу и один вопрос.

   — ОК, иди в кровать, я сейчас подойду с гитарой, — разворачиваясь к мониторам, внезапно ответил он серьезным тоном, чем совершенно поставил меня в тупик.

   Я настолько растерялась, что даже не нашлась, что ответить, и в комнате повисла неуютная тишина. С одной стороны, если я сейчас скажу, что не нужно мне его песен, это будет выглядеть нетактично, и я обижу его, а с другой стороны, это выглядело бы очень странно: Макс, поющий под гитару мне песни перед сном.

   — Ты красиво поешь… и правда красиво… — наконец ответила я, но Хакер на мой комплимент ничего не ответил, продолжая скользить по клавишам быстрыми пальцами. — Но не надо мне петь перед сном, я пошутила насчет колыбельной.

   — Я тоже, — спокойно ответил он, всматриваясь в нарисованный им схематичный зеленый узор на черных экранах.

   — У меня в тумбочке есть снотворное… — попыталась я разрядить обстановку.

   — Я не буду погружать тебя в сон искусственным путем, — уверенно произнес он и тихо добавил: — Иди в постель. Ты босиком, а полы здесь холодные.

   Понимая, что он мне не уступит до утра, я нехотя кивнула и поплелась в его комнату.

   Время шло, вернее тянулось как густой вязкий воск, а невидимые часы капля за каплей отсчитывали секунды и, складывая их в шестигранные соты идеальной формы, выстраивали изящную пирамиду из минут. Вероятно, прошел еще час, а может быть и больше, прежде чем я услышала тихие шаги Макса.

   Подойдя к кровати, он некоторое время стоял рядом, вероятно проверяя, уснула ли я, а затем, судя по шуршанию, устроился на диване и замер. Правда тишина простояла недолго — Максу, вероятно, как и мне, не спалось, и он то и дело ворочался на диване, не предназначенном для сна. Осторожно приоткрыла глаза, я увидела взъерошенную макушку Макса, а с другой стороны дивана его длинные босые ноги в джинсах, не поместившиеся на импровизированной "кровати".

   — Если хочешь, поменяемся местами, — предложила я, чувствуя неловкость, — а лучше отведи меня домой.

   — Ты так и не уснула… — скорее не спросил, а констатировал он.

   — Там, наверное, Тигр волнуется… — вздохнула я.

   — Потерпит до утра, если хочет заполучить свою хозяйку живой, — парировал Хакер, и внезапно спросил: — Где ты вообще откопала это рыжее чудовище?

   — И вовсе он не чудовище, он милый и хороший, — защитила я своего Тигра.

   — Ну да, поэтому вся база зовет его Хеллбой, — иронично произнес Макс.

   — Хеллбой? — удивилась я, вспомнив дьявольский персонаж комикса.

   — Мгм, — подтвердил он, — и всеми от него производными.

   — Это какими еще производными? — возмутилась я, приподнимаясь на локтях.

   — Красный, Великий Зверь, Разрушитель мира, — перечислял Хакер, с трудом удерживая смех.

   — И вовсе он не Красный, — парировала я, но принимая факт, что его шубка ярко-рыжего цвета, добавила: — Он конечно Красный, но не Великий Зверь… — и опять задумалась, ведь его можно было назвать Великим Зверем, он же Тигр, поэтому добавила: — Хотя конечно он Зверь, но… не Разрушитель мира… — уже неуверенно проговорила я последние слова, вспоминая, во что он превратил мою комнату и туфли Эмми. — Да ну вас с вашими кличками, — падая на подушку, нахмурилась я, слыша тихую усмешку Хакера.

   — И все же, где ты его нашла? — спросил он, но тут же продолжил: — Хотя нет, не говори, я знаю. В подпространственной дыре, ведущей в ад, — "зловеще" произнес Макс, а я не удержалась и запустила в него подушкой, которая через несколько секунд прилетела обратно.

   — Оставьте все моего кота в покое! — резонно ответила я.

   — Да мы то рады, — продолжил Макс, — только пусть и он нас оставит в покое. А то он ходит по базе с видом "Не зли меня — убью". Бедный Зет до сих перед женой оправдывается.

   — Да, с Зетом некрасиво получилось, — вздохнула я, вспоминая его расцарапанное лицо и всё же ответила, пытаясь оправдать своего Агрессора: — Я нашла Тигра у мусорных баков, полуживого и грязного. Наверное подрался с котами или собаками. Он был совсем еще маленьким. Я отвезла его в ветеринарку и потом долго выхаживала.

   Макс никак не прокомментировал мою речь и лишь коротко произнес:

   — Спи.

   Но мне не спалось, напротив, теперь у меня в уме крутилась масса вопросов, которые я так быстро придумала в попытке "помешать работе".

   — Могу я задать тебе личный вопрос?

   — Да, но только один, — произнес он сонным голосом.

   — Ты хорошо разбираешься в компьютерах, пишешь программы, тебя не зря называют Хакером… ты где-то этому учился или ты самоучка?

   — Я учился в Гарварде.

   — Сильно! — впечатлилась я. — Ты применял свои навыки на войне?

   — Это уже второй вопрос. Спи, — произнес Макс тоном, не терпящим возражений, и я поняла, что большего он мне не скажет.

   Я вздохнула и, опустившись на подушку, попыталась все же уснуть.

   Мне снилась луг — большой, без начала и конца, уходящий за горизонт, как бескрайний океан. Он был ярким и живым, полным зелени и невероятно красивых полевых цветов, которые пахли сиренью, как мамины волосы. Теплый ветер создавал легкие волны на цветочном покрывале, приглашая меня окунуться в это бескрайнее сиреневое море. Улыбнувшись, я ступила в высокую траву, словно в теплую воду, — она была мягкая и нежная, как перина, и я, расставив руки широко в стороны, упала спиной в цветы, погружаясь в в пушистое облако. Чувствуя теплые прикосновения стеблей к лицу, я улыбнулась и потерла щеки ладонью. Устремив взгляд вверх, я на мгновенье забыла, как дышать, не в состоянии отвести взгляд — передо мной распростерлось бескрайняя синева. Мои глаза так соскучились по небу, по облакам, плывущим в вышине, что я засмотрелась на эту лазурь, не замечая яркого света. Я могла бы смотреть вверх бесконечно, заворожено всматриваясь в облака, создававшие незатейливые узоры, но внезапно услышала шорох в траве. Резко сев, я увидела, что в мою сторону несется огромный пес — немецкая овчарка. Первой моей реакцией был испуг: сейчас он набросится на меня с желанием растерзать, но, присмотревшись, я поняла, что он всего лишь бегает по лугу и играет. Создавалось впечатление, что и эти сиреневые цветы, и лазурное небо, и даже облака принадлежали псу, были его собственностью. Решив познакомиться с хозяином этого мира, я помахала ему рукой, а он, увидев меня, гортанно гавкнул и стремглав помчался ко мне, высоко подняв острые уши. Не успела я встать на ноги, как он, толкнув меня передними лапами, опрокинул на спину и начал обнюхивать прохладным влажным носом мою шею и растрепавшиеся волосы. Пес был огромный, неимоверной силы, но я почему-то совершенно не боялась ни его острых клыков, ни его больших лап.

   — Ты щекочешься, — засмеялась я, пытаясь убрать большую колючую морду, но пес решил, что я с ним играю, и только еще глубже зарылся в мои волосы. — Прекрати, — коротко произнесла я, и к моему удивлению пес тут же остановился и сел рядом с видом такой важности, словно ему доверили охрану королевской особы.

   Расположившись на коленях, я наконец получила возможность немного разглядеть пса. Пройдясь ладонью по его холеному боку, я отметила, что он держался гордо и с достоинством, его шерсть переливалась на солнце богатым шелком, а его умные проницательные глаза будто собрали всю синь неба в себя.

   — Ты чей? И как тебя зовут? — спросила я, поглаживая его безупречную спину.

   На мой вопрос он гавкнул, вероятно отвечая мне и слегка дернул носом вверх.

   — Хорошо, — засмеялась я, — будем считать, что тебя послали мне небеса.

   Я посмотрела в его глаза, в которых отражалось небо, и, не в состоянии отвести взгляда от этой лазури, произнесла:

   — У тебя умные и красивые глаза…

   Пес мягко потерся об меня и лизнул горячим языком мою ладонь, предлагая дружбу.

   Я улыбнулась и, обняв "немца", поцеловала его в нос, на что он тут же отреагировал, опустив мощную лапу мне на плечо, будто обнимая.

   Я ласково погладила овчарку по загривку, и внезапно моя ладонь наткнулась на что-то металлическое. Прощупав шею, я обнаружила тонкую цепочку, которая утонула в его густой ухоженной шерсти, и, внимательно присмотревшись, увидела медальон, поблескивающий на его мощной груди.

   — Сейчас мы узнаем, как тебя зовут, — улыбнулась я, пытаясь удержать медальон, но как только он попал в мою ладонь, я почувствовала холодный порыв ветра в лицо и машинально зажмурилась, пряча глаза от предполагаемой пыли.

   Подняв веки, я грустно вздохнула, обнаружив, что все исчезло: и синь неба, и поляна, и мой новый друг. Я вновь находилась в своей комнате на базе, но мои ладони по прежнему чувствовали тепло и влагу травы. Я поискала глазами пса в комнате, но там было пусто и как-то одиноко — что-то определенно было не так в этих ощущениях, неправильное и неуютное. Я бросила взгляд на себя, и от ужаса у меня перехватило дыхание — мои руки были в крови, еще теплой и свежей. Она медленно стекала по предплечьям, ладоням, пальцам, оставляя безобразные кляксы вокруг, и я чувствовала кожей каждую струйку, липкую и теплую.

   — Откуда эта кровь? — прошептала я, и обнаружила, что на футболке в районе сердца растеклось уродливое темно-красное пятно.

   Меня ранили? Но я не чувствовала боли, а одежда была цела. Первое, что пришло в голову — смыть с себя кровь, но, зайдя в ванную, я обомлела от ужаса — с зеркала свисал окровавленный армейский жетон. Дрожащими пальцами сняв тэг, я плотно сжала его в ладони, но он оказался горячим, словно живым, он прожигал кожу, и я озязала опаляющую боль. Машинально разжав пальцы, я хотела подставить руки под холодную воду, но внезапно обнаружила, что держу вовсе не жетон, а огромное сердце, настоящее человеческое сердце, которое билось и трепыхалось в моих пальцах подобно птице. Я так сильно закричала, что у меня заложило уши, а в следующую секунду услышала, как кто-то зовет меня по имени, крепко сжимая плечи.

   Резко открыв глаза, я увидела перед собой Макса с взъерошенными волосами. Еще не понимая, где сон, а где явь, я с силой уперлась в его грудь и попыталась отползти назад. Макс тут же отпустил меня, а я сделала глубокий вдох и посмотрела на свои трясущиеся ладони и футболку, которые еще минуту назад были пропитана кровью. Я не отводила взгляда от своих пальцев, все еще помнящих ощущение горячего трепыхающегося сердца, и мои виски сдавило с новой силой.

   — Выпей воды, — тихо произнес он, и поднес стакан к моим губам.

   Я пила с жадностью, стараясь не пропустить ни капли, и наконец, немного успокоившись, облегченно вздохнула и посмотрела на Макса, который, все еще внимательно изучал мое лицо.

   — Ты как? — серьезно спросил он.

   — Спасибо, мне уже лучше.

   — И Глок не помог? — кивнул он на кобуру, лежавшую на подушке.

   — Нет… Глок бы и не понадобился… — отрицательно покачала я головой, — это был не кошмар… вернее кошмар, но совершенно другого порядка, — вздохнула я, пытаясь объяснить увиденное.

   Макс молча сидел напротив меня с встревоженным лицом, вероятно, ожидая, пока я сама приму решение, хочу ли я разговаривать на эту тему. В комнате повисла тишина, и я почувствовала неловкость от того, что он стал свидетелем моей слабости.

   — Сперва это был даже красивый сон, — улыбнулась я, пытаясь исправить ситуацию. — Мне снилось бескрайнее поле сиреневых цветов и такое же бесконечное небо, сливающихся где-то на горизонте воедино. Казалось, весь мир состоит только из неба и цветов, — несвязно пересказывала я свой сон. — Да… и там был пес.

   — Пес? — переспросил Макс.

   — Мгм… Немецкая овчарка, — заулыбалась я, вспоминая, как он щекотал меня колючей мордой, зарываясь в мои волосы. — Он был большим, но в пределах реального размера, очень красивым и холеным, с гордой осанкой и ухоженной шерстью. Создавалось ощущение, что это был его мир, и я всего лишь каким-то чудесным образом в него попала. А потом… — и я замолчала не зная, хочу ли я дальше рассказывать вторую часть сна.

   Макс, кивнул и, понимая, что я не хочу продолжать, в сотый за сегодняшнюю ночь раз повторил:

   — Поспи еще немного.

   Сейчас я уже не возражала и не рвалась домой — меньше всего на свете мне хотелось остаться одной после того, как я держала живое сердце в ладонях. Чье оно было? Наверное, Ричарда.

   Макс вернулся на диван, а я, посетив ванную комнату, вновь свернулась на кровати в позе эмбриона, и попыталась уснуть. Но сон не шел — как только я опускала веки, перед глазами возникал жетон, с которого стекала кровь, а ладонь все еще чувствовала ожог от трепыхавшегося в ней сердца.

   — Который сейчас час? — спросила я, рассматривая взъерошенную макушку Макса.

   — Половина седьмого.

   — Я не смогу уснуть, да и чувствую я себя нормально… — вздохнула я, ожидая, что Хакер в очередной раз произнесет свое "спи".

   Но он, посмотрев на меня через спинку дивана, сел и провел ладонью по коротко стриженному затылку, опуская голову и массируя шею.

   Определенно, он принимал решение, что дальше со мной делать — отправлять домой или вызывать Эльзу. Все так же не произнося ни слова, он подошел ко мне и, прощупав пульс, кивнул.

   — Ты в порядке, — констатировал он. — Хочешь сейчас пойти к себе наверх?

   Я внимательно посмотрела в его голубые глаза и в очередной раз отметила проницательность и отзывчивость этого человека: он понял, что мне будет плохо в одиночестве, и своим вопросом предлагал остаться до прихода Эльзы. Представив себя в комнате, которая мне только что приснилась, вспомнив кровавые кляксы на полу, красные следы в ванной от моих босых ступней, я неуютно поежилась, и мне стало не по себе.

   — Я не хочу сейчас домой, — честно призналась я, — не хочу оставаться наедине со своими демонами до прихода Эльзы.

   — Знаю, — кивнул он, и внезапно сменив тон, добавил: — Что-то я проголодался.

   — Давай поедим пиццы! — тут же поддержала я его, желая отвлечься от ночного кошмара.

   Он опять прошелся ладонью по затылку, почесывая волосы, и, едва заметно кивнув, направился к выходу.

   Пицца оказалась вкусной и горячей — от её аромата у меня проснулся зверский аппетит, и я тут же смела кусок, не заботясь, что обо мне подумает Макс. Правда мой голод нисколько его не смутил, и он лишь усмехнулся, подкладывая на мою тарелку еще один кусок.

   — Я все равно ем быстрее.

   — Между прочим я свой кусок съела первая, — констатировала я.

   — Это потому что я тебе дал фору. Второй раунд выиграю я, — подтрунил он и откусил большой кусок от новой порции.

   — Так не честно, — возмутилась я и начала наверстывать упущенное, поглощая пиццу.

   Пока я пыталась прожевать еду, Хакер, склонив голову на бок, усмехнулся и произнес:

   — Ты сейчас похожа на хомяка.

   Я хотела в очередной раз возмутиться, но все что я могла сейчас сделать, это зло посмотреть на своего соперника, сдвинув брови.

   — Да, определенно, злой толстощекий хомяк, — констатировал он и заглотил остаток пиццы, выигрывая тем самым поединок.

   Я была возмущена! Но говорить что-либо с набитым ртом было некрасиво.

   — Если я хомяк, то тогда ты питон! — наконец прожевав, парировала я и облегченно вздохнула, считая свою месть завершенной.

   — Ничего не имею против, — пожал он плечами и приступил к третьему куску.

   — Салфетки… — поискав глазам, произнесла я.

   — Забыл принести, может в ящике стола есть, — кивнул Макс и выдвинул длинный, размером с весь журнальный столик, ящик.

   Первое, что бросилось в глаза, — это деревянная плоская коробка из темного дерева, чем-то напоминавшая шахматную доску, только гораздо больше. Она была удивительно красивой, с тонкой резьбой ручной работы.

   — Это нарды, — пояснил Макс.

   — Ты умеешь играть в нарды? — удивилась я, но тут же поняла, что задала глупый вопрос.

   Макс воевал, скорее всего в Афганистане, а нарды как раз родом с Древнего Востока. Начисто вытерев руки, я осторожно прошлась пальцами по резьбе, любуясь изысканным восточным арабеском.

   — Один пуштун научил, — задумавшись сказал он, а потом немного усмехнувшись добавил: — Хитер был шельма.

   — Такая красивая работа, — продолжила я, все еще рассматривая тонкое переплетение узора на крышке.

   — Подарок.

   — Очень изысканный подарок. Наверное стоит целое состояние.

   Макс кивнул, но промолчал.

   — Тебе пуштун их подарил?

   — Нет, того, кто мне их подарил, уже нет в живых, — спокойно ответил Макс, а мне стало неудобно, что я своими простыми вопросами разбередила старые раны.

   — Близких людей тяжело терять… сочувствую… — все-таки произнесла я, пытаясь поддержать парня.

   Он на это ничего не ответил и посмотрел на меня — его взгляд был серьезным, проникающим в сознание своей глубиной и какой-то нераскрытой истиной, ведомой только ему. Наконец, он едва заметно кивнул, соглашаясь со мной, и перевел взгляд на гитару, лежавшую в кресле.

   Взяв инструмент в руки, Макс прошелся по струнам и, заполняя комнату мелодичными звуками, тихо заиграл.

   Музыка была печальной, словно говорила об утрате, она пронизывала тревожной неопределенностью, как неясное будущее за очередным жизненным поворотом, и от этого на душе становилось тоскливо. Но неожиданно в эти смутные эмоции умелые пальцы гитариста вплели жизнеутверждающие нотки. Их было совсем немного, но они как маленькие ростки, пробивались сквозь толщу минорных беспокойных волн, давая ощущение надежды. Макс опустил глаза и запел.

   Что, если буря закончится, и я не увижу тебя

   Такой, какая ты сейчас, никогда больше?

   Безупречный ореол золотых волос… и молния

   Оттеняет тебя на фоне последнего танца планеты…

   Его голос звучал тихо, но с каждым тактом становился все увереннее, в унисон набирающей объем и тональность музыке.

   Лишь на минуту испещренное серебряными молниями небо

   Приподнимает тебя, словно звезду, за которой я последую.

   Но теперь оно отыскало нас, как я отыскал тебя.

   Я не хочу бежать, просто порази меня.

   О ком он пел? К кому стремился после бури? Какую женщину он боялся больше не увидеть? Она стала для него ориентиром, путеводной звездой, которая вывела его из мрака? Музыка набирала все новые и новые обороты, становясь с каждой нотой массивней, подобно буре, которая создавала волну, стремившуюся ввысь, к небу.

   Что, если буря закончится? По крайней мере, это ничего,

   Кроме воспоминания, отдаленного эха, которое я не определю.

   Беспокойный, я шёл, злясь всё сильнее и сильнее,

   Пока не закипела моя кровь.

   Макс пел, и в унисон музыке в его голосе звучал вызов судьбе и нежелание покориться обстоятельствам. До этого мы говорили о потере близких. Может быть, на войне он потерял не только своих друзей, но и любимую женщину? Может быть, это она подарила ему нарды? Или это только страх потерять ее? Я пыталась поймать взгляд Макса, чтобы найти ответы на вопросы, но он не смотрел на меня, и в этот момент все, что я могла видеть, — это его гитара и пальцы, дававшие жизнь струнам, а все, что я могла слышать, — это его глубокий голос, который сплелся воедино с музыкой в совершенном узоре.

   Я хочу видеть тебя такой, какая ты сейчас,

   Каждый день моей жизни.

   Окрашенная пламенем, призывающим гром,

   Будь молнией во мне, которая безжалостно поражает.

   На этих строках мелодия достигла своего апогея, и гитара, которая звучала в умелых руках музыканта единым оркестром, сейчас взорвалась в крещендо, подобно салюту, — буря создала совершенную по своей силе и красоте волну. Она сплошной темной стеной достигла абсолюта и, на секунду зависнув на уровне неба, с грохотом понеслась вниз, накрывая мощной лавиной смешанных противоречивых эмоций: грусти и радости, смирения и вызова, зависимости и свободы.

   Что, если буря закончится, и я не увижу тебя

   Такой, какая ты сейчас, никогда больше?

   Безупречный ореол золотых волос… и молния

   Оттеняет тебя на фоне последнего танца планеты…*

   Голос Макса наравне со штормом утихал, и теперь на смену тревоге пришла вера в будущее. Она, подобно первым неясным лучам восходящего солнца, давала чувство умиротворения, абсолютной свободы и очищения, какое бывает после утихающей стихии. Все плохое было позади, и впереди ждала надежда на лучшее.

   "Я не хочу бежать, просто порази меня", — тихо пропел Макс, и его пальцы замерли, погружая все вокруг в покой и штиль.

   Наконец Хакер поднял голову и цепко посмотрел на меня. Я молча изучала его глаза, пытаясь понять, правильно ли я прочла все те эмоции, которые мне позволили увидеть, но ничего, кроме спокойствия, в этом взгляде не находила. Одно я знала наверняка — эта песня, обнажившая на несколько минут его душу, была частью его мира, но с последними аккордами незримая дверь в его космос вновь закрылась, оставляя меня с миллионом вопросов и неясных эмоций.

   — Это было… — и я остановилась, подбирая нужное слово, — СОВЕРШЕНСТВОМ.

   — Лестно слышать, — усмехнулся он, откладывая гитару на кресло.

   Мне очень хотелось узнать, что случилось с той девушкой, о которой он пел, но я не решалась спросить, опасаясь затронуть болевые точки, а Макс, судя по его замкнутому виду, большего, чем он показал, раскрывать не собирался.

   — Спасибо большое за такую красивую песню.

   Он посмотрел на свой смартфон и сказал:

   — Уже половина восьмого. Как ты себя чувствуешь?

   — В полном порядке и готова идти домой, — уверенно произнесла я, понимая, что пришло время покинуть нору Хакера и остаться наедине со своими демонами.

   Макс кивнул и, в очередной раз обхватив мое запястье, проверил пульс.

   — Когда у нас следующее занятие? — осторожно спросила я, опасаясь, что он перестанет со мной тренироваться после сегодняшнего инцидента.

   — Я сам выйду с тобой на связь через несколько дней, — неопределенно ответил он, но я облегченно вздохнула, потому что в его ответе не прозвучало категоричного "нет", а это означало — мне просто дали время восстановиться.

   Пока мы поднимались наверх, я держалась спокойно и уверенно, но Макс контролировал каждый мой шаг, крепко обхватывая поручни строго под моими локтями, тем самым не давая мне и на дюйм оступиться.

   Уже перед входом в мою комнату, Хакер протянул мою липкую от сока одежду и попросил:

   — Переоденься сейчас во что-то чистое, и я заберу свои вещи.

   — Я могу тебе отдать их при следующей нашей встрече, — насторожилась я.

   — Лучше сейчас, вдруг Эльза нечаянно найдет, возникнет масса ненужных вопросов, — пояснил Хакер, и я с ним согласилась.

   Пока я переодевалась в пижаму, у меня не проходило ощущение какой-то смутной тревоги. То ли это были последствия моего кошмара, показавшего мне живое сердце Ричарда, то ли я все еще была под впечатлением от песни, немного приоткрывшей мне душу Макса, но времени на раздумья не было, — за дверью ждали — и я решила разобраться в этом позже. И все же, передавая Хакеру футболку и шорты, я, внимательно рассматривая его непроницаемые черты, спросила:

   — Девушка, о которой ты пел… вы вместе?

   — Нет, — коротко ответил Макс и, прежде чем я смогла разглядеть его глаза, он попрощался, закрывая за собой дверь.

   * * *

   * Перевод песни "What if this storm ends" группы "Snow Patrol" взят с сайта https://www.amalgama-lab.com/songs/s/snow_patrol/what_if_this_storm_ends.html
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    Глава 21

   

   [image: after_title]

Черт… Макс дернул головой и повернул ручку газа. Скорость всегда помогала ему избавиться от ненужных мыслей, очистить сознание. Но сегодня это удавалось ему с трудом. Макс не любил терять контроль. Над ситуацией. Над эмоциями. Над собой. Макс не любил хаос.

   Внезапно в наушниках бьющие басы сменились на резкое пищание — программа закончила взлом, а значит нужно было возвращаться в нору.

   Не вовремя, — скривился парень и еще добавил газу.

   На ходу сканируя экран телефона, он поторопился к лифту.

   — Привет, — приближаясь, поздоровался Зет.

   Макс включил улыбку.

   — На пересменку? — спросил он и неторопливо, чтобы Зет не заметил спешки, нажал на кнопку вызова.

   — Угу, — кивнул Хью. — Когда это уже закончится. Когда на волю… — пошутил он, но в его голосе прозвучало недовольство. — В Ирак обратно хочу. Лучше на охрану объекта или посольства, чем здесь. Задолбался быть нянькой.

   — Терпи, брат.

   — Сколько? — потребовал Хью.

   — Этого никто не знает, — уклончиво ответил Макс.

   "Есть", — тихо прошептал Хакер, быстро пробежав глазами по ровным рядам символов.

   Изучая начальную и конечную точку трансфера, который прошел более чем занимательный путь и осел в одном из банков в офшоре, Макс был уверен, что теперь он без труда найдет истину. Бросив взгляд на число с бесчисленным количеством нулей, Макс покачал головой — все в этом мире решали деньги.

   Открыв окно терминала, он ввел адрес, и его пальцы забегали проворнее чем обычно — теперь, когда он напал на след, игра становилась интересной, и Хакер почувствовал приток адреналина. Именно здесь и сейчас он был собой. Это был его Космос.

   Отправив данные по защищенной линии он откинулся в кресле и задумался — игра подходила к концу и скоро Барретту придется выйти из тени.

   Он открыл шахматную программу и, рассматривая позицию каждой фигуры, выводил игру в эндшпиль.

   Король. Барретт. Несмотря на то, что его маневренность изначально была ограничена, оказался более подвижным, чем ожидали. Сам король матовать не мог, но на последнем этапе этой игры он отойдет в сторону, позволив открыть огонь "королевской батарее".

   Ферзь. Макс. Бездействовал до определенного момента. Если бы он вступил в игру в начале партии или даже в середине, была опасность, что его атакуют более слабые фигуры. К эндшпилю же он стал силен и занимал выгодную позицию на поле.

   Ладья. Сандерс. По-прежнему обладает преимуществом как длинной так и короткой рокировки с королем и в тандеме они могли поставить красивый мат.

   Слон. Удав и Цейс. Теперь стало известно, какой из слонов ходил по черным клеткам. Это оказался Цейс.

   Конь. Дуглас. По-прежнему легок и силен, особенно в закрытой позиции. Именно из-за своей маневренности все еще на подозрении.

   Пешки. Жена Сандерса и Стелла. Ни одна из них не дошла до конца, и обе были биты в миттельшпиле.

   Несмотря на то, что предатель был выявлен, противник мог расставить своих шпионов точечно, и Цейс мог оказаться не единственной фигурой, которая ходила по черным полям.

   Макс не был уверен, надолго ли затянется эта чистка, но одно он знал наверняка — как только Барретт обездвижит противника, игра будет завершена, а маму и Лили выпустят с базы.

   Не прошло и десяти минут, как смартфон завибрировал, оповещая о приходе смс — Барретт назначил встречу.

   Хакер понимал — у босса несколько информационных источников. Не он один приносил "добычу". К тому же у MPD был целый разведотдел со спецами, но сейчас в связи с "комой" Барретт ограничил как контакты, так и круг доверенных лиц.

   Макс был уверен — ему также до конца не доверяют. Хакер знал, что и за ним ведется наблюдение, правда у него было небольшое преимущество — он умел обходить ловушки.

   Вытащив из тумбочки флэшку, Хакер сгреб со стола сотовый с ключами от мотоцикла и быстро вышел из комнаты.

   В назначенное время у края дороги остановился джип и, подобрав Макса, медленно стартовал.

   В салоне было тихо. За рулем сидел Лат и уверенно направлял машину в направлении трассы I5.

   — Значит, конкурент насадил Цейса, — констатировал Барретт, равнодушно скользя взглядом по ночному пейзажу за окном.

   — Да. Деньги осели в офшоре.

   — Цейс человек Сандерса и его правая рука, — тихо рассуждал Барретт вслух.

   — На Сандерса ничего нет. Мне взять его повторно в разработку? — уточнил Хакер.

   — Нет.

   Макс понял — Барретт решил сам проверить Сандерса через другие источники. К тому же при умелой обработке Цейс сдаст всех, с кем был на связи. А Барретт умел обрабатывать — в этом Макс не сомневался.

   — Жена Сандерса?

   Макс едва заметно кивнул, отмечая, Барретт тоже выявлял точечных "агентов".

   — Прослушка, поставленная мной, новых результатов не дала, кроме тех, о которых я уже докладывал. Думаю, это семейные разборки.

   Лесли Сандерс попала в черный список недавно. Когда ежедневная проверка обнаружила в телефоне Сандерса жучок, как потом оказалось, поставленный Лесли, сюрприз был для всех. Первая мысль — ее шантажировали. Но чем? Все скелеты в шкафу Лесли Сандерс знал, как таблицу умножения — иначе не был бы разведчиком, которого Барретт поставил одним из управляющих MPD. Киднеппинг близких родственников с целью шантажа исключен — Сандерс с Барреттом позаботились об этом заранее. И здесь следствие зашло в тупик. Был неясен мотив. Но все оказалось проще. И Макс усмехнулся, вспоминая данные, пришедшие из дома Сандерса. Женщины. Они непредсказуемы. Могут запутать и без того сложную игру. Лесли решила, что у мужа есть любовница. Слишком замкнутым ей показалось поведение мужа в последний месяц — как она жаловалась матери. Казалось бы — уже долгое время замужем за разведчиком. Но нет. Подозрение перевесило годы совместного благополучного брака.

   — Банально, — сделал вывод Барретт и перешел к следующему пункту: — Медсестра.

   Стелла начала действовать уже после покушения — шпионила для своего дяди. И откровенно говоря, делала это неумело. Но ее высокопоставленный родственник — полковник Портер — вне игры. Скорее наоборот, ему было невыгодно, чтобы с Барреттом что-то случилось. Испугался за "свою" долю. Решил провести личное расследование руками племянницы, которая нарушила подписку о неразглашении.

   — Стелла ни с кем из наших не связана.

   — Портер съест дезу?

   — Да. Его трейдер планирует поиграть на бирже.

   Босс промолчал, но Макс заметил, как тот едва заметно иронично приподнял уголок рта. Макс про себя отметил — только Барретт мог из своей комы поиметь прибыль.

   — Приезд медсестры на склад в день Х совпадение, — продолжил Макс. — Но я могу продолжить наблюдение, вдруг она на связи с Цейсом или Сандерсом.

   Секундное молчание и вердикт Барретта.

   — Нет. Она пешка из другой игры. Не связана со штабом. С ней разберутся. Удав?

   Удав. То, что он не рассчитал сил, пытаясь выбить инфу из Джубы, ставило его в разряд подозреваемых. Джуба после допроса, проведенного Ником, так и не пришел в себя, что могло быть очень выгодно только одному человеку — предателю. Даже если Джуба был простым наемником, который в глаза не видел заказчика, уже никто не узнает, какой объем информации располагал стрелок.

   На дне рождении Ник не воспользовался отключением света, хотя Макс пустил слух, что Джуба выкарабкался и по большому счету ребята охраняли не Лили, а пленного, и сейчас он лежит в допросной, утыканный капельницами под наблюдением Эльзы. В дальнейшем Ник также не попался ни в одну из ловушек, расставленных Хакером.

   — Чист. Не воспользовался ни одной из ситуаций.

   Босс кивнул и продолжил:

   — Дуглас выходит из больницы.

   Дуглас. Изначально он должен был ехать в машине сопровождения, которую подорвали. При покушении враги могли попытаться убрать его, чтобы не оставлять в живых стукача. Пока он находился в больнице, никто из посторонних, включая непроверенный медперсонал, к его палате не подходил. Но это ничего не значило. Как только он выйдет из больницы, он попадёт в разработку.

   — Хорошо, — ответил Хакер, — я с ним завтра встречусь.

   — В семь с тобой свяжутся, — Макс понимающе кивнул. Начинается планирование операции, и Хакер мог понадобиться.

   В салоне повисла тишина. Босс, так и не сказав более ни слова, постучал по спинке водительского кресла, и джип начал замедлять ход. Это означало — разговор окончен. Машина остановилась, но прежде чем захлопнуть за собой дверь, Хакер спросил:

   — Могу я участвовать в операции?

   — Нет.

   Макс ожидал такого ответа. Но был с ним не согласен.

   * * *

   Прошло три дня, но Макс на связь не выходил. Восприняла я это спокойно, потому что он сам обещал не появляться несколько дней, давая мне время восстановиться, но на исходе пятых суток я забеспокоилась — вдруг с ним что-нибудь случилось? Я то и дело всматривалась в лучистые глаза Эльзы, но, не находя там тревоги, заставила себя не переживать, рассуждая логически — случись что-нибудь плохое с Максом, я бы это почувствовала по поведению его мамы. Спросить напрямую у Эльзы или у Мэттью с Зетом я тоже не могла — это выглядело бы в лучшем случае странно, а в худшем — подозрительно.

   К тому же я чувствовала, что на базе что-то происходит. Несмотря на то, что все ее обитатели вели себя обычно, в атмосфере витала некая недосказанность и тревога.

   "Харт, перестань волноваться! Все находятся в режиме войны, и Максу сейчас не до крав-мага", — успокаивала я себя, и все же иногда сжимала в кармане покусанное Тигром переговорное устройство, порываясь позвонить. Но каждый раз, доставая миниатюрную рацию, я останавливала себя, считая подобный поступок бестактным и навязчивым.

   Чтобы избавиться от беспокойства, которое усиливалось молчанием Макса, и отвлечься от происходившего на базе, я ударилась в учебу. Я терзала себя с утра до вечера нескончаемым объемом информации, заучивая наизусть слова, фразеологизмы, а порой и целые тексты на французском. Иногда, открывая ноутбук с уроками, я подсознательно ожидала увидеть на экране черное окно, но и тут мои надежды были тщетны.

   Инцидент, случившийся на седьмой день, все же вынудил меня сделать шаг первой и выйти на связь с Максом. Я долго не могла уснуть от непонятной тревоги, но как только провалилась в пустое забытье, меня разбудил невнятный шум и порыкивание Тигра — это был дурной знак. Я тут же схватила Глок и, быстро вытащив его из кобуры, дослала патрон в патронник. Так как теперь я спала со светом, без труда осмотрелась по сторонам и ничего подозрительного не обнаружила. Пройдя к шкафу, я отодвинула кресло, которым подпирала дверь, посчитав это приспособление достойной сигнализацией. Осторожно открыв створку, я направила Глок вперед, но ничего подозрительного там не нашла. Внезапно послышались шаги по коридору, которые усилили беспокойство Тигра, перешедшего на утробное рычание, и я поняла, что меня разбудил именно шум, эхом отдающийся в гулком коридоре. За ним последовал явный металлический щелчок, словно сработала блокировка замка, и все опять погрузилось в тишину. Я медленно подошла к двери и проверила — она была плотно закрыта на замок, но как только я подергала ручку, включилась рация, и послышался бас Макартура:

   — Мисс Харт, вы что-то хотели?

   — Рэнделл? Вы дежурите у моей двери? — удивилась я.

   — Да.

   — А где Зет? — насторожилась я, помня, что сегодня вечером его вахта.

   — Сегодня я за него, — коротко ответил Макартур и спросил: — С вами все в порядке?

   — Да. Просто услышала щелчок замка, и мне показалось это странным.

   — Не беспокойтесь об этом, очередная смена кода.

   — Поняла, — постаралась я произнести как можно спокойнее, крепче сжимая свой Глок.

   — Если вам что-то понадобиться, я на связи.

   — Спасибо.

   — Спокойной ночи, мисс Харт, — все тем же уверенным тоном произнес Макартур, а я попрощалась и зависла с выключенной рацией в руках, пытаясь понять, почему вдруг в час ночи произошла смена кода и охраны. На ум пришли слова Макса "если бы тебе грозила реальная опасность, тебе бы выделили боевиков — Макартура и Удава", и я сжала Глок еще сильнее. Может быть, мое предчувствие, что на базе вот уже несколько дней происходит нечто странное, не такое уж бредовое? И, возможно, именно поэтому Макс не выходит на связь? Надеюсь, Ричарду в больнице ничего не угрожает. Уверена, у него была самая лучшая охрана, но все эти неясные предчувствия заставили сердце ныть от беспокойства, и я приняла решение связаться с Максом. Но мои попытки были тщетны — он не отзывался, что только усилило тревогу. Через полчаса я повторила вызов, но опять без результата.

   Все эти нехорошие знаки и предположения устроили в моей душе бурю, и спать в эту ночь я, однозначно, не собиралась. Создав в постели видимость спящего человека с помощью подушки, я выключила свет и поудобнее разместилась на диване. Уверенно обхватив Глок, я заставила успокоиться сердце, выбивавшее бешеный ритм, и замерла в ожидании неизвестно чего. Надо было отдать должное Максу и сказать ему спасибо — с оружием в рукам я чувствовала себя уверенней. Тигр, чувствуя мое состояние, улегся на моих коленях и больше не рычал, но в темноте я ощутила его настороженность и напряженность — хищник вышел на охоту и сейчас сидел в засаде.

   Время превратилось в застывший янтарь со мной внутри. Я осязала кожей холод этого прозрачного камня. И еще тишина… я никогда не ощущала такой тишины: она, как глицерин, въедалась в поры и текла сквозь пальцы скользкой жидкой субстанцией. Создавалось ощущение, что база была погружена в сон, но это было всего лишь видимостью спокойствия. Пусть и бездоказательно, но я знала, что ни один из жителей этого военного государства не спал, и от этих необъяснимых эмоций в моей душе поднимались новые волны тревоги, а мое "море внутри"* сейчас напоминало бурю, о которой пел Макс в последнюю нашу встречу.

   Я попыталась успокоиться, опираясь на факты: вспомнив, как себя вела Эльза последние пару дней, я облегченно вздохнула — в ее поведении не было и намека на беспокойство. Она была невозмутима, собрана и необычайно ласкова по отношению ко мне. Но после долгого общения с этой женщиной я знала, что она могла владеть собой, как никто другой, — это привычка профессионального медработника, выработанная годами, а следовательно, она ничем не выдала бы своих эмоций. От этого вывода мое "море внутри" опять нагоняло волну беспокойства, и я в очередной раз пыталась успокоить сердцебиение. Так я и провела всю ночь, чувствуя себя бумажным корабликом, качавшемся на штормящей поверхности моря из ничем не обоснованных опасений, непонятной тоски и тихой паники, стараясь не пойти ко дну от захлестывающих волн.

   Близилось раннее утро. За несколько часов без движения мои конечности затекли, голова гудела, да и Тигр, Сфинксом лежавший на моих ногах, тоже удобства не прибавлял. Свободной рукой я начала растирать висок и поясницу, но внезапно послышался характерный тихий писк переговорного устройства, и оно ожило, завибрировав в кармане.

   — Ты выходила на связь, — услышала я тихий голос Макса. — Все в порядке?

   — Со мной все хорошо, — тут же ответила я. — Просто ты молчишь, и я решила, что-то у тебя что-то случилось.

   — Нет, я был занят.

   — Поняла… — кивнула я в темноту и тут же спросила, не в состоянии скрыть тревогу: — А Ричард? В больнице ведь хорошая охрана?

   — У Барретта лучшая охрана, и ему ничего не угрожает, — уверенным тоном ответил Макс.

   — Хорошо, — облегченно вздохнула я, не услышав в его голосе ничего настораживающего, и задумалась, не зная, говорить ли ему о своей паранойе. — Извини, что потревожила, — наконец решилась я, — просто мне кажется, что вокруг что-то происходит…

   — Учения происходят, — успокоил он меня, и в его тоне слышалась усталость.

   — Ладно, если ты так говоришь… — все еще недоверчиво проговорила я.

   — Все в порядке, — тихо, но уверенно произнес он, проговаривая каждое слово, — спи и не думай о плохом.

   В его тоне звучала такая спокойная убежденность, что на смену моей тревоге пришел покой, и меня отпустило. Я чувствовала, что это были не просто слова утешения — Макс говорил правду.

   — Хорошо, — выдохнула я, и моя рука, сжимавшая Глок, немного расслабилась.

   — До свидания, Лили, — попрощался он, и я даже не успела у него спросить о наших дальнейших занятиях, как устройство отключилось.

   На мгновение мое сердце тревожно кольнуло его "до свидания, Лили", словно он имел в виду "прощай", но я тут же одернула себя — у меня был пистолет Макса, а значит занятия продолжатся.

   Ложась в кровать, я отметила, что сердце выбивало ровный ритм, — мое "море внутри" сейчас пребывало в штиле после бури, а мой бумажный кораблик с легкостью скользил по водной глади, отражаясь в зеркальной поверхности.

   Утром к моему удивлению вместо Макартура на пороге моей комнаты появился Философ с завтраком, и в его поведении я не увидела и тени напряженности.

   — Где миссис Хоуп? — поинтересовалась я.

   — Она будет к обеду, — коротко, но уверенно ответил он, а я, второй раз за неделю попросила телефон связаться с отцом.

   Убедившись, что с папой все в порядке, я решила прогуляться по штабу с Тигром, чтобы разведать обстановку. Сжимая в руках кобуру, я долго размышляла, брать ли с собой оружие, опасаясь, что зоркий глаз профессионального военного тут же вычислит его очертания под ветровкой. Подставлять Макса и рисковать раскрытием нашей подпольной организации я не имела права — как сказал на одной из тренировок Макс, цитируя Паланика: "Основное правило Бойцовского клуба — никогда не рассказывать о Бойцовском клубе".

   Выйдя в коридор, ничего подозрительного я не отметила — база продолжала функционировать в своем повседневном режиме, и все же меня не покидало ощущение недавно утихомирившегося шторма. "Харт, наберись терпения — состояние Ричарда стабильно, с папой все в порядке, и все это скоро закончится".

   Но ждать пришлось гораздо меньше, чем я ожидала — как только я зашла в комнату с прогулки, на рацию вышел Мэттью:

   — Мисс Харт, к вам гость.

   — Пусть войдёт, — удивилась я такой таинственности, а уже в следующую секунду мое сердце учащенно забилось, и я искренне улыбнулась вошедшему, неимоверно обрадованная его приходом.

   — Здравствуй, Лат, — радостно поздоровалась я.

   Парень, как обычно, поклонился в тайском приветствии, складывая ладони у груди, после чего спокойно произнес:

   — Кун-Лили, я приехал за вами. Собирайтесь, мы уезжаем с базы.

   * * *

   * "Море внутри" (исп. Mar adentro) — фильм испанского кинорежиссера Алехандро Аменабара.
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Лат произнес это таким ровным тоном, что сперва я не поверила и решила, что вижу сон — яркую цветную иллюзию, но услышав в коридоре басовитый голос Макартура, осознала, что все вокруг реально. Я застыла, а мой мозг слепящей вспышкой высветил главный вопрос — что с Ричардом? От страха получить скорбную весть все внутри сжалось, но я бесшумно вдохнула и внимательно посмотрела на Лата, лицо которого не отражало ничего, кроме спокойствия.

   — Ричард… он… он проснулся…? — спросила я как можно ровнее, но горло непроизвольно сжималось от спазма.

   — С ним все хорошо, — успокоил меня Лат, и его губы растянулись в мягкой улыбке.

   — С ним все хорошо… — машинально повторила я за ним.

   — Это было его распоряжением, забрать вас с базы, — продолжил он, и где-то на краю сознания пронеслась мысль "Значит память не потерял и он в ясном уме".

   Вероятно, видя мое бледное лицо, Лат поклонился и произнес:

   — Извините, кун-Лили, надо было сразу начать с новостей о здоровье.

   Я нервно кивнула и теперь, когда реальность наконец стала немного осязаема, осторожно спросила:

   — Меня… меня ведь везут не домой… к Ричарду?

   Лат коротко кивнул и я, вновь нервно улыбнувшись, опустилась на кровать, чтобы унять дрожь в коленях. До меня начал доходить смысл сказанного, и мое сердце так забилось о ребра, что мне захотелось прижать ладонь к груди. Как только реальность наконец ворвалась в мое сознание, меня ударило в жар и накрыло волной эмоций — я чувствовала себя расправившей крылья птицей, которая вихрем взлетела высоко в небо, сбрасывая в этом полете отчаяние, тоску, безнадежность и печаль, мертвым камнем висевшие на душе, сковывая грудную клетку. Моя душа-птица, наконец получив безграничную свободу, сейчас неслась в небо, и я физически ощущала, как кровь, прилив к моему бледному лицу, окрашивает щеки в румянец, словно я сама лечу на запредельной скорости в незримую высь, к солнцу. Мое сердце ликовало, а в сознании билась только одна мысль — РИЧАРД ПРОСНУЛСЯ!

   — Кун-Лили, с вами все в порядке? — услышала я встревоженный голос Лата и открыла глаза.

   Вдохнув полной грудью, я улыбнулась посланцу, принесшему мне добрую весть, и тихо ответила:

   — Да… теперь да.

   Лат задержал внимательный взгляд на моем лице и, вероятно убедившись, что со мной все в порядке, произнес:

   — Сейчас подойдет кун-Эльза. Поможет вам собраться. Я вернусь позже.

   — Хорошо, — в очередной раз улыбнулась я и проводила Лата глазами до выхода.

   Оставшись одна, я сжала виски пальцами и, наконец утихомирив эмоции, направила мысли в сторону больницы. В первую очередь нужно было собрать вещи. Интересно, сколько времени мы пробудем в клинике, и что мне могло там понадобиться? Только самое необходимое и предметы личного туалета. Да, но вот для Ричарда нужно было собрать белье, забрать его электрическую зубную щетку и бритвенный станок. Я понимала, что Лат ухаживал за ним, но Бог его знает, чем его там в больнице брили и во что его там одевали. Я тут же подскочила с кровати и понеслась в ванную комнату, забыв и о дрожи в коленях, и о выпрыгивающем из груди сердце.

   Тигр первое время, пока я носилась по комнате, как заведенная, сидел в моей дорожной сумке и руководил процессом сбора, как говорится, из самых истоков. Но после того, как я в очередной раз его оттуда не без труда вытащила, он взял контроль в свои лапы, уже возлежа на кровати. Сперва он наблюдал мое буйство с некоторым недоумением на мордашке, и я готова была поклясться, что видела его слегка приподнятую бровь, когда решала, сколько пар носков и нижнего белья Ричарда взять, и влезут ли все его футболки и майки в мою дорожную сумку. Стоя наперевес с его бельем в руках, я решала "проблему века", но, так и не сумев отобрать самое необходимое, посмотрела на Тигра. Он вальяжно зевнул, немного отводя свои уши назад, и я кивнула.

   — Правильно… Нужно брать все… — приняла я решение и попыталась впихнуть очередную порцию вещей Ричарда в мою небольшую дорожную сумку.

   Спустя десять минут моей бурной активности Тигру надоело лицезреть это торнадо в моем лице, и он, не выпуская из лап бразды правления, закрыл глаза и продолжил руководить процессом, как и подобает любому коту, посапывая на постели рядом с сумкой.

   Через полчаса Тигр сидел в своем дорожном домике, а я, оседлав сумку, пыталась ее закрыть, утрамбовывая вещи Ричарда попой. Наконец, молния застегнулась, и я перевела дух, смахивая с лица выбившуюся прядь волос. Сердце на мгновение сжалось — а вдруг Ричард не захочет, чтобы я была с ним все время, но я тут же отодвинула эти мысли — пока Барретт не восстановится, я буду рядом, и это не обсуждалось! Так как я переведена на дистанционное обучение, то я вполне могу продолжить занятия и в больнице, а затем и в резиденции, пока Ричард не поднимется на ноги.

   Все то время, пока я упаковывала вещи, радостно летая от шкафа до сумки, сметая все на своем пути, меня не оставляло смутное чувство, что я что-то забыла, то ли упаковать, то ли сделать. Обведя взглядом комнату еще раз, я нахмурилась, пытаясь вспомнить, что я могла упустить, пребывая в эйфории, и ответ пришел тут же. ПИСТОЛЕТ!

   Я подбежала к кровати и, еще не успев подумать, что мне делать с Глоком — оставить здесь, чтобы Макс его забрал, или упаковать в сумку с собой — просунула руку под матрас. Но каково же было мое удивление, когда я там не нащупала привычного твердого металла в кобуре. Первой моей реакцией был испуг — кто-то пробрался в мою комнату и украл оружие, которое я собственноручно положила пару часов тому назад в мой своеобразный тайник, собираясь гулять с Тигром. Но удивило и другое — переговорного устройства, а также моих перчаток и вязаной шапки, которые я прятала рядом, тоже не оказалось на месте. Ничего не понимая, я запустила руку чуть глубже, и мои пальцы наткнулись на что-то мягкое. Я потянула на себя и вытащила салфетку, на которой было написано ровным каллиграфическим почерком:

   Забрал. М.

   Теперь я полностью осознала его сегодняшнее "до свидания, Лили" — наверное, Макс знал, что Ричард очнулся, и дал распоряжение привезти меня к нему, но не стал по рации сообщать мне эту новость, потому что понимал, что мне будет тяжело скрыть бурю радостных эмоций от окружающих. Мне стало немного грустно от того, что я, отогнав мысль о прощании, до конца не почувствовала нотки расставания в нашем с Максом последнем разговоре и не сказала ему спасибо за то, что он рискнул многим, пошел против правил и помог мне справиться с моими внутренними демонами и страхами.

   Внезапно в дверь постучали, прерывая мои размышления, и только я успела спрятать записку в карман, как в комнату вошла миссис Хоуп, лучезарно улыбаясь. Пребывая в эйфории, я вдруг посмотрела на Эльзу совсем другими глазами, и сердце кольнуло иглой — нет, Эльза по-прежнему держалась бодро, но ее взгляд был уставшим, под глазами пролегли темные круги, а черты лица немного заострились.

   — Здравствуй, моя хорошая, — тихо поздоровалась она, рассматривая мой багаж. — Я вижу, ты уже собралась.

   — Лат мне сказал, что Ричард хорошо себя чувствует, — внимательно всматривалась я в лицо миссис Хоуп, будто желая найти еще одно подтверждение того, что я не сплю.

   Эльза притянула меня к себе и, крепко обняв, прошептала на ухо:

   — Да, он в порядке, — и, сжимая меня еще крепче, продолжила, слегка раскачиваясь и поглаживая меня по волосам: — Плохое позади, и теперь все будет хорошо, моя родная… все будет хорошо… все будет хорошо… все будет хорошо… все будет хорошо…

   Она повторяла и повторяла эти слова, уговаривая скорее себя, а не меня.

   Уткнувшись в ее плечо, я стояла и не смела произнести ни слова, чтобы не нарушить ту прочную нить искренности, которая нас сейчас связывала. От этого нежданного откровения меня накрыло очередной волной эмоций, и я еще крепче прижалась к ее плечу, стараясь не расплакаться и не сбить ту мантру, которую снова и снова повторяла Эльза, как молитву.

   Наконец, когда мы обе пришли в себя, я немного отстранилась, и череде моих вопросов не было конца:

   — Вы были у Ричарда? Когда он проснулся? Это было ранним утром или ночью? Вы поэтому уехали так рано в больницу?

   Отрицательно покачав головой, Эльза как-то грустно на меня посмотрела, но я, не обратив внимания на ее странный взгляд, продолжила расспросы:

   — Как долго, по вашему, он будет восстанавливаться после комы?

   Сжав мою ладонь, Эльза вздохнула и, отрицательно покачав головой, серьезно произнесла:

   — Не было комы.

   Слова повисли в воздухе как нечто осязаемое, и, казалось, я могла прикоснуться к каждой букве этой фразы пальцами.

   — Не было комы… — эхом повторила я за ней, сглатывая пересохшим ртом несуществующую слюну.

   Эльза вновь отрицательно покачала головой, а я опустила глаза и, усмиряя боль, острой иголкой вонзившейся глубоко в сердце, постепенно начала осознавать смысл произнесенного ею. Сказать, что я не предполагала этот вариант событий, значит соврать себе. Где-то на краю сознания я знала, что подобное могло иметь место, особенно, когда на связь вышел Друг.

   — Чиркнуло конечно, — продолжила Эльза, — но, слава Богу, только мягкие ткани… потеря сознания, сотрясение мозга, но все обошлось.

   — Все обошлось… — вновь эхом повторила я и попыталась усмирить дрожь, взывая к разуму и логике.

   Меня настолько захлестнули эмоции, что я забыла о главном, — меня бы не выпустили с базы до тех пор, пока опасность не будет устранена. Я сделала неверные выводы — мне позволили покинуть базу не потому, что Ричард проснулся и хотел меня видеть, — просто пришло время.

   — Значит, я уезжаю с базы, потому что опасность миновала… — скорее не спросила, а подтвердила я свои выводы.

   — Да, именно так, — кивнула Эльза, и я спрятала лицо в ладонях, чтобы никто не видел, что со мной сейчас происходило. Во мне бушевало столько противоречивых эмоций, что спроси у меня, что я сейчас чувствую — радость или гнев — я бы не смогла ответить. Без сомнений, я была счастлива, что Ричард здоров, его жизни ничего не угрожает, ранение оказалось легким, и все это время он находился в добром здравии, а не под капельницами и аппаратами искусственного жизнеобеспечения в коме. Это было моим счастьем, искренним и абсолютным, это было даром Божьим. Но меня душила обида, что я оставалась в неведении все это время. В течение месяца каждое утро я просыпалась с тревогой и мыслями о том, есть ли улучшение в состоянии Ричарда, каждый день я встречала Эльзу с замиранием сердца, ожидая, что сегодня мне принесут ужасную новость о его смерти, каждую ночь я вымаливала у Бога не забирать Ричарда во тьму. Мне было больно, очень больно, что Эльза утаила от меня правду. Я могла это ожидать от Барретта, потому что он всегда был жестким, порой жестоким, делал только то, что считал нужным, и жил по своим законам; я могла ожидать это от Лата, который был бесконечно предан Барретту; я даже ожидала это от Макса и доктора Митчелла, и все же я не ожидала подобное от Эльзы. Я сглотнула ком, но слезы несмотря на мой запрет потекли по щекам, и я отвернулась.

   — Значит мое послание и iPod… все было впустую… — прошептала я, вспоминая, сколько любви и сил я вложила в это сообщение, только чтобы Ричард слышал мой голос и просыпался.

   — Нет, не впустую. Барретт забрал плеер.

   — Зачем он ему… — с нервным смешком ответила я, в сердцах пожав плечами.

   — Лили, послушай меня, — прозвучал серьезный голос Эльзы, и я почувствовала, как она погладила мои волосы. Нахмурившись, я отстранилась от ее ладони, но она продолжила: — Я понимаю, что ты в гневе и на него, и на нас всех. Я понимаю, что со стороны мой поступок выглядит жестоким и несправедливым. Но на то были свои причины.

   — Это было распоряжение Ричарда… ничего мне не говорить… — скорее уточнила я, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно.

   — Да. И я согласна с ним.

   — Вы мне не доверяете… — покачала я головой. — Такова цена глупости.

   — Я доверяю тебе, — тихо прошептала она и сжала мою ладонь, — просто ты создана совершенно для другого мира, и мне очень жаль, что ты была вовлечена в эту войну.

   Я повернулась к ней и, вытерев слезы, спросила:

   — А с дочерью… вы бы поступили точно так же?

   — Да, — уверенно ответила Эльза, не сводя с меня взгляда. — Будь ты моей дочерью, я бы поступила так же. Я опасалась, что ты бы… ты бы невольно взглядом или мимолетной улыбкой, жестом или мимикой, могла показать всем окружающим, что Ричард в порядке, и нарушить тот ход событий, который был запланирован. Я знаю только одну правду — это была ложь во спасение, я постаралась оградить тебя, как могла, от этих жестоких игр, где ставкой были человеческие жизни и твоя безопасность в первую очередь. Да, я осознавала, что тоже поступаю жестоко, видя, как ты болела душой, но я не имела права рисковать.

   Тихо вздохнув, я попыталась смириться с той информацией, которую мне только что сообщили, и мне вспомнились слова Макса в тире: "Доверие здесь ни при чем, — сказал он тогда. — Это принципы работы с информацией в любом серьезном бизнесе. Знают только те, кому это нужно знать для дальнейших действий". Да, Барретт никогда не был склонен к сантиментам и всегда будет придерживаться профессионализма в своей работе, без исключений. Он вел свою войну, и как сказала Эльза, на кон были поставлены человеческие жизни.

   Я закрыла глаза и попыталась успокоиться. Еще со смерти мамы я привыкла скрывать горе, чтобы отцу жилось легче, но получилось бы у меня скрыть счастье? Смогла бы я спрятать тот радостный блеск в глазах и искренне сыграть скорбь? Не знаю. Никто не может определить границы своих истинных возможностей. Но я знаю одно: сейчас я вела себя как обиженный капризный ребенок, которому не дали посмотреть мультфильм. Моя гордыня, эгоизм и честолюбие взяли вверх, затмевая простую истину: любовь не знает местоимение "Я", она лишена амбиций и претензий. Любовь — это умение отдавать, а не брать. Мне следовало думать не о том, как было плохо мне, а о всех тех, кто принимал участие в этой, пусть и частной, войне, защищая меня от опасности.

   Я подняла взгляд на Эльзу и, вздохнув, сжала ее руку, а она тут же притянула меня к себе и крепко обняла.

   — Спасибо, что ты меня простила… — тихо прошептала она, целуя меня в лоб, — я знала, что ты мудрая девочка и поймешь меня.

   — Надеюсь, все прошло по плану?

   — Да, предатели найдены.

   — Кто-то из своих? — и я затаила дыхание, опасаясь услышать, что люди, которых я считала друзьями, оказались врагами.

   — Нет, это не свои, — ответила она с нотками холода в голосе, и я облегченно вздохнула, радуясь, что в близком окружении Ричарда не оказалось предателя.

   Внезапно в дверь опять постучали, и я услышала до боли знакомый голос, который негромко произнес: "Мисс Харт, можно?"

   Я вскинула глаза, и мои губы расплылись в радушной улыбке — на пороге стоял Дуглас. Он сильно похудел — щеки были впалыми, кожа бледной, но все же выглядел бодро.

   — Ох, да, я не сказала, Лат приехал с Дугласом, — выпуская меня из объятий, тут же защебетала Эльза.

   — Дуглас, рада вас видеть. Как вы себя чувствуете?

   — Хорошо я себя чувствую! — бодро ответил парень, и мне увиделось в его улыбке что-то личное. Словно он вновь перестал меня воспринимать как объект охраны, и в его обращении на некоторое время появилось дружеское участие.

   Неожиданно дверь без стука открылась, и я увидела Лата, в руках которого была большая коробка и пальто кремового цвета.

   — Спасибо, — поблагодарила Эльза, принимая у него вещи, и, уже обращаясь ко мне, продолжила, распахивая передо мной уютное кашемировое манто, вероятно стоящее целое состояние.

   — Зачем это? — недовольно спросила я. — Можно было и из дома взять.

   — Холодно на улице, и ветер ледяной. Сапоги в коробке. Ты правда из машины на улицу практически не будешь выходить, но все же, на парковке сквозняки, — пояснила она и, вероятно, видя мой недовольный вид добавила: — Лили, пожалуйста, не заставляй меня волноваться о твоем здоровье.

   Я наморщила нос, но осознавая, что домой бы ко мне никто за теплой курткой не поехал, чтобы избежать ненужных вопросов от подруг, полезла в это кашемировое облако.

   Уже стоя у лифта, я обернулась и посмотрела на коридор, в котором гуляла каждый день с Тигром, на отдаленную дверь, назначение которой я так и не узнала, на свою комнату, которая стала мне на время домом и надежным убежищем от опасности и угрозы. Как обычно и бывало в это время дня, практически весь уровень пустовал, и лишь из конференц-зала доносились голоса — база жила своей повседневной жизнью, перелистывая очередной рабочий будень. Я улыбнулась и мысленно попрощалась со всеми жителями этого военного государства, вспоминая каждого его гражданина. Ведь все они стали для меня кем-то большим, чем просто посторонние люди со своими позывными. И веселый Хью-Зет, которые в начале нашего с ним знакомства до смерти меня наспугал диалогом с водителем в машине, и интеллигентный Мэттью-Философ, мечтавший с детства стать летчиком, и шустрый Джино-ДиДжей, который каждый раз, проходя мимо нас, подмигивал Зету, и основательный Рэнделл-Макартур, недовольный бас которого можно было услышать из другого конца коридора, и даже тихий Ник-Удав, молодой невысокий мужчина жилистого телосложения, от холодного взгляда небольших прозрачных глаз которого пробегал мороз по коже, — все они на этот месяц стали моей семьей. С ними я не чувствовала себя так одиноко и изолированно. С ними я была в безопасности.

   Проходя к гаражу по первому уровню, который я успела немного узнать, я вновь тихо улыбнулась, вспоминая наши с Максом тайные стрельбы и обучение крав мага. Вспомнила, как мне было первый раз страшно довериться Хакеру, но все же я шла, чуть ли не зажмурившись от страха и паники. Жаль все же, что Макс не пришел попрощаться, ведь, скорее всего, мы уже больше никогда не пересечемся, а я так и не успела сказать ему спасибо за то понимание и терпение, которое он ко мне проявил, в обход всех правил и указов руководства. Я буду ему всегда благодарна за то, что он поверил в меня, воспринимал меня как Крофт, а не как Малька, и главное — он не побоялся вложить в мои руки оружие, а подобный жест доверия бесценен. Я вспомнила мое знакомство с Глоком и тихо вздохнула — мне будет его не хватать. Я привязалась к этому маленькому, но смертоносному другу, который дал мне дополнительные силы и стал моим союзником в борьбе с личными демонами.

   — Чему ты так загадочно улыбаешься? — внезапно услышала я голос проницательной Эльзы, и тут же приняла серьезный вид.

   — Ничего… просто вспомнила, как меня сюда привезли, — попыталась я скрыть свою тайну.

   Очутившись в гараже, я вдохнула прохладный воздух и поняла, что пальто было вовсе не лишним, — за этот месяц я не выходила наружу и отвыкла от сквозняков. На парковке нас уже поджидали два джипа с включенными моторами. Проходя к ним, я заметила, что рядом припаркован спортивный автомобиль, который светлым пятном выделялся среди другой черной тонированной техники этого автопарка, словно был родом из другого мира. Поравнявшись с ним, я увидела на лобовом зеркале подвешенный на цепочке металлический медальон. На секунду я задержала взгляд, пытаясь разглядеть детали, но меня отвлек голос Эльзы, которая в очередной раз проверила, застегнула ли я пальто.

   Ворота гаража медленно поднялись, и наш кортеж тронулся к выходу, а мое сердце с замиранием сжалось, не веря, что через несколько минут я уже буду мчаться по трассе к Ричарду. Джино, сидевший за рулем, нажал на газ, и уже через несколько секунд машина с пробуксовкой вылетела наружу, и мне в лицо ударил яркий дневной свет, ослепивший меня настолько, что я зажмурилась. Как только мои глаза привыкли к броским природным краскам, я осмотрелась по сторонам и обнаружила достаточно широкий озелененный двор и, что самое удивительное, кромку леса, уходившего вдаль, что позволяло сделать вывод, — территория базы была велика. Когда мы проехали два поста и оставили позади ворота, я развернулась назад и посмотрела на быстро удалявшуюся от меня стену. Я вдруг осознала, что за эти несколько недель своего пребывания в этом военном государстве я стала гораздо сильнее и увереннее. Для меня этот период был не просто испытанием, он стал некой школой, которая сделала меня терпеливее и устойчивее, собраннее и, определенно, взрослее, словно я за этот месяц прожила еще одну жизнь. Наблюдая, как база превращается в маленькую точку, я почувствовала, что здесь и сейчас я пересекла нулевой километр, от которого пойдет новый отсчет моего времени.

   * * *

   Мчась по трассе в сторону резиденции Ричарда, я разглядывала проскальзывающие мимо меня деревья, тронутые золотом и багрянцем, улыбалась облакам, разлившемся яркими молочными пятнами по лазурному поднебесью, и не могла отвести завороженного взгляда от ослепительных осенних красок. Мне вдруг захотелось остановить машину и насладиться этим пейзажем: подобрать опавший лист и почувствовать его влагу на пальцах, вдохнуть полной грудью чистый прохладный воздух с ароматом пихты и подставить теплому солнцу лицо, но все это будет позже — сейчас моим самым большим желанием было увидеть Ричарда, посмотреть в его глаза, чтобы понять, что я значу для него, и значу ли вообще, прикоснуться к его шершавой щеке, чтобы почувствовать, нужна ли я ему. От этих мыслей мой пульс то учащался до сердцебиения колибри, то, казалось, совсем останавливался. Внезапно меня что-то отвлекло, и я поняла, что наш джип, немного замедлив ход, съехал с трассы. Это было странно, потому что я помнила съезд к резиденции, и это был, определенно, не он. Я нахмурилась и направила свой взгляд на Эльзу, которая, улыбаясь, смотрела на меня.

   — Почему мы съехали с трассы так скоро, и куда мы направляемся? — с тревогой спросила я, наблюдая, как наш автомобиль вместе с сопровождающим джипом уже мчался по другой дороге, где все чаще мелькали дорожные указатели, оповещающие нас о прибытии в аэропорт.

   — Мы едем в аэропорт, — сжав мою ладонь, подтвердила Эльза.

   — Зачем? — ничего не понимая, спросила я и посмотрела на Лата: — Разве мы не едем к Ричарду в резиденцию?

   Лат отрицательно покачал головой, а я, взглянув в окно, увидела, как мы приближаемся к солидным воротам КПП, — определенно, это была не резиденция.

   Проверив наши документы, стопкой поданные Джино, охранник открыл ворота, и наши джипы вырулили к взлетному полю, а вернее, к ангарам, где уже подготовился к полету частный боинг с надписью "Barrett Shipbuilding Industries" на борту.

   — Ричарда сейчас нет в стране, — пояснила Эльза, — сегодня утром он вылетал по делам в Германию.

   Приняв к сведению новую информацию, я наблюдала, как из машины сопровождения вышли Макартур с Дугласом и, не торопясь, направились к трапу, держа в руках спортивные сумки со своим багажом.

   — Это я попросила Лата не говорить тебе заранее, — сжала мою руку Эльза. — Я хотела с тобой поговорить именно здесь, в аэропорту, а не на базе. Хотела сделать тебе сюрприз.

   — Да, сюрприз удался, — усмехнулась я. — Значит… мы летим к Ричарду в Германию?

   Эльза отрицательно покачала головой, чем вызвала мое удивление, но внезапно с переднего сидения к нам лицом развернулся Лат и, по-мальчишески улыбнувшись, радостно произнес с блеском в глазах:

   — Мы летим в Таиланд.
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— Как в Таиланд? — и моя улыбка стала сходить на нет. — Лат, ты же говорил, что мы едем к Ричарду?

   Я внимательно смотрела на него и ждала вразумительных объяснений.

   — Мы едем к Ричарду, — подтвердил Лат, и по его лицу было понятно, что он пытается собраться с мыслями и объяснить мне, что он имел в виду.

   — У Барретта в Таиланде тоже недвижимость, — наконец помогла ему Эльза. — Лат это и имел в виду, когда говорил, что ты едешь к Ричарду.

   Я нахмурилась, и сердце кольнула игла. То есть я ехала не к самому Ричарду, а просто в его очередной дом или апартаменты, только в Таиланде.

   — Барретт решил, что тебе не помешает смена обстановки, — спокойно продолжала Эльза, — и я с ним согласна. Теплый климат для твоего здоровья сейчас гораздо полезнее, чем промозглая сиэтловская осень. Тебе нужно восстановиться.

   — То есть он уехал в Германию по делам, а меня посылает в Таиланд для смены обстановки и поправить здоровье… — скорее не просила, а лишь проговорила я вслух распоряжение Барретта.

   — Да, — подтвердила Эльза, а Лат вдруг испуганно на меня посмотрел, перестав улыбаться.

   — Я не полечу в Таиланд, если там не будет Ричарда, — спокойно произнесла я.

   — Он сказал, что, если его не задержат дела, он прилетит… — тихо проговорил Лат.

   — Когда? — и я резко вскинула взгляд на парня.

   — Я не знаю, — ответил он, и вид у него стал совсем несчастным.

   Я внимательно всматривалась в глаза Лата, пытаясь найти там истину и перевела взгляд на Эльзу, кивнувшую в подтверждение его слов. Почему у Лата такой встревоженный вид? Мне опять говорят неправду, чтобы только затащить меня в этот чертов Таиланд?

   Я отрицательно покачала головой и жестко произнесла:

   — Я хочу поговорить с Ричардом.

   Эльза вытащила свой телефон и, найдя в каталоге нужный номер, протянула мне. Набрав в грудь воздуха, я нажала на вызов холодными пальцами и застыла. Вот сейчас… я услышу его голос… и от этого казалось, что сердце пробьет грудную клетку.

   "Вы позвонили на телефон мистера Барретта. Говорите после сигнала", — услышала я равнодушный автоответчик, надиктованный даже не голосом Ричарда, и опустила телефон — говорить мне было нечего.

   — Автоответчик, — опустила я глаза.

   — В Киле сейчас глубокая ночь, — сжав мою руку, подтвердила Эльза.

   Внезапно Лат потянулся к карману своей куртки и, достав оттуда мой телефон, отдал мне. Хотя за время пребывания на базе я и созванивалась несколько раз с отцом и подругами, вид своего сотового в руках был каким-то необычным, будто из другой жизни — из жизни до покушения.

   Все еще чувствуя напряженность и тревогу тайца, я перевела взгляд на самолет, где только что скрылись Макартур с Дугласом, и мне это не понравилось — будто ко мне вновь приставили личную охрану. На мгновенье промелькнула мысль, что мне все еще угрожает опасность, и меня просто перевозят в другое место.

   — А подругам я могу сказать, что лечу в Таиланд? — начала я издалека, внимательно всматриваясь, как отреагирует Эльза.

   — Да, можешь, — без тени колебаний произнесла она.

   Я еще раз посмотрела на телефон в своей руке и задумалась. Если бы Лат с Эльзой от меня что-то скрывали, меня бы оставили без связи. Все казалось реальным и без обмана, да и информационная блокада была снята.

   Я вздохнула и посмотрела на Лата, который по-прежнему с тревогой смотрел на меня и будто ждал моего решения.

   — Почему у Лата такой вид, будто мне что-то не договаривают? — все же не выдержала я.

   Внезапно он, словно маленький садовый гном, начал что-то тихо лепетать по-тайски, отворачиваясь от нас с несчастным видом, а потом и вовсе вышел из машины, впуская прохладный осенний воздух в салон. Джино, до этих пор не подававший признаков жизни, заглушил мотор и, извинившись, тоже покинул джип, оставляя нас с Эльзой наедине.

   Она вздохнула и, заправив прядь моих волос в косу, пояснила:

   — Лат до смерти боится, что ты сейчас откажешься, а он очень хочет, чтобы ты поехала. Наверное, таким образом он хочет извиниться перед тобой, не словами, а делами.

   — Не надо извиняться передо мной, — нахмурилась я. — Я никого не обвиняю.

   — И все же он хочет организовать для тебя достойный отдых.

   — А вы полетите? — спросила я, изучая уставшее лицо миссис Хоуп.

   — И я, и Джино, и мальчики из сопровождения, — подтвердила Эльза. — Это бонус за хорошую работу.

   Я кивнула, радуясь за парней и миссис Хоуп, но не за себя.

   — Что будет, если я откажусь от поездки?

   — Тебя отвезут домой, — тихо произнесла она, и по глазам я поняла, что такой сценарий тоже был предусмотрен Барреттом.

   — Понятно… — опустила я глаза.

   Да, на меня не стали давить, не стали ставить ультиматумов "не полетишь ты — не полетит никто", мне просто дали понять, что если я не желаю этой поездки, меня вернут домой.

   — Лили, — сжала мою ладонь Эльза и, видя мое состояние, произнесла: — зная Барретта не один год, не думаю, что он пытается таким образом что-то тебе продемонстрировать. Все гораздо проще. Есть обязательства, которые выше наших желаний. Он планировал приехать, но его могут задержать дела. А тебе лучше сейчас отдохнуть и набраться сил в теплом климате.

   — Значит он может и не появиться в Таиланде… — грустно кивнула я.

   — Может и не появиться, — честно призналась Эльза.

   — На сколько планируется поездка?

   — На две недели.

   Я украдкой вздохнула и посмотрела в проницательные голубые глаза Эльзы. Я должна была задать самый важный вопрос, который сдавливал мне виски, должна была узнать правду, несмотря на ноющую боль, занозой сидевшей в сердце.

   — Эльза, я просто хочу знать, даже если он прилетит в Таиланд, что это будет значить для него? Быть со мной или просто быть?

   — Не знаю, моя хорошая, — с грустью в голосе произнесла Эльза, — я не знаю, как сложатся ваши отношения в будущем. Я только хочу, чтобы ты поехала и отдохнула, — тебе, твоему организму и психике это сейчас необходимо.

   "Вы позвонили на телефон мистера Барретта. Оставьте свое сообщение после сигнала", — слышался отголоском автоответчик в моей голове, и в этом был весь Барретт. Жесткий и непроницаемый. Ни уговоров, ни объяснений, ни обещаний, ни гарантий. Но я любила этого человека, любила вопреки всему. Моя любовь не требовала взаимности, и на нее нельзя было поставить ограничение или счетчик. Она просто была — без условий, формулировок и требований.

   Я почему-то была уверена, что если я сейчас откажусь от этой поездки, то больше никогда не попаду в мир Барретта. Да, я могла попросить сейчас отвезти меня домой, тем самым подведя черту под этим жестоким приключением, после чего моя жизнь пойдет своим чередом — я вернусь в свой мир и продолжу идти по своему пути. Но, зная себя, я понимала, что не смогу спокойно жить, не смогу отпустить наше с ним короткое, но общее прошлое, пока не попрошу у него прощения за то, что стала причиной его ранения. Таиланд был единственным шансом сказать ему спасибо, что он спас мне жизнь, пусть и в его войне.

   — Я просто хочу сказать ему спасибо. Но я не хочу оставаться там, если он не будет нуждаться во мне, — отрицательно покачала я головой, — я не вижу в этом смысла и не хочу навязываться.

   — Понимаю, моя хорошая, — грустно улыбнулась Эльза, и, вытирая мою щеку, добавила: — Давай договоримся так. Если в Таиланде что-то пойдет не так, я помогу тебе улететь в Сиэтл.

   Я внимательно всматривалась в ее доброе лицо с морщинками у глаз, но ничего, кроме доверия и любви, не испытывала к этой женщине.

   — Обещаете?

   — Обещаю, — улыбнулась Эльза, целуя меня в лоб.

   * * *

   Вот уже несколько часов мы летели на запад, но в сторону стран Востока. Все формальности с паспортом и прививками Тигра были, оказывается, улажены, а это означало, что поездка планировалась заранее, как и все, что делал Барретт, просчитывая ситуацию на несколько шагов вперед. Я рассматривала то ли сумерки, то ли рассвет в иллюминаторе, поглаживала спящего на коленях Тигра, а сердце сжималось и от тоски, и от тревоги, и от сомнений — что меня ждало в этой экзотической стране.

   Салон боинга был огромен. Здесь были и две спальни и кабинеты, и, вероятно, можно было вместить еще и солидную библиотеку. "Дом на крыльях", как назвала его я. Миссис Хоуп ушла в спальню отдохнуть, Джино направился в кабину пилота к Макартуру, а Дуглас, сидя на диване, рассматривал какой-то технический журнал и иногда, сам того не осознавая, массировал грудную клетку.

   — Болит? — тихо спросила я.

   — Мне не привыкать, — произнес он, и в салоне повисла тишина, которую нарушил внезапно появившийся Лат с соком на подносе. Дуглас, словно пользуясь случаем, встал, и, извинившись, направился в кабину пилота.

   Наблюдая за удаляющимся телохранителем, я вздохнула — Дуглас вновь перешел на официальный тон и, несмотря на то, что мы все ехали отдыхать, стал опять моим сопровождающим.

   Лат же, передав мне сок, занял свободное кресло и, надев наушники, погрузился в свой мир, известный только ему.

   Я украдкой бросила взгляд на тайца и задумалась — что-то, определенно, изменилось в его лице, оно словно светилось тихой радостью. Лат возвращался домой — это и создавало то чувство гармонии и умиротворения в его душе.

   Улыбнувшись такому выводу, я вздохнула и, поглаживая сопевшего на моих коленях Тигра, отвернулась к иллюминатору.

   — После вашей гонки с подругой, кун Ричард хотел вас как бы для всех похитить, — внезапно услышала я спокойный голос Лата и резко развернулась к нему.

   — Зачем? — не поняла я, а про себя отметила — значит все таки черный джип, который нас преследовал, был из сопровождения Барретта.

   — Он хотел устроить… — Лат опять замолчал, подбирая слово, — киднеппинг и закрыть вас на базе.

   — Представляю, как бы я испугалась… — усмехнулась я, вспоминая свое реальное прибытие на базу.

   Лат некоторое время молчал, и наконец произнес:

   — Вам не собирались говорить, что вы у своих.

   — То есть я бы все это время считала себя заложницей? — уточнила я, пытаясь понять логику военных.

   — Да.

   — Зачем?

   Но Лат промолчал, а я задумалась, и ответ, лежавший на поверхности, пришел незамедлительно — чтобы я не видела в Барретте защитника, а продолжала считать его чудовищем. Правда, почему он отказался от этого плана, объяснить мог только он. Скорее всего, были некие внешние обстоятельства, которые помешали осуществлению именно этого хода событий.

   — Если бы я считала себя заложницей, это был бы ад… — рассуждала я уже вслух. — Этот вариант событий был бы гораздо хуже. Хорошо, что ты мне о нем рассказал. Теперь мне есть с чем сравнивать.

   — Я рад, что этого не произошло, — кивнул Лат, и я, понимая, что у меня может не быть другого случая, спросила, вспомнив разговор Барретта с доктором Митчеллом:

   — Сколько было покушений на Ричарда?

   Лат отрицательно покачал головой и уже более официальным тоном ответил:

   — Я не могу вам больше ничего сказать. И я бы хотел вас попросить сохранить этот наш разговор в секрете.

   Я улыбнулась своему союзнику и, сложив ладони, поклонилась ему в тайском приветствии. Этот человек сделал для меня сейчас многое — пусть это и была пугающая информация, но Лат показал, что могло быть и гораздо хуже. Вероятно, он таким образом отблагодарил меня за то, что я простила его за ложь, за то, что, несмотря на его поступок, опять доверилась ему и полетела в Таиланд — на его Родину.

   Чтобы как-то разрядить неуютную тишину, я с улыбкой на лице произнесла:

   — Если бы я считала себя заложницей на базе, Сандерсу пришлось бы со мной туго. Я бы не смирилась и начала искать ход для побега.

   — Но это невозможно, кун Лили, база хорошо охраняется, — скептически произнес парень.

   — Это я сейчас понимаю. Но представь мое состояние. Думаю, немного осмотревшись, я бы начала действовать.

   — Как? — и глаза Лата загорелись от любопытства.

   — Чтобы выяснить, как можно выбраться с базы, в первую очередь, я бы организовала диверсию! Может быть, устроила бы потоп в ванной, может, пожар или короткое замыкание…

   Лат улыбнулся и отрицательно покачал головой, показывая в сторону кабины пилота, где скрылись ребята.

   — Ты прав, — поджала я губы, — охрана, да и каждое помещение просматривается видеокамерами, уже не говоря о лифте, который не тронется с места. С такой базы, как у Сандерса, сбежать невозможно.

   — На базе у мистера Сандерса не забалуешь, — подтвердил Лат.

   Чтобы разрядить обстановку, я улыбнулась и, вспомнив свой сон с арабами, где меня держали в заложницах, бодро произнесла:

   — А ты знаешь, если бы я была у реальных похитителей, во-первых, мне на ногу одели бы браслет, чтобы контролировать мои передвижения, во-вторых, не церемонясь, шантажировали бы отцом и подругами, чтобы я не пыталась сбежать, а в-третьих, все бы были в масках. Лица показывают только тем заложникам, которых не собираются отпускать. Закон жанра. Так что, если бы я сильно не паниковала и сконцентрировала сознание, спустя некоторое время можно было бы догадаться, что я у своих. Ну, а не догадалась бы, версия с диверсией оставалась бы в силе.

   — Мне понравился вариант с потопом, — улыбнулся Лат, а я чтобы поддержать дружескую беседу решила поблагодарить его по-тайски, как он меня учил еще в пентхаусе.

   — Коп кхун каа, — опустила я голову, прижимая сложенные ладони ко лбу, как внезапно услышала смешок тайца.

   — Вы меня сейчас поблагодарили как Будду или Короля.

   — А есть разница?

   — Очень большая, — пояснил он, — чем выше ладони, тем больше уважения. Это называется высокий вай.

   Я кивнула, запоминая новое слово "вай" и продолжила:

   — То есть, Будда и ваш Король — это высшая ступень иерархии?

   — Да, — поклонился Лат.

   — Вы приравниваете Короля к святым? — немного удивилась я.

   — Да, — с гордостью произнес Лат, — поэтому у нас считается преступлением плохо обращаться с деньгами.

   — В смысле "плохо обращаться"?

   — Мять, жечь, бросать на пол… — пояснил он. — На наших батах изображен Рама IX.

   — И так как Король у вас приравнивается к святым, мять деньги считается святотатством, — продолжила я за него.

   — Да, — улыбнулся Лат.

   — А как "Привет" по-тайски?

   — Для вас, девушек, "Савади каа".

   — Савади каа, — повторила я за ним, прислушиваясь к своему голосу с необычными вибрациями.

   — Я вижу, вы тут тайский изучаете без меня, — внезапно раздался голос Эльзы, и мы с Латом дружно обернулись.

   — Лат любезно решил провести для меня туристический ликбез, — засмеялась я, а Эльза вдруг, услышав мой смех, на мгновение застыла, внимательно изучая мое лицо.

   — Может быть, ты поспишь? — наконец произнесла она, поправляя мои волосы, — перелет длинный, времени много.

   — Не хочу спать, — нахмурилась я, не желая оставаться в одиночестве.

   — Тебе не тяжело Тигра держать на коленях? — кивнула она в направлении кота, — если хочешь, я послужу ему периной.

   — Нет, он любит мои колени. У него и так стресс от этого путешествия, — тихо сказала я, погладив его бронзовую шубку.

   — Это у нас стресс от этого путешественника, — усмехнулась Эльза, вероятно вспомнив, как мы всем миром держали Тигра, чтобы вколоть ему успокоительного.

   Я усмехнулась в подтверждение ее слов, вспоминая картину "свободу честным котам", мои крики "не сломайте ему шею", а также озадаченных Макартура и Джино, почесывавших свои широкие затылки и пытавшихся подойти деликатно к вопросу инъекций.

   Мы еще некоторое время шутили, вспоминая нашу посадку в самолет, мой звонок Джулии, которая пожелала мне подрумяниться, но потом я, все же чувствуя усталость, откинулась в кресле, закрыв глаза, и мысли, как это обычно у меня бывало, потекли в своем направлении, перерабатывая новую информацию, полученную от Лата.

   Интересно, как бы меня похищали люди Барретта? Может быть, подослали бы Макса на мотоцикле, и он спровоцировал Джули на гонки? Ведь прислал же он ко мне Макса "студента", чтобы войти ко мне в доверие. А может быть, поступили бы проще — забрали бы из университета под предлогом того, что везут к Барретту. В принципе, какая разница, вопрос был в другом: как сложилась бы моя жизнь, если бы меня все-таки "похитили" и увезли на базу, как заложницу? Многого со мной могло и не случиться, не попади я в резиденцию: моя ревность, когда я наблюдала за Ричардом в казино, моя злость от дорого белья, словно снятого с моделей, мое личное дно — дно бассейна — я бы избежала тех слов и действий, которыми Барретт меня хотел унизить, уничтожить, выжечь и утопить мою любовь к нему. И главное, может быть я бы избежала выкидыша. Что бы тогда было со мной и ребенком? От мыслей о больнице сердце застучало как бешеное, и я непроизвольно сжала кулаки — теперь, когда я знала, что с Ричардом все в порядке, меня накрыла волна от потери ребенка, прорвав стены блокады, так тщательно мной выставленные. Удалось бы меня спасти от кровотечения в небольшой санчасти? И как бы тогда отреагировал Ричард? Винил бы он себя в том, что закрыл меня беременную на базе, как заложницу, ничего мне не сказав? К чему теперь эти вопросы. В любом из этих вариантов, думаю, малышу не суждено было родиться, учитывая проблемы моего организма с внезапной беременностью. Я инстинктивно сжала ладонью живот, вспомнив гинекологическое кресло в операционной, и прикусила изнутри губу, да так сильно, что почувствовала солоноватый вкус крови. "Харт, прекрати истерику!" — приказала я себе и попыталась утихомирить биение сердца, заблокировав неприятные воспоминания. Холодными пальцами я в очередной раз погладила шубку Тигра, и его тихое мерное дыхание начало отдалять мои внезапно возникшие видения из прошлого.

   От всех этих размышлений мои веки наконец отяжелели, и я провалилась в сон. Мне опять снилась база, что не мудрено, так как я провела на ней месяц. Мое подсознание выдавало яркие картинки, как в калейдоскопе, сменявшие друг друга: снилось, что я заложница и всех ребят воспринимала как врагов, снилось, что со мной на связь вышел шпион, который попытался втереться ко мне в доверие с целью помочь мне бежать, якобы для того чтобы отвезти Ричарду, а на самом деле украсть с базы и доставить врагу, но я поняла его игру и ранила из Глока, который нашла у себя под подушкой. И снился какой-то темный силуэт, к которому я бежала со всех ног, как к Ричарду в ночь покушения.

   Меня разбудила теплая ладонь Эльзы на щеке, но я, еще не отойдя от сна, схватила ее руку и сильно сжала, не желая отпускать.

   — Тихо… — прошептала она и увидев мой встревоженный вид спросила: — Опять кошмар?

   — Детектив и боевик в одном флаконе, — сонно прошептала я, вспоминая разоблачение шпиона.

   После плотного раннего завтрака каждый нашел себе занятие, коротая время. Джино с Дугласом играли в карты на диване, Эльза читала карманный детектив, а Лат был погружен в свой мир, слушая музыку в наушниках. Через некоторое время Эльза отложила книгу и уставилась на парней, которые иногда комментировали свою игру, подшучивая и подтрунивая друг над другом.

   — Мальчики, ну-ка оставьте свои карты и уточните нам с Лили точные маршруты нашего паломничества? — спросила она, желая их отвлечь.

   — Мы летим на остров Пхукет, — внезапно услышали мы голос Лата, который смотрел на меня.

   — Какая у нас разница во времени, и во сколько мы приземлимся?

   — Разница с Сиэтлом у нас пятнадцать часов, — быстро ответил шустрый Ди-Джей и, прищурив глаз, что-то калькулируя, добавил, — и приземлимся мы в районе двух сотен по местному времени.

   — Двух сотен? — не поняла я.

   — В два часа ночи, — пояснила Эльза и, подмигнув, добавила: — У этих военных все не как у людей, даже время.

   — А сколько там сейчас градусов? — напряглась я, вспомнив, что из вещей у меня только нижнее белье и то, что на мне.

   — Около тридцати по цельсию, — тихо произнес Лат, и по его лицу было видно, что он несказанно рад этому факту, в отличие от меня.

   — А чё, нормально, — одобрил Джино погоду, не отводя глаз от своих карт.

   — Я на тебя посмотрю, когда ты ощутишь на своей шкуре всю прелесть стопроцентной влажности, — усмехнулся Дуглас.

   — А что мне влажность, — пожал плечами Ди-Джей, — я на воде прослужил большую часть своей жизни.

   — В этом году не так влажно, и сезона дождей практически не было, — вклинился в разговор таец.

   — Дуглас, — серьезно произнесла Эльза, покачивая головой, — будут боли в груди, сразу дай мне знать. Говорила я, что лучше бы ты полетел на восстановление в Европу с Барреттом. Там климат посуше.

   — Да что я там в той Европе не видел, — пожал плечами Дуглас, выкладывая на стол расклад, отчего у Джино исказилось лицо, — в Тае интересней, экзотика.

   — Кто бы сомневался, — нагло ухмыльнулся Джино, не отводя взгляда от карт, — массажные салоны, улыбающиеся таечки — не жизнь, а…

   Миссис Хоуп внезапно встала и, подойдя к ребятам, отвесила легкий подзатыльник Ди-Джею, прерывая его неуместную речь.

   — Чтобы я не слышала ни одной скабрезности за все время нашей поездки, — жестко сказала она, и я вновь удивилась командным интонациям в её голосе.

   — Ну миссис Хоуп, — протяжно растянул Джино, как ребенок почесывая затылок, — рука у вас тяжелая.

   — Я не шучу, — предупредила она, — ведите себя достойно, чтобы мне не пришлось за вас краснеть. А то вколю витаминчик кое с чем, неделю сидеть не сможешь, уже не говоря о других шалостях. Шмелем меня не зря называют.

   — Я помогу его подержать, — тут же добавил Дуглас, усмехаясь Джино.

   Я внимательно наблюдала за Латом, который сидел чуть поодаль от Эльзы, слушая музыку с закрытыми глазами, и, казалось, даже не обратил внимания на неудачную шутку Джино, а что он подумал на самом деле, знать мог только он.

   — Пхукет… — тихо произнесла я нараспев, — красиво звучит.

   Лат тут же открыл глаза и, улыбнувшись, сказал тоном знатока:

   — Это означает "Холм".

   Уже поздней ночью мы наконец приземлились в аэропорту Пхукета, и как только я ступила на трап самолета, меня укутало влажным "одеялом" тропиков. На секунду я застыла и, чувствуя теплый ветер в своих волосах, тихо вздохнула, не зная, что мне приготовила судьба на этом экзотическом "Холме".
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    Глава 24
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К моему удивлению визовые формальности были улажены быстро. Немолодого тайского таможенника сразил своей красотой и именем сонный Тигр, которого он тут же сфотографировал для дочери и после этого смотрел на Макартура, скорее напоминавшего шкаф, гораздо приветливее. Но больше всего меня поразил Лат — он вел себя уверенно, разговаривал с таможенниками на равных, иногда повышал голос, выясняя какие-то формальности, чаще улыбался и благодарил, и мне даже показалось, что он стал немного выше ростом. Вздохнув, я вынуждена была признать, что в Штатах он, определенно, чувствовал себя в гостях, здесь же он был дома — среди своих.

   Быстро рассевшись по двум джипам, мы выехали из аэропорта, и первое, что бросилось в глаза — левостороннее движение. Пока наша машина мчалась на запредельной скорости по неправильной для меня стороне, я пыталась разглядеть ночную дорогу с маленькими непонятными строениями и ждала появления моря. Но, судя по зеленой растительности, мы скорее всего ехали параллельно линии берега либо вглубь острова. Эльза, в отличие от меня, сидела спокойно и лишь иногда оборачивалась назад, словно опасалась потерять машину сопровождения.

   Внезапно наш джип начал замедлять ход, и мы, к моей радости, выехав на набережную, начали приближаться к пирсу, где в отблесках воды покачивались яхты.

   — Тебя как, не укачивает на лодках? — тихо спросила Эльза, крепко удерживая меня под локоть, пока мы шли по освещенному причалу.

   — Я путешествовала только на одной лодке — надувной, с отцом на рыбалке, и меня не укачивало, — честно призналась я и, рассматривая поблескивающие красивые яхты, спросила: — А куда мы едем? Разве вилла Ричарда не на Пхукете?

   — Как я поняла, на острове, — пояснила Эльза.

   — Там лучше, — вдруг обернулся Лат, и в его голосе звучала гордость, — красиво, чисто, безопасно и только мы.

   — У вас здесь везде красиво, только сложно что-то разобрать в свете фонарей, — улыбнулась я и обратила внимание, что мы наконец-то приближаемся к шикарной с синим переливом яхте, определенно, самой роскошной на пирсе.

   Сидя на уютном кожаном сидении этого быстроходного "Титаника", рассекавшего водную гладь, я подставила лицо навстречу теплому бризу, и мне хотелось, как чайке Джонатану, расставить крылья и насладиться скоростью и морским ветром.

   — Вам нравится?

   И я вздрогнула от неожиданности, услышав негромкий голос Лата. Повернувшись в его сторону, я увидела, как на лице тайца отразилось то ли напряжение, то ли тревога — будто для него было очень важным мое мнение о Таиланде.

   — Да, очень нравится, — улыбнулась я.

   В воздухе повисла тишина, и я, чтобы нарушить неловкую паузу, продолжила:

   — Я не очень сильна в географии… и не могу пока сориентироваться, мы сейчас рассекаем открытый Индийский океан?

   — Это Андаманское море.

   Услышав название, я улыбнулась, вспомнив Конан Дойля, его "Сокровища Агры" и "Знак четырех".

   — Лили, посмотри, — внезапно воскликнула Эльза из каюты, и я обернулась.

   Первое, что бросилось в глаза, — приближающийся остров с освещенным пирсом, а чуть поодаль красовалась неимоверного великолепия трехэтажная вилла, в современный дизайн которой гармонично вплетались элементы традиционного азиатского стиля. Подсвеченная теплым медовым светом, она скорее напоминала стеклянный дворец, полукругом охватывающий ухоженный парк. Даже издалека было видно, что на центральной террасе этого дворца величественно восседал мраморный Будда высотой не менее девяти футов.

   Высадившись на берег, я заворожено изучала изысканность линий этого архитектурного ансамбля, но мое внимание отвлек какой-то шум. Внезапно со стороны виллы выбежала девушка и, что-то выкрикивая, кинулась к нам. Ребята, надо отдать им должное, сработали мгновенно, встав стеной передо мной с Эльзой, но больше всего меня удивил Макартур, чья рука на мгновение дернулась к скрытой от глаз кобуре. Мне казалось, я не заметила никакого оружия на таможне, но вероятно формальности были улажены, и это говорило, что ребята всегда были во всеоружии.

   Выглянув из-за спины Рэнделла, я увидела, что подбежавшая тайка упала в объятия шедшего впереди Лата и крепко его сжала, что-то бормоча нараспев.

   — Это его девушка? — шепотом спросила я, но Макартур отрицательно покачал головой, опуская руку.

   — Симпатичная, — отметил Джино, оценивающее рассматривая луноликую брюнетку с красивым каре.

   Казалось, она была одного возраста с Латом, и однозначно радовалась встрече, но больше всего меня поразило то, что девушка, обнимая парня, не поцеловала, а уткнувшись вздернутым носиком, понюхала его щеку.

   Наконец Лат что-то ей шепнул, и она перевела взгляд на нашу компанию. При виде Дугласа, Макартура и Джино девушка напряглась, но тут же взяла себя в руки и, сложив ладони в приветственном вае, протяжно произнесла:

   — Савади.

   — Это моя сестра Нари, — сказал Лат, и я улыбнулась — эмоции таечки были вполне понятны.

   Первой в этой сцене выступила Эльза. Она подошла к Нари и представилась, совершенно не догадываясь, понимает ли девушка английский.

   — Очень приятно познакомиться, — ответила Нари на хорошем английском, после чего процедура знакомства пошла быстрее, и обстановка разрядилась.

   Когда в ее поле зрения наконец-то попала я, до этого скрытая спиной Макартура, она вдруг мило улыбнулась и тихо "пропела" Лату, на что он коротко кивнул, и она, подходя ко мне, произнесла в сторону брата "суай".

   — Моя сестра будет вам помогать во всем, что вы захотите, — пояснил Лат мне с Эльзой, а Нари сложила в очередной раз ладони у груди.

   Меня поселили на третьем этаже в гостевой спальне, скорее напоминавшей декорацию к современной восточной сказке, где темное дерево изящно сочеталось с ярким тайским шелком. Из французского окна моей комнаты открывался удивительный вид на Андаманское море и небольшую бухту с освещенным пирсом, а опустив взгляд, можно было увидеть часть виллы с красивым ухоженным парком и излучавшим сияние бассейном-Infinity, как его назвала Нари.

   Помогая мне расселиться в комнате, она долго рассматривала моего проснувшегося и очень грозного Тигра, которого все еще немного мутило от снотворного. Облюбовав уютное шелковое покрывало, он недовольно смотрел на свои новые владения, явно думая "опять все по новой помечать", и иногда тихо порыкивал, когда мимо него проходила Нари.

   — Вы только далеко от виллы его не отпускайте, хорошо? — предупредила она, но близко к Тигру не подошла, вероятно понимая, что лучше с моим Агрессором не шутить.

   Я улыбнулась и посмотрела на недовольного кота, прокручивая в уме долгий разговор, что ему можно будет делать, а от чего лучше воздержаться.

   Переведя взгляд на свою сумку с вещами Ричарда, я вспомнила свои сборы, и спросила:

   — Где здесь у вас ближайший магазин одежды? Так получилось, что у меня нет ничего летнего с собой.

   Нари улыбнулась и, пройдя к двери гардеробной, распахнула ее.

   — Мистер Барретт дал распоряжение приобрести все необходимое для отдыха. Я надеюсь, вам понравится, — произнесла она, складывая ладони у груди.

   От удивления я застыла, изучая красивые длинные сарафаны до пят, шелковые парео, длинные рубашки с самобытным рисунком, аккуратно свисавшие с вешалок, а также балетки разных цветов и оттенков.

   — Спасибо, все очень красиво, — наконец произнесла я, не зная что еще добавить, но ей по всей видимости этого хватило, так как она, в очередной раз поклонившись, бесшумно удалилась.

   "И опять новый гардероб", — грустно отметила я, но ни сил, ни желания об этом думать у меня уже не осталось. Я резко захлопнула дверь в очередную гардеробную и направилась к французскому окну. Выйдя на террасу, я почувствовала, как меня тут же укутало теплым одеялом морского бриза, а мои распущенные волосы, набравшись влаги, начали слегка виться.

   Наслаждаясь панорамой предрассветного экзотического пейзажа, я вдруг иронично усмехнулась своей судьбе — как интересно она все же распоряжалась моей жизнью: еще сегодня утром я проснулась на базе в обнимку с Глоком, моля только об одном, чтобы Ричард был жив, а уже к концу дня перелетела океан и попала в сказочную страну, полную экзотики и пряных ароматов. Да, только с Барреттом моя жизнь напоминала русские горки — утром бункер с военным распорядком, а к ночи сказка с яркими красками.

   Рассматривая густые заросли сада, я тихо вздохнула от неопределенности — я чувствовала себя потерянной в этом сказочном экзотическом лесу. Какую роль я играла в этой истории, и суждено ли было мне найти правильный путь в запутанных ходах этого тропического лабиринта?

   Одно я знала наверняка — нужно было набраться терпения, и время все расставит по своим местам. Если что-то пойдет по наихудшему сценарию, я попрошу Эльзу помочь мне вернуться в Сиэтл.

   * * *

   День меня встретил ярким солнцем и не менее сияющей улыбкой Нари, принесшей мне завтрак в постель. Мне стало так неудобно от этого "обслуживания в номер", что я даже не спросила, который сейчас час, а она, заметив мою стеснительность, тихо улыбнулась и тут же вышла. Но не успела за ней закрыться дверь, как на пороге уже стояла Эльза, в легком пляжном халате.

   — Как спалось на новом месте? — с улыбкой поздоровалась она, подходя ко мне.

   — Спала, как убитая. Даже ничего не снилось. И сейчас я готова съесть слона! — призналась я.

   — Еще бы, ты сутки проспала.

   — Ничего себе… — задумалась я, воссоздавая в памяти, как несколько раз вставала в ванную, но мне все казалось, что это была ночь и раннее утро.

   — Это нормально, — успокоила меня Эльза. — Смена часовых поясов и акклиматизация. Плюс организм расслабился и отходит от стресса.

   Я кивнула, соглашаясь с ней, — весь этот месяц я жила в постоянном напряжении и беспокойстве за Ричарда, да и само пребывание на базе отдых мало напоминало.

   — Завтракай и собирайся, Нари нам покажет уединенное место для купания, — проинформировала она бодрым тоном. — Я буду ждать тебя внизу.

   Так быстро я еще никогда не завтракала в своей жизни. Единственное, что меня останавливало, — яркий вид экзотических фруктов в салате, которые хотелось распробовать, медленно наслаждаясь вкусом и сладким ароматом каждого неизвестного мне плода.

   Покопавшись в своем гардеробе более тщательно, я нашла пару закрытых спортивных купальников, один из которых, белого цвета, и надела на предстоящую прогулку.

   Мы шли по берегу пустынного пляжа, мои ноги увязали в белом песке, ступни ласкала мягкая теплая вода, глаз радовали яркие краски, и от этого казалось, что я попала в рай. Нари не обманула — недалеко от виллы располагалась красивая неглубокая лагуна и стоявшие на берегу только для нас двоих огромные плетеные ложа под изящным большим тентом, напоминавшем балдахин. Все утро я наслаждалась ласкающими теплыми волнами, белым, как сахарная пудра, песком и коктейлями в зеленом кокосе, которые услужливая Нари приносила с изрядным постоянством. Но все же через час моего пребывания на утреннем солнце Эльза с большим трудом загнала меня из воды в тень, заставив надеть закрытый сарафан и намазаться толстым слоем крема. Отдать должное ее строгости, она поступила правильно, потому что, увидев Дугласа за обедом, красного как рак, я поняла, что меня ждало бы то же самое, если бы не бдительность Эльзы.

   Видя, как он иногда неуютно дергает плечом от солнечного ожога, я мысленно его пожалела, а Лат, не выдержав, все же усмехнулся и по секрету шепнул мне, что обслуживающий персонал виллы, включая повара и садовника, теперь называет нашего Дугласа никак иначе как Crab-man (человек-краб).

   Я полулежала в удобном кресле на просторной террасе в тени, отдыхая от отдыха, и как никогда чувствовала себя принцессой Жасмин — не хватало только волшебного ковра-самолета и пресловутой лампы Алладина. Нари с Латом сервировали стол, и я обратила внимание, что она то и дело бросает взгляды на Дугласа, который, оголив свою мощную красную спину, молча принимал удары судьбы в лице сердитой Эльзы.

   — Ты хуже малого дитя! — ворчала она, намазывая его обгоревшие плечи какой-то специальной настойкой, выданной Нари. — Ты понимаешь, что тебе вообще нельзя загорать?

   — Да не загорал я, — оправдывался он, — устроил заплыв, вот плечи и обгорели.

   — А намазаться кремом от загара было невдомек? — продолжала ворчать Эльза.

   — Намазался я, — огрызнулся Дуглас.

   — В воде не чувствуешь солнца, — вдруг встала на защиту Дугласа молчаливая Нари, и мы все на нее удивленно посмотрели. Все таки интуиция меня не обманула — Дуглас, определенно, нравился этой девушке. Она на него смотрела немного по-другому — заинтересованно. В голове промелькнула шальная мысль: "Интересно, если я скажу Джули, что на кое-кого положили глаз, как она отреагирует? Может быть, немного оттает?"

   Дуглас повернулся боком, подставляя Эльзе лопатку, и я увидела на его плече тату — щит и под ним изречение, скорее девиз, непонятными, определенно не латинскими буквами.

   Мое внимание отвлек шум со стороны моря и я перевела взгляд — к пирсу медленно приблизилась и пришвартовалась наша яхта, из которой вышли Макартур с Джино.

   — О, еще два блудных сына явились, — услышала я недовольный голос миссис Хоуп. — Нет, чтобы отдохнуть, побросали вещи и помчались в город искать приключения на свою голову.

   Вид двух здоровяков в шортах, ярких летних рубашках и бейсболках меня позабавил — определенно, такое зрелище в Сиэтле мы бы не увидели. Ребята шли по пирсу и о чем-то спорили. Внизу послышался шум от их приближения, а потом и недовольный голос Джино:

   — Блядь, Макартур ты своим видом мне всех красивых девушек распугал!

   — Не ссы в рюмку, Ди-Джей, ты со своим смазливым фейсом пол Пхукета сейчас оприходуешь, — иронично заметил Рэнделл и, вероятно, наблюдая за недовольством друга, добавил тем же тоном: — Смотри только не перепутай с трансом. А то я даже не знаю, как на тебя пацаны реагировать после такого будут.

   — А я тебе говорю, что это была девушка! — в запале продолжал Ди-Джей. — Кадыка-то не было.

   — Много ты понимаешь, — спокойно продолжал Рэнделл, подтрунивая над товарищем.

   — В следующий раз мы с собой Лата возьмем на опознание! — уже не на шутку завелся Джино.

   Миссис Хоуп напряглась, и я поняла, что сейчас разразится буря. Ребята вошли в гостиную, но, увидев нас на террасе, резко остановились и замолчали, снимая очки от солнца.

   — Хорошо отдохнули? — спокойно спросила Эльза, но в голосе чувствовался лед.

   Джино бросил испуганный взгляд сперва на меня, затем на Эльзу и тут же приосанился.

   — Мы вели себя достойно! Честное бойскаутское! — отчитался он то ли в шутку, то ли всерьез, но по мимолетной ироничной ухмылке Макартура я поняла, что не все было так невинно, как нарисовал нам Ди-Джей.

   Эльза слегка приподняла свою тонкую бровь, готовясь ударить по противнику, но тут Рэнделл, похлопав Джино по плечу, не дал разразиться буре.

   — Миссис Хоуп, не беспокойтесь, все нормально, — коротко сказал он, давая понять, что не позволит Джино удариться в тяжкие грехи человеческие.

   — Конечно, нормально! — отозвался Ди-Джей. — С этим цербером разве отдохнешь?

   Макартур что-то хотел ответить, но, кинув взгляд на меня, почему-то промолчал, а Джино, воспользовавшись небольшой паузой, тут же сменил тему.

   — Ничего себе, эко тебя, Спартанец, поджарило!

   Спартанец? И мои брови поползли вверх. Да ведь это позывной Дугласа! Ну конечно! Татуировка спартанского щита с эмблемой! Мы проходили Древнюю Грецию в конце первого курса. И я, сама того не осознавая, вслух тихо произнесла девиз спартанцев:

   — Со щитом или на щите.

   Все тут же перевели взгляд на меня, а Дуглас кивнул в подтверждение правильности моей догадки — именно этот древнегреческий девиз был написан у него на плече.

   Ребята посмотрели на меня с каким-то непонятным интересом, на террасе повисла тишина, причины которой я так и не поняла, и от этого пристального внимания к моей персоне мне стало не по себе настолько, что хотелось провалиться сквозь землю.

   — Мисс Харт, если вы не устали, мы можем съездить позже к Большому Будде, — спас ситуацию Лат, нарушая молчание.

   — К Большому Будде? — не поняла я.

   — Это храм и смотровая площадка, — пояснила Нари. — Храм правда еще строится, но все равно там очень красиво.

   — Я готова хоть сейчас! — с воодушевлением выпалила я, обрадованная перспективой окунуться в неповторимый мир буддийской культуры.

   — Сейчас жарко, — скептически произнес Лат, — лучше ближе к вечеру.

   — Да и в храм обязательно нужно надеть что-то длинное и покрывающее плечи, — добавила Нари и опять посмотрела на Дугласа, который, кажется, не замечал столь пристального к нему внимания.

   Я вспомнила свой гардероб и отметила, что как раз с закрытыми вещами у меня проблем не было. Все сарафаны были как на подбор — до пят, хоть с коротким, но рукавом и закрытым воротом. Нари позаботилась и об этом — подобрала вещи так, чтобы я не сгорела на палящем тайском солнце.

   — А потом мы можем выехать на ужин в центр и остаться в городе на вечер, — бодро продолжил Лат, — здесь жизнь начинает бурлить ближе к ночи, и мы можем посмотреть на ночную жизнь Пхукета.

   — Решено! Вечером у нас культурная программа! — неожиданно быстро подхватила идею Эльза, а Джино, посмотрев на Лата, засверкал, как рождественская гирлянда.

   * * *

   К большому Будде мы ехали по поднимающейся вверх узкой дороге, немного напоминавшей серпантин, и так как наш джип двигался по левой стороне дороги, мне все время казалось, что мы едем неправильно.

   — Место для храма на этой горе выбрано не случайно, — рассказывал нам Лат тоном профессионального гида. — Существует легенда. Раньше здесь жил огромный змей Нага, именно поэтому название у горы Накакед. Будда, приплывший на Пхукет, увидел эту гору и взобрался на нее для медитации. Медитировал он ночью, и жители близлежащих деревень увидели свет, разливающийся с вершины горы. После этого эта гора и считается святой.

   — Нари, ты сказала, что храм еще строится? — вспомнила я.

   — Да, с 2002 года.

   — Почему так долго? — удивились мы с Эльзой.

   — Комплекс строится только на пожертвования, — объяснила девушка.

   — Господи, совсем забыла! — выпалила я, сжав руку Эльзы. — У меня даже денег с собой нет. Вы мне одолжите? Я потом вам отдам.

   — Да, об этом, — кивнула Эльза, доставая кошелек. — Вот возьми, здесь наличные в батах. — Я не возьму его денег, — жестко сказала я.

   — Знаю, — спокойно ответила она. — Это мои деньги. Потом отдашь.

   — Спасибо. Я верну, как только выйду на работу, — поблагодарила я и положила кошелек в карман.

   — Вот и договорились, — добавила она, — вдруг захочешь сделать пожертвования.

   — Да, захочу, — уверенно кивнула я.

   Выйдя из машины, мы прошли по широкой дороге в направлении храма и очутились на просторной площадке. Подняв голову, я ахнула — на пригорке возвышался неимоверных размеров мраморный Будда.

   — Его величина сорок пять метров, — уточнил Лат, — по вашему около ста пятидесяти футов.

   — А его можно рассмотреть поближе? — спросила я, заворожено рассматривая мраморное изваяние.

   Лат тут же кивнул и повел нашу компанию внутрь под навес, как потом мне объяснили — во временный храм, где на счастье оказалось гораздо прохладней, чем на улице. Первое, что бросалось в глаза, — большое количество сувенирных лавочек, а также своеобразный музей, рассказывающий о строительстве комплекса. Нари схватила меня за руку и подвела к одному из столов, где продавались тоненькие, в виде листьев деревьев, металлические пластинки.

   — Напишите свое желание на этом листике, — протянула она маркер и тут же отвернулась, чтобы не видеть мою тайну. Я улыбнулась и, не долго думая, начертала заветное желание на отливающей золотом поверхности.

   — Сохраните его, потом повесим на колокольчик, — быстро проговорила она, тоже что-то нарисовав на своем листочке.

   — Суай, — сказала одна из пожилых таек, продававших сувениры, указывая подбородком в мою сторону.

   Нари тут же быстро залепетала на тайском, поглаживая меня по плечу и что-то увлеченно рассказывая.

   Я уже хотела открыть рот и спросить, что же все-таки означает это ее "суай", но Нари подхватила наши покупки, и уже через секунду мы быстро направились вглубь временного храма, где на своеобразном алтаре, на возвышении сидел буддийский монах в темно-оранжевой кэсе в позе лотоса и медитировал. Здесь пахло сладкими благовониями и искрилось от позолоты сотен статуй Будд разных размеров и видов.

   Нари, не долго думая, разулась и подошла к монаху. Оставив в ящичке для пожертвований деньги, она встала на колени и поклонилась служителю Будды в уважительном вае, после чего протянула ему левую руку. Он улыбнулся и, повязав ей на запястье веревочку, начал некий удивительный ритуал освящения, окропляя макушку и запястье девушки веничком со святой водой, что-то пришептывая.

   — Что это за ритуал? — спросили мы с Эльзой в унисон.

   — Благословение, — пояснил Лат и, показав на запястье, добавил: — И сай-син на удачу.

   Нари поблагодарила монаха и, вставая, что-то сказала ему, указывая на нашу группу. Он кивнул и, улыбаясь посмотрел на меня, от чего у меня перехватило дыхание — казалось, старый монах посмотрел мне в душу.

   — Кун Лили, идите получите благословение, — прошептал Лат.

   — Но я ведь не буддистка… — смутилась я.

   — Это не имеет значение, в храме может получить благословение человек любой веры. Обычно здесь стоят толпы туристов в очередь за благословением. Нам повезло, что никого нет, — заверил меня Лат и добавил тем же тоном: — Думайте о хорошем, о чем мечтаете.

   Я вздохнула и опять посмотрела на монаха, который внезапно легонько мне кивнул, видя мою робость. Я разулась, как до этого делала Нари, и подошла к возвышению с сидевшим монахом, из-за спины которого веяло сладким приятным ароматом розы и сандала. Положив одну из купюр в золотую чашу для пожертвований, я опустилась на колени и поклонилась, копируя все движения Нари. Опасаясь что-то сделать не так, я робко подняла глаза на пожилого монаха — но он, глядя на меня, лишь улыбался и что пришептывал. От его улыбки мне вдруг стало настолько тепло и благостно на душе, что я перестала тревожиться, улыбнулась ему в ответ и смело протянула левую руку, думая только о хорошем, как наставлял меня Лат.

   Монах начал размеренно проговаривать молитву, повязывая мне ярко-красную ниточку и, не отпуская концы моего нового браслета, стал орошать сперва мою макушку, а затем и предплечье святой водой. По моим волосам, лбу и щекам текла теплая вода, и внезапно мне это напомнило кровь Ричарда, которой я умылась в ночь покушения. Картинка стала такой отчетливой и яркой, что я затаила дыхания, пытаясь побороть волнение от нахлынувших эмоций. Неожиданно монах остановился и внимательно посмотрел на меня, словно хотел что-то прочесть в моих глазах. Мне вдруг показалось, что он меня видит насквозь, чувствует мою душу и читает мои мысли. Словно он сейчас пролистывал мою жизнь с самого моего рождения и изучал мою судьбу в какой-то только ему ведомой книге судеб. Я перестала дышать, не сводя взгляда с его мудрого лица, а он опустил веничек мне на лоб и, закрыв глаза, протяжно зашептал, иногда переходя на пение, — такого ритуала с Нари он, определенно, не исполнял. Я не знала, сколько прошло времени, это было похоже на некий транс, краем сознанием я лишь отмечала, что монах искупал меня всю в святой воде, словно при крещении, — мои волосы, лицо, плечи и даже грудь были мокрыми. Наконец, он перерезал большие концы ниточек на моем новом браслете и, немного нагнувшись надо мной, словно поклонившись, что-то проговорил по-тайски. Я поблагодарила монаха глубоким поклоном и, медленно встав с колен, направилась к нашей группе, завороженная этим ритуалом.

   — Лат, что монах шептал перед тем как обрезать нити на моем браслете? — тихо спросила я, не смея вытереть воду с лица.

   — Он вас благословил, — уверенно ответил он и, более ничего не говоря, показал нам на выход ко второму ярусу, где, собственно, и был установлен Большой Будда.

   Посмотрев на яркую красную ниточку на запястье, я вновь вспомнила молитву монаха надо мной и решила, что это все же добрый знак. Может быть, этот пожилой служитель Будды очистил мое прошлое, мою карму, и с этого дня все в моей жизни пойдет по-другому?
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Пока мы поднимались, по обе стороны от извилистых ступенек я увидела ряд колокольчиков, к которым были подвешены металлические листики, такие же как те, что мы приобрели внизу. Я подошла и повесила свое желание на один из пустующих колокольчиков, поцеловав его на прощание.

   — Да, старайтесь не поворачиваться спиной к Будде, — сказал Лат, остановившись, наблюдая мой ритуал, — это нехорошо.

   Мы кивнули и продолжили свой подъем. Наконец мы вышли на смотровую площадку, и у меня закружилась голова от панорамного вида всего Пхукета, лежавшего перед нами, как на ладони, а когда я подняла голову, перехватило дыхание от вида мраморного изваяния великого Будды.

   — Эта статуя посвящена нашему Королю, Его Величеству Адульядету Пхумипхону, — с гордостью в голосе произнес Лат, и мы застыли, рассматривая доброе и мудрое лицо, погруженное в нирвану и запечатленное в мраморе.

   Пройдя немного влево, мы увидели еще одно изваяние Будды — оно было покрыто позолотой и меньшим по размеру, но не уступало по красоте и величественности.

   — Эта бронзовая статуя Будды построена в честь Её Величества Королевы Сирикит, — с не меньшей гордостью сказал Лат, поклонившись статуе в почтительном вае.

   — Красивая, — отметила я, рассматривая яркое изваяние Будды, сидящего в позе Лотоса на кольцах змеи.

   — Сорок футов, — согласился он, кивая.

   — Лат, почему голова Будды покрыта такой своеобразной короной, словно из шариков, или это кудри? — рассматривала Эльза сверкающее изваяние, приставив ладонь ко лбу от яркого света.

   — Это не корона, — мягко улыбнулся Лат, — это улитки.

   — Улитки? — переспросила она удивленно.

   — Согласно легенде, Шакьямуни Гаутама Будда с обритой головой молился на солнце, и тогда восемьсот тридцать улиток собрались, чтобы прикрыть своего господина от палящих лучей, дабы не нарушать его медитации.

   — Красивая легенда, — улыбнулась Эльза, и мы вместе с ней попытались посчитать улиток на бронзовой голове.

   Внезапно меня за руку взяла Нари и повела в сторону, где я увидела огромный черный гонг с выпуклой золотой сердцевиной.

   — Потрите середину, — сказала она и начала вращать ладошкой по часовой стрелке, иллюстрируя свои слова.

   Пока я поглаживала теплую бронзовую поверхность, Нари нагнулась над гонгом, словно что-то пытаясь там расслышать. Неожиданно она улыбнулась, и ее глаза засверкали от радости.

   — Он гудит! — счастливо выпалила она и, повернувшись к брату, что-то быстро пропела ему на тайском.

   Лат с довольным видом кивнул, а я, так и не услышав никакого гудения гонга, спросила:

   — Есть какая-то примета, почему он должен или не должен издавать звук?

   — Да! — тут же ответила Нари, — если поглаживает человек с чистой душой, гонг тихонько поет.

   Я усмехнулась, отрицательно покачивая головой:

   — Нари, ты выдаешь желаемое за действительное.

   Но она не стала слушать, а вместо этого схватила меня за руку и потянула внутрь храма, который располагался под статуей Будды.

   Зайдя в прохладную тень, я обратила внимание, что и здесь были небольшие торговые лотки, но Нари целенаправленно вела меня к столу, где были выставлены на продажу квадратные белые плиты.

   — Вы можете купить плитку, написать на ней желание и ею вымостят часть храма.

   Я присмотрелась и обнаружила большое количество исписанных белых квадратов, разложенных на соседнем столе.

   Я улыбнулась и, не задумываясь, купила белый кусочек мрамора, который сулил мне исполнение моих желаний. Взяв маркер в руки, я написала свое желание и отдала его служителю храма. Нари некоторое время смотрела на меня, словно собираясь что-то у меня спросить, но, вероятно передумав, взяла меня за руку и направилась к выходу.

   — Какое у нас дальше расписание? — спускаясь с немного скользких ступенек, спросила Эльза, крепко держа меня за руку.

   — Вечером мы поедем в один из лучших рыбных ресторанов "Kan Eang", — кивнул Лат и повел нас на выход к машине, где нас уже ждал Дуглас.

   Как только мы сели в джип и тронулись в обратный путь, я обернулась еще раз к Большому Будде. Мысленно поблагодарив его за тот ритуал освящения и очищения моей кармы от всего плохого, я еще раз попросила его, чтобы мое желание сбылось. Вспомнив мудрые глаза буддийского монаха, я улыбнулась, уверяя себя в очередной раз, что с этого момента все должно пойти только в позитивном ключе.

   * * *

   Пока я, утомленная солнцем, отдыхала в своей спальне, на тумбочке завибрировал сотовый. Я посмотрела на экран и удивилась — звонила Джулия. Сообразив, который час в Сиэтле, я насторожилась — почему вдруг подруга позвонила глубокой ночью, я ведь скинула ей смс, что долетела хорошо. Сердце тревожно забилось, и я быстро нажала на вызов.

   — Джули, что случилось? — спросила я, забыв поздороваться. — Ты ведь позвонила не просто так глубокой ночью?

   — Не дергайся, — тут же ответила Джулия в своей манере, — пока не случилось, но может.

   — Что именно? — я затаила дыхание, опустившись на кровать.

   — Эмили наша случилась! — наконец ответила она после непродолжительного молчания.

   — Совсем плохо с родителями?

   — Если бы! Она в залете.

   — Залете? — не поняла я.

   — В смысле беременна.

   — Так это же замечательно! Это чудесная новость! Райан будет в восторге!

   — Они расстались две недели назад, а через неделю Эмили узнала, что в залете.

   — Почему вы мне ничего не сказали?! Ведь мы же созванивались!

   — Ты и так отходила от выкидыша в своей Швейцарии, я не хотела говорить и лишний раз тревожить.

   — Она ведь на таблетках, как она забеременела? — спросила я, но потом вспомнила, что как раз мне это не помогло.

   — Нет, у нее был перерыв, что-то там с гормональным дисбалансом. Они пользовались резинками, и насколько я разобрала из лепета нашей Эмили, то ли презерватив не выдержал накала страстей, то ли его вообще не было. Сейчас ее трудно понять.

   — Так что теперь? Когда она планирует говорить Райану?

   — Вот поэтому я и звоню… — и Джули замолчала, будто подбирая слова. — Она хочет идти на аборт.

   От этого слова у меня сжалось все внутри.

   — Она с ума сошла?! — выпалила я в гневе.

   — Так и я об этом же. Плетет какую-то чушь, что ей рано иметь детей, что она не хочет связывать себя обязательствами. Потом начала нести какую-то хрень, что в тот период пила много, и ребенок может родится дауном. Хотя, конечно, тут она может оказаться права.

   Вспомнив, в каком состоянии она звонила мне из Вегаса, я вздохнула — Эмили и правда часто была нетрезва, но все равно пороть горячку в таких делах было нельзя.

   — Медицина сейчас шагнула далеко вперед, — парировала я, — сейчас можно определить такие вещи и на раннем сроке беременности. Ей просто нужно пройти обследование. В любом случае, это не повод для таких скоропалительных действий. Ведь на кону жизнь малыша.

   — А, и еще, — тем временем продолжала подруга, — выдвинула аргументы, будто Райан решит, что она специально от него залетела, потому что денег его хочет. У нее-то проблемы сейчас по этой части.

   — Надо срочно звонить Райану и сказать ему о ребенке!

   — Вот и я так думаю… Поэтому и позвонила тебе. Хотела услышать твое мнение. Эта красотка встала в позу и ни в какую. Хорошо, что она как-то звонила мне с его сотового.

   — Вот. Это знак, — кивнула я, — обязательно позвони ему. Не думаю, что Райан откажется решать эту проблему и даст Эмили пойти на такой необдуманный шаг. Пусть хоть силком держит ее у себя дома, посадит ее под домашний арест, но ни о каком аборте не может идти и речи!

   — Не знаю, как Райан, но ее семейство точно посадит ее под домашний арест.

   — Ты им тоже будешь звонить?

   — Сперва поговорю с Райаном, а там будет видно.

   — Может быть, мне с ней провести разъяснительную беседу?

   — Нет, пока не надо. Сперва пусть Райан с ней разберется.

   — Спасибо, что рассказала. Держи меня в курсе, — вздохнула я, а подруга, решив сменить тему, тут же спросила:

   — Ну и как тебе отдыхается?

   — Здесь очень красиво и тепло.

   — А у нас тут сыро, мрачно и собачий холод! Пришли хоть пару фоток для согрева.

   Я тут же направилась на террасу, как внезапно мой взгляд наткнулся на Дугласа, отдыхавшего у бассейна топлесс, правда в шортах.

   Недолго думая, я навела камеру и сделала пару снимков местной экзотики, захватив парня в кадр.

   Отправив ей фото, я затаила дыхание, ожидая ее реакции, и она не преминула прилететь, правда не та, которую я ожидала:

   — Пейзаж хорош, только его портит красный лобстер у бассейна.

   — Пожалела бы парня. Он обгорел, — покачала я головой.

   — Надо думать, прежде чем загорать, — парировала подруга, а я вздохнула. Насколько разной была реакция на цвет Дугласовой кожи у Джулии и Нари.

   Решив с ней больше не спорить, я попрощалась с подругой и, опустив сотовый, вздохнула, возвращаясь к проблеме Эмили: — "Надеюсь, все же Райан отговорит Эмили от необдуманного поступка. Если и это не поможет, то я попытаюсь ее переубедить".

   * * *

   На закате, собираясь в ресторан, я рассматривала свой гардероб, и никак не могла решить, что же надеть — длинный белый сарафан с изысканной вышивкой или легкие облегающие джинсы?

   Моя рука тянулась к дениму, но так как я не знала, можно ли в такой ресторан надевать джинсы, или там присутствовал дресс-код, решила проконсультироваться с Нари.

   Вспомнив, как она говорила, что ее комната расположена в левом крыле виллы на первом этаже, я туда и направилась.

   Подойдя к ее двери, я уже хотела постучаться, как внезапно услышала голос Лата в комнате. Брат с сестрой определенно о чем-то спорили, что меня очень удивило. Я даже представить не могла, что Лат мог так разговаривать, но Нари не уступала в упрямых нотках в голосе. Решив не мешать им утрясать семейные споры, я вернулась к себе в комнату и все же отдала предпочтение джинсам.

   Всю дорогу, пока мы шли на яхте, рассекая водное пространство Андаманского моря, Джино не отходил от Лата и, определенно, о чем-то договаривался с ним, поглядывая на часы и что-то в уме прикидывая.

   Но мое внимание отвлекла Нари, которая, кивнув в сторону верхнего яруса, спросила:

   — У Дугласа есть девушка?

   Я тут же вспомнила Джулию, ее реакцию на Дугласа и отрицательно покачала головой.

   — Нет… скорее всего нет.

   Нари опять посмотрела на Спартанца и над чем-то задумалась. Я рассматривала нарядный сарафан, подчеркивающий ее изящную фигурку, красиво отененные глаза с длинными ресницами, тщательно уложенное каре, и понимала, что она это все сделала только для Дугласа, она хотела ему понравится, но он совершенно не обращал на нее внимания. Чтобы как-то подбодрить девушку, я ей улыбнулась.

   — Ты такая нарядная и по особенному красивая сегодня.

   А она, рассматривая мое лицо, мой наряд — джинсы и белая льняная рубашка — внезапно произнесла:

   — Давайте я вам сделаю макияж! Вы будете самой красивой!

   — Нет, — улыбнулась я, — не хочу.

   — Почему?

   — Потому что я хочу быть красивой только для одного человека, а его здесь нет.

   Она наклонилась над ухом и тихо прошептала:

   — Может, если вы вызовете его ревность, он приедет.

   Я отрицательно покачала головой.

   — Я не хочу, чтобы он приезжал только лишь потому, что я вызвала в нем ревность. Все это неправильно.

   — Что неправильно? — внезапно услышала я голос, вышедшей из каюты Эльзы.

   — Игры с мужчинами.

   Эльза посмотрела на нас с Нари и кивнув произнесла:

   — Все это суррогат. Если нет там чувства, то на играх отношений не построишь. Наиграется и бросит.

   — А я считаю, что за свою любовь нужно бороться! — не уступала нам Нари в своем упрямстве.

   — Вот это я называю боевой настрой! — бодро произнесла Эльза, переводя столь серьезную тему в шутку, и мы втроем рассмеялись.

   В этот раз мы подошли к другому причалу, и, пока мы шли по мощеному пирсу, я любовалась ярким закатом. Проходя ко входу рыбного ресторана, я обратила внимание, что на парковке нас поджидал знакомый Инфинити. Дуглас с Джино как-то незаметно от нас отпочковались, и спустя полминуты их джип резво развернулся и поехал в одну сторону, а мы девичьим царством, в сопровождении Макартура и Лата, направились в другую.

   — Ребята разве не будут с нами ужинать? — уточнила я, наблюдая за уносящимся джипом.

   — Дуглас и Джино присоединятся к нам к концу ужина.

   — Что-то случилось? — насторожилась я.

   — Нет, — успокаивающее улыбнулся Лат, — я им порекомендовал хороший салон профессионального тайского массажа.

   Нари тут же недовольно поджала губы и, отвернувшись, всю дорогу молчала с видом "знаю я эти салоны тайского массажа, и что там предлагают".

   Ресторан и вправду оказался удивительным местом на берегу моря. В дизайне преобладало дерево и стеклянные натертые до блеска поверхности. Присмотревшись, я обратила внимание, что он был поделен на огромный крытый зал и просторное открытое пространство, где столы были расставлены среди красивых деревьев. Для нас был забронирован VIP-столик в самобытной беседке, стилизованной под бунгало, откуда открывался панорамный вид на залив Чалонг, который придавал всему ресторану уникальную атмосферу. Усаживаясь за стол, я прочла в очередной раз на салфетках непонятное название ресторана, и Лат, увидев мой интерес, тут же улыбнувшись пояснил:

   — Это означает "чувствуйте себя свободно" или "как дома".

   — Уютное название, — улыбнулась я и, кинув взгляд на большое раскидистое дерево недалеко от нашей беседки, спросила: — Как называются эти деревья?

   — Это тамаринды, днем они хорошо защищают от жары.

   — В этом ресторане обедал наследный принц, когда приезжал на Пхукет, — с гордостью в голосе произнесла Нари, и Лат улыбнулся в подтверждение ее слов.

   При выборе меню мы полностью положились на Лата с Нари. Передо мной поставили два блюда: запеченного на гриле омара и рядом половину ананаса с вырезанной сердцевиной, в котором источал аппетитный аромат жареный рис с креветками. Это было восхитительно — пряные специи в сочетании со сладким ананасом придавали изысканный вкус морепродуктам.

   Ужин проходил в теплой обстановке. Душой компании была Эльза. Она расспрашивала у Лата все подробности каждого блюда и кулинарных тайских традиций, на что таец с большим удовольствием ей отвечал, описывая все вплоть до мельчайших подробностей.

   — Лат, что я сейчас ем, помимо креветок? — спросила Эльза, пытаясь разобраться в этом фейерверке специй.

   — В это блюдо входят прожаренные водоросли и орехи кешью, — ответил Лат с видом знатока. — А вот кун Рэнделл ест знаменитый огненный суп Том-Ям-Кунг. Я не стал его заказывать для вас, потому что он очень острый. Это креветочный суп на основе кокосового молока и лайма.

   Макартур хлебнул супа из принесенной ему металлической пиалы, и я увидела, как на мгновение его зрачки расширились.

   — Острый, — буркнул он, но с большим удовольствием принялся глотать дымящуюся кокосовую юшку.

   Внезапно телефон Лата завибрировал, и он, покинув беседку, отошел чуть поодаль, говоря с собеседником по-тайски.

   Я бы не обратила внимание на этот звонок, если бы не Нари. Она наклонилась ко мне и тихо произнесла:

   — Брат разговаривает с Кун Ричардом… — и мое сердце ухнуло вниз от произнесенного имени.

   Казалось, он был совсем рядом, на расстоянии нескольких шагов и в то же время так далеко, в недосягаемости.

   — Они говорят о вилле и каких-то перечислениях, — продолжила Нари заговорщицким тоном.

   Я насторожилась и теперь наблюдала за Латом, который, не подозревая, что сестра его выдала, расхаживал по безлюдной аллее и тихо разговаривал с хозяином.

   Я почувствовала, как Нари сжала мой локоть и прошептала:

   — Хотите, я устрою так, чтобы вы с ним поговорили?

   — Нет, — чуть не выкрикнула я, — если бы он хотел со мной поговорить, то позвонил бы на мой телефон.

   — Зря, — недовольно констатировала она. — Поговорили бы с ним, может, тогда он приехал бы.

   — А он не собирается приезжать? Ты это поняла из разговора? — тут же закидала я ее вопросами.

   — Непонятно… — нахмурилась она, пытаясь услышать разговор.

   Видя, как Лат, дав отбой, направляется к нам, я посмотрела на Нари, затаив дыхание.

   — Он спрашивал обо мне? — и я застыла, опасаясь пошевелиться — будто от ее ответа зависела моя жизнь.

   Нари ничего не ответила и только отрицательно покачала головой, с сожалением глядя на меня.

   Я опустила веки и попыталась усмирить эмоции, которые так и норовили вырваться наружу. Что ж, вопрос своей нужности Барретту мы выяснили. Он даже не поинтересовался мной.

   — Какие у нас планы после ужина? — бодро спросила Эльза, и я сосредоточилась на ее голосе, чтобы уйти от мысли, занозой засевшей в сознании.

   — Сейчас подъедут Дуглас с Джино, и мы отправимся в частный гольф-клуб. Это один из самых престижных клубов на Пхукете. Там очень красивые живописные места, и часто организуют вечера для VIP-клиентов.

   Внезапно рядом раздалось "пфф" и недовольный голос Нари.

   — Разве мы не покажем кун Лили Патонг? Можно посидеть в айриш пабе, сходить в "Hard Rock Cafe" послушать живую музыку, а потом потанцевать в "Seduction".

   — Сои Бангла не для кун-Лили, — повысил голос Лат.

   — Хорошо, пусть не Патонг, можно съездить на пляжную вечеринку в Ксану.

   — Нет, — негромко, но настойчиво произнес Лат и продолжил рекламу предлагаемого места: — В клубе выступает джаз-банда и по вечерам там весело.

   — Зачем приезжать в Таиланд и идти на скучнейшую вечеринку, где собираются все местные снобы и говорят о делах, — парировала сестра тихим голосом, — пусть наши гости посмотрят на настоящий Тай!

   — Наши гости сегодня уже ознакомились с тайской культурой, а Go-Go бары, рок-кафе с пьяными фарангами и дискотеки с сомнительной публикой это не то, что нужно показывать приличным людям, — настаивал на своем Лат.

   — Но это настоящий Таиланд, и там весело! — не уступала Нари. — А в твоем гольф-клубе скучно и неинтересно!

   — Мы уже с тобой об этом говорили, — все тем же тоном произнес Лат и добавил несколько тайских фраз, отчего Нари поджала губы и зло на него посмотрела.

   — Все таки главное, это безопасность и проверенная публика, — внезапно вклинилась в разговор Эльза, и я увидела, как Макартур, все это время молча пережевывавший лобстера, едва заметно кивнул.

   Я представила, как мы пойдем в какое-то претенциозное место, такое же, как ресторан "Sky Pacific" в Сиэтле, и мне стало неуютно. Мне хотелось посмотреть на реальный Таиланд, хотелось почувствовать себя живой, хотелось отключить свои мысли о Барретте и о будущем хотя бы на один вечер — определенно гольф-клуб был не тем местом, где я бы могла забыть хоть на время об этом имени.

   — А я выбираю реальный Таиланд, — сказала я свое слово, и все посмотрели на меня. — Чтобы пойти на скучную вечеринку не обязательно было пересекать Тихий Океан.

   — Нет, Лили, — внезапно услышала я настойчивый голос Эльзы.

   — Нам что-то угрожает? — спросила я, почувствовав давление.

   — Нет, не угрожает, — спокойно ответила она, — но в места с сомнительной публикой мы не пойдем.

   Я закрыла глаза и попыталась успокоиться. Опять на меня давили, опять мне говорили, куда идти и что делать, даже на моем отдыхе. Я думала, что уже избавилась от этого вечного давления и контроля, но даже здесь, где, казалось бы, я принадлежу сама себе, вне стен бункера, в этом райском уголке, мне не предоставляли право выбора.

   От внезапно охватившего меня чувства бессилия мне захотелось закричать на весь ресторан, кровь ударила в голову, и сердце забилось с удвоенной быстротой, распаленное злостью на себя, на Него, на Эльзу, на обстоятельства. Я тихо встала и, извинившись, пошла в уборную, чтобы усмирить эмоции.

   Склонившись над раковиной, я сглотнула ком в горле и глубоко вдохнула — мое сознание отчетливо фиксировало, что это приступ истерики из-за событий, случившихся со мной за последний месяц, но в голове шумело, и сердце рвалось из грудной клетки, выбивая жесткий ритм. Эмоции, все это время лежавшие на дне моей души, сейчас стремились прорваться наружу и давали о себе знать гневом. В ушах опять зазвенел голос Эльзы, как строгой матери, которая запрещала мне жить своей жизнью, перед глазами появилось лицо Нари, которая подтверждала мои тайные страхи, что Барретт мной даже не поинтересовался, и меня затрясло с удвоенной силой. Я начала умываться холодной водой, чтобы как-то остудить эмоции, но внезапно почувствовала, что меня кто-то нежно погладил по руке. Я посмотрела в зеркало и увидела стоявщую рядом Нари. Неожиданно она обняла меня сзади за плечи и, сильно сжимая в объятиях, сказала:

   — Я хочу, чтобы вы повеселились. Вы выглядите печальной.

   — Мне хочется сбежать от себя самой хоть на один вечер, — грустно улыбнулась я и опустила глаза, потому что добавить мне было нечего.

   Внезапно я услышала ее смешок и тихий шепот над ухом:

   — Давайте сбежим.

   — Как сбежим? — вскинула я голову, внимательно рассматривая ее отражение в зеркале.

   — Пока не подъехали остальные, чтобы сопровождать нас в клуб, мы можем сбежать — сейчас самое время. А то потом уже не получится уйти от охраны.

   — Тебе влетит от брата, — отрицательно покачала я головой, не желая подставлять девушку.

   — Об этом не беспокойтесь, — недовольно скривив свой курносый носик, фыркнула она и добавила, — я оставлю записку на ресепшене. Пусть нас ждут на причале в два часа ночи.

   Я внимательно посмотрела на Нари и попыталась понять, зачем все же она это делает.

   — Нари, только скажи честно, почему ты хочешь сбежать?

   — Я вижу, что вы грустная, а гольф-клуб веселья вам не прибавит. Хочу вам показать Тай, который выбрали именно вы. Если бы вы не оспорили выбор Лата, я бы и слова не сказала.

   Я поблагодарила ее улыбкой и, опустив глаза, задумалась. Предложение было заманчивым, очень заманчивым. С одной стороны — Нари меня искушала свободой, тем выбором, который сделала я, но с другой стороны я знала, что Эльза будет волноваться. Я взвешивала все "за" и "против", но бушевавшие в душе эмоции все больше тянули меня на сторону Нари — мы ведь вернемся к двум часам на пирс, а Эльза сама выразила желание, чтобы я отдохнула, и сама подтвердила, что нам ничего не угрожает. Да, это выглядело эгоистичным с моей стороны, но в конце концов, это моя жизнь и мой выбор, как мне отдыхать и веселиться! Не хочу довлеющего контроля и указаний, куда мне ходить и что делать! Я хочу почувствовать себя живой и свободной! К черту все — не хочу сегодня думать о Барретте!

   Я подняла глаза на Нари и, внимательно изучая ее открытое лицо и доверчивый взгляд, кивнула, давая согласие.

   — Только с одним условием, — серьезно произнесла я.

   — Каким?

   — Переходим на "ты"*.

   Нари засверкала улыбкой и, тут же позвонив кому-то по сотовому, начала быстро говорить, посматривая на часы.

   — Ну все, мы готовы веселиться, — дав отбой, улыбнулась она.

   — Кому ты звонила?

   — Своему другу, — просияла она и, схватив меня за руку, потащила к выходу.

   — Сумка с деньгами! — выпалила я, но она, махнув рукой и выкрикнув "май пен рай", уже неслась по направлению к ресепшену ресторана. Быстро черканув послание на листке блокнота, она завернула в него свой сотовый и отдала менеджеру, показывая на нашу беседку.

   Убедившись, что менеджер все понял правильно, она схватила меня за руку и потащила к группе, как оказалось, таксистов, стоявших поодаль у ворот ресторана рядом со своими мотоциклами.

   Подсаживаясь на высокий байк, я отметила, что была права, когда сделала свой выбор в пользу удобных джинсов, а не длинного сарафана.

   — Готова? — услышала я голос Нари.

   — Да! — без тени сомнения ответила я, и мотоцикл, прорычав подо мной что-то в унисон моей смелости, полетел вперед, поднимая клубы дыма.

   * * *

   * Как и в первой книге, обыгрывается переход на "ты"
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Отъехав от ресторана, я увидела, как навстречу нам по правую сторону несется знакомый джип. Я резко отвернулась от дороги, чтобы меня не узнали, и только проверив, что за нами нет слежки, перевела дух, отмечая, что мы с Нари успели улизнуть как раз вовремя — потом бы точно не получилось.

   Всему, что происходило потом, трудно было дать определение. Скорее всего, это можно было назвать фейерверком красок, шума, ярких огней и нескончаемого потока незнакомых лиц.

   Первое, что я увидела на Патонге, это бесчисленное количество баров в неоновых огнях, откуда доносилась дискотечная музыка, а также колоссальное количество ярких девушек в откровенных нарядах, зазывающих выпить толпы туристов, смешавшихся с местным населением.

   Нари завела меня в ближайшую лавку, где продавались недорогие вещи, и купила нам просторные футболки и кепки.

   — Надевай, — кинула она пакет.

   — Зачем? — непонимающе рассматривала я вещи.

   — Лат сейчас будет прочесывать весь Патонг, мы должны затеряться среди туристов.

   Кивнув, я без лишних вопросов надела розовую футболку и спрятала под бейсболкой растрепавшиеся волосы.

   Убедившись, что мы совсем не похожи на тех, кто недавно сбежал из ресторана, Нари улыбнулась и, взяв меня за руку, повела вдоль улицы.

   По мере того, как мы проходили вглубь этого островка яркого карнавала, мои глаза расширялись все больше и больше. По обе стороны этого цветного бульвара можно было наблюдать девушек в открытых нарядах, которые танцевали у шестов на барных стойках или у входа в очередное питейное заведение, зазывая неоднозначными позами посетителей.

   — Это Сои Бангла, — пояснила Нари, — самая незабываемая улица Пхукета.

   — Как здесь красиво и шумно. Столько девушек в бикини, — отметила я, проходя мимо очередной стайки зазывающих таечек в блестящих сценических нарядах.

   — Это как раз не девушки, а катои, — засмеялась она.

   — Кто такие катои? — спросила я, рассматривая очень красивую женственную девушку в блестящем костюме экзотической птицы, которая подошла ко мне и протянула флаер на шоу.

   — Ледибои… По вашему транссексуалы… Правда не отличишь?

   Я внимательно рассматривала девушку, ее утонченные черты лица, точеную фигуру, которой позавидовала бы модель, и не могла поверить.

   — Не может быть! Они такие женственные и красивые!

   Нари хихикнула и что-то сказала "Радужной Птице", которая, игриво мне подмигнув, произнесла мягким голосом с придыханием:

   — Не верь ей, милая, я женщина на все сто процентов, — и, ласково взяв мою ладонь, внезапно приложила ее к своей груди.

   От неожиданности я воскликнула "о Господи!", резко отдергивая руку, на что "Радужная Птица" мелодично засмеялась и пригласила нас на свое шоу в "Мулен-Руж".

   — Только не перепутай наш "Мулен-Руж" с другим, по соседству, где русские девочки, — подмигнула она, — мы гораздо круче.

   Сестра Лата что-то пропела на прощанье ледибою и повела меня дальше по Сои Бангла.

   — Нари, это я запомню надолго, — засмеялась я, оглядываясь на "Радужную Птицу", которая уже очаровывала очередных зевак-туристов.

   — О! Это еще скромненько. Ты в Бангкоке не была. Вот там бы я тебя не стала подбивать на побег, — хихикнула она, а мое внимание внезапно отвлекло массивное здание: оно было выполнено в стиле "Jungle" и обрамлено огромными скульптурами тигров, скалящихся на посетителей из "зарослей".

   — Это новый дискотечный комплекс на три уровня, — пояснила девушка, — он был отстроен на месте старого, который несколько лет тому сгорел в пожаре.

   — Впечатляет, — только и сказала я, рассматривая яркие неоновые огни и эскалатор, ведущий наверх.

   — Наверху дискотека, а внизу сеть баров и Go-Go. Есть открытые, есть закрытые, как и по всей улице.

   — Что такое Go-Go? — зацепилась я за незнакомое слово, вспомнив, как его упоминал и Лат.

   — Что-то типа стриптиз-клубов со всякими эротическими шоу, — равнодушно пожала она плечами, а мне вдруг стало неимоверно интересно, что же такого в этом шоу.

   Я вспомнила, как сказала в свое время Джулия "Ты не знаешь, насколько в сексуальном плане продвинута азиатская культура", и задумалась. Может быть, узнав об эротическом представлении чуть больше, я смогу понять, почему Барретт выбирает других женщин, но не меня?

   Вероятно, увидев на моем лице любопытство, Нари кинула "пошли" и повела меня по улице к очередной яркой неоновой рекламе, гласившей, что здесь мы найдем самых сексуальных девушек. Мы поднялись наверх по широкой освещенной лестнице, и я остановилась, шепча Нари на ухо:

   — Мне нет двадцати одного. Меня пустят? — но она лишь усмехнулась, делая уверенный шаг вперед, а услужливая таечка в коротенькой юбке приподняла тяжелую темную драпировку, приглашая нас окунуться в таинство.

   Заведение было небольшим, но достаточно уютным. В центре возвышалась сцена с неоновыми шестами, на которых извивались девушки, как в любом стриптиз-клубе. Такое я видела и в кино, и внизу по Сои Бангла, так что это зрелище меня не впечатлило.

   — Тут обязательно нужно заказать напиток, — перекрикивая музыку, проинформировала Нари и повела меня к бару. — Как ты относишься к Май-Тай?

   — Я понятия не имею, что это, но я буду все то же самое, что и ты! — кивнула я.

   Май-Тай, который оказался экзотическим сладким алкогольным коктейлем, мне понравился: он тут же ударил в голову, меняя тяжелые мысли на одно лишь желание — повеселиться.

   Пока я потягивала напиток, у меня была возможность внимательно рассматривать барную стойку с прилегавшей к ней сценой, на которой танцевали полуобнаженные девушки, извиваясь у шестов под заводную дискотечную музыку. Посетители, в основном мужчины, с интересом поглядывали на откровенные позы танцовщиц, которые мило улыбались, заигрывая с гостями и завлекая их плотскими фантазиями.

   Музыка сменилась, и Нари, заплатив за напитки, как мне показалось, гораздо больше, чем нужно, внезапно потащила меня дальше вглубь заведения.

   Такому повороту событий я удивилась, потому что была уверена, что на этом и заканчивается мое сексуальное воспитание, но Нари, приподняв тяжелый полог, увлекла меня в очередной закрытый мир. В этой части клуба все было гораздо интимнее. Я увидела огромную прозрачную ванну, в которой плескались две девушки в одних тоненьких бикини. Вокруг этого шоу размещались удобные диваны с посетителями, в основном мужчинами, правда в полумраке "партера" я смогла разглядеть и женщин.

   Девушки определенно изображали лейсбийскую пару. Плескаясь в воде, они нежно целовались, возбуждая друг друга откровенными ласками. Та, которая была в красном бикини и с татуировкой в виде розы на пояснице, проявляла себя более активно. Под ритмичную музыку, она эротично прильнула языком к груди девушке в синем бикини и начала возбуждать ее сосок, одновременно потираясь бедрами в такт музыке. Вторая купальщица застонала от таких горячих ласк и в ответ нежно начала ласкать сперва попу девушки в красном купальнике, а затем и вовсе проникла под бикини партнерши, и, не стесняясь, начала возбуждать ее пальцами. Внезапно ванная быстро стала наполнятся мыльной пеной и девушки, принимая сексуальные позы, принялись друг друга массировать. Извивающиеся тела, мокрая матовая кожа, по которой струилась белая пена, женские стоны, музыка — все это создавало соответствующий эротичный настрой. Я ждала кульминации этой сцены, но на самом интересном месте, когда девушки должны были возбудить друг друга до пика, все прекращалось, и они по новой заводили сексуальные игривые танцы, завлекая мужчин искупаться вместе с ними.

   Приникнув в очередной раз к Май-Тай, я осмотрелась по сторонам и обнаружила еще несколько задрапированных входов.

   — А там что? — кивнула я в их сторону, потягивая ароматный напиток.

   — Это приватные кабинки, где ты можешь получить шоу гораздо откровеннее и интимнее того, которое ты сейчас увидела.

   — Поэтому девушки и не доводят все до конца, их цель — возбудить публику? — уточнила я.

   — Ты возбудилась? — в лоб спросила она, шутливо ткнув меня в бок.

   — Определенно, — поддержала я ее шутку.

   — Хочешь довести начатое до конца? — подмигнула она, показывая на кабинку.

   — Безусловно! — усмехнулась я, наблюдая за игривыми танцами девушек в пенной ванной, — сейчас допью второй коктейль и пойду осваивать азы.

   Нари задорно рассмеялась, но, посмотрев на часы, воскликнула:

   — Нам пора! Мой друг освободился и сейчас начнется веселье!

   — А это не веселье?

   — Нет конечно! — махнула рукой на барную стойку с шестами Нари и повела меня в сторону выхода.

   Пока мы пробиралась к двери, я еще раз кинула взгляд на сцену, где девушки в бикини демонстрировали свои прелести гостям клуба, и мне стало грустно — несмотря на миловидность и точеные фигурки танцовщиц, они выглядели как заводные куклы со стеклянными глазами, не было в этом зрелище ничего красивого и эротичного, одна шелуха и суррогат — без души, без сердца, без любви. Мне стало жаль этих девушек — клиент приходил сюда получить дозу удовольствия, и он получал ее сполна.

   Эльза была права — на играх отношений не построишь, поиграется и бросит.

   Выйдя из клуба, я вдохнула полной грудью теплый влажный воздух и на секунду закрыла глаза от шума в ушах — определенно Май-Тай пошел на пользу, голова была легкой, мысли притупились, и хотелось продолжить этот яркий карнавал.

   Мы осматривались по сторонам — Нари в поисках знакомого, я — опасаясь увидеть наших общих знакомых — Лата, Макартура или Джино с Дугласом, которые могли нас искать, но к нам подходили только зазывалы и предлагали пинг-понг шоу.

   — Нари, объясни мне, зачем вечером играть в пинг-понг? Это у вас самая популярная игра? — отвлеклась я от наблюдения улицы, но она лишь весело расхохоталась и отрицательно покачала головой.

   — Это очередное эротическое шоу с шариками от пинг-понга… ну и не только шариками… рыбки, птички, иногда дротики и лезвия.

   — А в чем эротика? — не поняла я.

   Она прикусила губу, внимательно рассматривая меня, и наконец прошептала, склонившись над ухом:

   — Девушки выстреливают этими предметами по целям… — я продолжала смотреть непонимающе, — ну прямо оттуда…

   — Откуда?

   — Откуда дети рождаются! — недовольно наморщила она носик.

   Я на секунду зависла, представляя этот кошмар, и все же спросила:

   — Предположим… пинг-понг… — и меня передернуло от картины, которое мне нарисовало воображение, — а рыбки с птичками тут причем?!

   — Они тоже идут в ход!

   — Живые?! — не поверила я.

   — Ну да…

   — И на это ходят посмотреть?! — в шоке выпалила я.

   — Ходят… — сказала она и опять недовольно скривилась. — Есть шоу, правда совсем закрытые, где клиенты могут наблюдать, как парень с девушкой занимаются по-настоящему сексом, меняя позы и демонстрирую всю камасутру воочию. Иногда число выступающий варьируется от двух и больше.

   Меня откровенно передернуло, а Нари, увидев мое выражение лица, кивнула:

   — Грязь…

   Внезапно, будто из ниоткуда, появился молодой симпатичный азиат, который наскочил на Нари сзади, закрывая ей глаза. Он был невысокого роста, как и Лат, но, в отличие от него, ультрасовременно подстрижен на один бок, с высвеченными прядями, которые придавали его виду модный лоск. Одет он был под стать прическе — в узкие облегающие джинсы "Versace" и шелковую рубашку с приподнятым воротом. Но больше меня удивили его манеры — они были немного необычными, можно сказать мягкими. Вспомнив "Радужную Птицу", я предположила, что знакомый Нари — гей, и подчеркивал этот факт.

   Нари весело, но грозно отругала парня, указывая на часы, и наконец представила его мне.

   — Лили, познакомься, это мой хороший друг, по совместительству кошмарно талантливый стилист и парикмахер, лучший на всем западном побережье Пхукета. К нему ходит стричься весь бомонд!

   — Зови меня Алек, — улыбнулся он и протянул руку, здороваясь на европейский манер.

   — Если стрижка Нари ваших рук дело, тогда звание лучшего стилиста определенно ваше, — протянула я ему ладонь в ответ.

   Внимательно окинув меня взглядом профессионала, он снял с меня кепку, выпуская копну вьющихся от влажности волос наружу, и задумчиво произнес, аккуратно взяв меня за подбородок:

   — Чистое Совершенство… — после чего провел по моим волосам и уверенно добавил: — Решено! Едем ко мне в салон! Эту Жемчужину нужно отшлифовать, и тогда она засияет.

   Вспомнив неугомонную Эмми с ее желанием кардинально все поменять в моей внешности, я улыбнулась и сперва хотела отказаться, но сегодня моим девизом было отключиться от тяжелых мыслей и насладиться всем, что мне приготовит судьба.

   — Что ты предлагаешь? — усмехнулась я. — Сразу налысо для блеска или челку все же оставим?

   — А она веселая, мне нравится, — кивнул Алек и, подхватив нас с Нари под локти, повел на выход с шумной Сои Бангла.

   Как оказалось, Алек водил небольшой лексус-кабриолет, который быстро мчал нас по вечернему ярко освещенному Пхукету под заводную тему Рианы.

   — Куда мы после салона? — спросила Нари, придерживая волосы от теплого ветра.

   — В Никки. Там сегодня Мартини-Пати, очень частная и очень закрытая. Приглашен Рэмми. А значит будет весело. Я вас познакомлю.

   — А кто такой Рэмми? — поинтересовалась я.

   Он не ответил, но посмотрел на меня в зеркало таким взглядом, словно все должны были знать, кто такой этот Рэмми.

   Нари весело хихикнула и, повернувшись ко мне с переднего сиденья, пояснила:

   — Алек из Бангкока, но долгое время жил в Европе. Тусовки — его жизнь. Знает многих мировых знаменитостей, а также обо всех нормальных вечеринках.

   — Пхукет я люблю, но он все равно деревня по сравнению с Бангкоком, — кивнул Алек и тут же добавил: — Я бы назвал Пхукет азиатской Ибицей по части ночной жизни, но, безусловно, с разными корнями.

   — О! — воскликнула Нари, обращаясь ко мне. — А ты знаешь, ведь вас хотели сперва отправить на юг Испании или в Ниццу или в Монте-Карло, но там сейчас прохладно, и море холодное — не покупаешься в ноябре, чему я ужасно рада — ведь вы приехали на Пхукет!

   Сказав это, Нари внезапно приняла серьезный вид и, протянув руку, сжала мою ладонь.

   — Тебе весело? — тихо спросила она.

   — Да, весело, — улыбнулась я, осознавая тот факт, что вот уже полчаса не думаю ни о Барретте, ни о том, что будет дальше, после Пхукета.

   Салон Алека можно было охарактеризовать одним словом — роскошь. Его можно было поставить в ряд с пятизвездочным отелем, в котором, собственно, он и находился. Здесь все блестело от отполированных стекол, мрамора и позолоты. Я неуютно поежилась, осознавая, что как раз от роскоши я и сбегала, но Нари, увидев мою робость, подхватила меня под руку и повела внутрь.

   — Не бойся, здесь все свои, — прошептала она и улыбнулась ресепшионистке, как старой знакомой.

   Услужливая хостес в дорогом костюме из тяжелого тайского шелка укутала меня своей заботой и лаской, предлагая бокал холодного шампанского. Но на этом гостеприимство девушки не закончилось — усадив меня в кресло, она неожиданно встала передо мной на колени с целью снять с меня балетки, от чего я, не привыкшая, чтобы люди стояли передо мной в такой позе, тут же подпрыгнула.

   Алек с двумя девушками позади, как король со своей свитой, стоял напротив меня и в задумчивости потирал подбородок. Сейчас я видела перед собой профессионала. Он был похож на скульптора, который смотрел на камень и прикидывал, что нужно отсечь, чтобы получилась, как минимум, Афродита Книдская. Внезапно он щелкнул пальцами, давая указания по-тайски одной из девушек и та, улыбнувшись словам своего босса, куда-то удалилась. Я с тревогой наблюдала за маневрами Алека, но он, подойдя вплотную ко мне, погладил мои волосы, провел ладонью по моему лбу и, наклонившись перед лицом, тихо прошептал:

   — Расслабься, Жемчужинка, ничего страшного с тобой здесь не произойдет. Стань хоть на одну ночь кем-то еще и насладись моментом.

   Мне вдруг стало так легко и спокойно от этих его слов, что я, перестав бояться, пригубила еще шампанского и решила последовать совету Алека.

   — Хорошо, — согласилась я, устраиваясь поудобнее в кресле, — тогда будешь на сегодня моей крестной-феей.

   — Я скорее королева, — парировал он, — но фея тоже сойдет.

   Усмехнувшись, я закрыла глаза, полностью отдаваясь в умелые руки мастера, и магический ритуал начался…

   * * *

   На меня из зеркала смотрела незнакомка, смотрела настороженно и недоверчиво. Ее голубые глаза казались совсем темными, глубокими из-за макияжа в стиле "смоки айс", а длинные пушистые ресницы только придавали выразительности взгляду. Ее губы, сверкающие от золотистого блеска, казались гораздо объемнее, чем были на самом деле, а ее матовая кожа, подрумянившаяся на солнце, отливала бронзовым оттенком. Я протянула к ней руку, и она ответила мне тем же, демонстрируя красивый маникюр, словно сделанный из золота.

   Ее зачесанные наверх волосы были выпрямлены прядь к пряди и стянуты в тугой узел, что делало ее шею длинной и тонкой, словно у Клеопатры, а высокий лоб прикрывала ровная французская челка, выверенная до миллиметра.

   — Остался последний штрих, — услышала я голос Алека и повернулась к незнакомке спиной.

   Таец протягивал мне черное короткое платье в виде туники с глубоким вырезом и открытой спиной. Наряд украшал металлический позолоченный пояс и такие же кольца вместо бретелек. В другой руке Алек держал черные, с шелковыми лентами босоножки на каблуках.

   — Я этого не возьму, — тут же отодвинула я вещи, в мгновение трезвея от реальности, — это стоит целое состояние! Я даже не знаю, как мне с тобой расплатиться за работу!

   — Она мне, определенно, нравится, — усмехнулся Алек, а затем добавил: — Мне ты ничего не должна. Я оказывал услугу своей подруге. За вещи заплачено по кредитке Нари в бутике отеля, а он уже закрылся на ночь.

   — Какая вы красивая! — услышала я восторженный голос Нари, которая вновь перешла на "вы".

   Повернувшись, я увидела приближающуюся девушку — на ней был все тот же темно-красный сарафан до середины колена, но выглядела она совсем по-другому, взрослее и серьезнее — скорее всего из-за вечернего макияжа на милом луноликом лице.

   Кинув взгляд на наряд в руках Алека, я уже хотела вступить в бой, но Нари меня опередила:

   — Кун Лили, не беспокойтесь. У нас почти одинаковые размеры и наряд я заберу себе. Давно хотела что-то подобное.

   — Но босоножки…

   — Пусть это будет моим подарком вам за то, что согласились приехать в Таиланд вместе с Латом.

   — Соглашусь только в том случае, — отрицательно покачала я головой, — если ты мне позволишь подарить тебе что-то в ответ.

   Нари просияла улыбкой, а Алек, манерно закатив глаза с видом "ох уж эти женщины", протянул мне платье с туфлями.

   — Главное, не упасть, — вздохнув, забрала я вещи, вспоминая, что еще одни шпильки, подаренные подругой, уже стояли в моем гардеробе.

   * * *

   Когда мы подъехали к клубу "Никки Бич"*, вечеринка была в полном разгаре, а перед входом толпился народ. Кинув ключи парковщику, Алек подхватил нас под локти и уверенно повел к ступенькам, покрытым красной ковровой дорожкой, ведшей к центральному входу с охраной.

   — Ну что, Жемчужинка, познакомься с местным бомондом, — распахивая передо мной большие двери, улыбнулся он, и я шагнула вперед, попадая в оазис праздника жизни, зажигательной музыки и полного драйва.

   В первую очередь, что бросилось в глаза — это излучающая веселье полуголая толпа на фоне огромного бассейна, разделенного широким деревянным мостом. По обе стороны от нас располагались круглые барные стойки, причем одна из них была погружена в бассейн, и многие, сидя по пояс в воде на высоких стульях, попивали коктейли. Гремела дискотечная музыка, толпа вокруг бассейна двигалась в унисон электронному ритму, демонстрируя загоревшие тела и яркие улыбки на беззаботных лицах. Некоторые из них не выпускали белых бокалов с шампанским, а некоторые, определенно находясь подшофе, ныряли в бассейн, создавая фонтаны брызг и радостного смеха. Иногда взгляд цеплялся за пары, которые, не стесняясь окружающих, страстно целовались у барной стойки или в воде, эротично обвивая друг друга. Чуть поодаль я увидела просторные белые софы с подушками, тоже занятые гостями вечера, вальяжно потягивавшими спиртное и курившие кальян.

   Казалось, что толпа, разгоряченная ночным теплым бризом, драйвовой музыкой и алкоголем, создавала атмосферу радости, полного отрыва и вседозволенности, попадая в которую, ты становился частью этого праздника жизни.

   Я обратила внимание, что среди этого бомонда то тут, то там мелькали красивые топлесс девушки европейского вида с подносами в руках. Модели были одеты лишь в облегающие белые бикини и ловко сновали среди гостей на высоких шпильках. Мило улыбаясь, они предлагали публике выпить мартини или шампанского, а некоторые из них эротично плескались в бассейне, дополнительно создавая определенный настрой для гостей.

   Подняв голову вверх, я ахнула — на фоне ночного звездного неба мерцали миллионы красочных огней, образованных профессиональной цветовой установкой.

   — Как здесь красиво, — отметила я, улыбаясь этому гедоническому гимну удовольствия и развлечения.

   — О, ты не была здесь на белой вечеринке! — воскликнул Алек, тем временем приветствуя кого-то взмахом руки. — Шоу было еще то! Клетки, "Птицы", слоны!

   К Алеку то и дело подходили гости разных возрастов и национальностей, да и Нари, как оказалось, здесь тоже знали многие, отчего меня непрестанно с кем-то знакомили, представляя гостьей, поселившейся на вилле мистера Барретта. К моему удивлению как только произносилось это имя, меня начинали рассматривать уже более тщательно, задавая один и тот же вопрос: "Приехал ли сам владелец виллы, расположенной на закрытом острове?" Я мило кивала, говорила сквозь натянутую улыбку, что мистер Барретт не осчастливил Пхукет своим приездом, и готова была наступить Нари на ногу за то, что она завышала мой статус, намекая флером таинственности о наших с Барреттом глубоких отношениях.

   Пока я в очередной раз "отбивалась" от чрезмерного любопытства, мою руку внезапно схватил Алек.

   — Он все-таки приехал на вечеринку. Я определенно самая счастливая королева на свете.

   Сказав это, он демонстративно сжал руку у груди, вероятно, показывая счастливую эмоцию.

   — Кто приехал? — не поняла я, выискивая взглядом человека, которому был так рад Алек.

   В нашу сторону направлялся молодой парень — высокий загорелый брюнет крепкого телосложения. Он здоровался со знакомыми, улыбался гостям, и на его щеках каждый раз появлялись ямочки, что придавало его улыбке и лицу обаяние. Внимательно присмотревшись к парню, я задумалась — определенно, я его где-то видела.

   — Кто это?

   — Жемчужинка, ты меня в гроб загонишь, а я еще хочу побывать замужем, — недовольно пробурчал он, закатывая глаза, — это же Патрик Фостер.

   Услышав это имя, я на минуту зависла, и наконец поняла, где я видела эту улыбку — в историческом фэнтезийном сериале, который я смотрела вместе с Джулией. Алек, все еще не выпуская мой локоть, стремглав потащил меня к знаменитости, да с такой силой, что я не успела опомниться, как уже была в группе людей, беседующих с Патриком.

   Протягивая руку для знакомства, я искренне улыбнулась и произнесла:

   — Удивительно талантливо передан образ героя. Именно так он и виделся в поступках и эмоциях, когда я читала книгу.

   — Хорошо сыграть в команде профессионалов не сложно, — скромно улыбнувшись, ответил актер. — Я в этом убеждаюсь который раз.

   — Как тебе Пхукет? — спросил Алек, чувствуя себя по-свойски со знаменитостями.

   — Здесь круто, — усмехнулся Патрик, — сегодня я попробовал, что такое "флайборд", и скажу, что это было нереально классно.

   — На сколько метров поднялся? — спросил кто-то из подошедших, и я заметила, что наша группа стала разрастаться.

   — Футов двадцать, и ощущения — просто фантастика.

   Я постеснялась спросить, что такое "флайборд", но Алек, видя мою растерянность прошептал:

   — Это такая развлекаловка для любителей экстрима. На тебя надевают специальные ботинки и крепят к доске. А потом подают под напором воду, и ты взлетаешь в сальто мортале, — и Алек проделал забавный жест рукой.

   — Да, как-то так и получился мой первый полет, — с улыбкой на лице произнес актер, одаривая всех обаянием своих ямочек на щеках.

   Патрика кто-то окликнул, и он, попрощавшись с нашей компанией, перешел к другой группе, здороваясь с кем-то из знакомых.

   — Мне сказали, что он приедет на вечеринку, но я не был уверен, — тем временем продолжал Алек, утягивая меня к очередным гостям, и наш вечер продолжился в рукопожатиях и новых знакомствах.

   Музыка в какой-то момент стала гораздо тише, давая гостям вечера немного передохнуть, и все разбрелись небольшими компаниями, не выпуская из рук бокалов.

   — О! Рэмми освободился! — воодушевился Алек и помахал рукой в сторону возвышавшегося над бассейном музыкального пульта, откуда вышел русоволосый мужчина средних лет, совершенно в моем представлении не похожий на ди-джея.

   Мужчина улыбнулся Алеку и показал в сторону ресторана.

   — Пошли, я тебя познакомлю, — схватил меня за руку таец, и мы направились ко входу в крытый ресторан.

   — Объясни мне, кто такой этот Рэмми, чтобы я не опростоволосилась, — взмолилась я, пока мы пробирались сквозь толпу.

   — Жемчужинка, Рэмми Деко один из самых крутых музыкантов мира! Стоит в первой десятке ди-джеев и сотрудничает с такими акулами как Мадонна, Питбуль, Риана и так далее.

   Я с ужасом посмотрела на Алека и резко остановилась.

   — Может быть, не надо меня с ним знакомить? С меня и Фостера хватило! Стояла, как вкопанная, и даже автографа не попросила.

   — И правильно, что не попросила, — воскликнул он, резко остановившись, — что за моветон! Опозорила бы меня на весь Пхукет!

   — И все же, — упиралась я, — с меня хватило и одной знаменитости. Пожалей мою нервную систему.

   — Поверь, он не кусается, я проверял, — усмехнулся Алек и, подхватив меня за талию, потащил дальше.

   Рэмми, француз по происхождению, оказался интересным эрудированным собеседником, повидавшим мир и знавшим как очаровать публику. Несмотря на то, что он был одним из самых известных диджеев мира, вел он себя просто и непринужденно, без снобизма и гламурного лоска, чем сразу завоевал мое уважение. Узнав, что я немного знаю французский, он тут же перешел на родную речь, и мне не оставалось ничего другого, как вспомнить все то, что я учила на факультативе.

   — Завтра я улетаю в Бангкок, буду работать в воскресенье в "Bitec", так что если будет желание, приезжай с друзьями, будет весело, — пригласил он, показывая бартендеру на апельсиновый сок.

   — Не думаю, что у меня получится прилететь в Бангкок, но спасибо за приглашение, — поблагодарила я, и перед тем, как Рэмми ушел отдыхать, пожелала ему "Bon Voyage".

   — Какой очаровательный французский прононс, — внезапно услышала я сзади вкрадчивый голос и резко повернулась.

   Передо мной стоял голубоглазый брюнет лет тридцати пяти в легком льняном костюме и мило улыбался. Определенно, в его жилах текла арабская кровь, а в его повадках и утонченных чертах лица прочерчивалась аристократичность.

   — О, Жемчужинка, позволь представить мистера Амира Назари, — произнес Алек, и в его голосе почувствовалась серьезность.

   — Лили Харт. Приятно познакомиться, — и пока мужчина сжимал мою руку, я отметила, как на его мизинце блеснула элегантная мужская печатка, будто выхваченная из моего давнего сна на базе.

   Под пристальным взглядом араба мне стало неуютно, и я мягко, но настойчиво вытащила ладонь из его тонкой суховатой кисти.

   — Вам кто-нибудь говорил, что помимо прочих ваших достоинств, — и мужчина на секунду замолчал, пройдясь взглядом по моей фигуре и лицу, — у вас очаровательно женственный голос. Я завидую мужчине, которого будят по утрам таким голосом, ласково нашептывая его имя.

   Я растерялась от такого интимного комплимента, быстро соображая, как дистанцироваться от подобных слов, но внезапно меня отвлек шепот Алека.

   — Жемчужинка, будь с ним осторожна, — заговорщицки протянул он, — под этой очаровательной внешностью скрывается пожиратель женских сердец.

   Услышав слова Алека, Амир элегантно поклонился, словно ему сейчас сделали комплимент, а я в глубине души грустно усмехнулась — я уже давно скормила свою плоть моему персональному Хищнику.

   Повисла неуютная тишина, и я, чтобы как-то увести разговор от женских сердец в другое русло, обратилась к арабу.

   — Фамилия Назари… — задумчиво произнесла я, — вы случайно не являетесь потомком династии Назари, создавших Альгамбру?

   Амир внезапно перестал улыбаться и внимательно посмотрел на меня — сейчас он изучал меня совсем по-другому, серьезно и без налета светской игры.

   — Вы бывали в Испании? — так и не ответив на мой вопрос, спросил он.

   — Нет, в Европе я не была. Но Альгамбра настолько царственна и красива, что ее величие можно ощутить даже с книжных страниц, — честно ответила я, все еще чувствуя на себе взгляд голубых глаз.

   Мне стало как-то неуютно, будто наш разговор перестал носить светский характер, и я, чтобы дистанцироваться от этого человека, закрылась официальной улыбкой.

   — Лили, наконец я тебя нашла! — внезапно услышала я голос Нари и облегченно вздохнула, радуясь, что нас прервали.

   * * *

   * Никки сменили хозяина и название, но я решила оставить прежнее имя.
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    Глава 27
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Араб посмотрел на Нари, которая все еще пробиралась к нам сквозь толпу, и перевел задумчивый взгляд на меня, будто принимая какое-то решение. В следующую секунду он официально улыбнулся и, элегантно поклонившись, отошел к другой группе. Мне показалось немного необычным, что Назари так быстро и легко ретировался, но меня отвлек Алек с очередным своим знакомым, и я выбросила из головы этого странного человека.

   Время шло, и я, уже чувствуя легкое утомление от бесконечного потока рукопожатий и светских бесед, решила перевести дух и посмотрела в сторону ночного прибоя. Понимая, что меня не оставят в покое и на пляже, который был усеян гостями вечеринки, я извинилась и направилась в дамскую комнату.

   Зайдя в просторное помещение, я встала над умывальником и, рассматривая свое лицо, как никогда сожалела, что не могла умыться холодной водой из-за вечернего макияжа, так тщательно сделанного Алеком. В голове шумело то ли от тропической духоты, то ли от бесконечных разговоров, то ли от выпитого алкоголя, но мои вид совсем не отражал усталости — глаза блестели, на щеках играл бронзовый румянец, и я полностью контролировала свое сознание.

   Внезапно меня кто-то легонько толкнул в бок и я, решив, что оккупировала чрезмерное пространство у зеркала, отошла в сторону, тихо извинившись.

   Готовая и дальше продолжать этот шумный "праздник жизни" под девизом Алека "стань на этот вечер кем-то еще", я уже собиралась выйти, как внезапно услышала вкрадчивый голос, обратившийся ко мне с легким акцентом:

   — Вас, кажется, зовут Лили?

   Я подняла глаза и увидела перед собой роскошную женщину — ухоженную блондинку лет тридцати пяти в легком шелковом платье, подчеркивающем ее слегка округлую, но идеальную фигуру.

   — Насколько я поняла, вы поселились на вилле мистера Барретта? — продолжила она, рассматривая меня с особой тщательностью.

   — Да, я одна из гостей, — кивнула я, в первую минуту не понимая причины столь пристального ко мне внимания.

   Она растянула губы в любезной улыбке, и я тут же почувствовала на себе взгляд соперницы. Сомнений не было — передо мной стояла и внимательно меня рассматривала, будто оценивая мой потенциал, очередная женщина Барретта. Предчувствуя ее атаку, я мысленно формулировала любезный ответ, что не претендую на мистера Барретта и если у них давняя любовь, то пусть они живут долго и счастливо вместе. Внезапно она сделала шаг вплотную ко мне и, обхватив ладонями мои плечи, мило улыбнулась, отчего я насторожилась еще больше.

   — Вы очаровательны, — ласково произнесла она, но я чувствовала в ее тоне фальшивые нотки. — Когда в следующий раз мы будем общаться с мистером Барреттом, я непременно отмечу, что мне понравился его выбор. Впрочем, — последовала небольшая пауза, — как и всегда.

   Ее слова больно хлестнули меня по щеке, но я не отреагировала на ее выпад, не желая с ней войны.

   Я была уверена, что эта женщина блефует и ведет свою игру, желая побольнее меня задеть, — сейчас Ричард находился в Германии, и вряд ли с ней встречался, пока "лежал в коме".

   — Как давно вы общались? — спросила я, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно.

   — Буквально на днях, — торжествующе улыбнулась она, словно ожидая от меня этого вопроса, — дело в том, что я только что из Германии, и он совсем недавно выходил со мной на связь. Он сейчас в Киле по делам.

   Это был шах и мат! Можно было предположить, что она врет, но о том, что Барретт в Киле, никому не было известно — я не слышала, чтобы Нари говорила об этом факте гостям и даже Алеку, я же вообще предпочитала уходить от вопросов, когда дело касалось Барретта. В голову ударила кровь, сердце заколотилось о ребра, но я попыталась успокоиться и вести себя достойно.

   — Что ж, когда мистер Барретт выйдет с вами на связь в следующий раз, передавайте от меня привет, — ровным тоном ответила я, не желая показывать ей своих эмоций.

   Моя безымянная соперница улыбнулась, пытаясь продемонстрировать искренность, но почему-то продолжила наступление, несмотря на то, что я отчетливо давала ей понять, что не веду с ней войну:

   — Лили, я вижу в вас юную романтичную особу, и вам… — опять последовала многообещающая пауза, — скорее нужен человек, который будет понимать и ценить вашу тонкую натуру.

   Я внимательно изучала женщину, ее выразительные черты лица, жесткий взгляд, который говорил, что она своего не упустит, чувствовала ее цепкие пальцы на своих плечах, и вынуждена была признать — она была права в одном: моя любовь была для Барретта мертвым ненужным грузом. Знай я, что нужна этому мужчине, что мое чувство что-то для него значит, я бы уничтожила противника, я бы боролась за нас. Но, к сожалению, местоимения "нас" не существовало — была только моя любовь без условий и надежды на взаимность. Я никогда не рисовала иллюзий относительно Барретта, и сейчас его равнодушие по отношению ко мне было подтверждено словами этой женщины. Мне вдруг стало так противно выслушивать нападки очередной любовницы, что я решила раз и навсегда избавиться от этого преследования. Я пожала плечами и равнодушно произнесла:

   — Я не претендую на дружбу мистера Барретта и оставляю эту привилегию за вами, мы же с мистером Барреттом… — и я сделала паузу, — всего лишь занимаемся сексом.

   Сказав это, я мило улыбнулась, и, все-таки высвободившись из ее цепких когтей с маникюром, вышла из туалета.

   Меня всю трясло от злости, но я, надев маску доброжелательности, радостно улыбалась гостям, пытаясь найти Нари в этом калейдоскопе загоревших счастливых лиц.

   Остановившись, я постаралась успокоить выбивавшее жесткий ритм сердце, но эмоции, которые я так тщательно блокировала, уже начали стучать в висках, пытаясь прорваться и затопить сознание. В ушах звенел вкрадчивый голос "он буквально на днях выходил со мной на связь из Германии", воображение рисовало их встречу, и мое сердце заходилось в ревности, которая пожирала меня изнутри и наполняла мои вены ядом. Где-то на краю сознания я понимала, что была нелогична в своих эмоциях, но было уже поздно. Все темные эмоции, накопившиеся за этот месяц и вязким илом лежавшие на дне души, сейчас, взмутненные разговором с этой женщиной, начали подниматься медленной, но неумолимой волной цунами, поглощая и затапливая мой разум черной субстанцией.

   "Надо успокоиться", — говорила я себе, но очередная волна то ли гнева, то ли ревности уже била по нервам, заставляя мои руки дрожать. Какая ирония, я так хотела хоть на одну ночь отключится и забыть о Барретте, но он, словно проклятие, преследовал меня снова и снова, медленно проворачивая нож в моей груди.

   Внезапно на глаза попался бармен, взбивающий в шейкере очередной коктейль, и решение пришло мгновенно. "Надо выпить — алкоголь должен помочь успокоиться и забыть и о Барретте, и об этой женщине".

   Так и не найдя Нари, я быстрым шагом, насколько это позволяла толпа, направилась к крытому бару. Все, что я хотела сейчас — это заглушить непрекращающуюся ноющую боль, занозой сидевшей в моем сердце, освободиться от болезни по имени Барретт, громко закричав всему миру, чтобы меня оставили наконец в покое!

   — Сделайте мне какой-нибудь крепкий коктейль, — улыбнулась я бармену.

   — "B-52" подойдет?

   — Ага, — кивнула я, понятия не имея, что это такое.

   Передо мной возникла маленькая стопочка, в которой, определенно, было три разных напитка: темный, похожий на кофе, белый, напоминавший молоко, и прозрачный, как вода. Бармен поднес зажигалку, и мой коктейль красиво запылал, из чего я поняла что прозрачный слой однозначно не был водой.

   Бармен вставил в это огненное шоу трубочку и, увидев мой озадаченный вид, наклонился и шепнул на ухо:

   — Залпом.

   Я, недолго думая, резко втянула этот фейерверк в себя, и на мгновение мое горло разорвало от огненной эйфории. Подавляя кашель и желание выплюнуть всё, что отхлебнула, я все же сделала глоток и, следуя инструкции бармена, осушила все до последней капли.

   Выдохнув, я закрыла глаза — в голове загудело, крепкий алкоголь пошел по венам, и меня ударило в жар. Я прислушалась к своим ощущениям, но ничего плохого в них не заметила — наоборот, мне было легко и хорошо.

   — Повторите пожалуйста, — кивнула я бармену, и тот, улыбнувшись, принялся составлять для меня новую порцию "лекарства".

   "Что ж, если избавляться от мертвого груза своей любви, то сейчас самое время", — сказала я себе и, решительно обхватив трубочку губами, втянула еще одну дозу сладкого огня.

   — Лили, наконец-то я тебя нашла, — услышала я встревоженный голос Нари, — ты в порядке?

   — В полном! — улыбаясь, ответила я ей.

   Я не врала Нари — мне и правда было легко и беззаботно, а душа требовала веселья. Я осмотрелась по сторонам и внезапно осознала, что стала частью этой разгоряченной танцующей тусовки, охмелевшей также как и я, от алкоголя, жары и заводной музыки.

   — Нари, — заговорщицки прошептала я ей на ухо, — ты умеешь танцевать?

   Она кивнула, изучая мое лицо, и мне не понравилась ее серьезность. Эта эмоция для забытья и веселья не подходила, а значит, не входила в мои планы. Сегодня я была намерена придерживаться слов Алека и стать на эту ночь кем-то еще.

   — Ты хочешь потанцевать? — спросила она, продолжая наблюдать за мной.

   — Конечно! — весело ответила я и, чтобы окончательно усыпить ее бдительность, шепнула ей на ухо: — А еще… а еще я хочу быть самой красивой и вызвать его ревность, как ты и советовала.

   Нари засияла радостной улыбкой, наконец-то довольная, что я с ней согласилась, и, спрыгнув с высокого стула, протянула мне руку.

   В воздухе засверкала цветомузыка, из динамиков запульсировал очередной хит, и я мысленно отметила, что даже ритм как нельзя лучше подходил к моим планам повеселиться.

   Проходя к танцующим, я кинула взгляд в отполированное до блеска стекло и внимательно присмотрелась к незнакомке в отражении. Я приветливо ей улыбнулась, а она, слегка скривив уголки рта, усмехнулась мне в ответ, уверенно и вызывающе глядя мне прямо в глаза, — сейчас она походила на черного лебедя, созданного Дьяволом.

   Я была в заточении, я была измотана,

   Долгое время не видя просвета.

   Я думала, что сошла с ума,

   Не могла найти дорогу домой.

   Я видела свет солнца, удаляющийся от меня.

   Я усмехнулась — песня подходила мне не только ритмом, но и темой, а значит, мои поступки были правильными. Я начала в такт музыке кружить бедрами, приседая и слегка поводя плечом, отчего бретелька-кольцо спала вниз. Направив все внимание на Нари, я весело ей подмигнула и, не задумываясь, притянула к себе, обхватывая ее бедра руками. Надо отдать должное, Нари тут же меня поняла, и включившись в игру, сплелась с моими локтями, раскачивая бедрами в унисон музыке.

   Бьюсь головой о стену.

   Хотя я ощущаю себя безрассудной,

   Теперь я знаю, что не проиграю.

   Я воспарю над всем этим.

   Я нашла то, что искала,

   Хотя и ощущаю себя безрассудной.

   Я должна была сдаться, пригвождённая к полу,

   Но вместо этого я воспарила над всеми.

   Да, Сия была права — чтобы воспарить над всем этим, я должна была опуститься на самое дно, должна была почувствовать, как меня пригвоздили к полу. Словно Фениксу, мне нужно было спалить себя заживо, чтобы возродиться вновь.

   Я развернула Нари спиной, и ни секунды не колеблясь, обхватила ее талию. Притянув ее бедра вплотную к себе, я начала вращаться с девушкой в одном ритме, потираясь о ее ягодицы животом. Чтобы до конца войти в роль, я уверенно отодвинула волосы Нари и "впилась" в ее шею, имитируя страстный поцелуй, одной рукой сжимая ее грудь, а второй поглаживая ее живот. Нари весело хихикнула и, подыграв мне, изобразила страсть — обхватив мои ладони, она прильнула ко мне, не прекращая выписывать восьмерку попой на моем животе.

   Я и не заметила, как мы уже были на середине деревянного мостика, а вокруг бассейна собиралась и гудела толпа.

   Когда ты думаешь о том, чтобы сдаться,

   Помни, даже если тебе кажется, что ты погибаешь, не допускай этого!

   Почувствуй любовь, исходящую откуда-то изнутри.

   Но если ты думаешь о том, чтобы сдаться, не смей!

   Нет, сейчас сдаваться я не собиралась — я должна была раз и навсегда избавиться от Барретта и его яда, пропитавшего меня насквозь. Сейчас вся моя энергия, желание стать свободной, волны негативных эмоций, которые копились все это время в душе, наконец взорвались бомбой, накрывая куполом моей энергетики всех гостей клуба.

   Бейся головой о стену,

   И ты почувствуешь, что ты на правильном пути.

   Ты не будешь ползать, нет, ты не упадёшь,

   Ты воспаришь над всем этим,

   Ты найдёшь то, что ищешь,

   И поймёшь, что ты на правильном пути.

   Я должна была найти новый путь и сейчас, воспарив над проблемами, я была уверена, что наконец найду выход из лабиринта по имени Барретт.

   Ты боишься, что разобьёшься о пол,

   Но ты воспаришь над всеми.

   Бейся головой о стену,

   Но ты воспаришь над всеми.

   Краем глаза то тут, то там я видела вспышки фотокамер и телефоны, наведенные на наше маленькое девичье шоу, но мне было все равно. Птицей воспарив над толпой, я полностью отдалась чувству полета и эйфории, не страшась упасть и разбиться оземь.

   Сосредоточившись на танце, я развернула Нари боком, и медленно опустилась по ее выставленной чуть вперед ноге, эротично кружа бедрами. Присев на корточки, я провела руками по внутренней стороне своих ног, начиная от щиколоток и заканчивая пахом, совсем немного приоткрывая их из-под завесы туники. Снизу вверх я улыбнулась своей партнерше и, прокручивая по часовой стрелке бедрами, медленно начала вставать, жестко намотав свои волосы на руку, от чего толпа одобрительно загудела.

   В очередной раз разворачивая Нари к себе спиной, я услышала "крошка, ты фантастическая", и ощутила, как кто-то, схватив меня за талию, пытается прильнуть к моей спине, присоединяясь к танцу. От мерзкого чувства, что ко мне прикоснулись чужие мужские руки, сработал инстинкт самосохранения и, вспомнив все приемы крав мага, я на инстинктах резко ударила каблуком по ботинку, и добавила локтем в грудь незнакомца. Теряя равновесие, мужчина замахал руками, но не удержался и упал в бассейн, обрызгав нас с Нари с ног до головы. Моя кожа тут же ощутила прохладные капли, а шелковая воздушная туника, намокнув, ярко очертила абрис моей фигуры.

   Многие зааплодировали моему боевому настрою, что-то выкрикивая, и больше к нам никто не льнул с целью изобразить танец на троих.

   Почувствовав скольжение на мокром деревянном мостке, я сняла босоножки и подняла глаза в толпу. У бассейна стоял Амир и внимательно наблюдал за нами, собственно, как и многие другие. Я бы не обратила на него внимание, но, в отличие от остальных, его взгляд был каким-то глубоким и, можно было сказать, хищным. Пожав плечами, я не придала этому значения — хищников я не боялась. Недолго думая, я бросила босоножки в его направлении, и, к моему большому удивлению, он мгновенно их подхватил и застыл с моей обувью в руках, продолжая серьезно наблюдать за моим весельем.

   Мои крылья сломаны,

   Но я буду пытаться, буду пытаться.

   Никто не выберется,

   О, а я лечу, я лечу.

   И я летела — несмотря на сломанные крылья, я поймала воздушный поток и парила. Мне было хорошо и легко — я словно опять попала в свое беззаботное детство, где не нужно было ни о чем думать, а просто наслаждаться каждой прожитой минутой. Взорвавшись сейчас фейерверком, я избавилась от свинцового груза на своих израненных крыльях, надеясь, что этот танец станет панацеей — он должен был вытравить из моей крови весь яд и освободить мое сердце от болезни, которая зовется Барретт.

   Улыбнувшись, я обвила ногу Нари, как в танго, и нежно погладила голень партнерши пальцами ног. Краем глаза я обратила внимание, как Амир кинул взгляд на мою ступню, и мне это не понравилось — недовольно наморщив нос, я развернула нас с Нари в другую сторону.

   Бьюсь головой о стену.

   Хотя я ощущаю себя безрассудной, теперь я знаю, что не проиграю.

   Я воспарю над всем этим.

   Я нашла то, что искала,

   Хотя и ощущаю себя безрассудной.

   Я должна была сдаться, пригвождённая к полу,

   Но вместо этого я воспарила над всеми.

   — Держи крепко мою талию, — подмигнула я Нари, и она, быстро сообразив, зафиксировала мою поясницу.

   Вспомнив йогу, я начала медленно становиться на мостик, отметив про себя, что гибкости мне не занимать. Резко выпрямившись под заводной ритм, я обняла Нари, чтобы усмирить головокружение, и мы в такт музыке продолжили энергично двигать бедрами, хохоча и кружа в заводном ритме.

   Сквозь все эти эмоции пробивались усталость и шум в голове, но я отчетливо контролировала свое тело и разум, и для меня этого было достаточно. На мгновенье я закрыла глаза, все еще танцуя в объятиях Нари, и последней моей мыслью было "хорошо, что я сняла каблуки".

   Я должна была сдаться, пригвождённая к полу,

   Но вместо этого я воспарила над всеми.*

   Я продолжала сплетаться с Нари в красивом арабеске, как внезапно мое зрение зафиксировало какое-то шевеление в толпе. Я повернула голову и через несколько секунд увидела продвигающихся к нам с невозмутимыми лицами Макартура, Джино и Дугласа. В авангарде этой колонны шла Эльза, и на ее лице прослеживалась тревога и беспокойство.

   "Нас все-таки нашли", — подумала я и огорчилась, потому что я совсем не хотела прекращать этот праздник жизни. Когда Эльза отыскала меня глазами, ее и без того тревожный взгляд стал почему-то перепуганным, и она кинулась ко мне. Я почувствовала вибрацию мостка и уже в следующую минуту на мои плечи накинули что-то махрово-мягкое и повели по направлению к выходу. Я хотела сказать, что нужно еще отыскать босоножки, но махнула рукой и, уже не сопротивлялась, так и пошла босиком.

   Уже выйдя из клуба, я услышала, как Лат ругается с сестрой на тайском, и, повернувшись, крепко обхватила ладонь девушки.

   — Нари здесь ни при чем, — твердо произнесла я, — это была моя идея сбежать и повеселиться. Она всего лишь хотела мне помочь. Нари вообще, как моя сестренка, — и я весело улыбнулась нахмурившейся подруге.

   Лат ничего не ответил, плотно сжав губы, а я в очередной раз улыбнулась — сейчас, когда я очутилась в окружении знакомых лиц, которым я безоговорочно доверяла, во мне будто сработал тумблер, и я полностью расслабилась, отпустив ситуацию и перестав контролировать свое сознание. В теле тут же появилась вальяжность и расслабленность, а голова стала легкой и немного кружилась от выпитого.

   — Лили, Господи, как же ты нас всех напугала, — слышала я причитания Эльзы, пока меня кто-то из охраны подсаживал в высокий джип.

   — Эльза, мне так хорошо… — крепко ее обняв, прошептала я, чувствуя, что машина тронулась, отчего голова закружилась с новой силой. — Я наконец избавилась от него!

   — От кого? — непонимающе спросила Эльза, и я сердито нахмурилась, рассматривая ее несчастное лицо.

   Ну как можно было не понять таких элементарных вещей!

   — От чувства к Барретту, конечно! — пожала я плечами.

   Она ничего не ответила и, лишь покачав головой, поправила мою челку.

   — А вы знали, что у него есть женщина в Германии?

   — Лили, ну какая женщина… — то ли спрашивая, то ли отрицая, скептически произнесла Эльза.

   — Вот вы мне не верите, а зря! — вновь рассердилась я на Эльзу за то, что она не понимала столь очевидных фактов.

   Эльза никак не отреагировала на очередное мое заявление и только вздохнула, поплотнее укутывая меня в халат с логотипом клуба.

   — Но я даже рада, что она со мной познакомилась, — хихикнула я, уворачиваясь от рук Эльзы, — она мне помогла избавиться от этой любви!

   — Если бы с помощью алкоголя можно было избавиться от любви… — вздохнула она, распуская мои волосы, стянутые в тугой хвост.

   — А я говорю, избавилась! — безапеляционно парировала я.

   Эльза вновь промолчала, а я, решив больше не спорить, поцеловала ее в щеку и, свернувшись калачиком на сиденьи, опустила голову на ее колени. Услышав, как она вздохнула, я вопросительно посмотрела на нее, не понимая ее настроения, но тут же почувствовав ее мягкую ладонь в своих волосах, улыбнулась. От этого приятного ощущения я закрыла глаза и, прежде чем отключиться, услышала успокаивающий шепот "Все будет хорошо, родная… все будет хорошо".

   * * *

   Проснулась я от какого-то постороннего шума. Открыв глаза, я попыталась пошевелиться, но задача была не из легких — каждое мое движение отдавалось головной болью, словно по моей макушке и вискам били тяжелыми молотками. Я облизнула губы и поморщилась — в горле першило, а во рту наряду с каким-то неприятным запахом все пересохло, будто я страдала от жажды не меньше недели.

   Осмотревшись по сторонам, я осознала, что лежу в своей спальне на вилле. Откинув легкое шелковое одеяло, я обнаружила, что спала в одном нижнем белье и майке Ричарда, которую держала под подушкой. "Когда я успела переодеться…" — нахмурилась я, но учитывая, что моя память еще не проснулась, вопрос был скорее риторический.

   — Черт, откуда доносится это жуткое жужжание… — пробормотала я и, превозмогая адскую головную боль, медленно села на постели.

   Закрыв лицо ладонями, я попыталась сконцентрировать сознание на основных вопросах — почему я так хочу пить и почему у меня так болит голова? Нахмурившись от очередного приступа головной боли, я потерла лоб, и мои пальцы нащупали подстриженную челку. "Господи, а это откуда?!" — испугалась я, но краем сознания начала вспоминать салон Алека. Я скептически рассматривала подстриженные пряди, и на данный момент радовало только одно — моя память нехотя, но начинала просыпаться.

   — И все-таки что это жужжит? — недовольно нахмурилась я, пытаясь сосредоточиться, теперь уже на звуке.

   Не без труда повернувшись в сторону шума, я наконец поняла, что на тумбочке светится мой телефон. "Слава Богу, я убрала мелодию и поставила телефон в режим вибрации, музыку моя голова не вынесла бы, — порадовалась я удачной мысли, но очередной настойчивый звук сотового ворвался в мое сознание, накрыв меня ледяной волной реальности: — Господи, звонит телефон! Надо ответить!"

   * * *

   * Перевод песни "Bang my head" в исполнении Sia взят на сайте https://www.amalgama-lab.com/songs/d/david_guetta/bang_my_head.html

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 28

   

   [image: after_title]

Я схватила телефон и посмотрела на экран, высветившим время — полседьмого утра — и какой-то неизвестный номер. Так и не поняв, кто звонит, я нажала на вызов.

   — Ну привет, Жемчужинка! — послышался веселый голос Алека, который забил в моей голове колоколом так, что мне пришлось вновь закрыть глаза.

   — Привет, — хрипло произнесла я, пытаясь прочистить горло, но голос меня не слушался. — Откуда у тебя мой номер?

   — Жемчужинка, ты же сама его вбила в мой сотовый, не помнишь? Когда я решил показать тебе настоящий Таиланд.

   — Мгм… — пробормотала я, соглашаясь с Алеком, но не припоминая, о чем он говорит. — Почему ты так рано звонишь? Что-нибудь случилось?

   — О, я еще не ложился! Вечеринка только закончилась, и я еду домой! Решил позвонить, поздравить! — громыхал Алек, отчего моя голова взорвалась новой болью, и мне пришлось зажмурить глаза.

   — Поздравить…? С чем…? — бормотала я, пытаясь утихомирить молотки в моей голове.

   — Дорогая, ты прошла посвящение!

   — Какое посвящение…?

   — В наш бомонд, конечно! — звонко продолжил Алек, и в моих ушах отозвались колокола.

   — Алек, не кричи, пожалуйста, — прошептала я.

   — Ты мое открытие года! Все от тебя в диком восторге! — радостно продолжал он, словно не замечая моей просьбы.

   — Объясни, пожалуйста, толком причины твоего веселья, но желательно не так громко, — пробормотала я, потирая висок.

   — Тебя и правда можно считать Жемчужиной! Ты их всех покорила!

   — Господи, кого? — начала просыпаться я от столь громких эпитетов.

   — Местных акул, конечно! Курсировала черным лебедем среди них, как своя! Браво!

   — Ты преувеличиваешь… — пробормотала я, вспоминая череду рукопожатий и знакомств, галерею загорелых лиц с ослепительными улыбками и светские беседы ни о чем.

   Алек некоторое время молчал, а потом более спокойно продолжил:

   — Так… не чувствую энтузиазма в голосе. Ты вообще помнишь, что вчера было в "Никки"?

   — Смутно… — честно призналась я и почему-то кивнула, отчего в моей голове забили молотки с новой силой.

   — Ну тогда тебя ждет масса новостей, — почему-то весело хмыкнул Алек.

   — Каких новостей? — насторожилась я.

   — Выглядела ты совершенно бесподобно. Вела себя уверенно. К тому же закрепила свой успех небольшим весельем и отправила в такое красивое плаванье нашего итальянца-ресторатора. Давно было пора проучить этого ловеласа.

   — Небольшим весельем…? Отправила в плавание…? — похолодев от ужаса, переспросила я, и мое сердце забилось в бешеном ритме.

   Я напряглась, и тут мое сознание начало выдавать яркие картинки вчерашней ночи — разговор с любовницей Барретта, которая сообщила, что он выходил с ней на связь, мой танец с Нари, мои "боевые навыки", которые я применила, почувствовав чужие руки у себя на талии.

   — Алек, ты можешь рассказать более подробно… — попросила я, зажмурившись.

   — Так я тебе и рассказываю! — возмутился он. — Ты уже приглашена как минимум на пару-тройку вечеринок на этой неделе. Жену нашего грека ты обворожила совершенно, и она мечтает представить тебя…

   — Алек, не отвлекайся на мелочи, — уже нервничала я.

   — Жемчужинка, это как раз не мелочи, а суть! — выпалил он, но я отрицательно покачала головой, будто он мог меня видеть.

   — Суть в том, что я выпила и опозорилась на весь Пхукет со своим шоу, — более настойчиво произнесла я, и в моей голове загудело.

   — Я тебя умоляю, — и я была уверена, что он закатил глаза. — Да ты себя вела гораздо достойнее подшофе, чем некоторые трезвые! Успокойся!

   — Мгм… — пробормотала я, совершенно не разделяя оптимизма Алека.

   — Я снял все на телефон, сама увидишь! — бодро продолжил он меня убивать.

   — Нет, только не это… — схватилась я за голову, вспоминая вспышки фотокамер и наведенные на нас телефоны.

   — Танцевала ты эротично, но без разврата, — совершенно уверенно произнес он, — да твой Барретт будет в восторге!

   От последних слов мое сердце ухнуло вниз, и я закрыла глаза ладонью, чуть не выронив телефон из рук. Слава Богу, Барретт этого не видел.

   — Жемчужинка, не волнуйся ты так. Вечеринка была закрытой… только для своих… — невзначай попытался успокоить меня Алек, а потом, вероятно, решив, что уделил этому вопросу достаточно времени, продолжил как ни вчем не бывало: — Жалко, что вас с Нари твои бодигарды забрали… Кстати, такие красааавцы, я тебе скажу. Столько тестостерона… Мне даже в голову ударило!

   — Алек, — тихо произнесла я, игнорируя его комментарий относительно охраны, — ты бы мог мне скинуть это видео?

   — ОК, сейчас пришлю. Кстати, я сделал рассылку всем своим друзьям, — и я в очередной раз схватилась за голову.

   — Это для полного счастья… — произнесла я загробным голосом, но, вероятно, Алек не услышал в моем тоне черной иронии.

   — Наслаждайся, Жемчужинка! Созвонимся позже! — весело попрощался он и дал отбой.

   Через минуту я получила ссылку на профиль Алека в Твиттере, где он и выложил это злополучное видео на всеобщее обозрение, с гордостью приписав комментарий: "Дамы и господа, разрешите представить моего Черного Лебедя. Моя Жемчужинка", с таким количеством просмотров и "лайков", что мои руки похолодели от ужаса. В дополнение ко всему, к видео шли комментарии, смотреть которые я не рискнула. Поморщившись и набрав в грудь воздуха, я активировала видео.

   На мостике, обнимая Нари, стояла незнакомая мне девушка. Она была одета в легкий шелковый сарафан с глубоким V-образным декольте и совершенно открытой спиной. Наряд был настолько откровенным, что даже на видео можно было рассмотреть и изгибы ее талии, и грудь, и тонкую спину. Длина платья тоже не отличалась скромностью, отчего все могли лицезреть ее ноги.

   В такт музыке она двигалась в танце уверенно и непринужденно, словно всю жизнь занималась хореографией, и даже высокие шпильки не были помехой. Ее партнерша в это время излучала радость и беспечность, двигаясь в такт с Девушкой в черном, которая задавала темп и, определенно, вела. Внезапно на мостик, танцуя, прошел молодой мужчина и попытался обвить талию Девушки в черном, но она среагировала мгновенно: в ее лице появилась жесткость, она напряглась, как натянутая струна и, сгруппировавшись, ударила парня по ноге, а затем локтем в бок. Мужчина потерял равновесие и, скривившись от боли, упал в бассейн, окатывая танцующих на мостике девушек фонтаном брызг. От этого водного фейерверка танцовщицы замерцали, как грани драгоценного камня, под наведенными на них огнями цветомузыки. Как ни странно, инцидент не помешал продолжить танец, а всем наблюдавшим это шоу зааплодировать.

   Девушка в черном элегантно двигалась в такт музыке со своей партнершей, обволакивая ее эротичными па и ласковыми касаниями, но по ее лицу можно было видеть, что делает она это с иронией, легко и непринужденно, всего лишь изображая страсть.

   Повернувшись к Нари спиной, Девушка аккуратно присела и ласково обхватила свои щиколотки. В следующую секунду она резко дернула в такт музыке шелковые ленты-ремешки своих босоножек и, развязав банты, разулась. Она направила взгляд в толпу и, иронично усмехнувшись, бросила босоножки голубоглазому мужчине, который без возражений их подхватил. Вопреки ожиданиям, обувь он из рук так и не выпустил и лишь внимательно стал рассматривать босые ступни танцовщицы. Девушке в черном, определенно, не понравился этот целенаправленный взгляд, и она вместе с партнершей развернулась в другую сторону, демонстрируя мужчине свою голую спину. Взгляд последнего стал темным, глубоким, но Девушка уже этого не видела и в ярких бликах цветовой установки продолжила танцевать, вырисовывая узор бедрами. Внезапно она выгнулась полумесяцем, демонстрируя гибкость, отчего мокрая шелковая ткань туники плотно облегла ее грудь, а декольте стало еще глубже.

   Выпрямившись, она неожиданно навела взгляд на камеру Алека, и мне стало не по себе. Нажав на паузу, я попыталась рассмотреть лицо Девушки в черном: ее глаза излучали темное свечение, а улыбка скорее походила на усмешку, но больше всего смущал ее взгляд — он был пропитан иронией и безразличием. Я узнавала в этом чертах знакомые штрихи, но это была не я, а скорее моя темная сторона, как пленка-негатив моей фотографии. Словно во мне в тот момент уживалось добро и зло, черное и белое, начало и конец. Двуликий Янус. Алек был прав, когда назвал меня Черным Лебедем — это было, вернее стало, еще одной моей ипостасью — темной, злой, отравленной Барреттовским ядом, замешанном на его безразличии и холодности.

   Я медленно положила смартфон на постель и закрыла лицо руками. Господи, что я наделала? Как я могла допустить, чтобы меня поглотили ревность, обида и злость. Я ехала сюда с одной целью — сказать Ричарду "спасибо" и навсегда отпустить его. В том, что он планировал со мной расстаться, я уже не сомневалась — слишком много знаков говорило об этом. Но вместо того, чтобы дождаться его приезда и достойно с ним попрощаться, я сорвалась и выпустила на волю всех своих демонов, о существовании которых даже не подозревала. Я могла сколько угодно обвинять Барретта в его холодности и черствости, но должна была быть честной сама с собой — он никогда ничего мне не обещал, а мои упреки в том, что он являлся причиной моего срыва, это всего лишь мои отговорки и попытка оправдать неподобающее поведение, что бы там ни говорил Алек.

   Теперь, когда Барретту станет известно о моем "выступлении", он не то что не приедет, он даже разговаривать со мной не захочет, а это означало только одно — здесь мне делать нечего и я должна уехать домой. Своей выходкой я перечеркнула любую возможность встретиться с Ричардом, и ждать его уже не было никакого смысла.

   От этих мыслей в висках застучало с еще большей интенсивностью, и, обхватив ладонями голову, я зажмурилась от боли, сглатывая несуществующую слюну. Повернувшись, чтобы встать с кровати в поисках, чем бы утолить жажду, я обнаружила на тумбочке бутылку минералки и обезболивающее. Мысленно поблагодарив Эльзу, я проглотила сразу две таблетки и припала к минералке. Только осушив бутылку, я наконец перевела дух и с облегчением выдохнула. Немного успокоившаяся голова дала мне возможность вспомнить новые подробности вчерашней ночи — встревоженное перепуганное лицо Эльзы, нахмуренные лица ребят, ссору Лата с сестрой — и волна стыда опять накрыла меня с головой. Все они беспокоились обо мне: пусть и с Нари, но я убежала в никуда, в совершенно чужой стране без документов и денег. Если бы я потеряла Нари из виду, со мной могло произойти все что угодно. От этих мыслей я с новой силой зажмурилась от стыда за свое поведение, ругая себя за несдержанность и чрезмерную эмоциональность. Я сделала недопустимое, позволив поселиться в своей душе обидам и капризам; они взяли контроль надо мной и заставили забыть обо всех, кто окружал меня заботой все это время.

   Вчера в моей душе зло и эгоизм полностью уничтожили добро и милосердие, и надо было исправлять ситуацию — попросить у всех прощения и обязательно поговорить с Латом, чтобы он не ругал Нари, — за свои ошибки нужно отвечать самой. Как только я буду уверена, что спокойствие восстановлено, я попрошу Эльзу помочь мне уехать.

   Чтобы прийти в норму после своего "побега", я приняла прохладный душ, смывая с себя остатки прошлой ночи, и вышла на просторную террасу. Опустившись в уютное кресло, я закрыла глаза и попыталась отключится хотя бы на время от всех навалившихся на меня эмоций, наслаждаясь приятным утренним бризом, шедшим с моря, и незамысловатым пением птиц в саду. Внезапно раздался какой-то тихий шум и, открыв глаза, я увидела, что по пирсу в сторону яхты идут несколько незнакомых мне тайцев в сопровождении Джино и Макартура, причем последний в это время с кем-то тихо говорил по телефону. Я услышала его негромкое "понял", и по его интонации мне показалось, что ему отдавали распоряжения. Они всей компанией бесшумно погрузились на яхту и уже через минуту отчалили от острова. Мне показалось это странным, и я решила разузнать подробности позже.

   Спустившись к завтраку на террасу, я увидела Нари с Латом, сервировавших стол, а также Эльзу, которая сидела в кресле и читала очередной карманный детектив.

   Со стороны могло показаться, что обстановка была умиротворяющей и уютной, но в воздухе чувствовалось напряжение, и я знала почему — из-за моей вчерашней выходки. Увидев меня, все на мгновение застыли, но через мгновенье поздоровавшись, как ни в чем не бывало, продолжили каждый свое дело. Нужно было исправлять ситуацию и восстанавливать мир в "семье". Я в ответ пожелала всем доброго утра и, поправив не слушавшуюся меня челку, уверенно произнесла:

   — Простите меня, пожалуйста, что заставила вас всех волноваться. Такого больше не повторится.

   Эльза грустно улыбнулась и, наклонившись через кресло, взяла меня за запястье.

   — Как ты себя чувствуешь? — тихо спросила она, ласково сжимая мою руку.

   — Нормально. Спасибо за таблетки и воду. Это было очень кстати, — улыбнулась я ей в ответ и, убедившись, что Эльза на меня не сердится, посмотрела на Лата, который иногда бросал недовольный взгляд на сестру, что говорило о том, что он все еще злится. Я подошла к нему, желая помочь сервировать стол, но он тут же отрицательно покачал головой, давая понять, что он все сделает сам.

   — Лат, очень тебя прошу, не сердись на Нари, — произнесла я, все же забирая у него тарелку, — это целиком и полностью моя вина. Я подбила твою сестру на побег и уговорила пойти на вечеринку. Если кого и ругать, так это меня.

   Лат кивнул, давая понять, что не сердится, и внимательно посмотрел на меня, отчего мне стало не по себе. Мне показался странным этот взгляд — я в нем не увидела ни обиды, ни злости, как предполагала, скорее наоборот, его глаза светились тревогой и обеспокоенностью.

   Внезапно сзади подошла Нари и, обвив меня руками, уткнулась носом в мои волосы. От неожиданности я застыла, а она что-то негромко пробормотала и вздохнула, вероятно, благодаря за заступничество.

   Успокоившись, что мир восстановлен, я погладила предплечья своей подруги и обвела всех присутствующих взглядом.

   — Значит мы в порядке? — тихо спросила я.

   — Конечно, моя хорошая, мы в порядке, — ответила за всех Эльза, излучая спокойствие. — Мы на отдыхе, продолжаем наслаждаться экзотикой и теплым морем. Да, кстати, с сегодняшнего дня в наш ежедневный рацион еще входит и настоящий тайский массаж. Нас должен был обслуживать один элитный СПА-салон, но решили пригласить специалистов сюда. Так что готовься, после пляжа тебе как следуют разомнут косточки. Я уже получила свою дозу и скажу тебе — тайские умельцы творят чудеса.

   Я кивнула Эльзе, но сердце было не на месте — что-то непонятно тревожное витало в атмосфере виллы, и мне это не понравилось. Дернув головой, я смахнула нехорошее предчувствие и, решив, что эти ощущения — всего лишь остатки моего похмелья, постаралась успокоиться. Бережно освободившись от объятий Нари, я в очередной раз поправила непослушную челку и все же села за стол, обдумывая, когда лучше сказать о моем решении уехать.

   — Сейчас, — вдруг бодро произнесла Нари и унеслась с террасы в неизвестном направлении.

   Все посмотрели ей вслед, но промолчали, а уже через пару минут она стояла передо мной и протягивала мне руку, сжимая что-то в кулаке. Когда она разжала пальцы, я улыбнулась — на ее ладони лежала красивая заколка с оригинальным маленьким бантиком, выложенным голубыми камешками. Я тут же подхватила челку и, поблагодарив девушку, облегченно вздохнула — хоть одна проблема, но была решена.

   Терассу вновь заполнило какое-то ватное молчание, а я, вспомнив утреннюю картину, увиденную со своей комнаты, спросила:

   — Куда уехали ребята с утра пораньше… причем в сопровождении каких-то людей?

   — Ребята уехали по своим делам в город, — спокойно ответила Эльза, подкладывая мне на тарелку фруктовый салат. — А люди были из охраны виллы.

   — Виллу охраняют? — удивилась я, но потом поняла, что задала глупый вопрос: даже в сиэтловской резиденции была круглосуточная охрана, что уж говорить об острове.

   — Конечно, — подтвердил Лат.

   — А Дуглас где? Я хотела перед ним извиниться.

   — Он уже позавтракал и спустился к охране по делам, — улыбнувшись, ответила Эльза, подсаживаясь за стол.

   Больше я глупых вопросов не задавала, а вместо этого посмотрела на свою тарелку — есть совсем не хотелось после вчерашнего. Скорее наоборот, чувствовалось похмелье, от вида еды мутило, и хотелось пить, вдобавок ко всему прочему меня мучил вопрос — как и когда поднять тему моего отъезда. Немного подумав, я все же решила поговорить с Эльзой без свидетелей, догадываясь о реакции Лата и Нари, — они бы были категорически против. Собственно, и Эльза могла мне отказать в моей просьбе после моей выходки, и дополнительное сопротивление Лата с сестрой мне было сейчас ни к чему. Самым подходящим местом для тихой беседы была наша с Эльзой лагуна. Решив таким образом свою дилемму, я все же нехотя взяла вилку и насадила на нее яркий кусочек папайи.

   * * *

   — Эльза, я хочу уехать домой, — тихо произнесла я, лежа на удобной пляжной софе под тентом и попивая сок из зеленого кокоса, который оказался хорошим средством от похмелья.

   — Знаю, — сидя рядом на удобном пляжном диване, кивнула она, не отводя взгляда от моря.

   — Знаете? — удивилась я.

   — Ты думаешь, что этой выходкой в клубе навсегда оттолкнула от себя Барретта.

   — А разве нет? — горько усмехнулась я. Эльза ничего не сказала, а я продолжила: — Я ехала сюда, чтобы сказать "спасибо" и отпустить его, а вместо этого устроила истерику и вела себя неподобающе. Даже если он и приедет, он не захочет ни видеть меня, ни слышать моих извинений. Но, скорее всего, он просто не приедет, чтобы больше со мной не сталкиваться.

   От моих последних слов Эльза едва заметно улыбнулась, но продолжила молчать, наблюдая за морским пейзажем.

   — Вы мне поможете уехать? — спросила я, рассматривая ее строгий профиль, чем-то напоминавший профиль Макса.

   Она повернула голову в мою сторону, и, подняв очки от солнца на макушку, внимательно посмотрела на меня. Так и не проронив ни слова, она некоторое время изучала мое лицо, после чего отрицательно покачала головой и, опять надев темные очки, повернула голову к морю.

   — Я понимаю… Вы сердитесь на меня за мою эгоистичную выходку… — кивнула я, не смея обвинять ее в этом решении.

   Один Бог знает, что она пережила за те несколько часов, пока я веселилась и набиралась впечатлений, разбавленных изрядной порцией алкоголя.

   — Нет, Лили, я не сержусь, — спокойно ответила она, — я понимаю твое состояние и причины твоего срыва.

   — Спасибо, — поблагодарила я ее, но тут же нахмурилась: — Тогда почему вы не хотите мне помочь уехать домой?

   Она молчала, и лишь мягкий рокот накатывающих волн был слышен в нашей лагуне.

   — Как причудливо играет с нами судьба… — наконец произнесла она задумчивым тоном.

   Я попыталась понять ее логику, но так и не придя к ответу, вопросительно посмотрела на нее.

   — Каждый раз, когда он пытается с тобой расстаться, происходит нечто, что еще сильнее связывает ваши жизни. В этом я вижу некое вмешательство Высших Сил, не иначе.

   — В смысле? — не поняла я, а Эльза, будто не слыша, продолжила свои размышления:

   — Словно ему пытаются сказать, что он всего лишь человек, а не Бог, и не в его компетенции решать, быть или не быть твоему чувству.

   Произнеся это, она опять повернула голову ко мне и, сняв очки, изучающе посмотрела на мое лицо.

   — Эльза, объясните мне, что вы имеете в виду… я ничего не понимаю… — озадаченно произнесла я, всматриваясь в ее голубые лучистые глаза.

   Она кинула взгляд на мою детскую "невидимку" в челке и грустно улыбнулась.

   — Вчера на вечеринке… — наконец произнесла она, — ты познакомилась с одним, скажем так, непростым человеком.

   — Меня вчера знакомили с массой непростых людей… — нахмурившись, произнесла я, пытаясь вспомнить всех поименно. — Но я все равно не вижу логики…

   — Амир Назари… так его зовут.

   — Да, Алек меня знакомил с этим арабом, — подтвердила я. — И что с того?

   — Он тобой… — и она замолчала, подбирая слово, — заинтересовался.

   — Что значит "заинтересовался"? — не поняла я.

   — А то и значит, — кивнула Эльза, — ты его заинтересовала, как женщина.

   — Скорее его заинтересовало наше шоу… — с облегчением вздохнула я, не видя в этом проблемы.

   — Ранним утром он позвонил Барретту.

   — Господи, зачем?! — спросила я, и мое сердце бешено забилось.

   — Просил Барретта отдать тебя ему.

   — Как отдать? — ничего не понимая, произнесла я.

   — Как женщину, разумеется.

   Рассматривая Эльзу, я некоторое время переваривала информацию, но, прокрутив в голове еще раз весь разговор, поняла всю абсурдность ситуации и весело расхохоталась.

   — Эльза, да это он так пошутил! Вероятно, был подшофе, и разыграл весь этот спектакль! — смеялась я. — Вы еще скажите, что он наденет на меня паранджу!

   Я представила эту картину и взорвалась очередным приступом смеха.

   — Когда Барретт отказал ему, араб попросил продать тебя, — серьезно продолжила миссис Хоуп, и смех застрял у меня в горле.

   Я изучала лицо Эльзы, пытаясь найти в ее чертах лица хоть намек на улыбку, но ее глаза были серьезными, а взгляд тревожным, отчего мои руки похолодели, несмотря на жару.

   — Эльза, скажите, что вы шутите… — в ужасе произнесла я.

   — Какие уж тут шутки… — вздохнула она.

   Я опять застыла, пытаясь переварить информацию, но она никак не хотела укладываться в моей голове.

   — Ерунда какая-то! — возмутилась я, все еще до конца не веря Эльзе.

   — Поэтому тебе сейчас нельзя домой, — продолжила она ровным тоном.

   Я внимательно посмотрела на нее, приняла наконец этот бред за данность, и моя мысль заработала с удвоенной скоростью.

   — Наоборот! Я должна уехать как можно скорее домой! — выпалила я, вскакивая с софы. — Не поедет же он за мной в Штаты!

   — Ох, Солнышко, — вздохнула Эльза, усаживая меня рядом. — Ты не знакома с менталитетом мусульман. Если Назари узнает, что Барретт отказался от тебя, и ты поехала домой, то тебя могут выкрасть.

   — Это какой-то бред! Мы ведь не в средневековье! На дворе двадцать первый век!

   — Только не для мусульман. Уж поверь мне, я этого насмотрелась и в Ираке, и в Афганистане. Женщина там мало что решает.

   — Но ведь мы не в Афганистане! Я гражданка США! Да на него в полицию заявить нечего делать! — пыталась я доказать что-то Эльзе, но уже понимала, что мои доводы ничего не значат.

   — Лили, пока Барретт не решит эту проблему, ты должна оставаться под его охраной там, где это будет необходимо, — отрицательно покачала головой Эльза, останавливая мою суету. — На данный момент решено, что лучше оставаться здесь, а не ехать в Штаты.

   — Значит… значит Ричард приедет? — и я затаила дыхание.

   — Он ничего не говорил насчет приезда, когда разговаривал с Латом сегодня утром и насколько я поняла решает этот вопрос из Германии.

   — Надолго я здесь? — с волнением спросила, вспомнив свое месячное "заточение" на базе.

   — Не думаю, что эта проблема займет много времени. Барретт уже взял это на контроль. Мужчины разберутся, — спокойно произнесла она, будто ставя точку на моем приключении.
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"Мужчины разберутся", — звучали слова Эльзы у меня в голове, пока я пыталась в очередной раз осмыслить происходящее. Мне с трудом верилось, что мой, казалось бы, невинный проступок привел к столь неприятным последствиям, создав проблему на ровном месте.

   — Может… может быть, я смогу чем-нибудь помочь?

   — Самое лучшее, что ты можешь сейчас сделать, это оставаться под охраной и наслаждаться отдыхом на острове.

   — Оставаться под охраной, — задумчиво повторила я за Эльзой, и моя мысль заработала с новой силой: — Вы думаете, Назари или его люди попытаются каким-то образом выйти со мной на связь и выманить меня?

   — Не думаю, что Назари будет прибегать к подобным мерам, и вообще не думаю, что что-то случится на острове. Все это лишь меры предосторожности, — улыбнулась Эльза.

   — Ну да, — опустила я глаза, вспоминая резиденцию: у Барретта всегда и все было под контролем.

   — Я понимаю, родная, что после базы ты меньше всего желаешь изоляции. Но прошу тебя потерпеть и не предпринимать никаких попыток сбежать, — мягко произнесла миссис Хоуп, вероятно, неправильно прочитав мои эмоции.

   — Зачем мне сбегать… — грустно покачала я головой.

   — Ну вдруг тебе вновь захочется свободы, посмотреть новые места… или ты все-таки решишь уехать домой, — услышала я тихий голос Эльзы и вскинула на нее внимательный взгляд.

   — При такой службе охраны, как у Ричарда, не думаю, что у меня получилось бы сбежать с острова, — и, чтобы окончательно разрядить обстановку, добавила: — Так и вижу, как я, вплавь или украв яхту, мчусь на материк, чтобы ближайшим рейсом улететь домой.

   Эльза усмехнулась и, сжав мою руку, тихо произнесла:

   — Я рада, что ты улыбаешься.

   — Я просто до сих пор не могу поверить, что я попала в такую глупую ситуацию. Ну в самом деле… Нелепость какая-то. И почему именно я? — негодующе произнесла я, все еще пытаясь убедить в чем-то Эльзу. — На вечеринке было полно роскошных женщин. Одни девушки в бикини чего стоили! Вот уж где красота и сексопильность! Уверена, что если бы этот Назари увидел меня без макияжа и модного наряда, он вообще мимо прошел бы! Может ему выслать фото с моего паспорта? И проблема будет решена!

   Эльза некоторое время изучала мое лицо, вероятно, желая что-то сказать, но, поправив "невидимку" в моих волосах, промолчала, а я опять задумалась. Может быть, у этого Назари были раньше какие-то проблемы с Ричардом, и я просто стала удобным предлогом? Перед глазами опять встала картинка моего "шоу", босоножки, летящие в Назари, его тяжелый взгляд, и я от досады прикусила губу: "Тоже мне, доморощенная Елена Троянская".

   — Всему виной мой танец… — наморщила я нос, уткнувшись Эльзе в плечо.

   — Ну, твой танец покорил даже меня, старушку, — задорно произнесла она, вероятно, пытаясь меня подбодрить. — Вы с Нари красиво танцевали.

   — А вы откуда видели этот кошмар? — в ужасе спросила я, отстраняясь от ее плеча.

   — Лучше спроси, кто еще не видел вашего "Лебединого Озера", — улыбнулась Эльза, а я от стыда закрыла лицо руками.

   — И Ричард тоже видел? — зажмурилась я, только сейчас осознавая масштабы катастрофы: видео просочилось в интернет и выложено в свободном доступе.

   — И Ричард, и ребята, и Макс с программистами.

   — А Макс с программистами тут при чем? — отстранила я ладони от лица.

   — С раннего утра они производят зачистку — убирают твое видео из любых источников.

   Я представила, сколько работы я добавила парням, и опустила глаза. "Поздравляю, Харт! Ты ничего не делаешь наполовину! Своей выходкой ты "осчастливила" Ричарда, ребят из охраны и Хакера! Браво!"

   Я вновь вспомнила Девушку в черном, ее открытый наряд, не менее откровенный танец и грустно вздохнула.

   — Теперь Ричард будет думать, что я это сделала намеренно… сбежала, вырядилась и строила глазки мужчинам, чтобы привлечь его внимание и вызвать на ревность. А все было совсем не так — это я ревновала и хотела избавиться от любви к нему.

   Эльза приподняла мой подбородок и уверенно произнесла:

   — Уверена, Барретт понимает, что это был элементарный срыв и ничего более.

   — Не думаю, что он так смотрит на мою выходку, — отрицательно покачала я головой.

   — Он знает тебя лучше, чем ты сама. Не накручивай себя.

   — Думаю, что я его неприятно удивила своим шоу… — горько усмехнувшись, возразила я.

   Внезапно мы увидели Нари, приближающуюся к нам со стороны виллы — правда на этот раз она была налегке, без подноса с освежающими коктейлями.

   — Ланч скоро будет готов, — тихо оповестила она нас и, посмотрев на меня, добавила, вновь переходя на "вы": — Кун Лили, массажистка в вашем распоряжении.

   — Сейчас ты забудешь о всех своих проблемах, — с энтузиазмом произнесла Эльза, укутывая меня в длинный шелковый халат, — утром мне сделали ойл-массаж и массаж стоп, и я с уверенностью могу сказать, что помолодела лет на двадцать, не меньше.

   Я кивнула, автоматически соглашаясь на все, но мне было не до массажа — меня мучила тревога и чувство вины от того, что я, необъяснимым для меня образом задев внимание этого араба, добавила всем окружающим работы и проблем.

   Как ни странно, ойл-массаж я так и не получила. Предполагая, что сейчас в меня будут втирать всякие масла, я начала раздеваться в своей огромной ванной комнате, рассматривая морской пейзаж через стеклянную витрину, но массажистка средних лет по имени Тук отрицательно покачала головой и, поклонившись, выдала мне просторную уютную пижаму из тонкого хлопка.

   Меня гнули, разминали, массировали руками, локтями, и даже иногда коленями, и я чувствовала через мягкую ткань горячие волны энергии и силы добросовестной и знающей свое дело Тук.

   Надо отдать должное восточному искусству массажа, пока шел сеанс, мне все же удалось на полтора часа отключить свои тревожные мысли. Каждая мышца пела и расслаблялась под умелыми руками, и меня даже сморило в сон, несмотря на интенсивность массажа. Поблагодарив женщину, я вспомнила, что Эльза говорила еще и о массаже стоп, поэтому я показала на свои ноги и спросила, планируется ли продолжение, но Тук лишь отрицательно покачала головой и, свернув специальный матрас с простынями, удалилась. Посмотрев на ступни, я пошевелила пальцами ног, но, так и не поняв, чем ей не понравились мои пятки, пожала плечами и махнула рукой.

   * * *

   Прошла неделя. За исключением того, что "сезон дождей" проявил себя небольшой облачностью и кратковременными, но интенсивными осадками, во все остальное время в моем распоряжении были — теплое море, белый пушистый песок, вкусная еда и ежедневные сеансы массажа. Но сердце ныло, удовольствие от отдыха я не получала, и меня мучила бессонница от неизвестности, чувства вины и осознания, что я больше никогда не увижусь с Барреттом. Приняв это как данность, я смирилась с этим фактом, и лишь ждала, когда проблема будет решена и я уеду домой, навсегда закрыв для себя эту дверь.

   Чтобы отвлечься, я училась, а также много читала о Таиланде, его традициях и культуре, и история этой удивительной страны меня поглощала целиком и полностью, отвлекая от ненужных мыслей. Несмотря на то, что я чувствовала себя здесь заложницей обстоятельств, на волю я уже не рвалась, понимая, что и так привнесла максимальную "пользу" в отдых всех окружающих, добавив работы и проблем. За все это время я так ни разу и не увидела ребят из сопровождения, и от того, что у меня не было возможности попросить у них прощения, настроение тоже не улучшалось. Надо отдать должное, охрана знала свое незримое дело — на острове царило спокойствие и умиротворение, и если бы я не была знакома с проблемой в целом, можно было бы принять этот отдых, как благодать Эдема. Единственный раз я ощутила, что вилла под жестким мониторингом, когда, увлекшись исследованием местной флоры и небольшого водопада, я набрела на солидное заграждение, прикрытое бурной порослью тропической зелени. Не успела я сориентироваться, как уже через несколько секунд моего любопытства к "зеленой стене", ко мне бежал охранник, преисполненный служебного рвения.

   А кому и вправду жилось хорошо и вольготно на вилле, так это Тигру. Иногда, всматриваясь в его янтарно-зеленые глазки, я отмечала, что в нем произошли какие-то изменения, — он стал более спокойным и сдержанным. Вероятно, умиротворяющая аура Таиланда и буддистское мировоззрение влияли и на моего Агрессора. В первые несколько дней своего пребывания на воле Тигр исчез из моего поля зрения, и если бы не введенный под его кожу чип, который позволял мне отслеживать своего хищника на огромной территории виллы, я бы наверное с утра до вечера только тем и занималась, что искала своего "конкистадора", который захватывал очередную пядь земли в свою собственность.

   Как ни странно, за все это время Алек больше не звонил и на вечеринки не звал, а зайдя в его блог, я обнаружила, что видео с моим "Лебединым Озером" удалено. Да и вообще мой телефон молчал настолько тихо, что мне казалось, будто я вновь попала в информационную блокаду.

   Два раза я созванивалась с отцом, и каждый раз с облегчением вздыхала — настроение у него было хорошее, а сердце, по его собственный заверением, работало, как у астронавта. Слыша его радостный голос в трубке, я тихо улыбалась и осознавала — причиной, по которой я бы рванула с острова, мог стать мой отец и его состояние здоровья.

   Вот и сегодня, поговорив с папой, я облегченно вздохнула и посмотрела на сотовый в руках — в голове промелькнула мысль, что Назари захочет меня выманить, шантажируя меня моими близкими — здоровьем отца или подругами, — но я тут же отбросила эти глупые предположения, больше похожие на киношные страсти. Меня больше беспокоила реальность — мне не давала покоя еще одна мысль: Эмили и ее беременность. Если собственное горе от потери ребенка я могла похоронить в темных углах памяти, то проблема Эмми занозой сидела в моем сознании, и я все же, не выдержав, решила с ней поговорить, несмотря на то, что Джулия просила этого пока не делать.

   Приведя мысли в порядок, так как разговор планировался долгий и серьезный, я посмотрела на часы — в это время подруги собирались на учебу. Я набрала номер и уже на втором гудке тут же раздался голос подруги, что я посчитала добрым знаком — мое решение позвонить было правильным.

   — Привет, Эмми, — тихо поздоровалась я. — Как ты?

   — Привет, Малыш, — ответила подруга, и ее голос был отнюдь не жизнерадостным. — Я так понимаю, тебе все рассказала Джули.

   — Эмми, с моей стороны было бы преступлением остаться в стороне от этой проблемы.

   — Лили, ты ничего не понимаешь… — грустно произнесла она и совсем замолчала.

   — Я все же считаю, что ты не права. Надеюсь, Райан вышел с тобой на связь?

   — Да… — тихо произнесла подруга, а мое сердце сжалось от воспоминаний о том страшном дне, когда меня везли в операционную, а Барретт провожал меня спокойным взглядом.

   Я так старалась заблокировать память, отвлечься, но она с новой силой прорывалась сквозь железобетонную стену и беспощадно била по сердцу. Я закрыла глаза и попыталась успокоиться, ведь главным сейчас были не мои эмоции, главное — быть с подругой, убедить ее в неверности ее возможного поступка.

   — Как он отреагировал?

   — По телефону его голос звучал вроде бы радостно. Сказал, что через пару дней приедет.

   — Ну вот видишь!

   — Правда тоже очень обеспокоен тем, что я пила, уже будучи беременной.

   — Я думаю, этот вопрос можно выяснить у гинеколога. Давай не будем делать поспешных выводов… — попыталась я успокоить подругу.

   — Лили, мне страшно… — тихо прошептала она.

   — Почему? Ведь Райан отреагировал хорошо! Этот ребенок желанный!

   Эмили некоторое время молчала, и я услышала прерывистый вздох.

   — Ты многого не знаешь… — наконец произнесла она.

   Я нахмурилась, пытаясь понять подругу, и внезапно вспомнила, что к тому времени, когда стало известно о беременности, она рассталась с Райаном, а значит на то были причины.

   — Эмми, он тебя как-то обидел? — осторожно спросила я, не зная, как еще подойти к этой теме.

   Подруга молчала, а я нахмурилась, вспоминая элегантного Райана, который цитировал классику и галантно укутывал собеседника своими манерами — не могла я представить этого мужчину в роли обидчика.

   — Из-за чего вы расстались? — начала я издалека.

   — Все по той же причине… из-за игры.

   — Может быть, когда у вас появится малыш, он и знать забудет дорогу к карточному столу? — попыталась я успокоить подругу.

   — Нет, не забудет, — грустно, но уверенно ответила она.

   — Почему ты так думаешь? — уже давила я. — Дети многое меняют, и я уверена, что…

   — Потому что я знаю, что этот чертов карточный стол для него значит гораздо больше, чем я! — выпалила она в гневе, а я попыталась успокоить боль в висках и все же взглянуть на ситуацию глазами Эмили.

   — Эмми, не волнуйся так, тебе вредно нервничать, — успокаивающим тоном сказала я, — ты сказала, я много не знаю, расскажи мне, что случилось?

   Она некоторое время молчала, вероятно, взвешивая все "за" и "против", и наконец произнесла:

   — Это случилось где-то с месяц назад. Ты уже уехала в Швейцарию. Мы с Райаном отдыхали вместе, и на выходных он меня забрал в Нью-Йорк. Там какой-то его друг — крутая шишка из госдепартамента, тоже любитель поиграть в покер, организовал приват-игру у себя в особняке. В общем, собрались только избранные. Кстати, говорили и о твоем Барретте, мол его не хватает для идеального каре. Но кто-то из игравших сказал, что он уехал в командировку то ли в Сингапур, то ли в Европу, очень занят и сейчас мало доступен. Кстати, это правда?

   — Мгм, — невразумительно ответила я и, чтобы вернуть разговор в нужное русло, быстро добавила: — Эмми, не отвлекайся.

   — Ну да… В общем, я осталась в библиотеке, где проходила игра, никто не возражал. Но Райану не везло с самого начала. Он проигрывал ставку за ставкой и уже начал нервничать. Внешне, конечно, это никак не проявлялось, но я-то его уже знаю и чувствовала, что он злится. Игра близилась к концу, деньги, я так понимаю, тоже были на исходе, и тут хозяин дома возьми и скажи: "Райан, ты не переживай так, не везет в картах, повезло в любви". Все стали подшучивать, я думала он поддержит шутку, но нет… — и подруга замолчала.

   — Эмили, ну и что, что он не поддержал шутку, просто злился в этот момент, думаю, ты просто неправильно восприняла его настроение, — попыталась я успокоить подругу, но и у самой сердце было не на месте.

   — Он вдруг так внимательно посмотрел на меня… — продолжила она, — Лили, ты должна была видеть его лицо, его взгляд… он был… он был… обвиняющий. Будто я и наши с ним благополучные отношения были виноваты в том, что ему не шла карта, — и опять последовала пауза.

   — Ты в этом уверена? — спросила я скорее для успокоения — ответ мне был известен.

   — Мне вдруг стало страшно, очень страшно… — продолжила она, игнорировав мой вопрос.

   — Понимаю, Эмми…

   И я вздохнула от нехороших мыслей — если на чаше весов будут стоять игра и отношения с Эмили, скорее всего перевесит первое. А это означало либо сильную зависимость, с которой Райан не может справиться даже ради Эмили, либо неглубокие чувства по отношению к моей подруге.

   — Нет, ты не понимаешь, — опять заводилась Эмили. — Я вдруг осознала, что если того будет требовать ситуация, он и меня с нашим ребенком на кон поставит, как фишку.

   — Эмили, ты сгущаешь краски, — все же попыталась я успокоить подругу, — Райан конечно игрок, но он никогда не посмел бы…

   — Посмел бы! — отрезала она. — Ты не понимаешь психологию игрока. Это зависимость… это как доза для наркомана, ради которой он может сделать все что угодно.

   — Давай все-таки рассуждать логически, — урезонивала я подругу, — Райан бизнесмен, у него большое состояние, и если бы он был так зависим от игры, то давно бы уже обанкротил…

   — Основной бизнес он не ставит на кон… — прервала меня подруга. — Это кстати его слова.

   — Вот видишь! — подхватила я оптимистичную нить.

   — Ты не поняла, Малыш, — пессимистично сказала она. — Там не все так просто, как кажется на первый взгляд… Деталей я, конечно, не знаю. Но, насколько я поняла, там семейный бизнес, и он просто не может вытащить оттуда деньги, иначе уже давно бы все в трубу вылетело.

   Я набрала в грудь воздуха и все же попыталась убедить подругу, проговаривая каждую фразу уверенным тоном:

   — Эмили, я понимаю твои сомнения относительно Райана, но все равно, то, что ты хочешь сделать… — и я так и не смогла выговорить это слово, — это преступление. Сотни женщин рожают без мужей и счастливы! Бог дает детей, Бог дает и на детей! И я уверена, что вся твоя семья поддержит тебя! Ты уже сказала родителям?

   — Нет конечно. И Джулию попросила не говорить. У них и без меня проблем с разводом хватает — у матери давление поднялось так, что скорую несколько раз вызывали. Отцу тоже не могу сказать — он тут же маме расскажет. Я вообще никому не планировала говорить. Призналась только Джулии и то только потому, что она меня вычислила. Меня так полоскало по утрам, что тут и мертвый догадался бы.

   — Все-таки хорошо, что Джули узнала об этом. Теперь мы вместе не дадим тебе сделать эту непоправимую ошибку, — попыталась я внушить подруге верную мысль.

   — Я еще не приняла окончательного решения, — отрезала холодно подруга, давая понять, что согласие Райана пока ничего не меняет в ее планах.

   От этих слов мое сердце заныло, но я продолжила бодрым голосом:

   — Эмми, милая, если тебе нужна поддержка, ты всегда можешь рассчитывать на нас с Джули! Тебе даже не придется уходить в академку. Знаешь, какие мы хорошие нянечки? Установим график дежурств и будем воспитывать твоего малыша втроем! — рисовала я Эмили оптимистичные картины.

   — Откуда ты будешь воспитывать? Из резиденции Барретта или из заграницы? — горько усмехнулась она, а я прикусила губу, понимая, что таким образом проговорилась о своих проблемах.

   — Да я, вероятнее всего, домой скоро вернусь… — тихо пролепетала я. — Ты только Джули пока не говори.

   — Что, достал тебя своим контролем? — грустно предположила она, а я промолчала, потому что сказать мне было нечего. — А если он не захочет отпускать тебя?

   — Захочет… — уверенно произнесла я и вернула разговор в первоначальное русло: — Я могу тебе посоветовать очень хорошего гинеколога — она и меня вела. Миссис Фриман. Сходи, проконсультируйся относительно влияния алкоголя, сделай анализы. Она толковый специалист. Я потом тебе скину ее телефон.

   — Да нет, спасибо… — как-то тихо произнесла Эмили, и по ее тону я поняла, что все мои слова и уговоры пока что не повлияли на ее решение.

   В разговоре повисла неуютная пауза, а мне вдруг стало так больно за этого не рожденного еще малыша, поэтому, собрав всю свою уверенность и спокойствие, я произнесла:

   — Эмили, не лишай своего ребенка права на существование. Ты пойми, что у него сейчас нет права выбора, его жизнь зависит от решения самого дорого человека в его жизни, который собирается его предать. Ведь он чувствует, что не нужен тебе. Он чувствует, что ты хочешь казнить его!

   Но Эмили молчала, и я, понимая, что уговорами ее не пронять, немного надавила на подругу:

   — И что? Ты скажешь Райану, что сделала… аборт?

   — Да нет… Скажу, что по причине того, что пила, случился выкиды… — и Эмили резко замолчала, вероятно понимая, что напомнила мне о моей ситуации.

   Но уже было поздно. От ее слов вся моя стена, которую я так тщательно выстраивала, рухнула карточным домиком, и на меня пошла лавина давних эмоций, а воспоминания, которые я так тщательно прятала, ворвались в мое сознание бурным потоком.

   — Эмили! Послушай меня! Ты потом всю жизнь об этом будешь жалеть! Ты даже не представляешь, каково это — потерять ребенка! Ты будешь себя чувствовать опустошенной и мертвой, словно тебя выпотрошили! — громко закричала я, и последние слова зазвенели в комнате, отдаваясь эхом.

   Грудь сдавило от боли, горло сжимал спазм, и я стиснула зубы, чтобы прекратить начавшуюся истерику.

   В трубке стояла ватная тишина, но через некоторое время я услышала извиняющийся голос подруги:

   — Прости меня, Малыш, что моя ситуация напомнила тебе обо всем… — и опять последовала пауза.

   — Эмми, я понимаю, что ты взрослый человек, и я не смогу тебя удержать, если ты приняла решение, но прошу тебя, не делай этой ошибки, — прошептала я сквозь слезы.

   — Я обещаю тебе, что подумаю и не буду пороть горячку, — наконец согласилась она.

   Я кивнула, вытирая слезу со щеки, и постаралась успокоиться.

   — Спасибо за это обещание, — тихо произнесла я, пытаясь более не показывать подруге своих эмоций. Ей сейчас тоже было нелегко, но, может быть, мой страшный опыт научит ее, поможет принять правильное решение, независимо от поддержки ее мужчины или родителей.

   Я закрыла лицо руками, пытаясь успокоить навалившиеся на меня эмоции, как внезапно в дверь постучали, и я услышала голос Нари.

   "Черт, наверное мой крик услышали", — от досады прикусила я щеку и, увидев встревоженное лицо подруги, улыбнулась ей.

   — У вас все хорошо? — тихо спросила она.

   — Да, я в полном порядке, — уверенно произнесла я, и чтобы развеять ее тревоги, добавила: — Пыталась справится с упрямством подруги.

   Нари кивнула, но так ничего и не сказав, осталась стоять на пороге.

   — Ты что-то хотела?

   — Предложить погулять по парку, — нерешительно произнесла она, и я тут же согласилась — прогулка была самым лучшим способом отвлечься от тяжелых мыслей.

   Пока мы неторопливо шли по мозаичным дорожкам ухоженного тропического парка в подсветке неярких напольных ламп, Нари рассказывала о своем детстве, о родителях, которые остались в Чианграе — северной провинции, откуда они с Латом родом, и о том, что Барретт оплатил ее образование в английском частном колледже в Чиангмае.

   — Как Лат познакомился с Ричардом? — задала я уже давно интересовавший меня вопрос.

   — Лат в то время уже уехал из дому и работал в Бангкоке в одной богатой семье, — нахмурившись, произнесла Нари. — Подробностей не знаю, потому что жила тогда еще с родителями дома. Знаю только, что Лат помог кун Ричарду в каком-то важном деле. После этого мой брат перешел на работу к кун Ричарду и уехал в США. Ну а я уже переехала сюда после того, как кун Ричард купил этот остров.

   — Так этот остров частная собственность? — удивилась я, всегда считая, что Барретту принадлежит только вилла. — Я и не знала, что в Таиланде можно купить остров.

   — Как мне объяснял брат, — тоном знатока произнесла Нари, — по тайским законам фаранги, то есть иностранцы, могут только арендовать тайскую землю сроком до девяноста лет или разделить с тайцем владение. Ну или вложить в экономику много-много денег.

   — Понятно, — кивнула я, понимая, что Барретт, вероятнее всего, выбрал третий способ заполучить кусочек персонального рая. — Тебя можно считать маленькой хозяйкой большого острова!

   — Наверное, — пожала плечами девушка. — Я тут слежу за всем. Но все равно иногда боюсь оставаться на вилле.

   — Почему боишься? — не поняла я. — Ведь остров под надежной охраной. Ты среди друзей.

   — Нет, кун Лили, здесь в этом плане безопасно, — улыбнулась она. — Я боюсь цунами.

   — Цунами? — удивилась я.

   — Да, в 2004 году, Пхукет, Пхангу и Пхи-Пхи накрыло ужасное цунами. Я еще тогда жила с родителями на севере, но для нас всех это была страшная трагедия, унесшая многие жизни.

   — Сочувствую, — нахмурилась я, представив стену воды, обрушивающуюся на побережье.

   — А тут небольшой остров. Ведь от виллы ничего не останется.

   — Давай надеяться на лучшее, — вздохнула я, погладив девушку по плечу, а потом посмотрев на нее более внимательно спросила: — Ты не хочешь переехать к брату в Штаты?

   — Нет, у вас там все чужое, и холодно, — не раздумывая, ответила она. — Если только… если только муж у меня будет американец.

   Нари опустила глаза, а я поняла, что за Дугласом бы девушка поехала и во льды Северного Полюса.

   Внезапно со стороны пирса мы услышали тихий рокот мотора и голоса. Выйдя из-за угла, мы увидели причалившую яхту и трех тайских охранников, направлявшихся на виллу. Девушка резко остановила меня жестом, прислушиваясь к голосам.

   — О чем они говорят? — шепотом спросила я в надежде услышать хоть какие-нибудь новости.

   Нари вытянула тонкую шею и, желая услышать "тайны", замерла, но не прошло и минуты, как она махнула рукой.

   — О своем, — бросила она, а уже через секунду она тащила меня к кусту орхидеи, раскинувшему свои листья широко в стороны.

   Сорвав нежно-розовый цветок, она заправила его в шлейку моего сарафана.

   — Суай, — улыбнулась она, поглаживая нежно-розовые лепестки.

   — Что такое "суай"? — тут же спросила я, вспомнив, что уже не раз слышала от нее это слово.

   — Это означает красивый, радующий глаз.

   — Да, орхидея красивая, — согласилась я с ней.

   — Пусть тебя ждет удача, — засверкала она в очередной раз улыбкой, и я улыбгулась — ее слова прозвучали, как напутствие.

   Внезапно в нескольких ярдах от нас послышался шорох ветки, и я, насторожившись, резко остановилась. Правда Нари, чувствуя себя на острове в полной безопасности, тут же упорхнула к кусту, откуда слышался шум, и в следующую секунду бесшумно хихикнула, поманив меня рукой. От открывшегося мне вида, я чуть не засмеялась, но тут же зажала рот ладонью, чтобы не спугнуть эту воистину идеалистическую картину в духе Матисса.

   Под раскидистой пальмой в свете ламп возлежал мой Тигр — с видом гордым и совершенно неприступным, а рядом, уткнувшись мордочкой в его бронзовую шубу, свернулась калачиком тоненькая сиамская кошечка в изысканном ошейнике с медальоном, выложенным стразами.

   Я тихо улыбнулась — теперь была ясна причина такого умиротворения моего Агрессора.

   — Чья это красавица? — шепотом спросила я, рассматривая изысканные подпалинки на ее лапках, похожие на тонкие темные перчатки и чулки.

   — Нашей шеф-повара. На время, пока на вилле гостят, она с мужем-охранником переехала жить сюда и прихватила с собой свою любимицу.

   Любуясь утонченной мордочкой сиамочки, ее острыми ушками и тонкими длинными лапками, я улыбнулась выбору Тигра.

   — А она аристократка, — отметила я.

   — Им подарили кошку на день свадьбы — это считается к удаче, — кивнула Нари.

   — Хозяйка не против такой… дружбы? — усмехнулась я, понимая, что скоро сиамская порода ее любимицы может быть разбавлена европейской рыжей мастью.

   — Ну если честно, она боится Тигра. Он на всех рычит, как только кто-нибудь подходит к ним ближе чем на несколько метров.

   — Неудивительно, — кивнула я, вспоминая, как он себя вел с Джулией, да и со всей базой, укомплектованной боевиками. — Это в его стиле.

   Кошечка, почувствовав наше присутствие, подняла мордашку и посмотрела на нас обворожительными голубыми глазами с поволокой.

   — Как ее зовут?

   — Дара. Это означает Звездочка.

   — Красивое имя, — улыбнулась я и тихо вздохнула — мне стало жаль этих влюбленных. Ведь скоро им предстояло расставание.

   Тигр, словно почувствовав мои мысли, дернул рваным ухом, а дама его сердца, тут же потянулась к нему носиком, словно желая успокоить, и он ответил ей взаимностью, лизнув ее макушку.

   Я покачала головой и, взяв Нари за руку, увела вглубь парка, чтобы не нарушать этой идиллии.

   * * *

   Как я ни пыталась, но и после прогулки мне не спалось. Я сидела на террасе, укутанная тропической влажностью, наблюдала за морским пейзажем в темно-синих тонах "Звездной ночи" Ван Гога, но удовольствия этог вид не доставлял. Рассматривая орхидею в руках, я вспоминала слова Нари "на удачу", в памяти всплывала фраза Эльзы "Назари просил Барретта отдать тебя ему" и от этого всего моя реальность превращалось в Зазеркалье.

   Внезапно в дверь спальни постучали, и я резко обернулась на шум, чуть не уронив цветок.

   — Кун Лили, могу я войти? — услышала я голос Лата.

   Посмотрев на часы, я удивленно приподняла брови — не то, чтобы время было совсем позднее, но определенно не для визитов.

   — Да, конечно, — ответила я, почему-то крепко сжав в руках орхидею Нари.

   Лат бесшумно открыл дверь и, остановившись у порога, спокойно произнес:

   — Кун Лили, собирайтесь, вы вылетаете в Бангкок.
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— В Бангкок? Зачем? — удивилась я и, внимательно изучая Лата, отметила, что в его глазах отражалась тревога.

   — К кун Ричарду, — ответил он, и мое сердце пропустило удар.

   Известие было настолько неожиданным, что я даже не успела сориентироваться, а Лат, спокойно поклонившись, так же быстро исчез с порога, как и появился, вероятно, тоже торопясь собрать багаж.

   "К кун Ричарду", — вертелось у меня в голове и я, бросив взгляд на дверь, задумалась — если бы Барретт хотел меня лично видеть, то прилетел бы сюда. Лат и на базе говорил, что я еду к Ричарду, подразумевая его виллу на Пхукете, а значит я лечу в Бангкок не к самому Ричарду, а в его очередную недвижимость. Было непонятно только одно — почему в ночь, но я уже перестала задавать вопросы, понимая, что сейчас все делается только для одного — решить проблему с Амиром Назари.

   От этого имени я нахмурилась — может быть, на острове стало небезопасно, а если это так, значит и в дороге могло произойти все, что угодно. Вспомнив ночь покушения, взорванные машины и погибших, я опустилась на колени у кровати и попросила Высшие Силы защитить Ричарда и всех, кто рядом со мной, от плохого. Я понимала, что до смертоубийства не дойдет — не такая я важная фигура, но, как говорила моя мама, "береженого Бог бережет".

   С ноющим сердцем я зашла в гардеробную и посмотрела на свою сумку, практически так и оставшуюся нетронутой со времен моего приезда. Медленно открыв молнию, я грустно усмехнулась, вспоминая, как радостно упаковывала вещи Ричарда в ожидании встречи. Прошла всего неделя с того момента, а мне казалось, что я опять прожила небольшую жизнь, только теперь уже здесь, на острове. В задумчивости я нежно погладила ладонью его белье, опять погружаясь в воспоминания, но осознав, что время не ждет и мне нужно быстро собираться, осмотрелась в поисках свободной полки.

   Аккуратно выложив его вещи, я побросала в сумку пару сарафанов, нижнее белье, предметы туалета и была готова лететь в Бангкок.

   Подхватив свой незамысловатый багаж и кошачий домик, я направилась к выходу, чтобы как можно быстрее найти своего Тигра и уточнить, нужно ли ему делать инъекцию.

   Открыв дверь, я обнаружила, что у порога меня уже поджидал Дуглас, которого я не видела с того злосчастного дня в "Никки Бич". Официально поздоровавшись, он забрал мой багаж и так проворно направился вниз, что я даже не успела попросить у него прощения за свой "побег". "Однозначно, все торопятся ехать", — отметила я, быстро спускаясь по лестнице вслед за Дугласом. Опасаясь поскользнуться на отполированном до блеска мраморе, я уже считала совсем не лишним лифт, который присутствовал и на этой вилле Барретта.

   Внизу меня встретила встревоженная Эльза, только что с постели, и судя по ее ночному пеньюару и косе, заплетенной на ночь, она, определенно, не планировала лететь в Бангкок.

   — Вы разве не едете со мной? — нахмурилась я.

   — Нет, моя хорошая, — погладила она меня по плечу, — ты летишь с Латом и ребятами, но я буду на связи для тебя двадцать четыре часа в сутки.

   — Мне тревожно, — нахмурилась я, не желая прощаться с Эльзой.

   — Не переживай, — уверенно произнесла она, — ты под надежной охраной. С тобой ничего не случится.

   Обнимая Эльзу перед дорогой, я услышала за спиной тихое, но настойчивое "Кун Лили, нам пора" и вновь отметила, что все торопились, были серьезны и сосредоточены.

   — А как же Тигр?! — воскликнула я, вспомнив про кошачий домик у Дугласа в руках, — он наверное где-то в саду с Дарой!

   — Не беспокойтесь, — тут же ответил Лат, — я привезу вам Тигра позже, если вы сами не вернетесь на остров.

   — Не переживай за Тигра, мы с Нари за ним присмотрим. Лучше оставить его здесь, а не забирать в шумный мегаполис, — подхватила Эльза, соглашаясь с Латом.

   Я задумалась и вынуждена была признать, что они правы. Во-первых, неизвестно, что могло произойти, во-вторых, Тигру здесь нравилось, тут была дама его сердца, и вырывать его из этого оазиса было эгоистично. И потом, перелет был бы очередным стрессом пусть и для стойкого, но маленького рыжего организма.

   Внезапно я услышала топот босых пяток по мраморному полу и уже через секунду увидела несущуюся к нам Нари.

   — Вот, — взволнованно произнесла она и протянула ладонь, на которой лежала заколка в виде орхидеи, — на удачу.

   — Удача не помешает, — улыбнулась я, подбирая волосы, и, чтобы разрядить напряженную обстановку, спросила:

   — Суай?

   — Суай мак-мак, — кивнула она мне в ответ, и я поняла, что это означало высшую степень красивости на тайском.

   Уже выйдя на просторное мраморное крыльцо с колоннами, Лат все же замедлил ход и, повернувшись к домику духов, который стоял недалеко от парадного входа, замер, сложив ладони у лица.

   "Тоже молится перед дорогой", — отметила я, осознавая, что моя интуиция меня не обманула, и опасность все же существует.

   Пока Лат вел беседу со своим Богом, я рассматривала увешанный яркими цветами домик, источающий благовония, и была уверена, что это произведение искусства тоже создал Лат — стиль и манера резьбы были те же.

   Внезапно со стороны сада прямо на крыльцо запрыгнул павлин и, не обращая внимания на нашу компанию, продефилировал с гордо поднятой головой к аккуратно постриженным кустам, подметая своим роскошным хвостом теплый мрамор.

   — Ох и голосистые они, — улыбнувшись, проводила его взглядом Эльза.

   — Да, спать мешают, — подтвердила я и, любуясь эти творением природы, тихо улыбнулась: — Наверное, пришел попрощаться.

   Только я это произнесла, как из-за цветистых кустов вылезла рыжая мордашка моего хищника и грозно посмотрела на павлина.

   — Сейчас что-то будет, — усмехнулся стоявший рядом Макартур и был прав.

   Не успела я отреагировать, как мой Тигр, наведя объектив своих зеленых хищных глаз на жертву, с утробным рыком набросился на птицу. Я уже было рванула к ним, но наткнулась на жесткое предплечье Дугласа.

   — Нельзя, только поранитесь, — проинформировал он, не пуская меня разнять этот клубок из перьев и рыжей шерсти.

   — У хищника охота в самом разгаре, он на инстинктах, — кровожадно усмехаясь, поддержал Дугласа Макартур.

   — Ему кайф ломать нельзя, — подхватил Джино, с интересом наблюдая за дракой.

   К моей радости охота длилось недолго — уже через несколько секунд в пасти Тигра красовался трофей в виде пучка перьев из хвоста павлина, а птица, недовольно завывая, взлетела на ближайшее дерево.

   Мой Агрессор грозно обвел взглядом всю нашу компанию и с царской невозмутимостью удалился за угол дома, волоча в зубах яркие переливающиеся перья.

   — Понес подарок свой Даре, — улыбнулась Эльза, и я с ней согласилась, провожая взглядом рыжего зверя.

   Охота Тигра немного развеяла мое тревожное настроение, но всю дорогу до аэропорта я то и дело оглядывалась на джип сопровождения, страшась наткнутся на что-то подозрительное. Так и не обнаружив ничего опасного, я посмотрела на Дугласа, сидевшего впереди, и решила извиниться за свой побег из ресторана.

   — С кем не бывает, — коротко ответил Дуглас.

   — Надеюсь, Ричард не сердился на вас? — аккуратно спросила я.

   От этого вопроса затылок телохранителя на секунду застыл, салон наполнила неуютная тишина, а в воздухе повисло напряжение.

   — Инцидент исчерпан, — лаконично ответил Дуглас, но судя по реакции его и водителя, выводы напрашивались неутешительные.

   Я хотела спросить, как сильно им досталось от Ричарда, но понимала, что мне не ответят — я уже привыкла к тому, что в окружении Барретта лишнего не говорили, а все ребята держали дистанцию, вели себя со мной официально вежливо и сугубо на "вы".

   Только на борту джета, пристегиваясь ремнем безопасности, я облегченно откинулась на спинку кресла, поблагодарив Бога за легкую дорогу. Глядя на ночные огни аэропорта из иллюминатора, я в очередной раз бесшумно вздохнула, тревожась от неизвестности, что принесет мне Бангкок. Переведя взгляд на сидевшего недалеко Лата, погруженного в свою "нирвану", я задумалась, вспомнив наш разговор с Нари. Почему все же Лат так безгранично предан Барретту? И почему именно Таиланд настолько привлек внимание Ричарда, что он даже купил здесь остров — ведь мог остановить свой выбор на на Гавайях или на Карибах недалеко от Штатов? Что его связывало именно с этой страной?

   * * *

   2002 год. Бангкок.

   К глубокой ночи, вернее к раннему утру, шумная третья сои Сукхумвита, которую местные называли "Наной", наконец-то начала успокаиваться. Уже не гремела музыка, туристы утомленные за день, уже потеряли прыткость, и те, кто не успел поймать свою удачу в виде миниатюрной таечки в красном квартале, сидели то ли полупьяные, то ли сонные в местных барах.

   Небольшие ресторанчики, которые предлагали иностранцам гастрономические утехи, к этому времени уже закрылись, и было понятно почему — к ночи народ подтягивался в настежь распахнутые бары получить утехи совсем другого характера. Здесь пили, веселились, балагурили, а перекусить всегда можно было и на улице, поймав очередную макашницу. Слоняясь по узким улочкам со своими продуктовыми лотками на колесах, макашники предлагали самую разнообразную еду — от жареного риса до жареных насекомых, источавших такой жуткий аромат, что некоторые туристы, сощурив носы, отворачивались от этого экзотического зрелища, а то и вовсе переходили на другую сторону дороги.

   К одному из таких лотков подбежал мальчишка лет двенадцати и, как всегда сунув продавцу десять бат, застыл, выбирая "изыски" с таким серьезным видом, словно стоял в ресторане "Сизлер" перед шведским столом. Собственно, это и был для него шведский стол, потому как выбор был богат — жареные тараканы, водяные жуки, саранча и многое другое пленяли своим аппетитным видом взор мальчугана. Наконец, он, сглотнув слюну, ограничил свой выбор жирными кузнечиками и личинками шелкопряда, которых любил больше всего. Получив заветный мешочек, он с довольным видом направился к небольшому ресторану через пару улиц от шумной "наны", где и подрабатывал уборщиком, а заодно и жил в небольшой комнатушке на чердаке. Хозяин забегаловки с женой жили тут же, на втором этаже, и видели седьмой сон в это время суток, а мальчику не спалось — он тосковал по дому, по маме и сестре, по своему Чианграю и его зеленым необъятным просторам.

   После смерти отца с деньгами стало совсем плохо и он, как мужчина, принял решение уехать в Бангкок на заработки. Столица мальчику виделась местом больших возможностей, где он смог бы реализовать свою мечту, — стать первоклассным шеф-поваром и со временем устроиться на хорошую работу в богатую семью или престижный ресторан. Правда, если бы не троюродная сестра по маминой линии, у которой была знакомая — жена владельца небольшого ресторанчика, не видеть бы ему Бангкока. Кто бы его взял на работу — двенадцатилетнего пацана. А так им как раз нужен был помощник "подай принеси", что-то убрать, где-то помыть, но так чтобы из своих, а не нанимать с улицы. Мальчик очень обрадовался этой возможности заработка в ресторане — пусть и в забегаловке, но эта работа была первым шагом на пути к его мечте.

   Приехав в шумный мегаполис, он записался в ближайшую муниципальную школу — это было условием мамы, но появлялся там редко, и если бы не мама, которая при каждом звонке беспокойно спрашивала, ходит ли он в школу, он бы давно бросил это никому не нужное, на взгляд мальчика, занятие.

   Подходя к двери кухни с черного входа, откуда тоже был доступ к его "апартаментам", вдалеке он заметил чью-то тень. "Опять пьяный фаранг заблудился", — недовольно подумал он и плотно закрыл за собой дверь в темную ресторанную кухню в предвкушении лакомства. Пройдя второй этаж, он бесшумно поднялся на свой чердак, а затем и на покатую крышу, которую считал своим личным уголком уединения, где его никто не мог увидеть. Жестяная поверхность, за целый день нагретая жарким солнцем, успела немного остыть за ночь, и мальчик, усевшись в позе лотоса, развернул свой пакетик "сладостей" и стал смотреть на окружающий пейзаж поверх большой вывески с названием ресторана. Собственно, картина, открывающаяся в свете луны, глаз не радовала: убогие здания, запыленные крыши, огромное количество плотно спутанных проводов на столбах, да мусор, разбросанный вдоль узкой дороги, освещенной тусклыми фонарями. В любом случае это был хоть какой-то, но вид, как мальчик его называл, панорамный, которого на чердаке без окна и вовсе не наблюдалось. К тому же у него здесь завелся первый в Бангкоке друг, вернее подруга, — черная худая кошка без хвоста, которая иногда приходила на крышу и тихонько садилась рядом. Поначалу она обходила мальчика стороной и даже не приближалась, когда тот предлагал ей жареных насекомых, но постепенно кошка привыкла к этому соседству и иногда приходила в гости посидеть и помедитировать вдвоем. Мальчик ей шепотом рассказывал о своих мечтах и грандиозных планах, а она сидела рядом, словно агатовая статуэтка и, казалось, совсем его не слушала. Сегодня его подруга не пожелала прийти в гости, и мальчик, пребывая в одиночестве, наблюдал за своей безлюдной улицей, отправляя очередного кузнечика без лапок в рот.

   Внезапно он услышал какой-то шум и обернулся, а уже через секунду увидел на соседней пологой крыше тень, несущуюся в его направлении. Приближавшееся пятно превратилось в тайца, в руке которого блеснуло что-то металлическое. Почувствовав опасность, мальчик резко вскочил на ноги и побежал к люку на свой чердак, но мужчина был проворнее — молниеносно настигнув ребенка, он зажал ему рот рукой и больно вдавил в бок какой-то твердый предмет. До ужаса перепуганный, мальчик начал сопротивляться но, вцепившись в руку похитителя, наткнулся на металл пистолета и на секунду застыл. Таец тихо шепнул "Не рыпайся, а то сверну шею" и начал пятиться задом к краю следующей, более высокой крыши.

   Внезапно в темноте, откуда выскочил таец, появилась еще одна тень, и перепуганный до смерти мальчик всё же успел сообразить — если его похититель начнет стрелять в преследователя, кто-нибудь услышит громкие выстрелы и вызовет полицию, а значит его спасут.

   Увидев тень, мужчина мгновенно остановился и, прикрываясь мальчиком, как живым щитом, резко поднял руку с пистолетом и нажал на спуск. Пацаненок инстинктивно закрыл глаза, но вместо грохота услышав лишь очередь из приглушенных хлопков, понял, что на помощь никто не придет. Он попытался вырваться, как внезапно его пронзила до ужаса простая мысль — преследователь будет стрелять в ответ. Пытаясь не шевелиться, чтобы в него не попали, мальчишка еще сильнее зажмурился и начал молиться Будде, прощаясь с жизнью. Прошла секунда, которая показалась тайчонку вечностью, как внезапно похититель резко дернулся назад, как-то неестественно обмяк и стал оседать на крышу, увлекая за собой и свой живой щит. Ребенок, почувствовав, что его уже никто не держит, резко откатился в сторону, пока безжизненное тело медленно сползало к бордюру.

   В первую секунду обрадовавшись, что все еще жив, мальчик открыл глаза, но тут же в ужасе их закрыл — лежа на спине, он чувствовал лопатками тихие шаги, и сейчас готовился к худшему. "Я стал свидетелем чего-то ужасного, — пронеслось в его воспаленном мозгу. — Надо притвориться, что я ударился головой и умер. Главное — постараться не дышать".

   Но как только он об этом подумал, послышался тихий, но жесткий голос.

   — Вставай.

   Он лежал на спине, перед его глазами пролетала вся его жизнь, его сковывал ледяной ужас и он был не в состоянии пошевелиться. Ему было страшно открывать глаза. Ему хотелось верить, что если он никого не видит, значит и его тоже не видят.

   В воздухе повисла мертвая тишина, и внезапно мальчик осознал, что вел себя недостойно — он мыслил сейчас, как маленький, а он уже давно не ребенок, но мужчина, и нужно было смело смотреть в глаза опасности.

   Набрав в грудь воздуха для решительности, он резко поднял глаза и наткнулся на холодный непроницаемый взгляд молодого фаранга, присевшего на корточки рядом. От этого взгляда-сканера по спине мальчика прошел озноб, и он машинально сжал кулаки. Увидев оружие в руках незнакомца, он вновь хотел зажмуриться, но вспомнив в очередной раз, что он мужчина, а не мальчик, он, борясь со страхом, тихо, но внятно произнес на ломаном английском:

   — Вы убиваете меня?

   — Нет необходимости, — ответил тот, забирая пистолет тайца, лежавший неподалеку. — Веди себя тихо, и отпущу.

   Мальчик ему не поверил, уже готовый в третий раз за последние пять минут попрощаться с жизнью, и огляделся по сторонам — в ранний предрассветный час улица была тиха и пустынна, крыши соседних домов за всю его бытность всегда пустовали, а значит перестрелку никто слышать или видеть не мог, иначе уже вызвали бы полицию. Да и какие в этой части тупиковой улочки могли быть свидетели?

   Внезапно незнакомец переместился и сел за жестяную вывеску, положив пистолеты рядом. Наблюдая за фарангом, мальчик выдохнул, но тут же осознав, что все еще лежит недалеко от убитого, резко отпрянул подальше. Поборов отвращение, он все-таки кинул взгляд на мертвяка, и его немного замутило — во лбу того зияла рана, из которой сочилась черная кровь. "Метко стреляет", — отметил тайчонок и внимательно посмотрел на фаранга, пытаясь определиться с мнением относительно него, пока тот расстегивал куртку. Определенно, от этого человека исходила угроза, как от опасного хищника, близко к которому подходить было нельзя. Такое же чувство страха и одновременно уважения он ощущал только один раз, когда увидел тигра, надвигающегося на него в одном из монастырей Чианграя.

   Пока в голове мальчика проносились мысли "за" и "против", иностранец снял свою легкую кожаную куртку и, закатав рукав черной футболки, скривился от недовольства — его левое плечо было прострелено, рана была глубокой и сильно кровоточила. Мальчик тут же сконцентрировал свое внимание на окровавленном плече, и начал внимательно наблюдать, что будет дальше. Определенно, стрелку требовалась медицинская помощь, но судя по уверенным движениям, тот без труда справлялся сам. Первое, что он сделал, достал из кармана легкой кожаной куртки какие-то таблетки и, не задумываясь, отправил в рот две. После в руках мужчины мелькнули несколько небольших квадратных пакетов, на одном из которых было написано крупными буквами "QuickClot". Разорвав пакеты, он начал засыпать в глубокую рану светлый порошок, отчего рана начала дымиться. Недовольно кривясь от боли, фаранг быстро вытащил бинт из второго пакета и, сильно прижав его к ране, замер на несколько минут, как выключенный робот.

   "Может, он потерял сознание?" — пронеслось в голове у ребенка, он повернул голову в сторону люка на чердак, но тут же пожалел об этом. Как только он пошевелился, хищник ожил, проведя по нему взглядом-сканером, и больше мальчик не рискнул двигаться.

   Продолжая наблюдать, как фаранг перевязывает плечо, помогая себе зубами, тайчонок внезапно сделал такое, что еще долго после этого вспоминал, не понимая, почему же все-таки он захотел помочь этому опасному человеку. Он осторожно подтянулся к незнакомцу, отчего тот внимательно посмотрел в его сторону, не прекращая перевязки.

   — Помогаю, — неуверенно сказал ребенок и осторожно протянул руку к раненому хищнику.

   Тот возражать не стал, и дело в три руки пошло быстрее. Мальчика удивило, что кровотечение практически остановилось, хотя еще несколько минут тому из раны сильно текла кровь. Уже немного свыкнувшись с близостью хищника, он довольно кивнул и сказал:

   — Нет крови. Хорошо.

   Незнакомец на это ничего не ответил, а лишь коротко спросил:

   — Что делал на крыше?

   Тайчонок собрал весь свой словарный запас английских слов, которые успел изучить в школе и от посетителей ресторанчика, и произнес:

   — Смотрю вокруг и кушаю, — и, чтобы было понятнее, подкрепил свои слова жестами руки.

   — Ты здесь живешь? — незнакомец указал подбородком на люк в чердаке.

   — Да, — честно ответил тот, но тут же прикусил язык, понимая, что сболтнул лишнее, и теперь этот опасный человек знает место его проживания.

   От страха мальчик сглотнул слюну и, более не проронив ни слова, опустил глаза и продолжил перевязку.

   — Что ел? — внезапно услышал он вопрос от хищника и вскинул на того взгляд.

   Незнакомец смотрел на него внимательно и, как показалось мальчику, с каким-то интересом.

   Не зная как ответить по-английски, он резко вскочил на ноги, но хищник тут же отреагировал, останавливая мальчика взглядом.

   — Там еда, — и он показал в сторону пакетика, брошенного неподалеку.

   Получив разрешение кивком, мальчишка тут же метнулся за кулечком, и уже через несколько секунд протягивал хищнику свои деликатесы.

   Мужчина кинул взгляд на содержимое и, подхватив личинку шелкопряда из пакета, не задумываясь, отправил ее в рот.

   Мальчик одобрительно кивнул, заметив про себя, что иностранец не стал воротить нос от его угощений, и сел рядом в позе лотоса. Вытерев руки о футболку, он выбрал с серьезным видом самого жирного кузнечика и, оторвав у того лапки, с аппетитом захрустел.

   — Саранча мягче, — констатировал мужчина разницу между кузнечиками и саранчой.

   Мальчик опять кивнул, соглашаясь с хищником, но не стал говорить, что лишних денег у него было только на два вида лакомства — ему показалось недостойным жаловаться на свою жизнь. Чтобы перевести тему, он подбородком указал на плечо незнакомца и спросил:

   — Больно?

   Тот отрицательно покачал головой.

   — Быть некрасиво — дыра в руке, — скривился мальчик, всегда считая, что тело должно выглядеть эстетично и красиво.

   Иностранец и на это ничего не ответил, отправляя в рот кузнечика.

   — Надо закрывать красивый сак янт (татуировка по-тайски).

   Мужчина промолчал, но мальчику показалось, что в серых глазах-сканерах блеснула на секунду искра. Приняв эту эмоцию за интерес, ребенок продолжил.

   — Надо Тигр, — показал он на простреленное плечо мужчины, вспомнив хищника из монастыря в Чианграе, куда он приезжал с отцом.

   Тогда, пару лет назад, мальчика испугал и в то же самое время заворожил этот величественный зверь, который медленно шел прямо на него, гипнотизируя проницательным взглядом.

   Было в них — тигре и незнакомце — что-то общее. Красивы, но опасны. Грациозны, но кровожадны. Умны, но безжалостны. Плотоядные хищники по своей природе и непревзойденные охотники по своей сути — они притягивали внимание своим королевским благородством и завораживали своей агрессивной силой.

   Еще тогда мальчик, впечатленный этим зрелищем, начал читать о тиграх и узнал, что те нападают всегда молча, могут одним ударом лапы убить лошадь и без труда одолеть крокодила или питона. Значение символа Тигра его впечатлило не меньше: Творец и Разрушитель, Защитник и Агрессор, он олицетворял собой созидательную силу, но в то же самое время являлся символом темной энергии, гнева и жестокости.

   Незнакомец прошелся по тайчонку внимательным взглядом-сканером, но никак не прокомментировал его предложение.

   — Тигр — это сила, опасность, — расшифровывал между тем он значение символа.

   Внезапно мужчина положил свою большую ладонь на ключицу мальчика, и, прежде чем тот успел отключиться, в его сознании пронеслась лишь одна мысль — все-таки не стоило подходить близко к хищнику.

   Очнулся мальчик от стука в дверь.

   — Лат, ты что, спишь еще?! — услышал он настойчивый голос хозяйки. — Скоро нужно открываться, и мне нужна твоя помощь на кухне.

   Тайчонок вскочил на ноги со своего матраса и чуть не ударился лбом о деревянную балку — его голова кружилась и была тяжелой.

   — Да, сейчас иду! — выкрикнул он в поисках своей футболки, негодуя на себя за то, что проспал.

   — Опять до утра на крыше сидел, — пробурчала хозяйка, но только ради порядка — ей нравился мальчик своей честностью, искренностью и чистоплотностью, да и ее сын, которому было всего пять лет, тоже полюбил мальчика, как старшего брата.

   "Где моя футболка?" — шарил глазами тайчонок в поисках своей одежды, но тут воспоминания прошлой ночи лавиной накрыли его сознание — схвативший его таец с оружием в руках, опасный хищник, решивший в него не стрелять, перевязка раненого Тигра и труп на крыше! Мальчик посмотрел на свои чистые руки, провел руками по затылку и зажмурился, стряхивая наваждение. "И приснится же такое", — усмехнулся он, натягивая чистую футболку, взятую из пластикового квадратного контейнера, где был аккуратно сложен пусть и бедный, но чистый гардероб. Однако, заправляя футболку в просторные шорты, он нащупал что-то в карманах. Запустив туда руки, он онемел то ли от ужаса, то ли от удивления и вытащил оттуда несколько долларовых купюр. Столько денег он в жизни своей не видел. Собственно он и доллары то видел только раз в своей жизни, когда фаранг пытался расплатиться с хозяйкой десятидолларовой купюрой. На этих же бумажках красовались цифры "100". Он попытался найти свою футболку, которая, как он теперь уже помнил, была выпачкана кровью, но не нашел ее.

   "Значит… Значит… это был не сон?!" — выпалил он и рванул на крышу. Вынырнув наверх, он сощурил глаза от яркого солнца и осмотрел жестяное покрытие, но ничего подозрительного не обнаружил. Он подошел к бордюру, вспоминая, что именно здесь лежал таец, и, присмотревшись, увидел чистое пространство на металлической поверхности. Он кинулся за вывеску, где делал перевязку хищнику, но там было все даже чище, чем у бордюра. Он кинул взгляд на соседние дома, где располагалась еще одна закусочная, а следом дешевый гестхаус, который выходил уже на перпендикулярную улицу, но там и вовсе ничего подозрительного не заметил.

   — Ты собираешься спускаться на кухню, лентяй?! — услышал он недовольный голос хозяйки и стремглав побежал вниз, обдумывая, куда ему спрятать деньги.

   * * *

   — Кун Лили, просыпайтесь, мы скоро приземлимся, — услышала я тихий голос Лата и открыла глаза.

   — Я даже не заметила, как уснула, — улыбнулась я тайцу и привела кресло в вертикальное положение.

   Так ничего и не ответив, он лишь отвернулся к темному иллюминатору, за которым раскрывался шикарный вид ночного мегаполиса.

   — Лат, ты любишь Бангкок? — спросила я, отмечая грусть на лице парня.

   — И да, и нет, — как-то неопределенно ответил он и вновь замолчал.

   Чувствуя некую отстраненность Лата, я не стала больше задавать вопросов — мне показалось, что с Бангкоком тайца связывало много неоднозначных воспоминаний.

   Выйдя из самолета, первое, что я увидела на взлетно-посадочной полосе, были два джипа, один из которых был Хаммер.

   А вдруг и правда я приехала к Ричарду, и сейчас он ждет меня в машине? — пронеслось в голове, и я машинально ускорила шаги, чувствуя, как они вторили в унисон биению сердца.

   Наконец, подойдя к заветному черному джипу, я как можно спокойнее протянула руку, но Дуглас, шедший чуть впереди, уже открывал передо мной дверь. Я кинула взгляд в салон, и мое сердце разочарованно сжалось — Хаммер был пуст, а за рулем сидел официально улыбающийся водитель-таец в белых перчатках.

   "Чуда не случилось", — от досады прикусила я губу и полезла в бронированный танк.

   Бангкок, как и всякий мегаполис, жил в своем сумасшедшем ритме. Несмотря на то, что часы показывали почти два часа ночи, город не спал, встречая нас своими яркими неоновыми вывесками на небоскребах, неимоверной красоты зданиями, и несметным количеством подвесных дорог, которые, казалось, переплетались в сложном узоре. Когда мы съехали с автобана на нижний уровень, мне захотелось более внимательно рассмотреть местный колорит, и я опустила окно. В нос тут же ударил непривычный, мягко говоря, не самый изысканный запах, и я услышала с переднего сидения смешок Лата, который заметил, как я сморщила лицо.

   — Со временем в этом запахе ты начинаешь различать не только затхлость, но и аромат жареных фруктов с мясом, восточных специй и потока реки Чао Прайя.

   Соглашаясь с ним, я кивнула и, готовая ко всему новому и неизведанному, продолжила свои наблюдения. Рассматривая архитектуру мегаполиса, я удивлялась неоднородности зодчества — то воображение будоражил шикарный отель или бизнес-центр, больше напоминавший футуристическую картину, то сказочный восточный храм, но уже через блок можно было увидеть и грязные улицы в свете фонарей, и серые здания с подтеками от дождей, скорее похожие на гетто.

   — Какой контраст, — прокомментировала я, пораженная этим видом.

   — К этому тоже привыкаешь, — как-то философски ответил Лат, и я поняла, что его жизнь в Бангкоке начиналась, определенно, не с пятизвездочного отеля.

   — Мы будем проезжать место, где жил Ричард? — с любопытством спросила я, желая как можно больше узнать о его прошлом.

   — Нет, — улыбнулся Лат.

   — А где мы сейчас едем и куда направляемся? — не унималась я, увидев пышную растительность за длинной кованой оградой вдоль дороги.

   — Я специально попросил водителя съехать с трассы. Сейчас мы проезжаем Парк Люмпини. Он находится в самом сердце Бангкока, ну как Центральный Парк в Нью-Йорке, — пояснил Лат тоном знатока. — Ранее эта земля принадлежала Королю Раме VI, но он издал указ, чтобы ее переделали в общественный парк, как подарок жителям Бангкока. А жить мы будем в районе Ривер-сайда.

   В его голосе прозвучала некая гордость, и по интонациям я поняла, что мы, определенно, направляемся в фешенебельную часть мегаполиса.

   Так оно и оказалось, когда мы подъехали к центральному крытому входу зеркального небоскреба. Услужливый швейцар в белоснежных перчатках низко поклонился, открывая передо мной двери, или даже врата во дворец, и я очутилась в восточной сказке на современный лад. Вестибюль кондоминиума частных резиденций поражал своей роскошью. С купола-потолка неимоверной высоты свисали внушительные по размеру растительные композиции, которые, скорее, походили на фонтаны из пышной зелени и экзотических цветов, отчего вся обстановка напоминала седьмое чудо света — висячие сады Семирамиды. Все вокруг сияло отполированным до зеркального блеска мрамором и позолотой; в удобных, обитых тайским шелком креслах можно было присесть и отдохнуть, а под ногами расстилались дорогие ковры. Мы всей компанией направились прямиком к отдельному лифту, и, проходя мимо ресепшена, я краем глаза обратила внимание, что стоявшая за стойкой девушка, завидев нашу компанию, начала почтительно кланяться, очаровательно растянув губы в улыбке, которая, определенно, была предназначена для VIP-гостей.

   Поднявшись на этаж пентхауса, Лат пояснил:

   — Весь уровень принадлежит кун-Ричарду. Мы с охраной будем жить рядом в прилегающих апартаментах. В вашем распоряжении дворецкий и личная горничная. Если вам что-нибудь понадобится, вы можете смело вызвать их или меня по внутренней связи в любое время дня и ночи.

   Рассматривая мраморный "атриум" пентхауса, я вздохнула — что мне могло понадобиться? Определенно, не дворецкий с горничной.

   Попрощавшись с Латом и ребятами, я обвела взглядом обстановку и в очередной раз поняла всю иронию своей жизни — сколько бы я ни бежала от роскоши, она меня преследовала с тех пор, как я познакомилась с Барреттом. Дальше гостиной мне идти не хотелось и проводить экскурсии по этому дворцу тем более. Я знала одно — без Ричарда здесь было тоскливо и одиноко. Все-таки где-то в глубине души я очень надеялась, что лечу к Ричарду, и сейчас мне было немного больно прощаться с гревшей мою душу иллюзией. Чтобы немного справиться с пустотой в сердце, я решила отвлечься и распахнула тяжелые шелковые шторы. От вида ночного мегаполиса, лежавшего передо мной, как на ладони, я грустно улыбнулась. По реке курсировали удивительной красоты челны в тайском стиле, увешанные яркими гирляндами из огней, по дорогам спешили автомобили, мерцая в ночи, а по улицам люди, похожие с этой высоты на лилипутов, торопились окунуться в ночную жизнь — город продолжал жить в своем стремительном ритме, и лишь я никак не вписывалась в этот праздник бытия. Свернувшись калачиком на мягком диване, я прижалась щекой к вышитой шелком подушке и непроизвольно заплакала от безысходности и ощущения тупика, в который сама же себя и загнала. "Скорей бы уже уехать домой и поставить на этом точку", — попыталась успокоить я себя. Чувствуя усталость от напряжения, в котором я пребывала с момента моего знакомства с Назари, я закрыла глаза и незаметно провалилась в небытие.

   Очнулась я от того, что по моей спине прошел озноб. Энергетика. Его Энергетика. Я кожей ощущала Его присутствие, будто воздух вокруг меня стал густым, концентрированным, заряженным Его Биотоком. Боясь открыть глаза или пошевелиться, я затаила дыхание и прислушалась к этой странной тишине. Определенно, я не спала, и это ощущение Его биополя я ни с чем не могла перепутать. Я чувствовала Его на ментальном и физическом уровне, всегда чувствовала. Нет, я не могла ошибиться. Я резко открыла глаза и увидела перед собой Барретта.
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    Глава 31
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Резко сев в одно движение, я застыла, опасаясь, что все еще нахожусь где-то на границе между сном и реальностью, и сейчас мой мозг выдает проекцию призрака, который в любую секунду исчезнет. Но это был не сон… и не мираж. Передо мной стоял Ричард — я чувствовала едва уловимый запах его дорогого парфюма и видела рядом на кресле его кожаный портфель с ноутбуком.

   Опасаясь что-то упустить в приглушенным освещении гостиной, я пристально изучала каждый штрих его внешности, и тут же замечала изменения: его волосы были подстрижены гораздо короче, чем обычно — вероятно, после ранения он брился налысо, его скулы, тронутые щетиной, стали резче, а глаза в полумраке гостиной казались темнее. "Похудел и много работал", — бесшумно вздохнула я, и мне захотелось снять ладонью этот отпечаток усталости.

   Я внимательно смотрела на Ричарда и понимала, насколько я по нему соскучилась, будто со времени нашей последней встречи прошла еще одна жизнь, полная одиночества и безысходности. Скучала по этому проницательному взгляду стальных глаз и тонким сжатым губам, по этой военное манере держать осанку и спокойным уверенным движениям. Это чувство было настолько необъятным и глубоким, что, казалось, в нем можно было утонуть, как в омуте. На мгновенье я закрыла глаза, чтобы побороть это наваждение, мешавшее мне находиться в реальности, и вновь вскинула на Ричарда серьезный взгляд. Нам необходимо было поговорить — слишком много всего произошло с нами за это время и нужно было расставить все точки над "i". Несмотря на ситуацию с Назари, вопрос оставался прежним: "зачем Ричард здесь?" Приехал ли он только потому, что того требовала проблема, или все же он хотел видеть меня? Останемся ли мы вместе или он отправит меня домой, как только вопрос с арабом будет решен?

   Он окинул меня внимательным, но непроницаемым взглядом, и я, почувствовав озноб, мысленно отметила: передо мной стоял все тот же Барретт — спокойный, подавляющий и державший все под контролем.

   Неторопливо подойдя ко мне вплотную, он уверенно протянул руку и приподнял мой подбородок двумя пальцами. От этого прикосновения я непроизвольно вздрогнула, будто через меня прошел электрический разряд, и инстинктивно обхватила его большую кисть. Чувствуя ладонью манжет его накрахмаленной рубашки и металлическую запонку, я крепко сжимала его руку, опасаясь, что он сейчас исчезнет, как фантом.

   — Здравствуй, — тихо поздоровалась я, но ответом мне было молчание.

   Я изучала родные черты, пытаясь понять настроение своего Мужчины, но его взгляд, как обычно, был непроницаемым, а энергетика спокойной. "Кажется, не сердится на меня за мою выходку", — отметила я и продолжила:

   — Как ты себя чувствуешь после ранения?

   — В норме, — послышался его голос, и я вновь осознала, насколько я скучала не только по родным чертам, но и по этому негромкому баритону.

   "В норме", — эхом отозвалось в сердце, и я улыбнулась этой новости.

   Скользнув взглядом по его коротко стриженным волосам, я стерла улыбку с лица, и память отбросила меня в ту страшную кроваво-дождливую ночь.

   — Прости, что не послушалась и побежала к тебе. Я думала, ты ранен. Я…

   — Без объяснений, — спокойно отрезал он, давая понять, что тема закрыта.

   — Спасибо, что спас меня, — все же продолжила я, не отводя взгляда от его лица.

   — Благодарность ни к чему, — ответил он тем же ровным тоном, будто давая понять, что это было его долгом, а не услугой.

   Чувствуя его жесткие пальцы на подбородке, я пыталась понять, каких слов он от меня ждет, но, так и не найдя ответа, продолжила.

   — Прости, что сбежала от охраны и уехала в клуб. Я не думала, что так получится и не…

   — Зачем ты бросила ему обувь? — внезапно спросил он, не меняя тона.

   Вопрос был уместным, и я опустила глаза, пытаясь понять — и правда, зачем? Я ведь могла просто поставить босоножки рядом или выбросить их в бассейн — опыт уже имелся. Я попыталась проанализировать свой поступок, но сколько не старалась, не могла найти ему объяснения.

   — Понятия не имею, — подняв на него взгляд, честно ответила я. — Нас представил ранее Ал…

   — Знаю, дальше, — прервал он меня.

   Предположив, что ему на стол легла полная информация о том вечере, я кивнула и продолжила.

   — Танцуя, я увидела в толпе знакомое лицо… он смотрел на меня немного по-другому — пристальнее что ли, и я, не задумываясь, бросила босоножки…

   Он никак не отреагировал на мои объяснения, гостиную заполнила ватная тишина, и я продолжила:

   — Я не хотела этим жестом создать тебе проблему. Это получилось… спонтанно. В этом поступке не было ни логики, ни смысла, ни желания привлечь твое внимание.

   Он ничего не сказал, а лишь убрал руку от моего лица и, развернувшись, спокойно направился к выходу из гостиной.

   — И это всё…? — растерялась я, так ничего и не поняв из этого короткого допроса.

   — Всё, иди к себе, — коротко ответил он, и подошел к креслу, где лежал его кожаный портфель с ноутбуком.

   Мне не верилось, что разговор окончен — я почему-то считала, что если Ричард все же здесь, то мы поговорим. Мне нужно было хоть как-то ориентироваться в сложном лабиринте его мира и определить свой статус в его жизни.

   — Что будет со мной? Что будет… — на секунду я замолчала и, все же не выдержав, спросила: — Что будет с НАМИ?

   — Ты остаешься при мне, — проинформировал он, подбирая портфель с кресла.

   — Пока не решиться проблема с Назари? — нахмурившись, предположила я очевидное.

   — Нет. Пока я не решу обратного, — ответил он, на ходу доставая смартфон.

   Наблюдая, за его удаляющейся спиной, я пыталась понять логику, но мысль ускользала. Я знала лишь одно — если я все еще находилась в его мире, я хотела получить ответы на все свои вопросы. Чёрт, я слишком многое прошла, пережила, чтобы сейчас остаться без ответов.

   — И в качестве кого я остаюсь? — повышая тон, спросила я.

   — В качестве объекта в зоне моей ответственности.

   "Не развлечение, так объект!" — чуть не выпалила я то ли от обиды, то ли от досады, наблюдая, как он выходит из гостиной.

   — Ты еще скажи, что я твое движимое имущество, — жестко произнесла я, начиная заводиться.

   — Можешь считать и так. Ты под моим контролем, — равнодушно ответил он и, приставив телефон к уху, вышел из гостиной.

   — Я в Бангкоке, встретимся через час… — эхом раздался его голос в холле, будто давая понять, что аудиенция со мной окончена.

   От обиды, беспомощности и чувства ненужности мое сердце забило о ребра — не так я представляла нашу встречу. Я никогда не питала иллюзий в отношении характера Барретта, но все же надеялась, что если я останусь в его окружении, как он сейчас мне подтвердил, наши отношения выйдут на другой уровень — ведь не просто так он защитил меня от пули.

   Я бросила взгляд на арку, за которой скрылся Барретт, и отрицательно покачала головой — нет, все возвращалось на круги своя: не щадил он мои чувства и не считал нужным что-либо мне объяснять. "А зачем, в сущности, разговаривать с объектом? Объект ставят перед фактом", — иронизировал мой разум, посылая жесткий импульс в сердце, которое и без того уже отбивало сумасшедший ритм. Нет, я не могла так просто сидеть и принимать подобное положение вещей! Я должна была с ним поговорить и попытаться достучаться, пробить эту железобетонную стену!

   Выскочив из гостиной, я огляделась в этом дворцовом лабиринте, пытаясь понять, куда направился Барретт, и, услышав его голос, вероятно, в кабинете, понеслась вперед, закипая от эмоций.

   Ворвавшись в комнату без стука, я резко затормозила, увидев огромную хозяйскую кровать и роскошный, в черных с золотом тонах интерьер необъятной спальни.

   Понимая, что попала не в кабинет, я сделала шаг назад, но из комнаты не вышла, а он все говорил по телефону по-тайски, вытаскивая одной рукой ноут из портфеля.

   Увидев меня, он метнул в мою сторону недовольный взгляд, но разговора так и не прекратил, я же, подогнув пальцы ног от волнения, продолжала стоять и упрямо ждала своего часа "незапланированной аудиенции".

   Наконец он кинул телефон на широкое кожаное кресло и посмотрел на меня.

   — Я уже говорил, чтобы ты без стука не входила, — недовольно произнес он, но тона не повысил.

   — Ричард, так не должно быть. Нам нужно поговорить, — пыталась сдерживать я голос, но чувствовала, что у меня это плохо получается. — Слишком много всего произошло, но ты не сказал мне и двух слов. Я не вещь, и не объект, а живой человек, из крови, плоти и эмоций. И сейчас у меня болит душа, потому что ты делаешь мне больно!

   Мой голос зазвенел, и последние слова гулким эхом разошлись по огромной спальне.

   Он равнодушно посмотрел на меня, но, так ничего не ответив, отошел к дивану и спокойно начал снимать пиджак, демонстрируя широкие плечи под тонкой белой рубашкой. Он вел себя так, будто вовсе не слышал меня, и от этого непробиваемого спокойствия мне хотелось пробить кулаками его грудь.

   — Черт возьми, посмотри на меня! — выкрикнула я, раздвигая руки в стороны, словно так меня было видно лучше. — Я многое готова выдержать ради тебя и на многое пойти. Но я не объект, а женщина, которая тебя любит! Ричард, увидь это, пожалуйста!

   — Вижу, — ровным тоном ответил он. — Но не жди от меня ответной реакции.

   Он спокойно смотрел на меня и в то же самое время расстегивал запонки, словно сейчас мы вели ничего не значащий разговор. От ощущения, что я бьюсь головой о металлическую стену, хотелось завыть, но я, отбросив эмоции, постаралась рассуждать логически:

   — Если ты ко мне ничего не чувствуешь, но я остаюсь при тебе, значит это все же как-то связано с Назари. — Барретт молчал, давая понять, что он не собирается ничего мне объяснять, и я, внезапно увидев ситуацию под другим углом, спросила: — Ты решил задействовать меня, как наживку? Или я трофей, который достанется победителю?

   — Не неси чуши, — спокойно ответил он, закатывая рукава.

   — Тогда зачем я тебе?

   — Гемора меньше, когда ты под моим личным контролем, — констатировал он и, ослабив узел на галстуке, одним движением снял его.

   "Гемора меньше…" — хлесткой плеткой ударило по сердцу, и я закрыла глаза от ощутимой боли. "Что ж, по крайней мере, честно", — сглотнула я ком и, вскинув на Барретта злой взгляд, жестко выпалила:

   — Я прожила самостоятельно до тебя девятнадцать лет и могу решать свои проблемы сама!

   — Не можешь, — спокойным тоном констатировал он, но я заводилась еще сильнее, не желая быть ему обузой.

   — Не стоило из-за меня приезжать, я бы сама разобралась с Назари!

   — Назари сожрал бы тебя, — спокойно резюмировал он и пошел к гардеробной, давая понять, что разговор окончен.

   От этого уверенного и в то же время равнодушного тона сердце бешено забилось о ребра, в голове зашумело, и меня накрыло гневом.

   — Я сильнее, чем ты думаешь! Ведь ты так и не смог меня сломать в резиденции, хотя очень старался! — бросила я ему в спину вызовом.

   Остановившись, он спокойно развернулся, и я увидела, как в его непроницаемом взгляде на секунду вспыхнула ртуть.

   — Не думаю, что ты захочешь, чтобы я тебя ломал по-настоящему, Девочка, — тихо сказал он, и пошел на меня танком.

   Вспомнив это выражение лица, когда он потащил меня приковывать наручниками, я инстинктивно сделала резкий шаг назад и уперлась в стену. Медленно подойдя ко мне, он больно обхватил мои волосы на затылке, и я почувствовала, как хрустнула заколка с орхидеей, подаренная мне Нари на удачу. Потянув мой затылок вниз, он внимательно посмотрел на меня и тихо произнес:

   — Ты уже побыла самостоятельной, что привело к дерьму, и если бы не подоспевшая вовремя охрана, то сейчас твой отец разыскивал бы тебя с интерполом, а тебя с мешком на голове уже трахал бы во все щели Назари.

   Его слова о возможных последствиях моего побега вдруг окатили меня ледяной волной, и я с содроганием ужаснулась, осознавая, по какому тонкому льду ходила в тот вечер. Я никогда не рассматривала этот побег с такой стороны. Просто потому что не видела. Ведь и правда, если бы не охрана, то Назари мог меня украсть уже тогда — я была совершенно одна в чужой стране, без денег и документов, меня бы никто и никогда не нашел. И главное, я подвергала опасности не только себя, но и отца. Узнай он, что я без вести пропала или со мной что-то случилось, он бы слег с инфарктом.

   Я отрицательно дернула головой, но Барретт еще сильнее сжал мои волосы, давая понять, что еще не закончил.

   — Ты со своим наивом оставляешь за собой область поражения из проблем и дерьма, как от ядерного взрыва. Уймись. Ты в зоне моей ответственности, а значит под моим контролем, — жестко произнес он последние слова, будто вбивая их в мое сознание.

   Закончив монолог, он отпустил мои растрепавшиеся волосы и, кинув на пол обломки заколки, пошел в гардеробную.

   — Иди к себе, — не оборачиваясь произнес он, вновь переходя на спокойный тон.

   Соскользнув по стене вниз, я смотрела вслед Барретту и чувствовала себя загнанной в очередной тупик. Казалось бы — так хотела этой встречи, но вот она я — опять одна и наблюдаю за удаляющейся спиной Барретта. Ничего не изменилось. И моя любовь к нему тоже не изменилась, но ему не нужна была ни я, ни мое чувство, а я не хотела быть ему обузой. "Закроюсь от него! Не буду дарить ему свою любовь и не увидит он моей нежности и теплоты! И как только проблема с Назари будет решена, я уеду к себе домой!" — пронеслась злая мысль, и я посмотрела исподлобья вслед Барретту. Внезапно мой взгляд упал на его коротко остриженные волосы, и мое сердце сжалось — чуть выше затылка, в области темени, едва заметный в ярком освещении комнаты, розовел шрам. Затаив дыхание, я с рассматривала этот рубец и внезапно поняла одну простую истину — хотел того Ричард или нет, но этот след будет вечным напоминанием обо мне, моей личной отметиной, которая навсегда останется с ним.

   Барретт скрылся в ванной, а я, уткнувшись лбом в колени, закрыла глаза и попыталась навсегда отпечатать в сознании каждый миллиметр этого шрама. Моя память непроизвольно выбросила меня в ночь покушения, и перед глазами встала картина, словно живая проекция — раненый телохранитель, жар искореженного металла, запах обгоревшей плоти и кровь Ричарда, которая теплыми струями текла по моему лицу, пропитывая кожу и просачиваясь в волосы. Моя жизнь в той или иной степени принадлежала этому человеку. Какие бы мотивы он не преследовал, как бы ко мне не относился, но он, не задумываясь, прикрыл меня, подставившись под пули, и об этом я должна была помнить всегда. Я понимала, что это была война Барретта, на которую я попала только лишь потому, что его враг обозначил меня мишенью и объектом шантажа. Ни сестер Романофф, ни дымчатую пантеру, ни бизнес-партера из Нью-Йорка, что было гораздо логичнее, а именно меня. Права была Эльза, когда сказала о вмешательстве Высших Сил — пусть и таким жестоким кровавым образом, через выбор врага, но Барретту указали именно на Меня. Я ошибалась, решив, что ситуация осталась прежней. Нет, она изменилась — мы вместе уже многое прошли. И этот шрам, будто зарубка от Высших Сил на память обо мне, была прямым доказательством этих перемен, пусть пока только на теле Ричарда, а не в его душе.

   Я не знала, что нас ждало в будущем, но сейчас отчетливо осознавала, что его слова "ты остаешься при мне" были шансом для местоимения "мы" в наших таких непростых отношениях. И если я любила этого человека, я должна была попробовать достучаться до его души и научиться сосуществовать с моим Дьяволом в его мире, не питая ложных иллюзий и надежд, как сегодня. Вода камень точит.

   Приняв это решение, я встала и, собрав остатки сил, поплелась из спальни. Выйдя в просторный коридор, я растерянно осмотрелась — он сказал "идти к себе", а где была моя комната? Я точно помню, что Дуглас отнес мою сумку куда-то в этом же направлении. Обнаружив свои вещи в спальне по соседству с хозяйской, я задумалась: интересно, это инициатива Лата, поселить меня рядом, или непосредственное указание самого Барретта?

   Принимая душ после поездки, я начала успокаиваться, смывая отрицательные эмоции тревожной дороги и непростого разговора. Переодевшись в его майку, я свернулась в позе эмбриона на шелковом покрывале и попыталась уснуть. Внезапно я услышала его шаги в направлении лифта, но уже через минуту все стихло. Барретт уехал к неизвестному собеседнику, с которым говорил по телефону.

   "Вот и встретились… вот и поговорили… " — горько усмехнулась я и закрыла глаза, отгоняя уже роившиеся в голове нехорошие мысли о том, к кому он так быстро уехал глубокой ночью, только появившись в Бангкоке.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 32
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Меня разбудило его присутствие в комнате. Открыв глаза, я резко села на постели, увидев приближавшегося ко мне Барретта. Судя по тому, что на нем были джинсы и черная футболка, он только вернулся со встречи.

   Подойдя ко мне, он посмотрел на свою майку, в которую я была одета, и провел инспектирующим взглядом по моей фигуре — худым плечам, небольшой груди, острым коленкам и немного косолапым ступням. Он осматривал меня не стесняясь, словно проверял свой именной пистолет, который давно не держал в руках, на предмет правильного функционирования. То ли от стеснения, то ли от этого сканирующего взгляда я поежилась и, пытаясь спрятаться, инстинктивно прижала колени к груди. Ему, определенно, не понравилось мое желание закрыться, и он с недовольным видом, подхватив меня под мышки, вытащил из постели.

   Сев на кровать, он зажал меня в кольце своих бедер и одним движением снял с меня майку. Я инстинктивно прикрыла ладонями голую грудь, но он, тут же по-хозяйски убрав мои руки, продолжил инспекцию своего "именного оружия". Непроизвольно вздохнув, я почувствовала запах терпкого мыла от его ладоней и почему-то подумала: "Вымыл руки".

   Бросив взгляд на мою челку, он резко поднял руку и одним движением снял "невидимку" с бантиком, которая показалась крошечной в его большой ладони.

   — Это Нари подарила, — пояснила я, протягивая руку, но он, не замечая моего жеста, кинул заколку на кровать и уверенно прошелся по моему лбу, приглаживая непослушную челку. Мне показалось, что в его взгляде на секунду мелькнуло недовольство от того, что я остригла волосы без его разрешения, будто его пистолет модифицировали без его ведома.

   Убрав мои немного спутанные после сна локоны назад, он ощутимо прошелся ладонью по моей груди, оставляя на влажной коже след. От этого прикосновения я непроизвольно вздрогнула, но он, не замечая моего озноба, понюхал кончики своих пальцев и продолжил осмотр своего "именного оружия".

   Сперва я нахмурилась, не понимая, почему он пробует запах моей кожи — ведь я приняла душ, но, не увидев недовольства на его лице, отложила эту загадку на потом.

   Заметив синяк на моем бедре, ранее прикрытый майкой, он прошелся по нему большим пальцем, и я нахмурилась от неприятных ощущений. Но Барретт, по-прежнему не замечая моей реакции, недовольно скривился, словно на его собственности нарисовали ненужное пятно, вернее, на рукоятке своего пистолета он вдруг заметил царапину, не им поставленную.

   Неожиданно он в одно движение развернул меня спиной, и я почувствовала его руку в своих немного вьющихся от влажности прядях. Отодвинув мои волосы, он прошелся ладонью по спине и попе, словно снимал пыль со своего пистолета, и я, не понимая его действия, попыталась разобраться, зачем он меня осматривает. Закрыв глаза, я прислушалась к ощущениям — Его ладони были жесткими, но теплыми, а прикосновения уверенными, но не грубыми. В его поведении не было грубости или желания обидеть, и внезапно я поняла, что он будто вспоминал мое тело после длительной разлуки и вновь приучал меня к своим рукам. Я улыбнулась этой мысли, и как только он развернул меня к себе лицом, захотела протянуть ладонь к его щеке, тронутой щетиной.

   Но не успела я об этом подумать, как внезапно он одним уверенным движением резко дернул мои трусики и откинул их в сторону. От неожиданности я вздрогнула, а Барретт тем временем уверенно запустил руку между моих бедер и бесцеремонно провел пальцами по моей промежности, будто проверял смазку своего пистолета. От этого резкого движения мое сердце ухнуло вниз, словно меня занесло в воздушную яму, и я, сильно сдавив бедра, инстинктивно схватилась за его предплечье, пытаясь отстранить его руку. Не обращая на меня внимания, он без предупреждения засунул палец во влагалище, и я еще сильнее вцепилась в его руку, желая убрать его ладонь.

   — Убери руки, — недовольно сказал он, и я услышала угрозу в голосе.

   Я разжала пальцы, понимая, что своим сопротивлением только разозлю Барретта, и, как ни странно, он тут же вытащил ладонь. Мне показалось, что этот жест не нес сексуального оттенка, скорее я почувствовала себя пациентом на приеме у врача.

   — Где твои противозачаточные? — неожиданно спросил он, и я удивилась, что он знал даже такой нюанс, что я пью таблетки.

   — В сумке.

   — Неси.

   Вернувшись из гардеробной, я протянула ему контрацептивы, и пока он открывал упаковку, размышляла, что теперь я уже не удивлюсь, если он знает, с какого дня я их начала принимать. Вытащив таблетки, он кинул на них мимолетный взгляд и отложил в сторону.

   Внезапно он встал и, подхватив меня под попу, понес на выход, а я, крепко обвившись вокруг него, как лиана, уткнулась носом в его шею и вздохнула. Чувствуя его запах, такой приятный и родной, я закрыла глаза, осознавая, насколько правильно я чувствовала себя в его руках, насколько мне нравилось принадлежать ему, будто я была его продолжением, как Ева, которая была частью Адама.

   Зайдя в свою спальню, он проследовал почему-то не на кровать, а к своему кожаному, королевских размеров, креслу. Сев, он поудобнее для себя разместил меня на своих коленях, и, откинув голову, закрыл глаза. Он сидел неподвижно, словно отключившийся киборг, и лишь его ровное дыхание говорило, что он все же состоит из крови и плоти. Его лицо было так близко от моего, что можно было рассмотреть каждую его черту, и внезапно я поняла, что сейчас мой Хищник был умиротворен и спокоен, позволяя мне быть рядом, — словно сейчас наступила моя очередь вспоминать его тело и энергетику. Затаив дыхание, я протянула руку и нежно прикоснулась к его щеке. Я делала это осторожно, все еще опасаясь, что неправильно прочувствовала его желание, но я не ошиблась — он не запретил. Я ласково погладила его по скуле, ощущая пальцами немного колючую щетину, а он так и продолжал сидеть неподвижно. Я улыбнулась и мягко обвела контур его острых скул и жесткого упрямого подбородка. Он едва заметно нахмурился, и я, переведя взгляд на его лоб, дотронулась до впадинки между бровей, которая всегда появлялась, когда он был сосредоточен. Затаив дыхание, я аккуратно провела кончиком пальца по его брови, которую он иногда приподнимал, демонстрируя скупую эмоцию. От моего прикосновения он недовольно дернул головой, и я, понимая, что ему неприятно, убрала руку и переместила ее вверх — к его стриженным, но густым волосам. Лаская шерсть своего Хищника, я чувствовала под пальцами его плотную жесткую щетину и вспоминала, как однажды уже приглаживала его гриву. Мне вдруг показалось, что это было так давно, словно в другой жизни. Собственно, в какой-то степени, так оно и было — столько всего произошло за это время. От неприятных воспоминаний о покушении я нахмурилась и потянула руку к шраму на его темени, но тут же услышала короткое "нет". Убрав ладонь, я с сожалением вздохнула и опустила взгляд на его плечо с татуировкой, которая выглядывала из-под короткого рукава футболки.

   Тигр, как и его хозяин, несмотря на грозный вид и оскал, сейчас тоже был умиротворен и спокоен. Очень аккуратно, опасаясь нарваться на отказ, я все же прикоснулась к Тигру, и, не услышав грозного "нет", нежно провела по его полосатой спине, гладя Хищника снизу вверх по шерсти через ткань футболки. Почувствовав, что ему нравится моя ладонь, я улыбнулась и, осмелев, закатала край рукава, приоткрывая Тигра. Завораживая своей агрессивной статью, он манил прикоснуться и поцеловать его. Поддавшись этому наитию, я нежно прильнула губами к Тигру и начала ласкать: не опасаясь его острых клыков, я поцеловала злую оскалившуюся морду, затем, игнорируя его устрашающие когти, обвела контур его могучих лап и, не останавливаясь, провела дорожку из поцелуев по его мощному хребту, иногда чувствуя губами неровности на коже. Это было невероятное ощущение, сродни сакральному ритуалу, который мне позволил провести Ричард на созданном им алтаре.

   Обласкав Тигра, я на секунду застыла, опасаясь нарушить ход обряда, но почувствовав правильность момента, все же нежно прикоснулась губами к массивной шее своего Хищника. Он не возражал, и я, ощущая горьковатый аромат его одеколона, убедилась, что сейчас Ричард впустил меня в свой космос, позволил прикоснуться к своей энергетике. Лаская его кадык губами, я осторожно прошлась ладонями по его облегающей черной футболке с логотипом "Армани". Чувствуя под тонкой тканью стальные мускулы его торса, я впитывала его мужскую энергетику в себя, заряжаясь от него, как батарейка, и ощущала на физическом уровне, как его биоток погнал кровь по моим венам, давая мне нужный жизненный импульс. Я подняла взгляд на его лицо и поняла, что теперь, пребывая в его космосе, я не нарушу наш ритуал, если попробую поцеловать его. Затаив дыхание, я осторожно поцеловала его скулу, чувствуя губами колючую щетину. Барретт не возражал и я, радуясь, что правильно прочла его, осторожно прильнула к Его скуле и нежно потерлась об нее щекой. Ощущая, как тут же загорелась моя кожа, я улыбнулась, вспомнив "наждак по клавишам рояля", и теперь уже действовала смелее. Вдохнув его мужской запах, я уперлась ладонями в его широкую грудь и начала покрывать его лицо легкими поцелуями, осознавая, насколько сильно я соскучилась по нему, вкладывая в каждый поцелуй всю свою любовь и нежность. Он сидел неподвижно, позволяя ласкать его, и я, отбросив свою неуверенность, наконец прикоснулась к его тонким холодным губам. Мне захотелось попробовать их на вкус, и я осторожно прошлась по ним языком, чувствуя Его аромат с легкой горчинкой.

   Внезапно он больно сжал мой затылок мертвой хваткой и, раздвигая мои губы своим твердым языком, жестко всосал мой рот, одновременно вторгаясь рукой в мою промежность и вонзая палец в мое лоно. От этого неожиданного нападения я почувствовала острое возбуждение, голова резко закружилась, и мне захотелось сделать глубокий вдох от нехватки кислорода. Я вцепилась в его футболку, но он фиксировал мой затылок, словно металлическими клещами, и, не прекращая жестких толчков в мой рот и лоно, то ли насиловал меня, то ли возбуждал еще сильнее. От сильного резкого возбуждения, в глазах побелело, через меня прошла горячая волна и я, закричав в его рот, бурно кончила, царапая пальцами его плечи, обволакивая стенками влагалища его палец, обхватывая ртом его жесткий язык.

   Глубоко дыша, я вцепилась в его футболку, и где-то на краю сознания пронеслась мысль — мой первый поцелуй.

   Дождавшись, когда я перестану пульсировать в его ладонь, он отпустил мои губы, и я, все еще пребывая в возбуждении, непроизвольно дернулась.

   — Нет, Девочка, приват ты мне станцуешь не сегодня, — тихо сказал он, вытаскивая пальцы из моего лона.

   В следующую секунду притянув меня за бедра, он жестко вдавил их вниз, и я почувствовала его эрегированный член через ткань джинсов. Он больно сжал ладонями мою попу и я, прочитав его действия как указание, уже не спрашивала разрешения. Отбросив стеснение, я расстегнула ремень джинсов и потянула край его футболки вверх, желая побыстрее избавить Его от ненужной одежды.

   Раздевая его, я ласкала каждую часть его тела, и в очередной раз осознавала, насколько я соскучилась по нему. Только теперь, я не отогнала эту мысль, позволяя себе тонуть в этом омуте эмоций. Покрывая поцелуями широкую грудь, жесткий торс, крепкие бедра, массивный возбужденный член своего Мужчины, я осознавала, что сейчас во мне просыпалась Женщина, Его Женщина.

   Все началось в широком кожаном кресле.

   — Колени на подлокотники, — дал он тихо указание, и я, упершись локтями в спинку кресла, широко расставила ноги, принимая нужную позу.

   Пройдясь ладонями по внутренней стороне моих бедер, он достиг моего лона и, проверив смазку, начал медленно вводить в меня член. От новых ощущений, будто через меня пропустили ток, я непроизвольно вдохнула, а мое сердце забилось еще интенсивнее.

   — Блядь, тугая, — констатировал он и остановился на полпути, а я, предположив, что это мое качество не подходит ему, напрягалась и резко обернула голову. — Не сжимай ее, — недовольно сказал он, и я почувствовала, как он больно сдавил мою попу.

   Я расслабилась, пытаясь сделать свое лоно максимально уютным для его члена, а Ричард, вероятно ощутив комфорт, выполнил несколько медленных толчков, растягивая и заполняя меня. Наконец, войдя в меня по моему максимуму, он, прошелся пальцами по клитору, провел горячей ладонью по моему влажному животу и, добравшись до груди, больно смял ее в ладонях.

   Все, что происходило потом, я помню смутно, кроме того, что должна была выполнять его короткие указания, меняя позы и подстраиваясь под его темп.

   Сжав мою грудь, он выполнил еще один медленный толчок, а затем, почти без предупреждения, начал жестко вбиваться в меня в стремительном ритме, наращивая темп и иногда меняя угол проникновения.

   Под его безжалостным натиском, я что было сил держалась за спинку кресла, и казалось, что еще немного, и он меня сломает. Все, что я помнила и знала в этот момент — его неумолимые резкие толчки, скорее похожие на удары.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Он так сильно тянул и мял мою и без того чувствительную грудь, что у меня проступили слезы, и я, чтобы сдержать стон, прикусила губу. В какую-то секунду, он резко скрутил мои соски, зажав их пальцами, и я очень болезненно, словно Он прошелся по моим оголенным нервам, кончила, застонав то ли от боли, то ли от оргазма. Я думала, Он остановится, но мой Дьявол, даже не замедлив скорости, продолжал таранить меня, в удобном ему темпе.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Внезапно, остановившись, он резко потянул меня за ноги вниз, и в следующую секунду я уже стояла на полу, а он, перегнув меня практически пополам через подлокотник кресла, продолжил вбиваться, крепко фиксируя мои бедра и в прямом смысле насаживая меня на член.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Я потеряла счет времени и покрылась испариной, внизу живота чувствовалось тепло, но до оргазма было далеко — слишком жесткими были его толчки, слишком глубокими, что иногда приводило к болезненному дискомфорту. На весу, практически не касаясь ногами пола, я оперлась руками в сиденье кресла и пыталась не упасть под его натиском, чувствуя, как горит моя кожа от его металлических пальцев-тисков.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Удар. Удар. Еще удар.

   От того что я была практически вниз головой, она начала кружиться, но Дьявол неумолимо вбивался в меня, будто железный поршень. Иногда убыстряя и замедляя темп, он менял угол и глубину проникновения, массируя мое лоно членом, отчего я наконец, почувствовала внизу теплый приятный узел. Ноющие ощущения от его жесткого вторжения не прошли, но мой живот уже наливался горячим свинцом, и я начала постанывать, сжав кулаки со всей силы.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Удар. Удар. Еще удар — секунда невесомости, которая превратилась в бесконечность.

   Секунда, в которой весь мир стал застывшей картинкой.

   Секунда — и время, ворвавшись с очередным ударом в меня, вернуло в реальность, пронизывая насквозь вместе с сильнейшим оргазмом.

   Я закричала его имя, сокращаясь на его члене, но он, не обращая внимания на мое удовлетворение, не прекращал своего жесткого ритма, резко нанизывая меня на свой ствол. Я ощущала влагалищем, что он вот-вот кончит, его возбуждение достигло почти высшей точки, а член напрягся до предела, но, внезапно остановившись, он вышел из меня, и от этого неожиданного одиночества я чуть не заскулила.

   Выпрямив меня в одно движение, он понес меня к высокой кровати и бросил на постель лицом вниз. Не понимая, что он хочет, я на инстинктах встала на четвереньки, но он со словами "я не позволял" саданул меня по попе. Нахмурившись, я резко обернула голову, но тут же вскрикнула от боли, почувствовав, что он меня очень больно укусил за ягодицу в качестве наказания за проявленную инициативу. Не дав мне опомниться, он в секунду развернул меня на спину, и я почувствовала под бедрами подушку. Так и оставшись стоять в полный рост, он резко развел мои ноги и без предупреждения вошел в меня до моего предела. Крепко обхватив пальцами мои лодыжки, он поднял их вверх, и теперь уже без предварительного разогрева продолжил вбиваться в меня так, что матрас подо мной начал ходить ходуном.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Я вцепилась пальцами в покрывало, чувствуя, что моя промежность под его натиском как от отбойного молотка уже начала ныть непрерывно, а он, фиксируя ладонями-тисками мои ноги, продолжал неумолимо врываться в меня в жестком ритме.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Чувствуя, как меня подбрасывает вверх-вниз, я уже была вся мокрая от пота и обессиленная от его напора, но он, казалось, не замечал моей усталости. Внезапно он развел мои ноги, меняя угол проникновения, и, надавив на мои ступни, начал их массировать в такт резким толчкам. От этой стимуляции я почувствовала приятное жжение в пятках и, несмотря на ноющие ощущения от его нещадящего натиска, внизу живота потеплело.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Удар. Удар. Еще удар.

   — Блядь, кончай, — жестко, без эмоций, приказал он, и мое тело, готовое выполнить его любое желание, послушалось. Закрыв глаза, я отпустила нить реальности и проваливаясь в бездну небытия, чувствуя только его член, который стимулировал меня изнутри, и осязая его горячие ладони на своих ступнях.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Через меня прошла болезненная волна, я сжала пальцы ног до судорог и, уже не чувствуя боли, обессилевшая и мокрая от пота простонала, в очередной раз пульсируя на его члене.

   Резко раздвинув мои ноги, он навалился на меня всем туловищем, вдавливая меня в матрас, и с рыком кончил, извергаясь внутри меня горячим вулканом. Я попыталась вдохнуть, но под давлением его немалого веса это было практически невозможно, и мне пришлось успокаивать свое сердцебиение маленькими неровными вдохами.

   Время перестало существовать. Все, что я сейчас слышала, — ватная тишина и мощный стук его сердца, отдающий у меня в ребрах. Все, что я сейчас чувствовала, — его массивный торс, его мокрую кожу и его металлический жетон, впившиеся в мою грудь.

   Наконец, он приподнялся на вытянутых руках, давая мне возможность вдохнуть, но вместо того чтобы выйти из меня, начал вновь свои возвратно-поступательные движения, сперва медленно, а потом все быстрее и быстрее.

   Толчок. Толчок. Еще толчок.

   И я почувствовала, как его член начинает расти, наливаться, заполнять меня целиком, неумолимо растягивая и проникая все глубже и глубже. Я посмотрела на Ричарда — как и прежде, его глаза были закрыты, а лицо сосредоточенным: он был сконцентрирован на своих ощущениях.

   И опять по новой — закинув мои ноги к себе на плечи, он вгонял в меня член, и я слышала хлюпающие звуки вытекающей из меня спермы.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Моя спина горела от трения, мои половые губы ныли от длительного на них воздействия, но я уже этого практически не осознавала. Чтобы не отключиться и остаться на поверхности, я обвила его поясницу руками, цепляясь за него, как утопающий за спасательный круг, и тихо застонала. Но он, не замечая моей мольбы, лишь скинул мои ноги вниз и, вдавив меня в матрас, продолжил свои нещадящие толчки.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Удар. Удар. Еще удар.

   В этой позиции у меня была возможность немного поласкать его, и я, уткнувшись в его мускулистое плечо, нежно обвила его массивную шею и погладила ладонью его мокрый затылок. Но он дернул головой, вероятно показывая, что я его отвлекаю, и я убрала руки, сосредоточившись только на его резких глубоких толчках.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Внезапно он запустил пальцы в мою промежность и, не прекращая жесткого ритма, начал принудительно возбуждать меня, насилуя клитор. Я негромко вздохнула, потому что сил у меня оставалось только чтобы не отключиться, о возбуждении и речи идти не могло. Я отрицательно мотнула головой, но, вероятно, его не устраивало такое положение вещей, и он, замедлив темп и отстранившись, резко впился зубами в мою грудь. От неожиданной боли я выгнулась дугой, широко раскрыв глаза, и закричала, словно в меня вогнали иглу с адреналином. Это и был адреналин от Дьявола, таким образом он меня воскресил, и это подействовало — мои мышцы сжало от судорог, а сердце забило о ребра, погнав кровь по венам с удвоенной силой. Вцепившись в его мокрое плечо, я поняла, что он меня не выпустит и не оставит в покое, пока я не кончу.

   — Закрой сознание. Действуй на инстинктах, — услышала я его голос то ли в ушах, то ли в голове, как внушение, и, опустив веки, заставила себя заблокировать усталость и болевые ощущения.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Удар. Удар. Еще удар.

   И сознание ушло. В этом мире существовал только ОН. Я осязала его мокрую кожу на своей груди, его стальные мышцы под своими ладонями, ощущала его мужской запах, чувствовала Его на клиторе и во влагалище, — я полностью отдалась инстинктам, резко сотрясаясь под Ним. И вот уже в животе опять завязывался узел, и болевые ощущения вдруг стали нормой, и его темп уже не казался таким безжалостным, а его толчки не такими резкими.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Удар. Удар. Еще удар.

   Удар. Удар. Еще удар — клитор горел, лоно ныло, грудь болела, но это было неважно, все это отошло на второй план. Сейчас он заполнил все мое пространство. Покачиваясь в его стальных объятьях, словно на волнах, я уносилась в невесомость. Судорожно вцепившись в его спину пальцами, я выгнулась, и из последних сил простонав, начала проваливаться в ад, корчась в агонии, зажатая в тисках Дьявола.

   Почувствовав мой конец, он зарычал "блядь, Девочка " и, тараня меня насквозь, мучая мои половые губы, кончил.

   Истощенная, я чувствовала, что у меня не было сил даже обнять своего мужчину, а он, выйдя из меня, перевернулся на спину, лишая меня своего тепла.

   Я лежала вся мокрая и обессиленная, чувствуя, что он выкачал из меня всю энергию, выпил меня до дна, лишив жизненной силы. Я так хотела, чтобы он меня обнял, но он лишь выключил свет и ровно задышал. Собрав последние силы, я подтянулась к нему и, свернувшись калачиком, положила голову на его грудь. Он не возражал, и я, поудобнее прижавшись к нему, закрыла глаза. Он никак не отреагировал, и я, прислушавшись к его мерному дыханию, поняла, что он отключился. Мое сердце на мгновенье трепыхнулось, но ни думать, ни чувствовать у меня сил уже не было. Я закрыла глаза и, выдохнув, провалилась в бездну вслед за своим Дьяволом.

   * * *

   Утром я проснулась от какого-то шума. Резко сев, я машинально поморщилась от непонятных ощущений во всем теле и обвела взглядом комнату — я была одна. Спросонок потянувшись, я непроизвольно ойкнула и сощурилась от боли. Откинув простынь и посмотрев на себя, я зажмурилась, на секунду подумав, что еще сплю. Но я не спала, и боль в мышцах после каждого движения мне напоминала, что вчера по мне прошелся танк по имени Барретт. Я встала и поплелась в ванную принимать душ. Посмотрев на себя в зеркало, я вздохнула. Моя и без того болевшая грудь была покрыта синяками, а на левой стороне красовался массивный укус, который слегка саднил.

   На бедрах по бокам я обнаружила все те же свежие пятна от его стальных пальцев. Опустив взгляд на ноги, я отметила, что и щиколотки были взяты в кольцо из ярких кругов — отпечаток его стальной хватки. Повернувшись задом, я смогла разглядеть, что моя попа была покрыта все тем же "рисунком", а на левой ягодице красовался еще один отпечаток его зубов. В низу живота после очень длительного и бесцеремонного вторжения в меня все ныло и болело.

   Рассматривая отпечатки его пальцев и зубов, я отчетливо поняла, что этой ночью, я занималась любовью с Дьяволом. Это не было наказанием или, напротив, страстным вожделением — нет, скорее он просто не сдерживал свой натиск, выпустив на свободу часть своей мощи и не до конца контролировал свои инстинкты, отпустив сознание. И я не жаловалась, я хотела пройти этот путь с моим Дьяволом.

   "Надо выпить обезболивающего", — машинально произнесла я, и побрела в душевую кабинку, думая только об одном, нужна ли мне новая одежда, чтобы прикрыть все отметины Дьявола на моем теле.

   Переодевшись в длинный закрытый сарафан и убедившись, что наряд скрыл все самое эпатажное, я прошла в гостиную и вздрогнула от испуга, увидев перед собой тайскую женщину лет сорока.

   — Добрый день, мисс Харт, — улыбаясь, поздоровалась она, и я поклонилась в ответ. — Я Сумали, ваша горничная. Меня прислал мистер Барретт.

   — Зачем?

   — Помогать вам во всем, — вновь поклонилась она. — Сейчас я подам вам завтрак и таблетки обезболивающего. Где вы будете завтракать? Здесь, в спальне или столовой?

   — Здесь, — кивнула я, удивившись, откуда она узнала о моем желании выпить обезболивающее. Она вновь низко мне поклонилась и ушла в неизвестном мне направлении — вероятно, на кухню.

   Я села в кресло и тут же подскочила, ощутимо почувствовав укус на своей попе, как наказание за проявленную ночью инициативу. Опять опустившись на мягкие подушки, уже более медленно и аккуратно, я отметила в очередной раз, что каждое мое движение напоминает мне о Барретте, и даже если бы я захотела переключить свое внимание, то боль, отдававшаяся во всем теле, напомнила бы мне о ночи с Дьяволом.

   Внезапно раздалась телефонная трель, и я услышала голос Сумали:

   — Резиденция мистера Барретта…. Нет, мистера Барретта нет в данную минуту, но вы можете оставить сообщение, и я передам… Да, мисс Харт уже не спит… — в воздухе повисла долгая пауза, и вновь послышался голос Сумали: — Хорошо, я спрошу у нее.

   Я удивилась, что меня искали, но тут же объяснила тем, что вероятно это кто-то из своих, кто знал, что я вылетела в Бангкок, и не дозвонился на сотовый.

   Не успела я додумать эту мысль до конца, как в следующую секунду увидела Сумали, идущую ко мне. Поклонившись, она протянула мне телефонную трубку и произнесла:

   — С вами хочет поговорить мистер Назари.
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На секунду я застыла, соображая, должна ли я говорить с этим странным человеком, и какова будет реакция Ричарда, когда он узнает, что я говорила с Назари.

   С одной стороны, я вполне могла отказаться от этого разговора, сославшись на головную боль или плохое самочувствие, но с другой стороны Назари бы подумал, что я его боюсь, или хуже того, он бы мог сделать вывод, что мне запретил разговаривать сам Ричард, что тоже могло быть трактовано как страх перед Назари.

   Нет, ни я, ни тем более Ричард не боялись араба, и я уверена, что несмотря на свою наивность, как считал мой мужчина, светскую беседу я смогла бы поддержать, удерживая этого человека на достаточном расстоянии.

   Сделав такие выводы, я решительно взяла трубку и спокойно произнесла:

   — Слушаю вас.

   — Добрый день, несравненная Лилит, — услышала я голос Назари, и перед глазами вновь встала картина моего танца и странный взгляд араба.

   — Здравствуйте, мистер Назари, — ровным тоном поздоровалась я.

   Я инстинктивно сжала кулак, ожидая, что сейчас последует какое-нибудь каверзное предложение с подвохом, чтобы выманить меня из апартаментов, например под предлогом возвращения босоножек, но я ошиблась.

   — Вы получили коробку с вашими туфлями? — ошарашил он меня вопросом, и я, не успев ответить, тут же услышала шум со стороны холла.

   Обернувшись, я увидела в арке гостиной Макартура, который нес высокую круглую коробку, обтянутую белым шелком.

   — Доброе утро, мисс Харт, — поздоровался он и, с невозмутимым видом поставив коробку на массивный журнальный столик, так же быстро исчез, как и появился.

   — Да, только что принесли, — ответила я Назари и добавила официальным тоном: — Приношу извинения за ситуацию с босоножками.

   — Вы красиво танцевали, — спокойно произнес араб, и я отметила, что в в его голосе не было ни пошлых ноток, ни скабрезностей, скорее он произнес этот комплимент, как констатацию факта.

   Я уже хотела попрощаться с арабом, но внезапно услышала из коробки какое-то шуршание и в испуге отпрыгнула.

   — Что там? — настороженно спросила я, рисуя в уме страшные картинки свернувшейся гадюки или кобры.

   — Ничего такого, что вам бы не понравилось, — мягко произнес он.

   Я настороженно молчала, не решаясь заглянуть внутрь.

   — Не думаю, что служба безопасности мистера Барретта не проверила содержимое, — попытался убедить меня Назари, и я вынуждена была признать его правоту.

   "Уверена, охрана вывернула на изнанку посылку от Назари, и не пропустила бы что-то угрожающее моей жизни", — включила я логику и, медленно подойдя, аккуратно приподняла шелковую крышку на дюйм.

   Внезапно из темноты блеснули два ярких глаза-бусинки, и я услышала писк. В этом звуке было столько испуга, что мне тут же захотелось защитить того, кто бы там ни был, от ужаса, который он испытывал, сидя в темноте. Отбросив страх, я нетерпеливо сдвинула крышку и замерла от увиденной картины: на моих черных босоножках, запутавшись в шелковых лентах, сидел маленький пушистый зверек светло-песочной масти, похожий на крошечную лисичку, только с большими ушами. Она в ужасе посмотрела на меня выразительными черными глазками и попыталась подлезть под каблук босоножек, желая спрятаться. Я медленно, чтобы не пугать малышку резкими движениями, протянула руку и освободила ее от шелковых лент. Она тут же негромко чирикнула и в секунду сделала оборот в триста шестьдесят градусов вокруг каблука. Не успела я отреагировать, как она уткнулась прохладным носиком в мой палец, а уже через мгновение отпрыгнула, все еще не до конца доверяя мне.

   — Не бойся меня, — тихо прошептала я и осторожно погладила пальцем ее пушистую шубку. Она потянулась черным носом-бусинкой к моей руке и, незамедлительно плюхнувшись на спинку, прихватила мой палец маленькими острыми зубками. Я рассмеялась и погладила ее замшевый животик, на что она тут же отреагировала, ухватив мою ладонь всеми четырьмя лапами. Малышка была очень дружелюбной и совершенно не боялась рук.

   — Кто это? — улыбнулась я, любуясь маленькой.

   — Это пустынная лисица фенек, — пояснил араб довольным голосом, — слышу, вы уже подружились.

   — Она удивительна, — кивнула я, наблюдая за игривой лисичкой, но тут моя радость в момент испарилась и я, нахмурившись, отстранила руку от фенека: — Я не могу принять…

   — Это подарок в знак дружбы, мисс Харт, — не дав мне закончить, любезно произнес Назари. — Мой поклон мистеру Барретту. Увидимся на вечеринке.

   — На вечеринке… — эхом повторила я, но не успела переварить очередную новую информацию, как мой собеседник положил трубку.

   Я посмотрела на зверька, который пытался взобраться по моей руке, и продолжила лихорадочно соображать, а вернее задавать все те же вопросы: зачем Назари преподнес столь оригинальный подарок, и как Барретт это допустил? Неужели служба безопасности не донесла ему? Может быть, он сейчас занят и не берет трубку? Я погладила шелковую шубку малышки, которая пыталась вырваться на свободу из высокой коробки, и грустно вздохнула — ее придется вернуть. Принимать подарки от чужого постороннего мужчины было недопустимо. Наблюдая, как лисичка доверчиво ластилась к моей руке, я грустно вздохнула и посмотрела на телефон. Может быть, мне будет позволено оставить малышку — она ведь не какая-нибудь драгоценная безделушка или дорогая шмотка, а живое существо, которому нужна забота и любовь. В любом случае, прежде всего я должна была поговорить с Ричардом.

   Вспомнив, как по приезду Лат учил меня пользоваться внутренней связью, я набрала его номер, но так и не получив ответа, переключилась на службу безопасности.

   — Слушаю вас, мисс Харт, — тут же отозвался басовитый голос Макартура.

   Услышав телохранителя, я хотела спросить, знает ли Ричард о лисичке, но мне совсем не хотелось обсуждать с охраной как ситуацию с Назари в целом, так и подарок в частности. Я считала, что лучше поговорить напрямую со своим мужчиной, к тому же я лично хотела проинформировать его о причинах, почему я приняла решение ответить на звонок араба.

   — Я хочу поговорить с Ричардом, — начала я с главного, — но не знаю, как с ним связаться.

   — "Единица". Быстрый набор телефона мистера Барретта, — проинструктировал меня Рэнделл и я, поблагодарив за помощь, тут же нажала на заветную кнопку.

   Услышав в трубке длинные гудки, я вдохнула и начала готовить речь, немного волнуясь.

   — Барретт, — послышалось его лаконичное приветствие.

   — Ричард, доброе утро.

   — У меня мало времени, — его голос был спокоен, я не чувствовала недовольства тем, что оторвала его от дел, скорее, он лишь констатировал факт, предупреждая о лимите времени.

   — Назари звонил, — тут же сконцентрировалась я на главном, — и передал…

   — Лису можешь оставить, — ответил он, и я машинально кивнула — значит ему доложили о подарке, и он позволил принять его.

   — Спасибо большое, — радостно заулыбалась я, но тут же продолжила серьезным тоном: — Когда Назари позвал меня к телефону, я посчитала нужным поговорить с ним, чтобы он не думал, что я его боюсь.

   — Знаю. Это все? — вновь коротко ответил Ричард, и судя по его спокойному тону, он действительно предвидел мою реакцию на звонок.

   У меня была масса вопросов, но на заднем фоне послышались приглушенные мужские голоса, что подтверждало занятость Барретта, и я поняла, что время моей "аудиенции" подходит к концу.

   — Да, все, — не желая ему мешать, коротко ответила я, но, тут же вспомнив последние слова Назари, спросила: — О какой вечеринке говорил Назари?

   — Инструкции у Лата, — коротко ответил он и положил трубку.

   "Интересно, почему Барретт разрешил оставить лисенка?" — крутилось в моем сознании, но меня отвлек посторонний шум, донесшийся из холла. Я повернула голову и увидела Лата, несшего большой пакет с эмблемой зоомагазина.

   — Доброе утро, кун Лили, — поздоровался он, подходя ко мне, — я купил все необходимое для фенека. Мне сказали, что это самочка.

   Малышка, увидев постороннего, чирикнула и, прижавшись к моей руке, настороженно посмотрела на парня.

   — Она такая забавная, — улыбнулась я и погладила ее макушку.

   — Макартур ее очень сильно напугал, когда проверял сканером, — не отводя от нее глаз, произнес Лат.

   — Проверял? — не поняла я.

   — На наличие электронных жучков, — пояснил таец. — А до этого мы возили ее к ветеринару. Хотя мистер Назари любезно положил в коробку паспорт от заводчика, где указывались все прививки, но мы перепроверили.

   Я удивленно подняла на него глаза, и мне стало не по себе от пугающей мысли: неужели все настолько серьезно, что фенека просканировали от и до. Барретт остался Барреттом — никаких сантиментов. В этом зверьке он видел угрозу и пока не убедился, что с ним все в порядке, не подпустил близко ко мне.

   — Не удивлюсь, если вы и заводчика проверили, — пошутила я.

   — Да, — с серьезным лицом ответил Лат, и я в очередной раз неуютно поежилась — все же это было лишним. Меня не оставляло ощущение, что Назари знал, с кем имел дело. Меня можно было обмануть — я даже не подумала, что малышка может быть больной, — но Барретта сложно провести.

   — Мне кажется, у Назари не было желания натравить на меня больного зверька, — покачала я головой.

   — Кун Ричард тоже так считает, но отдал распоряжение все перепроверить.

   Уже ничему не удивляясь, я кивнула и, нахмурившись, посмотрела на лисичку, которая, насторожив уши, крутилась, как юла, вокруг босоножек.

   Внезапно Лат усмехнулся, вероятно чтобы разрядить обстановку, и шутливым голосом произнес:

   — В знак протеста она обписала Макартура, пока тот ее проверял.

   Представив картину, как лисичка протестует против сканера, вырываясь из огромных лапищ Рэнделла, я весело расхохоталась.

   — А нечего пугать малышку! — встала я на защиту своего подарка.

   — Я так же сказал, — кивнул Лат с улыбкой на лице и протянул мне небольшой пакет, в котором я обнаружила ошейник и яркие игрушки.

   — Она наверное голодная. Ей бы соску с молоком! Да и выгуливать ее как-то нужно! Не все же на службу безопасности писать… — пошутила я.

   — Ветеринар объяснил, как за ними ухаживать. Сейчас ей чуть больше месяца, и ее уже можно кормить фруктами, овощами и отварным мясом. К туалету она приучена, как кошка, — с видом знатока пояснял Лат нюансы ухода за животным.

   — Спасибо, Лат, — искренне поблагодарила я, видя, насколько ответственно он подошел к этому вопросу.

   — Кун Ричард позволил отвести для нее соседнюю с вашей спальню, я отнесу все ее вещи туда, — поклонился Лат и тихо удалился с шуршащим пакетом.

   — Я тебя назову Лекси, — произнесла я, вытаскивая из коробки лисичку, и аккуратно села на ковер, морщась от неприятных ощущений в ягодице.

   Надев на крошку яркий ошейник, я поставила ее на лапки, и она как заводная машинка вжикнула к ближайшему креслу с целью как следует все исследовать. Увидев зашедшую с подносом Сумали, она тут же юркнула к моим ногам и, спрятавшись в складках моего сарафана, затаилась до тех пор, пока женщина не ушла.

   — Сейчас вместе и позавтракаем, — рассмеялась я, забирая малышку на руки.

   Увидев на подносе фруктовый салат, я вытащила оттуда ягоду и поднесла Лекси. Понюхав еду, она громко чирикнула и смела малинку с ладони, довольно чавкая и прижимая ушки. Я рассмеялась и потянулась за очередной порцией лакомства.

   С улыбкой наблюдая за крохой, я обдумывала вопросы, которым я никак не могла найти ответов: зачем Назари подарил лисенка, и почему Барретт позволил оставить его. На последний вопрос я, скорее всего, знала ответ. Если бы Ричард отклонил подарок, Назари бы посчитал это ревностью. И теперь было понятно — почему звонил араб. Он хотел удостоверится, что подарок "в знак дружбы" был доставлен адресату.

   Слишком мало информации у меня было, чтобы делать еще какие-либо выводы, но не верила я в широту души этих двух мужчин. Я чувствовала в этих "щедрых" жестах какой-то подвох, или скорее даже игру между двумя Хищниками, в центре которой оказались мы с Лекси.

   — Кун Лили, — услышала я голос Лата и обернулась, — мне необходимо вас проинформировать относительно сегодняшнего вечера.

   — Ах, да… — кивнула я, вспомнив последние слова Ричарда об инструкциях. — Назари упомянул какую-то вечеринку…

   — Да, сегодня. Гала-вечер на яхте с Кун Ричардом. Алек поможет вам подготовиться.

   — Алек? — удивилась я.

   — Он уже вылетел в Бангкок, в пять часов водитель отвезет вас в его салон.

   "Мне уже и стилиста выписывают", — недовольно скривилась я.

   — А без Алека никак? — с мучением в голосе пошутила я, понимая, что опять придется делать макияж, прическу и наряжаться во что-то баснословно дорогое и неудобное.

   Лат тут же озадачился моей реакцией, не поняв иронии, и отреагировал мгновенно.

   — Вам не нравится Алек? Нужен другой стилист? — напряженно спросил он и потянулся в карман за сотовым.

   — Нет-нет, Алек самая лучшая кандидатура, и я буду рада, если он мне поможет, — тут же ответила я, видя, как Лат занервничал от наметившегося сбоя в его совершенном плане.

   Таец облегченно вздохнул, а я нервно усмехнулась — в очередной раз я чувствовала себя Алисой, и ее знаменитое "все чудесатее и чудесатее" подходило к этой ситуации как нельзя лучше.

   — Я переслал на ваш телефон номер личного сотового кун Ричарда, — отвлек меня от размышлений Лат. — Теперь вы можете напрямую с ним связываться, когда это необходимо.

   "Вероятно это признак того, что я вошла в первый круг Барретта, — сделала я очередной вывод. — Да, его движимое имущество должно быть всегда на связи, чтобы гемора было с ним меньше", — кивнула я, но уже не отреагировала так остро, как в первый раз, стараясь рассуждать логически и пообещав себе не навязывать иллюзий.

   — Если у вас нет больше вопросов, я пойду, — поклонился таец.

   Вопросов у меня не было, вернее были, но не к Лату.

   Проводив его взглядом, я вновь переключилась на Лекси, которая уже вовсю хозяйничала на подносе, пробуя и растаскивая еду по всему столу. Интересно, как отнесется мой кот к новому жильцу? Наблюдая, как лиса, прижав к голове уши, вытаскивала очередной кусок ананаса на отполированный до блеска стол, я поняла, что мой Тигр ее определенно посчитает экзотической породой мыши.

   * * *

   Ровно в пять часов я стояла в роскошном торговом центре перед входом в салон "Wild Orchid" с тем же логотипом цветка в витрине, что и на Пхукете. Через стеклянные стены просторного помещения, которое занимало огромную площадь верхнего этажа, я видела, как бурлила работа в салоне. Чуть поодаль, у стойки ресепшена, обнаружился и Алек — он разговаривал с молодым модно одетым парнем, и судя по выражению лица последнего, разговор был не из приятных — его, определенно, отчитывали. Увидев меня и Макартура, Алек стремительно направился в нашу сторону, растягивая губы в радушной улыбке, и я, улыбнувшись ему в ответ, зашла в салон.

   — Здравствуйте, мисс Харт, — официально поклонился Алек, внимательно рассматривая то меня, то габаритного телохранителя, который остался у дверей с той стороны.

   — Почему Мисс Харт и почему на "вы"? — немного скривилась я от этого официоза в его голосе, в очередной раз убеждаясь, что люди ведут себя как-то странно, обращаясь ко мне.

   — После того как из моего блога было удалено видео, а ко мне было направлено угрожающе официальное письмо с просьбой более не размещать подобную информацию о мисс Харт, я уже побаиваюсь и за себя, и за свои салоны, — честно ответил Алек.

   — Прости, что так вышло. Сама ругаю себя за это выступление в "Никки", — поджала я губы.

   — Лили, вы здесь ни при чем. Но я не ожидал такого от Нари. Я ведь не знал, что вы сбежали. Она отправила смс, что вам скучно в ресторане, и вы едете гулять в центр, чтобы показать вам ночную жизнь Пхукета, — оправдывался Алек, словно сейчас перед ним стояла не я, а Барретт.

   Я рассматривала перепуганного Алека, и по его виду понимала, что за наш с Нари побег получили не только охрана, но и мой новоиспеченный стилист.

   — Не обижайся на нее, пожалуйста, она хотела помочь мне, — искренне улыбнулась я и, видя, что Алек держится весьма почтительно, но отстраненно, добавила: — Прошу тебя, давай без официоза. Не терплю слова VIP-клиент. Я все та же Лили, что и неделю назад.

   Алек на это ничего не ответил, лишь мягко улыбнулся и, подозвав парня, которого минуту тому назад отчитывал, представил нас:

   — Знакомься, Жемчужинка, это мой младший брат Санни.

   Представленный парень почтительно поклонился, а я отметила, что в чертах обоих братьев было что-то общее, но, судя по отсутствию жеманных повадок, младший был натуралом.

   — Санни, познакомься. Это мисс Харт, подруга мистера Барретта, — с неким пафосом в голосе произнес мой новоиспеченный стилист.

   — Я горд, что вы выбрали именно наш салон! — улыбаясь во все тридцать два зуба, отчеканил Санни.

   — Еще бы ты не был горд своим братом, — закатил глаза Алек и добавил с ноткой ревности в голосе: — Жемчужинка — мое творение и, кстати, так могу называть ее только я, понял?

   Санни покорно улыбнулся брату и внезапно спросил у меня:

   — Как дела у Нари?

   — Нари? — удивленно приподняла я брови. — Она в полном порядке.

   — Мой непутевый брат в прошлом году приезжал на Пхукет и втрескался по уши в нашу Нари, — махнул Алек на брата рукой. — Все уши мне прожужжал.

   Я замялась, не зная, что ответить, ведь сердце Нари было занято другим мужчиной, но видя, что молодой человек пристально смотрит на меня добавила:

   — Я непременно передам ей, что вы о ней спрашивали и беспокоились.

   — Ну все, с любезностями покончено, нам нужно работать, — хлопнул в ладоши Алек и уже через секунду рядом появилась милая таечка, которая пригласила меня почтительным жестом вглубь салона, где располагалась закрытая от посторонних глаз VIP-зона.

   * * *

   Сидя в уютном кресле с маской на лице, я пыталась не обращать внимание на сотрудницу салона, делавшую мне маникюр, и обдумывала свои действия на предстоящей вечеринке. То, что моим стилистом назначили Алека, было как нельзя лучше — он был ходячей энциклопедией бомонда и высшего общества, которое мне несомненно предстояло увидеть сегодня, теперь уже в Бангкоке. На вечеринке в "Никки", представляя меня этим людям, Алек давал краткую характеристику каждому из гостей, что позволяло мне без труда общаться с ними на нужные темы и завоевать их доверие. К тому же, у меня был личный интерес — чтобы понять, какую игру ведут два Хищника, я должна была собрать как можно больше информации о Назари. "Алек в данном случае будет незаменимым гидом. Вот кто проведет меня по этой кроличьей норе", — сделала я очередной вывод и, как только Алек появился с целью привести мое лицо и волосы в порядок, тут же спросила:

   — Ты ведь идешь на эту яхтенную вечеринку?

   — Нет, Жемчужинка, — усмехнулся он. — Простых смертных, как я, на подобные мероприятия не приглашают.

   — Неужели все так серьезно? — скривилась я.

   — Одно дело потусоваться в "Никки", а другое дело быть приглашенным мистером Барреттом.

   — В смысле? — не поняла я. — Барретт устраивает у кого-то на яхте вечеринку?

   — Как это у кого-то? — Теперь была очередь Алека смотреть на меня удивленно, — у себя на яхте и устраивает.

   — Но ведь его яхта на Пхукете, — возразила я.

   — Это ты о той, которая перевозит персонал с материка на остров что ли? — посмотрел он на меня в зеркало.

   — Да!

   — Ну-ну, — иронично усмехнулся Алек, и более ничего не сказал.

   — Ты хочешь сказать, что у него есть в Бангкоке еще одна яхта?

   Алек неожиданно развернул мое кресло к себе и, наклонившись надо мной, спросил:

   — Жемчужинка, ты вообще в курсе, с кем встречаешься, и чем занимается Барретт?

   — Ну да, — уверенно ответила я, — Барретт крупный судостроитель в США.

   — Вообще-то у него в Бангкоке тоже есть свой судостроительный бизнес с тайским партнером, не такой обширный как в Штатах, конечно, но ему хватает, чтобы местные его уважали.

   Анализируя слова тайца, я задумалась, и мозаика постепенно начала складываться: решив покорить и азиатский рынок, Барретт вложил средства в судостроение, отсюда и остров, и недвижимость в Бангкоке, и масса людей, которые его знали, и главное — Назари, с которым он определенно был как-то то ли связан, то ли пересекался.

   Что ж, одну загадку я разгадала, но оставалось масса нерешенных. Мне было необходимо, чтобы Алек провел меня по этому лабиринту и научил находить правильный выход из светских кулуаров. Я посмотрела на тайца в зеркало и, лукаво улыбнувшись, произнесла: 

   — Вот видишь, без тебя я как слепой цыпленок, а с тобой Черный Лебедь. Ведь ты поможешь своему Лебедю сориентироваться, чтобы его не съели Акулы?

   Алек бросил на меня заинтересованный взгляд и, хитро прищурив глаз, резюмировал:

   — А ты знаешь с чего начать, Жемчужинка.

   — Что поделать, — пожала я плечами, — кто владеет информацией, тот владеет миром.

   — Договорились, — растянул Алек губы в коварной улыбке, и наклонившись над моим ухом, добавил: — Только у меня есть одно условие. Если тебя спросят на вечере, кто твой стилист, ты замолвишь за меня словечко.

   — Можешь в этом не сомневаться, — уверенно кивнула я и, поудобнее разместившись в кресле, приготовилась к подробному инструктажу.

   — Так что бы ты хотела узнать в первую очередь? — источая готовность поделиться последними сплетнями, спросил Алек.

   — Начнем с гостей вечера, — приступила я к главному. — Единственное, что я знаю, там будет мистер Назари. Что ты о нем можешь сказать?
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    Глава 34
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Алек на секунду задумался, вероятно, отыскивая в своих информационных файлах нужные данные, и наконец заговорил.

   — Ну, начнем с официальной информации. У него судостроительный бизнес в Сингапуре и Малайзии.

   — О, так они с Барреттом конкуренты? — предположила я очевидное.

   Алек вновь застыл с прядью моих волос в руках, но уже через секунду выдал следующую порцию информации.

   — Нет, — отрицательно покачал он головой, — я не слышал, чтобы они пересекались. В Тае у Назари бизнеса нет. К тому же, если бы они наступили друг другу на хвост, я бы это знал наверняка.

   Уверенность в его глазах говорила, что информация была достоверной, но ничего мне не давала. Может быть, их связывал Пхукет?

   — А что Назари делал на Пхукете? Он там живет?

   — Нееет, — махнул рукой Алек, — Амир живет в Сингапуре, и иногда приходит на своей яхте отдохнуть на Пхукет.

   "Опять тупик", — прикусила я щеку и вновь посмотрела в зеркало на Алека.

   — Ну а чем он увлекается помимо судостроительства? — продолжила я и, чтобы не показаться слишком настырной, добавила: — Мне нужно знать о чем говорить, если нам придется столкнуться на вечеринке.

   — А вот здесь уже начинается неофициальная информация, — подмигнул Алек. — Он заядлый коллекционер не только женских сердец, но и произведений искусств.

   — Каких именно произведений искусств? — тут же отреагировала я, нащупав близкую мне тему.

   — Картины, предметы старины, драгоценности… — пожал плечами таец, — Но главное не это…

   — А что? — и я затаила дыхание.

   — Он тратит на это баснословно много денег, — закатил Алек глаза, а я мысленно скривилась: "Вероятно, он и меня решил купить, как предмет искусства для своей коллекции".

   — Гарем он тоже себе коллекционирует? — стараясь, чтобы мой голос звучал ровно, спросила я.

   — Ну если у него и есть гарем, то я о нем ничего не знаю, — пожал плечами Алек, а я вновь задумалась: "Может быть, в прошлом они с Барреттом не поделили женщину?"

   — Ты просто говорил, что он пожиратель женских сердец… — начала я издалека.

   — Оу… ты об этом. Ну Назари любит женское общество, — ухмыльнулся Алек.

   — Значит, будет со спутницей? — задала я вопрос, и внимательно посмотрела на Алека в зеркало. Если между мужчинами в прошлом стояла женщина, то Назари мог появиться именно с этой дамой, чтобы выбить Барретта из зоны комфорта.

   — Ну, у него есть эскорт для светских мероприятий… — задумался Алек. — Но вот уже несколько месяцев, как он появляется везде один.

   — Один так один, — улыбнулась я и, несмотря на ответ стилиста, продолжила развивать эту тему: — Но все же, вечер организует Барретт, и по твоим словам он не для простых смертных. Может быть, у Назари есть особенная избранница для подобных мероприятий? — произнесла я и тут же добавила, чтобы скрыть истинную причину моих расспросов: — Если есть, то о чем мне с ней говорить?

   Алек вновь нырнул вглубь своего сознания за очередной порцией данных, через секунду вынырнул и продолжил, как ни в чем не бывало.

   — Если и будет, то с Аделлой — знаменитой сингапурской певицей и актрисой. Ее знает вся Малайзия. Или с Мелиссой Хансен — светской львицей и дочерью одного норвежского промышленника. Первая обожает французский кинематограф, а вторая помешана на спорте. В свое время серьезно занималась большим теннисом.

   Я внимательно, слушала, кивала, запоминала, но параллельно думала о своем. Я могла и ошибаться, но меня не оставляло чувство, что эти девушки не могли стать яблоком раздора двух Хищников.

   "Может быть, Алек целенаправленно утаивает от меня какую-то важную информацию, опасаясь гнева Барретта?" — пронеслась мысль, и я украдкой бросила взгляд на стилиста.

   Он, как и прежде, был невозмутим, сосредоточен на работе, и судя по его виду, не пытался ничего скрыть. "Нет, — мысленно покачала я головой, — если бы между Назари и Барреттом стояла женщина, такой светский сплетник, как Алек, пусть невзначай, но выдал бы взглядом или жестом интригу между этими двумя Хищниками".

   На уме крутилось еще масса вопросов, но я отчетливо чувствовала, что лимит по пункту "Назари" подходил к концу. Если я продолжу расспросы, то могу вызвать ненужные подозрения у Алека, и он сделает совсем другие выводы о моей чрезмерной заинтересованности арабом.

   "Ладно, может быть, на гала-вечере я узнаю больше", — вздохнула я и переключилась на другую тему.

   — Хорошо, с Назари разобрались. Кто еще может быть в числе приглашенных?

   — Из тех, кого я знаю… — задумался Алек, — помимо тайского партнера мистера Барретта с женой, думаю, будет мистер Чоенг с супругой — он из совета директоров Siam Oil Co, мистер Милтон со своей шведской любовницей — топ-менеджер CentralBank, да и определенно будет мистер Сенг — ювелир-заводчик со своей женой-немкой Мартой. Кстати это она устраивала вечеринку в "Никки".

   Я тут же насторожилась, вспомнив женщину, которая атаковала меня в туалете, и непроизвольно спросила:

   — Яркая блондинка лет тридцати пяти, у нее легкий акцент, и она, кажется, была в светло-розовом шелковом платье в тот день?

   — Да, она, в нежно-розовом от "Valentino", — тут же ответил Алек. — А я тебе ее представлял? Что-то я не помню…

   Я неопределенно кивнула, а таец, ничего не заподозрив, продолжил:

   — У тебя хорошая память на лица.

   "Да уж, это лицо я не забуду никогда", — грустно подумала я, но вслух произнесла:

   — Очень эффектная женщина. Ее сложно не запомнить. Давно она на Пхукете?

   — Уже пару лет, как переехала. Муж ее живет в Бангкоке по причине бизнеса, а она как-то больше к Пхукету тяготеет.

   — Ричард знаком только с ее мужем или он знает и ее лично? — начала я издалека.

   — Знает, конечно, еще с Бангкока. Познакомились на каком-то официозе, и мистер Барретт с четой Сенгов давние друзья, — с невозмутимым видом ответил Алек, а я недовольно нахмурилась, понимая, что разговор пока не выводится в нужное мне русло.

   — И какие темы мне лучше поддерживать при разговоре с ней? — зашла я издалека.

   — Она неплохой дизайнер ювелирных изделий. Разбирается в камнях, как никто другой. Да, — и он щелкнул пальцами, — обожает оперу. Пару недель тому специально летала в Венскую Оперу. Считает ее одной из самых лучших в Европе.

   — Венская Опера — это хорошо, — кивнула я, прикидывая, что от Австрии до Германии рукой подать, а значит она не врала, когда говорила, что была в Германии и встречалась там с Барреттом. И главное, она ведь даже не скрывала этой информации. Неужели не боялась, что муж все узнает?

   — Кстати, — щелкнул пальцами Алек, отвлекая меня от размышлений, — она рассказывала, что столкнулась с Барреттом, когда после Австрии летала в Германию, к себе на родину. Тоже может стать вам хорошей темой для разговора.

   Я внимательно смотрела в зеркало на тайца, пытаясь найти истину, но он со спокойным видом выпрямлял прядь за прядью моих непокорных вьющихся волос. Не увидев и намека на заинтересованность с его стороны, я сделала очередной вывод: либо там и правда была только дружба, либо Алек не знал об их связи, либо он искусно скрывал от меня факт связи немки и Барретта, чтобы не сболтнуть лишнего. Да, третий вариант был вполне возможен, и Алек просто помалкивал от греха подальше, опасаясь гнева Барретта. Но, рассматривая спокойное лицо тайца, я убеждалась все больше в истинности первого или второго варианта. Не думаю, что Алек изначально потащил бы меня на вечеринку, организованную любовницей Барретта, чтобы нас стравить, а потом наблюдать за результатом. Алек в курсе сурового характера Барретта, и уж точно не пошел бы против сильного мира сего ради забавы.

   Вспомнив жесткий натиск немки, я закрыла глаза, и ревность обожгла изнутри каленым железом. Сердце учащенно забилось, но я приказала себе успокоиться и не делать поспешных выводов, пока не увижу реакцию самого Ричарда на эту женщину. К тому же мне нужно было сохранять холодный рассудок — сегодня мне предстояло занять наблюдательную позицию, не только в отношении Назари, но и Марты.

   Я в очередной раз посмотрела на Алека, который выплетал на моей голове узоры из волос, и, понимая, что его информационный канал относительно Марты исчерпан, продолжила расспросы о других гостях вечера — эта информация тоже была полезной.

   — Хорошо, а что собой представляет мистер Чоенг и его супруга?

   — Мистер Чоенг — глава совета директоров одной из самых крупных нефтеперерабатывающих корпораций в Таиланде, его жена из очень богатой тайской семьи… — и Алек углубился в тонкости политеса, выдавая мне очередную порцию важных сведений о всех предположительный гостях вечера.

   Через три часа, проведенных в салоне, я была приведена в порядок, а моя голова гудела от массы полезной информации и советов.

   — Теперь о твоем наряде, — резюмировал он. — Ты будешь смотреться сногсшибательно в последней коллекции Зухаира. Туфли — только Шанель. Хозяйка бутика подобрала аксессуары и нижнее бельё. Все это уже отправлено тебе на Ривер-сайд.

   — Я очень надеюсь, что это будет что-то не совсем открытое, — поежилась я, вспомнив, что мне нужно было прикрыть отметины моего Дьявола на щиколотках и груди.

   — Мне были даны строгие указания на этот счет, — улыбнулся Алек, и прежде, чем я вышла из салона, он наклонился над моим ухом и прошептал: — Главное, не забывай, что ты уникальна, что ты Жемчужинка, и у тебя все получится.

   * * *

   Весь путь домой в сопровождении двух охранников и водителя, на которых я пыталась не обращать внимания, я не могла избавиться от какого-то непонятного предчувствия относительно сказанного Алеком и гала-вечера в целом.

   Я снова и снова прокручивала полученную информацию о Назари, пытаясь в ней найти подвох, но мои попытки были тщетны. По словам Алека, между Барреттом и Назари все было чисто, по крайней мере до тех пор, пока я не устроила шоу в "Никки", но мне не верилось, что именно я стала причиной их спора — не была я похожа на Елену Троянскую, из-за которой могла разгореться война.

   Оказавшись в просторном холле пентхауса, я прислушалась к тишине и поняла, что Ричард еще не вернулся. Внезапно, я услышала топот, и в следующую минуту увидела несущуюся ко мне Лекси, за которой пытался угнаться Лат. Подхватив малышку, я погладила ее пушистую шубку и улыбнулась — ну хоть в моем маленьком мире все было в порядке и на своих местах.

   — Вырвалась из комнаты, — пробурчал Лат, и тут же выпрямившись, добавил: — Все необходимое для гала-ужина в вашей спальне.

   Эти слова вернули меня на землю и я, оставив Лекси в ее комнате, пошла готовиться к этому непростому для меня вечеру. Пока я распаковывала шелковые коробки, в холле послышались шаги — вернулся хозяин резиденции и ушел к себе, так и не заглянув в мою спальню.

   Я стояла перед зеркалом и, внимательно рассматривая наряд, подобранный стилистом, с трудом узнавала себя. Сказать, что это было вечернее платье, значит не сказать ничего. Оно идеально облегало мою фигуру, было достаточно простого фасона, но ткань… На непросвечивающем капроне телесного цвета были искусно вышиты руны из темно-красного шелка, создавая впечатление, будто по всему моему телу была выполнена роспись красочным узором. Аккуратно надевая платье, я беспокоилась, что отметины моего Дьявола на груди будут видны через тончайшую ткань, но мои опасения были излишни — вся моя кожа от шеи до пят была спрятана за тонким шелком, и даже мои руки вплоть до костяшек пальцев были прикрыты изысканным кровавым арабеском. Алек и правда проделал талантливую работу — подобрал мне закрытый наряд, но с острой ноткой. Платье словно дразнило "подсмотреть" и ошибочно создавало впечатление, будто через витиеватые руны можно было увидеть мое тело. Узоры красиво огибали мою грудь и стремились все выше к шее, где их схватывал воротник, сзади же — на "открытой спине" по позвоночнику вилась вверх очередная инкрустация из темно красного шелка. Низ платья, начиная от голени, струился свободно, завершая образ элегантным шлейфом.

   Вечерний макияж оттенял черты лица, делая их более яркими и выразительными, а мои волосы, включая челку, были подняты вверх, что подчеркивало тонкую шею и открывало лоб. Локоны были уложены прядь к пряди в сложном арабеске, и казалось, будто они были гармоничной частью наряда, продолжая его узоры.

   Рассматривая себя в зеркало, я не могла определиться: с одной стороны мне было дискомфортно — несмотря на то, что я вся была скрыта за шелковым узором, слишком "раздетой" я себя чувствовала, но с другой стороны мне нравился этот наряд — он подчеркивал мою женственность и раскрывал ту часть меня, которая была скрыта за детской угловатостью и незрелостью.

   Но важнее всего для меня было другое — я очень хотела понравиться своему мужчине, хотела, чтобы он мной любовался, и этот наряд, определенно, мог мне в этом помочь. Я еще раз прошлась взглядом по своему силуэту и, оставшись довольной увиденным, слегка улыбнулась.

   Надев шелковые темно-красные туфли от Chanel, я бросила взгляд на подол и отметила, что платье закрывало носки моих туфель, несмотря на пятидюймовую шпильку. Обхватив темно-красный шелковый клатч ледяными от волнения пальцами, я подошла к двери, но не решилась ее открыть — сердце замерло от тревоги перед неизвестным. "Харт, прекрати истерику", — тихо прошептала я и, сделав глубокий вдох, вышла из спальни. Контролируя каждый шаг, я медленно шла к гостиной, и чувствовала, что Ричард ждет меня там.

   И я не ошиблась. Барретт стоял у окна в черном дорогом костюме и наблюдал за вечерним городом.

   Увидев Ричарда в отблеске ночных огней, я затаила дыхание и остановилась, желая внимательнее рассмотреть своего мужчину. Черный был его цветом — он подчеркивал его мужскую стать. Одной рукой Ричард фиксировал бокал с виски, вторую небрежно держал в кармане брюк, и я чувствовала, что сейчас он был где-то далеко. Я мысленно поцеловала его шрам на голове и нежно "прошлась ладонями" по его широким плечам. "Интересно, о чем он думает?" — улыбнулась я, но не успела ничего предположить, как Барретт обернулся.

   Не решаясь нарушить молчаливый ход его мыслей, я так и осталась стоять у арки, но он, будто прочитав мое желание подойти к нему, едва заметно кивнул. Улыбнувшись этому немому пониманию, я сделала осторожный шаг вперед. Пока я приближалась к своему мужчине, он молча изучал меня, а я пыталась понять — понравился ли ему наряд, прическа, и весь мой новый образ, такой необычный и особенный для меня. Подойдя вплотную, я инстинктивно прижалась к нему всем телом, и посмотрела на него снизу вверх — он не отстранился. Почувствовав его разрешение, я ласково потянулась к его лицу и прикоснулась губами к гладковыбритой щеке, ощущая аромат терпкого мужского парфюма. Я закрыла глаза, и мир для меня перестал существовать — здесь и сейчас я отчетливо чувствовала свою принадлежность этому мужчине.

   Удар сердца. Еще удар… и эта невесомость в Его пространстве также быстро оборвалась, как и появилась — Барретт отстранился и, кинув взгляд на мою грудь, прошелся большим пальцем именно по тому месту, где должна была просвечивать отметина от его зубов. От неприятных ощущений я вздрогнула, но Ричард, проигнорировав мою реакцию, медленно развернул меня спиной и провел ладонью по моей якобы оголенной спине. По позвоночнику тут же прошел импульс тока, заставляя мое сердце работать активнее. Внезапно он тихо произнес "открой рот" и приблизил свой бокал с виски к моему лицу.

   — Ты хочешь, чтобы я выпила? — резко вскинула я взгляд на него, но он, не ответив, лишь ближе поднес спиртное к моим губам.

   "Вероятно, хочет снять мое напряжение и нервозность перед вечером", — предположила я и была совсем не против этих мер. Я приоткрыла рот и Барретт осторожно, чтобы я не пролила виски на платье, наклонил хрустальный стакан.

   Я сделала большой глоток, мое горло обжег крепкий алкоголь, и я закашлялась в руку Ричарда. По венам побежал огонь, щеки заполыхали, но я почувствовала, что моя напряженность начала спадать, и облегченно выдохнула.

   — На вечере ты пьешь только сок и воду, — коротко произнес он и, положив ладонь на мою поясницу, повел меня к выходу, где нас ожидали Джино с Макартуром, также одетые с иголочки.

   Сидя в машине, я наблюдала, как Ричард, откинувшись на спинку сиденья, закрыл глаза и погрузился в свои мысли — вид у него был сосредоточенный и немного уставший. Я опустила руку на его большую ладонь, и он, приподняв веки, посмотрел на меня.

   — Устал? — тихо спросила я, но мой вопрос остался без ответа.

   Внезапно Барретт запустил руку в пиджак и достал из кармана темно-красную кожаную коробочку с золотым тиснением "Cartier", в которой оказался перстень с огромным рубином овальной формы, окантованным крупными бриллиантами. Даже я, не разбиравшаяся в драгоценностях, могла с уверенностью сказать, что кольцо стоило целое состояние.

   — Руку, — тихо произнес он, но я инстинктивно отдернула ладонь.

   — Я не хочу его надевать. Вдруг оно соскользнет, и я его потеряю…

   Он проигнорировал мои слова и, молча взяв мою кисть, надел на средний палец кольцо, которое оказалось мне впору и идеально подходило к платью.

   — Украшения обязательны? — нахмурилась я, чувствуя ощутимую тяжесть на пальце.

   — Это показывает статус в обществе, — без сантиментов объяснил Барретт. — Обозначение уровня материального достатка.

   Я кивнула, понимая, что должна принять правила игры общества, с которым мне предстояло познакомиться, и более не жаловалась.

   Отвернувшись к окну, я рассматривала вечерние огни мегаполиса, как внезапно мои брови поползли вверх — мы подъезжали не к причалу, как я предполагала, а к аэропорту.

   — Мы куда-то летим? — удивленно спросила я, наблюдая, как мы, минуя пункт контроля, выруливали к ангарам, где нас ждал самолет.

   Барретт промолчал и, как только наш кортеж остановился, вышел из машины. Открыв дверь с моей стороны, он, по обыкновению подхватив меня под мышки, вытащил из высокого джипа, и, только мои туфли коснулись асфальта, я повторила свой вопрос:

   — Мы куда-то летим?

   — В Диснейленд со смертной казнью, — скривил уголок рта Барретт и, надавив на мою поясницу, повел к трапу, отдавая тихие распоряжения тайскому персоналу.

   — А где этот Диснейленд находится? — спросила я, размещаясь в кресле напротив Ричарда.

   — Так называют Сингапур.

   — Лат просто сказал, что мы едем на яхтенную вечеринку… Планы поменялись? — предположила я.

   — Яхта стоит там на якоре, — коротко пояснил он.

   — Почему Сингапур называют Диснейлендом со смертной казнью? — не унималась я, успев завладеть вниманием Ричарда.

   — Из-за авторитарной политики и жесткой стратегии премьера Ли Куан Ю, — пояснил Барретт.

   Я хотела поподробнее расспросить, как именно велась эта политика, но Барретт остановил меня взглядом и я поняла, что моя аудиенция окончена.

   Пока мы летели, Барретт не переставал говорил по телефону, иногда переключаясь на тайский, а у меня была возможность еще раз прокрутить в голове всю ту информацию, которую я получила от Алека.

   Наконец самолет пошел на посадку, но, как оказалось, это был не последний сюрприз на сегодня — сойдя с трапа, я искала глазами джип, который нас доставит к причалу, но невдалеке вместо автомобиля нас ждал огромный черный вертолет обтекаемой формы, похожий на хищного кондора. Чувствуя тяжелую ладонь на своей пояснице, я быстро перебирала каблуками, стараясь не сбиваться с темпа Барретта, и хвала небесам, винт вертолета был неподвижен, иначе моей прическе, на которую Алек потратил больше часа, пришел бы конец.

   Мы рассекали ночное пространство неба, которое сливалось на горизонте с темной водой и, если бы не шум двигателя, ощутимый даже через звукопоглощающие наушники, могло показаться, что мы дрейфуем в воздушной невесомости между небом и землей. Позади виднелся край неровного берега, усыпанный ночными огнями, отражавшимися на глянцевой поверхности моря, а впереди была неизвестность — пугающая и волнующая. От волнения мои ладони опять заледенели, а сердце забилось с такой силой, что, казалось, его можно было услышать даже в этом вертолетном рёве. Сделав глубокий вдох, я приказала себе успокоиться, и чтобы отвлечься, продолжила внимательно рассматривать синюю бесконечность через окно. Внезапно вдалеке я увидела яркие огни, похожие на космическое лазерное шоу, а уже через минуту я наблюдала, как мы подлетаем к шикарному черному лайнеру больше трехсот футов в длину. Судно было настолько огромное, что скорее напоминало косатку, которая решила немного отдохнуть на волнах, вынырнув из своих глубинных владений. От Косатки в разные стороны расходились яркие неоновые лучи такой мощности, что с неба можно было увидеть, как они пронзают толщу океана на многие километры, освещая тайны морские. Это было воистину фантастическое зрелище. Теперь я понимала, почему Алек усмехнулся, когда я заговорила о яхте на Пхукете. По сравнению с этим огромный лайнером та маленькая яхточка скорее напоминала катерок.

   — Это не яхта, а произведение искусства! — обернувшись к Ричарду, выпалила я в микрофон наушников.

   Барретт на это ничего не ответил, но я почувствовала как в его стальных глазах блеснула эмоция профессионала.

   — У нее есть название? — склонив голову на бок, любовалась я Красавицей-Косаткой.

   — "Violator", — коротко ответил Барретт, и я повернула голову в его сторону.

   Название лайнера, его творения, в какой-то степени отображало суть моего мужчины. Барретт всегда был Нарушителем социальных норм, которые он ломал под себя, а также был моим личным Агрессором.

   — Верное название, — кивнула я и вновь повернула голову к иллюминатору.

   Посмотрев вниз, теперь я поняла, как мы приземлимся: на верхней палубе красовалось большое кольцо в подсветке с буквой Н, которое, определенно, было местом для вертолета.

   Пока мы заходили на посадку и кружили над глянцевой спиной Красавицы-Косатки, у меня была возможность рассмотреть все вокруг. По обе стороны этого черного многопалубного гиганта вдалеке качались на волнах белые яхты поменьше — как я поняла, это был своеобразный паркинг гостей вечера. Сам же "Нарушитель" был похож в тот момент на эпицентр взрывающегося света: лазерное шоу освещало километры океана, погружаясь глубоко вниз, и выводило на ночном небе сложные футуристические узоры, взмывая высоко вверх.

   Продолжая осмотр темных глянцевых боков Косатки, я наконец увидела светящиееся в подсветке имя яхты "Violator 2", а также встроенный спасательный катер, на котором также печатными буквами было выведено название.

   — Куда делся первый "Нарушитель"? — усмехнулась я, пряча свое волнение за шуткой.

   — В Штатах, — невозмутимо кивнул Барретт.

   Я хотела спросить, зачем ему две гигантских яхты, но поняла, что это был глупый вопрос: Барретт занимался судостроением, и скорее всего, "Нарушители" были его визитной карточкой, как он сказал ранее — признаком, по которому оценивали его бизнес и принимали его всерьез.

   Наконец, Хищница позволила нам опуститься на свою широкую спину, и салон погрузился в полную тишину. Пока останавливались лопасти вертолета, я ощущала, что меня накрывает новой волной тревоги перед неизвестностью, и как только мои ступни коснулись поблескивающей спины Косатки, сердце застучало о ребра.

   Мы зашли в просторный, сверкающий роскошью лифт, ведущий в самое чрево Хищницы, и я, чувствуя тремор, инстинктивно прильнула к Ричарду, сжимая холодными пальцами его предплечье. Но как только я ощутила жесткое надежное плечо своего мужчины, мое сердце тут же начало замедлять свой лихорадочный темп, и меня постепенно начало отпускать. Это было странное чувство — словно Ричард накрыл меня энергетикой своей уверенности, и я попала в его личный защитный круг, который создавал некую иллюзию спокойствия. Глянцевый створки лифта медленно разъехались в стороны, и я вместе с Барреттом сделала уверенный шаг вперед, в самое сердце Хищницы-Косатки.
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Выйдя в просторную гостиную, я осмотрелась по сторонам и от неожиданности слегка подалась назад, желая уйти. Перед глазами предстала толпа в черно-белом цвете, и лишь одна я была в насыщенно-красном платье, выделяясь в этом море шелка и муара ярким кровавым пятном, как вызов всем. Мужчины были одеты в смокинги или дорогие костюмы, сверкая белыми рубашками; женщины в нарядах тоже предпочитали черный, лишь иногда поблескивая светлыми накидками. Даже бокалы, разносимые прыткими официантами, скорее напоминали черно-белые тюльпаны строгой формы.

   Барретт положил руку на мою поясницу и уверенно повел меня вперед, не давая шанса прийти в себя.

   Направляясь из роскошной, заполненной людьми гостиной на палубу, я краем глаза замечала, как гости с черными фужерами в руках и ослепительными белыми улыбками на лицах, завидев ярко-красное пятно, разворачивались в нашу сторону и тут же стремились к нам, словно черные белозубые акулы, увидевшие свежую алую кровь.

   От всеобщего пристального внимания, от непонятной тревоги, порожденной интуицией, мое сердце выбивало быстрый ритм, ладони холодели, но я понимала, что должна была вести себя естественно. Сделав глубокий вдох, я натянула на лицо самую приветливую улыбку и, приняв строгую осанку балерины, уверенно пошла рядом со своим мужчиной, не сбиваясь с быстрого темпа, который он задавал.

   Выйдя на открытое пространство, я замерла от увиденного.

   Палубу можно было назвать эпицентром взрыва неонового света, создававшего на всех поверхностях и в небе футуристические картины, отчего казалось, будто ты попал на борт космического корабля. На стеклянном покрытии, под которым плескалась вода огромного бассейна с подсветкой, стояли несколько музыкантов в окружении аппаратуры и дополняли эту невероятную атмосферу завораживающей космической музыкой.

   Барретт иногда останавливался, здоровался с гостями, свободно переходил на тайский и арабский. Он был дружелюбен, выслушивал своих гостей, слегка поворачивая голову, чтобы было удобнее внимать с высоты своего исполинского роста, и едва растягивал рот в улыбке шуткам, которые ему рассказывали. Всматриваясь в его спокойное лицо, я чувствовала, что сейчас Барретт играл роль гостеприимного хозяина, который приветствовал на борту своего "Нарушителя" дорогих гостей. Правда иногда, буквально на мгновенье, его ладонь на моей пояснице становилась тяжелее обычного, и я, настроенная на него, как на камертон, чувствовала сосредоточенность в его жестах и взгляде, будто он на это мгновение переключался на другой режим восприятия мира. Наблюдая за этими метаморфозами, я отчетливо осознала, что для него этот раут был ничем иным, как работой, что сейчас он собирал информацию, нужную ему в бизнесе для принятия правильных решений, и за этой маской спокойствия и дружелюбия он был собран и внимателен, как никогда.

   Знакомство и общение с гостями происходило в стремительном темпе, как и все, что делал Барретт. Помимо лиц, уже упомянутых Алеком, в числе приглашенных были гости не только из Бангкока, но и Сингапура, Малайзии и Китая. Я протягивала руку банкирам и адвокатам, финансистам и трейдерам, нефтяным и строительным магнатам.

   Я попала в стремительный и живой мир Барретта, где крутились большие деньги частного бизнеса и транснациональных корпораций, где на ходу обменивались визитками и заключались негласные сделки, где давались советы, основанные на многолетнем опыте, и зарождались новые совместные проекты. Здесь велись разговоры обо всем: политике, бизнесе и экономике, динамике индекса Доу-Джонса и скачкАх на фондовом рынке, новых бизнес-проектах и удачных вложениях.

   Публика, несмотря на формальный стиль, была самой что ни на есть разнородной: помимо азиатов, здесь были европейцы, американцы и русские, возраст гостей, как и национальность, был самым разнообразным и варьировался от тридцати до семидесяти. Воистину, "Violator" был нарушителем: он объединял в себе несоединимое — традиционный Восток и прогрессивный Запад, старшее умудренное сединами поколение, устоявшееся в своей бизнес-нише, и напористую молодежь, продвигающую новые технологии и открывающую перспективные направления. Я всматривалась в эту черно-белую толпу, вслушивалась в космический электронный ритм, больше похожий на музыку будущего, и на фоне лазерного футуристического шоу передо мной внезапно встала яркая картина, где "Violator" с его гостями вдруг превратился в живую бизнес-акулу, некоего гражданина мира, впитавшего в себе знания всех континентов. В этом Космополите мудрая опытность старшего поколения переплеталась с дерзкими инновациями молодого, и я внезапно ощутила себя неотъемлемой частью души этого кита бизнеса по имени "Violator", кроваво-красной каплей в его сердце.

   Здесь и сейчас я осознала одну из причин, почему Барретт принял решение взять меня на яхту. Он показывал мне свой мир, но мне не стоило обольщаться, он так же легко мог меня из этого мира вывести: с его стороны это было не знаком доверия, а проверкой, его личным экзаменом — как я справлюсь, смогу ли я стать частью его мира, удержать эту ношу. Барретт был жестким учителем, его школу нельзя было назвать институтом благородных девиц, его обучение напоминало жестокую Спарту — живи или умри. Здесь и сейчас все зависело только от меня. Если я провалю это испытание, значит проиграю.

   И я включилась, я хотела победить. Я чувствовала себя на сцене в главной роли, а весь партер с замиранием смотрел на меня, чтобы либо освистать, либо утопить в овациях мой дебют. Но я не боялась этой публики — для меня она была неважна. В этом воображаемом театре со мной на сцене я видела лишь одного человека, который восседал в центральной ложе и ждал моего выступления. Барретт с непроницаемым видом смотрел на сцену, освещенную софитами, и, казалось, был равнодушен ко всему происходящему. Но это была лишь маска — я знала, чувствовала, что Ричард внимательно следит за каждым моим словом, жестом, поступком, оценивая игру. И не было суда требовательней и придирчивей, чем его — как истинный Хищник фальшь он чувствовал нутром.

   Немного сориентировавшись, я стала присматриваться к гостям. Толпой они смотрелись, как стая улыбающихся масок, но стоило немного их приблизить, взять отдельно кого-нибудь из массы, и становилось очевидным, что это обычные люди, каждый со своим характером, желаниями и пристрастиями. Я внимательно следила за их разговорами, шутками и даже жестами, искренне пытаясь понять, чем они живут, мысленно снимала с них маску и смотрела на них настоящих. И если мне удавалось увидеть суть человека, прикоснуться к его душе, я выходила на передний план.

   Знакомясь с гостями, я с интересом ждала, кем меня представит Барретт, и слышала лишь свое полное имя. Сами гости называли меня обворожительной спутницей или Девушкой мистера Барретта, и он не возражал — вероятно, статус этого гала-вечера предполагал, что все приглашенные будут со своими "половинами". Барретт хоть и не подавал вида, но внимательно следил за мной, как я говорю, что я рассказываю и чем интересуюсь у гостей. Он не перебивал, но когда считал нужным, брал инициативу в свои руки, и в этот момент мне казалось, будто мы с ним составляли две половины одного целого — Разум и Душу, которые в совокупности давали некий безупречный механизм.

   — Ричард, сынок, разве можно вытаскивать на такие мероприятия такую старую черепаху, как я, — к нам подходил азиат далеко за шестьдесят, а то и за семьдесят, но выглядевший подтянуто, равно как и его ухоженная дама приблизительно того же возраста.

   — Это и было моей целью, — приподнял уголок рта Барретт, здороваясь с гостями.

   — Признаться, только твое появление после долгого отсутствия в наших краях заставило меня вылезти из своего панциря на радость моей Пхатеп, — между тем продолжал мужчина и мягко улыбнулся своей молчаливой жене.

   Дама держалась скромно, в тени своего мужа, но то ли ее прямая осанка, то ли спокойная улыбка и вдумчивый взгляд говорили о том, что она знает путь к сердцу своего хищника.

   — Об этот панцирь не одна акула скрошила зуб, — иронично продолжил Ричард.

   — Не хотел бы мой панцирь столкнуться с твоим молодым зубом, мой мальчик, — растянул в улыбке сухие губы азиат и внезапно перевел глаза на меня.

   Он зорко скользнул по мне взглядом, будто оценивая мои возможности, что подтверждало слова Барретта — этот мужчина, несмотря на свой возраст был умен и жёсток, хищник и в старости оставался хищником.

   — Представь нас твоей обворожительной спутнице.

   — Мисс Лилит Ева Харт, — представил меня на европейский манер Барретт, а я, услышав фамилию из списка Алека — мистер и миссис Чоенг — вспомнила: "глава совета директоров одной из самых крупных нефтеперерабатывающих корпораций в Таиланде, его жена из очень богатой тайской семьи".

   Внимательно присматриваясь к этой паре, я заметила, что на плечи миссис Чоенг была наброшена черная с белым узором накидка из тайского шелка, и мне показалось, что она была не просто антуражем, красивым аксессуаром — эта женщина с глубоким уважением относилась к традициям и искренне любила Таиланд.

   Я поклонилась в уважительном вае, как меня учили, что незамедлительно оценил мистер Чоенг.

   — Как приятно, когда иностранная молодежь чтит традиции страны, в которой пребывает.

   — Таиланд и его многовековая самобытная культура покорили меня, — улыбнулась я, и это была правда.

   — Да, нам есть, чем гордиться, — произнес с достоинством таец и тут же, на мгновение прищурив глаз, спросил: — Хочу спросить у вас, как у американки: как вам Город Ангелов? Мне кажется, что он стал шумным и грязным.

   Меня немного удивил вопрос о Лос-Анджелесе, но я, вспомнив слова Алека "этот человек очень любит ставить незаметные ловушки", интуитивно поняла, что в его словах был подвох: мистер Чоенг имел в виду совсем не Лос-Анджелес.

   — У меня с этим городом особые отношения, — уважительно произнесла я, — я влюблена в Бангкок, в его контрасты и сумасшедший ритм. Мечтаю прикоснуться к Изумрудному Будде и покататься по кхлонгам Чао Прайи.

   Мистер Чоенг довольно посмотрел на Ричарда и, судя по его лукавому взгляду, перешел ко второму вопросу в экзаменационном билете.

   — Так почему покорил?

   И я поняла, что просто красивыми словами о Таиланде этого азиата не пронять. Он требовал факты, подтверждающие мой искренний интерес к его стране, которой он гордился и любил. И спасибо моей любознательности на острове, где у меня была возможность много читать о культуре и истории Таиланда, я была немного, пусть и не столь глубоко, но подготовлена к этому экзамену. Улыбнувшись, я кинула взгляд на Ричарда, который спокойно смотрел на меня и, казалось, тоже ожидал, как я пройду очередной тест.

   — Потому что "Земля Свободных", — уверенно произнесла я.

   — Так ли мы свободны на самом деле… — скептически повел подбородком таец, будто возражая, но я чувствовала его цепкие глаза — это была очередная ловушка.

   — Таиланд по праву носит звание Свободной Страны, — поклонилась я супружеской чете. — Он всегда оставался независимым и никогда не был колонизирован, в отличие от соседей. И в этом факте заслуга мудрого руководства династии Чакри, — искренне произнесла я и заметила, как довольно блеснули глаза миссис Чоенг.

   — Не все так гладко в Тайском Королевстве, как хотелось бы, — вздохнул мистер Чоенг, и я поняла, что сейчас речь может пойти о политике и последнем перевороте. Что ж, к этой теме я тоже была немного готова, внимательно слушая разговоры на вечере.

   — Когда Прают планирует выборы? — взял инициативу в свои руки Барретт, и я почувствовала, что сейчас он прощупывал почву.

   — Отложил до следующего года, — кивнул таец. — Но это лучше, чем семейство Чинаватта, которые интегрировались слишком глубоко и посягнули на святое.

   — Сейчас Таиланд в надежных руках, необходимо набраться терпения, и все войдет в норму, — внезапно вышла на передний план миссис Чоенг, и муж одобрительно кивнул, из чего было понятно, что чета Чоенг полностью поддерживает новое военное правительство во главе с генералом Праютом, который вел жесткую политику и пресекал любые выпады в отношении монаршей семьи.

   Барретт едва заметно повел головой, и я почувствовала, что он узнал, что хотел — вероятно, супруги Чоенг со своим мнением представляли некий пласт тайского общества.

   — Терпение — противоядие от гнева, — заполнила я мимолетную паузу в разговоре, вспомнив изречение Будды в одной из статей о буддизме, которую читала на острове.

   — Лилит, чем вы занимаетесь? — пристально посмотрела на меня миссис Чоенг.

   — Я изучаю историю искусств в Вашингтонском университете.

   — Вичай, дорогой, может быть, мы познакомим Лилит с нашей внучкой. Им будет о чем поговорить.

   Мистер Чоенг в очередной раз одобрительно кивнул жене и обратился к Барретту:

   — Лойкхратхонг у нас. И тогда я прощу тебе, что ты пригласил сюда моих конкурентов и чуть не столкнул нас лбами.

   — Ты, как всегда, делаешь предложение, от которого сложно отказаться, — скривил рот в улыбке Барретт. — Постараемся быть.

   — Тайский шелк идеально подойдет Лилит, — мило улыбнулась миссис Чоенг, тактично намекая на форму одежды.

   Не успела я выдохнуть после прощания с четой Чоенг, как уже через секунду Барретт здоровался с европейцем-брюнетом чуть старше тридцати лет.

   — Спасибо за музыку, — кинул мужчина взгляд на сцену, где играли несколько человек во главе с энергичным музыкантом за пятьдесят. — Это фантастика слышать этого музыканта в живую.

   — Вечер долгий, наслаждайся, — кивнул Барретт. — Ты один сегодня?

   — Да, Софи пришлось уехать в Европу. Подготовка к свадьбе и все такое.

   — Женишься, — констатировал Барретт. — Поздравляю.

   — И тебе давно пора, — усмехнулся парень и посмотрел на меня.

   — Леонардо Мартин, — коротко представил мне Барретт брюнета.

   Протягивая руку для знакомства, я лихорадочно вспоминала, где слышала эту фамилию — она точно была не из списка Алека.

   — Как живется под сингапурским флагом? — последовал вопрос Барретта и я увидела, как уголок его рта приподнялся.

   — Не жалуюсь, — вернул ему усмешку Леонардо. — И тебе советую, здесь рай для инвестиций.

   — Мне определенно нравится ваша налоговая ставка и условия офшора, — ухмыльнулся Барретт.

   — Как раз сейчас запускаю новый IT проект, по обороту не меньше "google", — продолжил Леонардо, — будет интересно, могу скинуть инфу.

   — Если заинтересует, вложусь, — переходя на серьезный тон, кивнул Барретт, и я вспомнила, где слышала это имя.

   Леонардо Мартин был соучредителем одной из популярных соц. сетей. Несколько лет назад его имя фигурировало в скандале и громких статьях, где говорилось, что он отказался от американского гражданства и переехал жить в Сингапур, по официальной версии, чтобы жить и плодотворно работать, а по неофициальной — снизить налоги. Я бы этой информацией и не заинтересовалась, если бы не моя школьная подруга, которая очень пристально следила за этим скандалом в СМИ, и прожужжала мне все уши.

   Леонардо, увидев заинтересованность потенциального стабильного инвестора, тут же устроил нам импровизированную презентацию своего нового проекта, и я, с увлечением слушая о нововведениях в технологиях "Digital Banking" и приложениях нового поколения для смартфонов, отметила, что этот человек был от и до поглощен своим проектом.

   Барретт внимательно вникал в суть, задавал вопросы, делал заметки в своем телефоне, требовал от Мартина прогнозы аналитиков, а я только и успевала запоминать новые термины.

   Внезапно краем глаза я увидела знакомое лицо и инстинктивно сжала кулак — в сторону сцены направлялась яркая блондинка в роскошном черном наряде и не менее ослепительном бриллиантовом колье. Марта шла, вернее, величаво плыла, под руку с азиатом невысокого роста, лет пятидесяти, одетым в смокинг, и нетрудно было догадаться, что сопровождавший был мужем немки. Он любезно всем улыбался, но его маленькие карие глаза были холодны. Лишь иногда он смотрел на свою жену, и именно этот мимолетный взгляд выдавал его: этот мужчина не просто любил свою жену — для него она была драгоценностью.

   Увидев нас с Барреттом, Марта сделала вид, будто не заметила моего яркого красного наряда и что-то прошептала мужу на ухо, мило улыбаясь. Тот кивнул ей в ответ и уже через секунду они направлялись в нашу сторону, отчего моя спина стала похожа на натянутую струну.

   Познакомившись с супружеской четой Сенгов, я ждала реакции Марты на мое присутствие и статус "Девушки Барретта", но она лишь бросала дружелюбные взгляды на нас с Ричардом и мило растягивала рот в улыбке. Оскар в номинации "лучшая актриса года" был ее по праву.

   — Слышал от Марты, что вы неплохо провели время в Гамбурге? — без тени намека на скабрезность произнес мистер Сенг, а я вся превратилась в слух, одновременно гадая, откуда возникло и чем завоевано такое безграничное доверие этого мужчины своей жене.

   — Да, мы столкнулись в "Хаятте" и хорошо провели вечер за ужином, — так же спокойно произнес Барретт, ничего не скрывая и не оправдываясь, — он просто констатировал факт случайной встречи с давним другом, и я очень хотела верить этой версии.

   — Тебе ведь Марта рассказывала, что пару месяцев тому мы открыли еще одну фабрику на Пхукете?

   — Определенно, это было первой новостью в ее списке информации, — кивнул Барретт, а я в очередной раз ослепительно улыбнулась, пытаясь скрыть за улыбкой волнение.

   — Я не могла не поделиться хорошими новостями, — вступила в разговор Марта.

   — Не побоялся рискнуть, учитывая кризис, — похвалил Барретт ювелира, но то ли потому, что я очень хорошо чувствовала своего мужчину, то ли потому, что уже немного его знала, мне показалось, что он в очередной раз запустил разведывательный зонд.

   — Я закупил новое оборудование для своих камней и пригласил дизайнеров из Европы, — продолжал делится новостями ювелир-заводчик.

   — Нам давно было пора реформировать производство, — уверенно произнесла Марта и, судя по ее тону, внесение новшеств была ее идеей.

   — Не знаю, говорила ли тебе Марта, но мы недавно устраивали презентацию-выставку в "Baiyoke Sky", и новая коллекция ушла так быстро, что я даже не успел сказать чин-чин за новый проект.

   — Рад, что бизнес стабилен, — кивнул он, и я поняла, что Барретт в очередной раз собрал необходимую информацию.

   Я внимательно посмотрела на Ричарда, и внезапно мне пришла мысль — может быть, он согласился на ужин с Мартой в Гамбурге, чтобы прощупать бизнес-обстановку после политических рокировок в Таиланде, где у него тоже крутились деньги? Уверена, у Барретта были последние сведения от его партнера, но, может быть, он хотел получить весь спектр информации из первых рук. Не знаю, была ли я права в своих рассуждениях, и как именно интерпретировала Марта этот совместный ужин, но мне стало спокойнее от этого вывода.

   Мистер Сенг с интересом рассказывал о новом проекте, и можно было с уверенностью сказать, что ювелирные фабрики были делом его жизни, определенно, семейным и переходящим из поколения в поколение. Я еще раз посмотрела на колье Марты, и мне показалось логичным, что на этот вечер она должна была надеть что-то из новой коллекции, о которой говорил ее муж. Украшение и правда было уникальным — оно сочетало в себе неповторимый стиль итальянского барокко и штрихи современного дизайна. Алек был прав — Марта разбиралась в ювелирном деле и в драгоценностях, если смогла убедить мужа пойти на инновации и пригласила профессионалов, которые подняли бизнес семьи Сенг на новый уровень.

   — Удивительное колье, — подхватила я разговор, — оно напоминает по стилю итальянских мастеров барокко, но при этом чувствуется рука современного дизайнера.

   — Да, вы правы, — впервые бросил на меня заинтересованный взгляд мистер Сенг, — мы переманили дизайнера у "Buccelatti" и "Искушение" сделано по его эскизу.

   Судя по тематике, речь шла о неком известном ювелирном доме, но я не стала рисковать, не зная точных сведений, и лишь уважительно улыбнулась, отдавая должное упомянутому итальянскому бренду.

   Мистер Сенг скользнул взглядом по моей руке и обратился к Барретту:

   — Рубин от "Cartier" в двадцать два карата достойный камень, но обещай, что следующее украшение ты купишь для своей девушки у нас.

   — Заглянем, — коротко ответил Барретт, а Марта в очередной раз мило улыбнулась, словно радушная хозяйка, приглашавшая нас в свой дом, и вторая статуэтка Оскара за лучшие спецэффекты ушла вслед за первой.

   — Как ты думаешь, что бы подошло мисс Харт? — обратился муж к Марте, а мне пояснил: — У моей жены талант — она безошибочно может подобрать украшение любому, даже самому придирчивому клиенту.

   Марта внимательно окинула меня взглядом, а я в это время пристально следила за ее лицом, ожидая увидеть злую иронию, но ничего, кроме профессионального интереса и искреннего желания подобрать для меня украшение, я не нашла. Сегодня эта женщина, определенно, владела своими эмоциями — что ж, третий Оскар за лучшую драматическую роль был ее по праву.

   — Мисс Харт подойдет жемчуг, — выдала она свою оценку и внезапно посмотрела на Барретта.

   Она, определенно, намекала на "Никки", где меня помнили Жемчужинкой, и хотела увидеть реакцию Ричарда на мою глупую выходку с бесшабашным танцем и киданием босоножек.

   — Прекрасный выбор, — ничего не подозревая, произнес мистер Сенг.

   — Спасибо за совет, — улыбнулась я, как можно радушнее, давая понять, что тоже могу владеть эмоциями, Барретт же никак не отреагировал, не проявляя интереса к жемчугу.

   То ли от волнения, то ли от неимоверного желания докопаться до истины, но теперь уже и я хотела увидеть его реакцию, правда не ту, которой добивалась Марта.

   Я отчетливо помнила, как при нашем ночном разговоре Барретт был недоволен моей эскападой, но мне хотелось понять другое — какие именно отношения связывали этих людей, как Ричард меня позиционирует перед Мартой вне официоза. Я осознавала, что сейчас ставила на карту слишком многое, но я не хотела очередных иллюзий и всегда предпочитала истину.

   Для смелости я бесшумно сделала глубокий вдох, будто перед прыжком в воду, и подняла глаза на Ричарда.

   — Как ты думаешь, мне подойдет брошь в виде Черного Лебедя с черным жемчугом? — спросила я, делая акцент на "кодовых словах" — ведь Алек в Твиттере меня назвал именно "Черным лебедем", и я почему-то была уверена, что Барретт знал об этом имени.

   Я ждала ответ, не отводя взгляда от стальных глаз, а мое сердце выбивало жесткий ритм, чувствуя момент истины. Если он сейчас скажет "нет", значит он покажет Марте свое недовольство моим поведением, а значит, между этими людьми есть какая-то связь.

   — Черное тебе к лицу, — констатировал он.

   — Спасибо, Любимый, — улыбнулась я, мысленно облегченно выдохнув.

   Его ладонь сдавила мою поясницу, что говорило о том, что я еще отвечу за эту самодеятельность, но мне было все равно — я узнала, что хотела: как бы Барретт не относился к моей эскападе, здесь и сейчас он не вытолкнул меня за пределы своего пространства, здесь и сейчас именно я была частью его мира.

   — Какая красивая пара! — внезапно услышала я голос немки и повернула голову.

   Она широко нам улыбалась, радуясь нашему счастью, но то ли ее пальцы чрезмерно сжимали руку мужа, то ли ее улыбка казалась слишком радушной, но мне казалось, что она злится. 

   — Да, напоминают нас в медовый месяц, — умилился мистер Сенг нашей "идиллии", погладив предплечье жены, и углубился в воспоминания о свадебном путешествии в Париж.

   Провожая взглядом семью Сенг, я пыталась понять, почему Марта, так превосходно владеющая эмоциями и, определенно, знавшая суть Барретта, считала его своим, несмотря на то, что была замужем. Барретт не был похож на мужчину, раздававшего авансы, а она совсем не походила на потерявшую голову женщину.

   Продолжая задаваться этим вопросом, я внезапно почувствовала на себе пристальный взгляд и подняла глаза — к нам направлялся Назари.
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    Глава 36
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В черном костюме, белоснежной рубашке, с легкой улыбкой на лице и бокалом в руках, Назари напоминал коршуна.

   Моя интуиция тут же начала выбивать тревогу, но Ричард, увидев араба, оставался все так же спокоен и, приветствуя очередного дорого гостя, лишь растянул рот в улыбке. Я же гордо выпрямила спину и ласково посмотрела на Ричарда, тем самым показывая арабу, что я люблю другого мужчину.

   — Вас нетрудно найти, — констатировал Назари, глядя на мой яркий наряд.

   — Мы не прячемся, — кивнул Барретт.

   — Не боишься, что тайцы тебя посчитают оппозицией, а китайцы женихом на собственной свадьбе? — растягивая рот в хитрой улыбке, спросил Назари, а я скептически приподняла бровь, услышав "жених" в отношении Барретта.

   — Я известный космополит, — надменно скривил рот хозяин "Нарушителя", — не яхта, а филиал ООН.

   И я с ним была согласна: придерживаться традиций и политических убеждений какой-то одной страны на Косатке-Космополите было бессмысленно. Здесь собрались люди многих национальностей, сторонники разных партий и даже конкуренты, о которых упоминал мистер Чоенг.

   — В этом смысле "Нарушитель" можно назвать Ноевым Ковчегом, — невольно произнесла я свою мысль вслух и увидела, как Назари с интересом посмотрел на меня, а Барретт повернул голову в мою сторону.

   Как человек замкнутый, я не любила столь пристального внимания к себе, но, загнав поглубже свое желание спрятаться в раковине интроверта, улыбнулась мужчинам.

   — Может быть, и мне подберется пара на этом ковчеге? — философски заметил араб, обводя взглядом гостей, будто говоря, что он более не претендует на меня.

   — Дерзай, — воодушевил его Барретт, — здесь много одиночек.

   — Надеюсь, мой подарок ведет себя подобающе? — неожиданно перевел взгляд Назари на меня.

   — Она очаровательна, спасибо, — искренне улыбнулась я, вспоминая любопытную мордашку и ласковый игривый нрав Лекси.

   — Рад, что угодил, — склонил голову Назари. — Вы придумали ей имя?

   Я уже набрала в грудь воздуха, чтобы ответить на этот вопрос, но резко остановила себя — мне не хотелось, чтобы этот человек знал обо мне больше, чем Ричард.

   — Решила не торопиться. Имя должно соответствовать, — слукавила я.

   — Признаться, я хотел подарить тигренка, — продолжал Назари. — Но решил, что подобный подарок могут вернуть, посчитав опасным для мисс Харт.

   — Правильно решил, — кивнул Барретт.

   "Да, три тигра на одну меня — это был бы перебор", — усмехнулась я про себя, представив эту картину.

   — Лили, чем вы занимаетесь? — не отставал Назари.

   — Я студентка факультета истории искусств, — в сотый за сегодня раз произнесла я, уверенная, что он уже знал об этом.

   — А я, признаться, страстный коллекционер предметов искусства, — и я вспомнила слова Алека по этому поводу. — Недавно приобрел умиротворяющий сельский пейзаж Писсарро.

   — Вам по душе сельские воздушные пейзажи? — немного удивилась я.

   — Я слышу сомнения в вашем голосе, — усмехнулся Назари.

   — Я пошла на поводу своих стереотипов, — извинилась я. — Писсарро один из величайших мастеров импрессионизма и…

   — О, вы правы, — остановил меня араб, — сельская тематика не для меня, я приобрел его на перепродажу, — улыбнулся он и, посмотрев на Ричарда, продолжил: — И если мистер Барретт не будет возражать, я бы хотел узнать у вас, какая тема ближе мне по вашему мнению?

   — Не возражаю, — сказал Барретт, и мне показалось, что в его глазах промелькнула вспышка интереса к тому, что я отвечу.

   Чёрт. Как раз на этот вопрос я хотела отвечать меньше всего. Но оба мужчины смотрели на меня, а я, стиснув зубы, улыбалась Барретту, желая пребольно наступить ему на ногу, так как у меня были подозрения, что он-то как раз знал ответ.

   "Что ж, мистер Барретт, раз вы хотите затронуть эту тему…"

   — Ваша тема в искусстве — это женщины, — коротко ответила я.

   — Покорен вашей проницательностью, — слегка склонил голову Назари.

   — И как же я вижу женщину в искусстве?

   На этот вопрос я хотела отвечать еще меньше, но тема уже была затронута, и ее нужно было продолжать.

   — Скорее Махой обнаженной, нежели одетой.

   — Браво, — блеснул улыбкой Назари, — эротизм женщины, запечатленный гением художника или скульптора, одна из самых волнующих тем, вы не находите?

   — Безусловно, — согласилась я, — Рубенс, Курбе, Лотрек… эти художники открывали мужской взгляд на суть женщины, то, какой они ее видели. Но… — и я попыталась сформулировать свою мысль, чтобы тактично уйти от этой темы.

   — Но… — эхом повторил Назари и замер в ожидании ответа.

   — Иногда, если это не касается литературного или античного сюжета, не обязательно изображать обнаженное тело, чтобы показать сексуальность.

   — Ибо истинная женская красота и эротизм это то, что невозможно скрыть, а не то, что выставляется напоказ, — подхватил мою мысль Назари.

   Я кивнула в знак согласия и облегченно выдохнула, уверенная, что мне удалось закрыть эту щекотливую тему, но как оказалось, рано радовалась.

   — Лили, а какой видите себя на полотне ВЫ? — ошарашил меня вопросом Назари, и я почувствовала, как он скользнул взглядом по моему ажурному, но закрытому наряду.

   Мне стало совсем неуютно, я ждала, что Ричард вмешается в разговор, но, судя по его спокойному взгляду и расслабленной руке на моей пояснице, он занял позицию зрителя и лишь наблюдал за происходящим на сцене, будто проверяя, как далеко может нас завести тема женского эротизма.

   — Мне сложно судить, я не представляю себя в образе Данаи, Венеры или Годивы, — ушла я от ответа.

   — Давайте уйдем от популярных образов и мифологии, — возразил Назари. — Какое полотно вы взяли бы за основу, чтобы раскрыть вашу женственность?

   Нет, ответ на этот вопрос был слишком личным, предназначенным только для моего мужчины.

   — Я не могу ответить на этот вопрос однозначно. Талантливых художников много, равно как и интересных направлений в искусстве, — отказала я в ответе в очередной раз и резко развернула тему на сто восемьдесят градусов: — Мистер Назари, как так получилось, что человек, занимающийся судостроением, так хорошо разбирается в искусстве? Это с рождения, или вам кто-то привил эту любовь?

   — Красивый вопрос, — в очередной раз слегка склонил голову араб и, немного помедлив, будто задумавшись над ответом, произнес: — Можно сказать, эта любовь впитана с молоком матери.

   — Значит вы давний гость Сотбис и Кристи, — скорее не спросила, а констатировала я.

   — Свой первый набросок Дега я приобрел на Сотбис десять лет назад, — кивнул Назари, — так сказать юбилей. И, пользуясь случаем, приглашаю вас с Ричардом посетить мой гостеприимный дом, чтобы показать некоторые из лотов моей скромной коллекции.

   — Постараемся быть, — наконец услышала я голос Барретта и поняла, что с этого момента внимание Назари он забирает на себя.

   Продолжая вести светские беседы о делах и жизни, мужчины шутили, вели себя непринужденно, а рука моего Дьявола безмятежно покоилась на моей пояснице. Увлеченные разговорами, мы отошли нашей скромной компанией к самому борту, и, казалось, ничто в этой ситуации не говорило о том эпизоде в "Никки", в центре которого я очутилась. Может быть, и правда инцидент был исчерпан, проблема решена цивилизованно, и Назари в знак примирения преподнес мне такой милый подарок. Но несмотря на дружеский тон беседы, моя интуиция с такими выводами была не согласна и продолжала гнать тревожную волну.

   Почему я не верила в умиротворенность Барретта и радушие Назари? Почему мне казалось, что все происходящее сейчас было ничем иным, как умело разыгранным спектаклем, где араб взял на себя роль дружелюбного гостя, а Барретт гостеприимного хозяина? И безучастное молчание Барретта на протяжении всего разговора о женской сексуальности только укрепляло мои подозрения. Я внимательно следила за поведением, взглядами и даже жестами собеседников, но таланта носить светские маски этим двум хищникам было не занимать — они вели себя совершенно естественно и непринужденно, и я уже сама начала путаться, где игра, а где истина, упрекая себя в чрезмерной подозрительности и бурной женской фантазии.

   Как только мы распрощались с Назари, Ричард протянул мне сок в черном бокале, а я облегченно вздохнула, считая тему араба закрытой хотя бы на сегодня.

   Внезапно я почувствовала, как пальцы Барретта едва заметно прошлись по моему позвоночнику, оставляя дорожку из легких нежных прикосновений и аромата его дорогого одеколона, скользнули ниже по моей пояснице и неожиданно больно сжали ягодицу именно в том месте, где был укус. Резкий перепад от нежности к боли ударил по вискам, и я, ощутимо вздрогнув, подняла глаза на своего Дьявола.

   Он смотрел на меня невозмутимо, будто ничего не произошло, а я нахмурилась, пытаясь прочесть его мысль. Неужели я допустила стратегическую ошибку в разговоре с Назари? Нет, не должна была, иначе бы Барретт вмешался. Значит… определенно, это было наказанием за мою выходку с Черным Лебедем.

   — Прости, что повернула разговор с четой Сенгов в опасное русло, — тихо проговорила я.

   Барретт едва заметно кивнул, но руки не убрал, и я поняла, что в дополнение ко всему прочему ему не понравилось моё "Любимый".

   — Любимый, — не желая уступать, произнесла я и увидела, как в его глазах медленно просыпается Хищник. Он не отпускал, а я, стараясь не замечать ощутимую боль, упрямо повторила: "Любимый".

   — Если ты меня любишь, значит знаешь, что меня раздражают подобные эпитеты. Избавься от них. И еще, — внезапно добавил он, все же убирая руку от моей ягодицы, — мне не интересно, что произошло в "Никки" между тобой и Мартой. Даже если она спровоцировала тебя на пляски, это не служит тебе оправданием и не снимает с тебя ответственности. Не позволяй врагу собой манипулировать.

   Он сказал это тихо, но его последние слова заставили меня посмотреть на ситуацию в "Никки" под другим углом. Именно после разговора с Мартой я повела себя, как капризный ребенок, который, жалея себя, устроил представление на публике. А Барретт не станет пестовать мой инфантилизм и нянчиться со мной, как с ребенком. Да, можно было оправдаться и списать мой срыв на все предшествующие события на базе, но факт оставался фактом — уверена, наблюдая за моим танцем, Марта была счастлива, она ликовала, что вывела меня на эмоции. Она была уверена, что Барретт первым же рейсом отправит меня в Штаты, что и могло произойти. Марта не учла только одного фактора, который и спутал ей все карты, — Назари.

   Я вскинула взгляд на Ричарда и, изучая его стальные глаза, кивнула — он был прав, говоря "не позволяй врагу собой манипулировать".

   — Больше такого не повторится, — тихо произнесла я.

   Барретт на это ничего не ответил, а я, помня его недовольство от моего эпитета добавила, отстаивая свою любовь: — А Любимым я всё равно буду тебя называть, только не при всех.

   Сказав это, я приподнялась на цыпочки и прикоснулась губами к его острой скуле.

   — Увидим, — спокойно произнес Барретт, а уже в следующую секунду я была вынуждена отстраниться, потому что к нам приближалась очередная пара, чтобы поздороваться с Хозяином этого "бала".

   Вечер продолжался в своем сумасшедшем ритме, а я только и успевала запоминать лица, которые сменялись одно за другим, будто несшийся с сумасшедшей скоростью состав с мелькающими перед глазами вагонами. Про себя я иногда отмечала, что некоторые гости, хоть и пытались сделать вид, что у них в бизнесе все в полном порядке, и даже приводили примеры своей успешности, но пара вопросов Барретта в духе "надеюсь, скачок акций вниз никак бизнесу не повредил" переводили разговор в нужное для Ричарда, более правдивое русло.

   Пожелав всего хорошего очередной паре и уже не чувствуя ног, я все же позволила себе немного расслабиться и, склонив голову, оперлась на широкое плечо моего Дьявола. Вероятно, почувствовав мою усталость, он просканировал меня взглядом и внезапно положил горячую ладонь на мой затылок. По позвоночнику тут же побежало тепло, и я почувствовала, как разомлевают мышцы спины. От приятного ощущения я подняла голову и, поглаживая волосами его пальцы, облегченно вздохнула, подпитываясь от своего мужчины, как батарейка.

   — Иди к бару, — указал он подбородком.

   Я отрицательно покачала головой, не желая от него отходить и решительно выпрямилась, давая понять, что я готова продолжить вечер.

   — Иди, я работаю, — тихо, но настойчиво произнес он, и мне ничего не оставалось, как подчиниться.

   Нехотя оторвавшись от него, я пошла по направлению к бару, находившемуся за импровизированной сценой-бассейном, но, увидев скопление женщин, я представила себя кровавой каплей в гуще этого черно-белого косяка акул и тут же передумала. Подняв голову вверх, я обнаружила, что на следующей палубе было почти безлюдно — лишь несколько пар, вероятно, тоже подыскивая уединение, нашли там спокойный уголок и были заняты только друг другом.

   Облокотившись о перила с бокалом сока, я наблюдала за черно-белой толпой внизу, и мне казалось, что я вижу шахматное поле, где велась хитросплетенная партия под завораживающую музыку. Барретт, как опытный гроссмейстер, тонко и искусно управлял черными и белыми фигурами, и только мой яркий наряд не давал мне возможности понять, за чью сторону играю я, и в каком звании. Может быть, я была вне игры? Одно я знала наверняка — этот красный узор был мне подобран не просто потому, что Барретт хотел обозначить меня, как свою спутницу. Нет, слишко романтично для Дьявола — он всегда был прагматиком и преследовал свои цели. Только какие? Может быть, он хотел, чтобы я кровавым пятном была всегда у него на виду среди этого черно-белого королевства, или это был мой очередной экзамен на выживание в его мире? Или, может быть, это провокация специально для Назари? В любом случае, я приняла условия игры и, несмотря на то, что мне были неизвестны все правила этого квеста, я не планировала отступать или убегать от трудностей, как испугавшийся Малек. Я хотела интегрироваться в мир мужчины, которого любила, оставаясь при этом собой.

   — Мир я сравнил бы с шахматной доской, — услышала я за спиной и резко обернулась.

   В паре ярдов от меня стоял Назари и, небрежно облокотившись о леер одной рукой, столь же непринужденно держал свой бокал в другой руке.
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— Простите? — переспросила я, краем глаза не выпуская из виду ближайшую пару в нескольких ярдах от нас.

   — Мир я сравнил бы с шахматной доской: То день, то ночь. А пешки? — мы с тобой, — читал Назари рубайи, медленно приближаясь. — Подвигают, притиснут, — и побили; И в темный ящик сунут на покой, — произнес он последнюю строку, подходя вплотную ко мне.

   Мне было неуютно рядом с этим человеком, и я вполне могла сейчас извиниться и уйти, придумав благовидный предлог. Но я чувствовала, что мой уход смотрелся бы бегством, трусостью, а это было не так — я не боялась и не хотела давать Назари повод ошибочно считать, что он вселял в меня страх. Приняв решение остаться, я любезно улыбнулась и продолжила эту беседу.

   — "Когда игра заканчивается, Король и Пешка падают в одну и ту же коробку", — согласилась я с Омаром Хайямом итальянской пословицей.

   — Вы бывали ранее в Азии?

   — Нет, я впервые в этих краях.

   — Нравится?

   — Нравится, конечно, и безумно интересно. Культура, традиции, менталитет — очень отличаются от наших и европейских.

   — К азиатскому менталитету и традициям нужно привыкнуть, — кивнул Назари, — но современный Сингапур очень отличается от своих соседей. Ли Куан Ю изменил до неузнаваемости это государство.

   — Чем именно его политика так отличительна? — я вспомнила, как имя Премьер-министра называл Ричард.

   — Вас и правда это интересует?

   — Очень, — кивнула я.

   — Начнем с самой личности Ли Куан Ю. Я читал его мемуары, и он сам называл себя в них "a great believer in violence" (великий сторонник насилия).

   — Как-то не похоже на начало сказки, — заметила я.

   — Здесь нужно рассматривать все аспекты. Я долгое время живу в Сингапуре и досконально изучил историю этой страны. Сингапур изначально расположен очень неудачно. Здесь нет ни ресурсов, ни питьевой воды. Ли Куан Ю получил убогую страну, которая была обречена либо на коммунистический переворот, либо на завоевание соседями. Преступность колоссальная, структура погрязла в коррупции. Плюс территориально — идеальная транзитная точка для провоза наркотиков.

   — Нелегкая задача, — кивнула я.

   — Согласен. И в первую очередь Премьер взялся за преступность: упрощается суд и применяется так называемый "Internal Security Act", — внезапно он остановился и внимательно посмотрел на меня: — Вам вероятно это будет неинтересно слушать.

   — Очень интересно! — возразила я.

   — Вы благодарный слушатель, — улыбнулся он и продолжил: — Чтобы, например, посадить члена триады, достаточно было трех анонимных свидетелей, которые тайно давали показания и подсудимого закрывали на два года без суда и следствия. Через этот срок рассматривали его дело вновь. За провоз наркотиков — смертная казнь, взяточничество — смертная казнь, любое правонарушение — штраф или палочные наказания, кстати сохраненные до сих пор.

   — Диснейленд со смертной казнью… — вспомнила я слова Ричарда.

   — Вы читали Гибсона?

   — Нет. Просто слышала это выражение, — честно призналась я.

   Назари как-то многозначительно улыбнулся, а я, уводя араба от рассуждений о том, где я это слышала, спросила:

   — Допустим… но как поднять экономику? Здесь недостаточно просто жесткой руки…

   — Транснациональные корпорации. В то время, как вся Азия боялась внедрения иностранных капиталов, Премьер первым привлек штатовские инвестиции, создав выгодные условия и впоследствии сделав Сингапур крупнейшим финансовым хабом.

   — Сделал ставку и выиграл.

   — Он создал принципиально новую модель государства, — кивнул в знак согласия Назари. — По сути, Сингапур — это богатейшая высокофункциональная корпорация, а его жители — состоятельные акционеры…

   — С высоким уровнем жизни, как в сказке, — в задумчивости произнесла я.

   — Да, как в сказке, — согласился он. — Но у яркой красивой медали есть оборотная сторона. Гибсон в своей скандальной статье называл Сингапур азиатским Цюрихом, где прочно укоренился конформизм, отсутствие креатива и боязнь нарушить нормы поведения. Как и в любой успешной мегакорпорации, здесь скорее действуют де-факто законы авторитарного режима, нежели демократического, — и Назари сделал паузу, будто хотел акцентировать внимание на этом различии.

   Да, Ли Куан Ю поднял нищую страну с колен и создал богатейшее государство, искоренив преступность и коррупцию. Только вот какой ценой… Я кинула взгляд вниз и, найдя безошибочно своего хищника, задумалась: было что-то общее в ведении дел этих двух мужчин — Барретт и сам был "Великим сторонником насилия", построивший, как и Ли Куан Ю, свою империю с нуля — следуя жесткой политике, он диктовал безоговорочное подчинение и беспощадно наказывал виновных.

   И внезапно меня осенило! Я поняла, к чему араб завел этот разговор о Сингапуре: он хотел, чтобы я провела параллель и нашла сходство между суровой политикой Ли Куан Ю и Барретта, изобличая жестокий нрав и авторитарный характер моего Дьявола.

   — В любом случае, если вы основали свой бизнес в Сингапуре, значит для ведения дел обратная сторона медали этой мегакорпорации вас устраивает, — парировала я, защищая и политику премьера, и Барретта.

   Назари внимательно посмотрел на меня и растянул рот в улыбке, вероятно, понимая, что я не собираюсь обсуждать с ним крутой нрав Ричарда.

   — Не все так просто, — ушел он от моего выпада. — В Сингапуре, скажем так, частный судостроительный бизнес, если он не контролируется государством, развит не так интенсивно. Так что я веду дела не только в Сингапуре, но и по всей Малайзии. И живу на два дома: в Куала-Лумпуре и здесь. Я вообще люблю подвижный образ жизни, — мягко ушел он от темы бизнеса. — Часто бываю на Тайване и Филиппинах, в Гонконге и Шанхае. Я повидал настоящую Азию. Самобытную. Удивительную.

   И глаза Назари замерцали теплым светом.

   — Вы родились в Азии? — предположила я очевидное.

   — Нет, родился я в Европе.

   — Так вы имеете отношение к династии Назари, создавших Альгамбру? — поинтересовалась я, вспомнив, что в "Никки" он так и не ответил на мой вопрос.

   Он указал подбородком в сторону водного пространства, где была "припаркована" часть яхт, и я, проследив за его взглядом, увидела, как в отдалении от них покачивалась белая красавица не менее двухсот футов длины, на которой яркими золотыми буквами в арабском стиле красовалось "АЛЬГАМБРА". Значит я все таки была права — Назари являлся потомком знаменитой династии. И мое любопытство искусствоведа взяло вверх: мне было интересно, как сложилась дальнейшая судьба этого рода.

   — Что случилось после падения Гранадского Эмирата? — начала я издалека.

   — Весь род Назари перебрался в Марокко, — выдал он общеизвестный факт, но дальше продолжать не стал.

   — Вы бываете в Испании?

   — Нечасто, — коротко ответил он, и мне показалось, что с Европой его связывали не самые хорошие воспоминания, будто он на нее за что-то сердится.

   Может быть, эта обида всей династии Назари была впитана с молоком матери? Понимая, что со своим любопытством затронула не самую приятную тему, я решила перевести все в шутку.

   — "С завистью Запад воззрит на меня, средоточье Востока", — процитировала я знаменитую надпись с фризы фасада одного из дворцов эмирской резиденции, театрально вытянув руку в сторону "Альгамбры".

   Назари повернул голову и внимательно посмотрел на меня.

   — Вы опасная женщина, Лилит.

   — Вы меня с кем-то путаете, — усмехнулась я столь забавному заявлению.

   — Отнюдь. Вы смотрите на человека, безошибочно находите его струну и умело начинаете играть на ней.

   — Я всего лишь поддерживаю интересную беседу, — возразила я.

   — Нет… — покачал он головой, — вы не просто беседуете, вам дано отбрасывать светскую мишуру и видеть суть. Вы касаетесь самой души собеседника.

   И Назари едва заметно пододвинулся, немного переходя границы моего личного пространства, что мне очень не понравилось. Что ж, я достаточно времени уделила дорогому гостю, а значит можно было спокойно попрощаться и навсегда забыть об этом странном человеке. Но не успела я произнести слова прощания, как араб продолжил беседу.

   — Вам идет красное, — отметил он.

   — Благодарю, — официально улыбнулась я, еще немного отодвигаясь.

   — Нужно отдать должное Барретту — он стратег. Подумал даже о цвете.

   — Простите? — не поняла я.

   — Вы в вашем наряде не принадлежите этому шахматному королевству, и тем самым провоцируете. Люди, видя чужака либо теряются, либо защищаются, либо атакуют, и в этот момент легче вывести их из зоны комфорта, и начать вести свою игру.

   Я внимательно на него посмотрела, пытаясь понять, куда он клонит. Он вновь пытается сделать выпад в сторону Барретта?

   — Вы сейчас хотели сказать мне комплимент или в чем-то обвинить? — атаковала я.

   Лицо Назари осветила широкая улыбка, и он, склонив голову, произнес:

   — Я всего лишь хочу сказать, что Барретт остается Барреттом. Он из всего извлекает выгоду…

   "Даже из меня", — мысленно договорила я за араба, понимая, что он попытался в очередной раз вбить клин между мной и Ричардом, тонко констатировав факт с красным платьем. Назари, определенно, давил на мое тщеславие, пытаясь сказать, что я лишь пешка в игре Барретта, но я не собиралась обсуждать своего мужчину с посторонним человеком.

   — Учитывая, что Ричард не делает ничего противозаконного, рада была ему помочь. Мы с ним в одной команде, — дала я отпор и, намереваясь попрощаться, бросила взгляд вниз, разыскивая в толпе Барретта.

   — Почему вы с ним? — внезапно услышала я вопрос и, отведя взгляд от "шахматного поля", посмотрела на Назари.

   — Вы задаете неуместный вопрос, вам не кажется?

   — Нет, не кажется, — возразил Назари, желая продолжить разговор, — такой, как Барретт, не способен на чувство.

   — Это вас не касается, — произнесла я спокойно, но уверенно.

   — Я знаю Барретта не один год, — проигнорировав мой ответ, продолжал Назари. — И видел, во что он превращал жизни других. Он использует людей и вышвыривает их на обочину жизни с переломанными хребтами.

   Он говорил спокойно, без эмоций, и в его голосе звучала достоверность и знание сказанного — он не обличал, а лишь констатировал факт. Я внимательно смотрела на араба и теперь отчетливо понимала и его цель, и тактику в достижении этой цели. Искренность. Я даже могла поверить, что сам Назари считал это правдой.

   Но это была лишь его точка зрения, лишь один угол обзора. Я видела другой сегмент жизни Ричарда Барретта, пока находилась на Базе, и для меня тот период стал бесценным опытом — именно там у меня была возможность изучить Его мир изнутри. Да, в этом мире были жесткие порядки и правила, но я видела сплоченную команду людей, которых объединяли совсем не товарно-денежные отношения или страх. Я знала то, о чем даже не догадывался Назари.

   — Он не оценит ни вас, ни вашей преданности, ни вашей любви, — между тем проговорил араб и замолчал, внимательно исследуя мое лицо.

   — Вы зря теряете время, — отрицательно покачала я головой, а Назари, услышав мой ответ, на секунду замолчал и продолжил.

   — Вы достойны того, чтобы вас боготворили, а не ставили на колени, — бил он по моему самолюбию, вероятно, избрав другую тактику.

   — Любовь нельзя унизить. Там, где есть любовь, гордыне не место. Она отдает, а не берет, — и я верила в то, что сейчас говорила, отстаивая свою любовь.

   Назари, вероятно, ожидая другого ответа, посмотрел в мои глаза, будто хотел в них найти истину, и внезапно улыбнулся.

   — Он не понимает, какая женщина ему досталась, — покачал он головой. — Чистый алмаз без фальши. Ваша чистота обезоруживает. Вам хочется исповедаться в грехах.

   Назари практически повторил слова из моего сна об арабах, и мое сердце тревожно забилось, будто подсознание, послав мне тот странный сон, предвещало остерегаться этого человека.

   — Мне пора, — попыталась я завершить разговор.

   — Уходите от него ко мне. Я сделаю вас счастливой, — он не напирал, его голос звучал спокойно, но в нем чувствовалась убежденность.

   — Самонадеянно с вашей стороны такое заявлять, — покачала я головой.

   — Вам только так кажется, — улыбнулся он. — Я уже делаю вас счастливой. Ваш радостный голос, ваша улыбка, когда вы получили от меня подарок, не могут врать. Не спорьте, я знаю, вы никогда с ним не улыбаетесь. В отличии от него, я буду ценить вас, беречь вашу нежность и положу к вашим ногам мир. С Барреттом вы опускаетесь в преисподнюю, а со мной вы вознесетесь в небеса.

   — Вы ошибаетесь, — сделала я шаг назад и, оторвавшись от перил, развернулась, чтобы уйти.

   — Он выпьет вас до дна и выбросит. У Дьявола нет души, — услышала я вдогонку.

   Я остановилась, и моя память будто откинула меня назад в ту промозглую ночь с искореженными джипами и запахом обгоревшей человеческой плоти. Закрыв глаза, я вновь почувствовала Его горячую кровь на своем лице и в волосах, тяжесть Его тела на своих плечах, вспомнила шрам на Его затылке.

   "Нет… — едва заметно покачала я головой, — я должна была ответить".

   Медленно развернувшись, я посмотрела на Назари — он, определенно, ждал, что я приму во внимание его оды небесному счастью и откажусь от безрадостного будущего в преисподней с Барреттом.

   — Не вам судить о душе Ричарда.

   Внезапно его лицо исказила ухмылка, обезображивая острые черты, а его голубые глаза стали мутными кусками льда. Это длилось буквально мгновенье, но мое сердце неприятно дернулось, словно по нему проползла змея. Казалось, будто араб снял светскую маску и обнажил свое истинное лицо.

   — Мистер Назари, желаю вам найти женщину, которая будет вас любить и сделает счастливым, а меня оставьте в покое, со мной вы попросту теряете время, — поставила я точку и пошла на выход, оставляя Назари позади.

   Алек был прав, у этого человека был талант располагать к себе, он был обаятелен, умен и начитан, говорил убедительно и красноречиво, но было в нем что-то от змеи, которая умело и искусно заползала в сердце и затем своим ядом отравляла его. Оставалось странное ощущение после разговора с ним, будто я искупалась в мутной воде.

   Выйдя на основную палубу, я поискала глазами Ричарда, но, вероятно, гроссмейстер на время приостановил шахматную партию и куда-то удалился. Мне же, чтобы продолжить светские беседы, нужно было привести мысли в порядок.

   Желая побыть хотя бы пять минут одной, я быстро направилась по правому борту, удаляясь от шумной вечеринки к носу яхты, в надежде, что там мне никто не помешает.

   Медленно прогуливаясь по влажному плавнику Косатки, я прокручивала в голове последние слова Назари, злясь и одновременно радуясь, что этот разговор все же состоялся, и не только потому, что он обнажил, пусть и на секунду, суть этого человека. Мои слова и моё "нет", сказанные лично мной, а не Барреттом, должны были немного успокоить араба, должны были ему показать, что я рядом с Ричардом только по одной причине, потому что безгранично люблю его, несмотря ни на что. Именно этот аргумент вселял в меня уверенность, что Назари, наконец, оставил меня с Ричардом в покое.

   Впереди я увидела лестницу, ведущую на следующий уровень к носу яхты, и, убыстряя темп, направилась туда. Но, поднявшись по крутым ступенькам, я резко застыла — в поле моего зрения попала еще одна площадка с буквой "H", на которой стоял только что приземлившийся вертолет. Винты уже практически остановились, и из кабины появился мужчина с кожаным портфелем в руке. Было немного странно видеть этот бизнес-атрибут на праздничном рауте, но я уже ничему не удивлялась — Барретт решал деловые вопросы в любом месте и в любой час, и этот человек просто прибыл по делам. Через секунду я увидела и Ричарда, который подошел к вертолету, и, поздоровавшись с гостем, что-то ему сказал. Мужчина передал Дугласу, все это время стоявшему на вертолетной площадке, портфель, и они всей компанией, включая пилота, направились в сторону такой же лестницы по противоположному борту.

   Через минуту все погрузилось в тишину и полумрак, и я продолжила свои исследования черного носа Косатки. Подойдя к вертолету, я погладила ладонью его серебристый теплый бок и усмехнулась — вблизи он скорее напоминал огромную стрекозу. Не успела я отойти к борту, как внезапно услышала шаги с противоположной стороны и очень тихий голос Марты!

   — Мы можем поговорить без свидетелей?… Не телефонный разговор. Это о твоем партнере, и информация тебя заинтересует… Я не знаю, где это… Хорошо, тогда на верхней "H", — закончила она разговор.

   Все случилось настолько быстро и неожиданно, что я даже не успела подумать, как мне исчезнуть прежде, чем я что-то услышу. Я была в тени, и меня совсем не было видно, и я не знала, как скрыться.

   Теперь я уже ждала, когда она уйдет из поля видимости, чтобы поскорее покинуть место преступления, как внезапно послышался звонок ее сотового, и я чуть не чертыхнулась, обдумывая, как мне уйти незамеченной, потому что если она меня увидит сейчас, то я никогда не докажу, что все произошло совершенно случайно.

   — Привет… — тихо заговорила она с немецким акцентом. — Да, я еще на вечере… Как раз над этим работаю… У меня встреча с ним через полчаса…

   Я прикусила губу — чувствовало мое сердце, речь шла о Барретте.

   — Да, она с ним… Не знаю… Я была уверена, что после выступления ее отправят в Штаты…

   "А вот это точно обо мне и моем "лебедином озере" в "Никки", — отметила я.

   — Не думаю, что что-то серьезное — все как обычно, тигр на отдыхе играется с мышкой… Это в его стиле…

   Ее голос звучал спокойно, без издевок и колкостей, скорее, как констатация факта.

   — Без сомнений, там первая любовь… — уверенно произнесла Марта. — Нет, эту крепость в броне из самодостаточности любовью и девственностью не возьмешь… Такие, как он, говорят на другом языке, — опять заговорила она, и я отметила, что в ее голосе не звучало ни насмешек, ни издевок — простая констатация факта. — Ну все, мне пора, — закончила она разговор и, судя по удаляющимся шагам, устремилась в шумную вечеринку, оставляя меня в смятении.

   Я сжала кулаки, впиваясь ногтями в ладони. Тревога, беспокойство, растерянность, сдобренные ревностью, заполняли каждую клеточку моего сердца и рисовали картины одна неприятнее другой. Но эмоциям поддаваться было нельзя. Сделав глубокий вдох, я постаралась успокоиться и пошла по краю борта, держась за леер, в то время как мои мысли неслись впереди меня, анализируя ситуацию. Можно было не сомневаться, что Марта назначила встречу именно Барретту, только с какой целью? Чувствовала я, что ее "информация о твоем партнере" было только предлогом, и это напрягало еще больше. С другой стороны, Барретт однозначно дал понять в разговоре, что с немкой у него ничего в Гамбурге не было и быть не могло, а Марта была не из тех женщин, которым стоило об этом напоминать еще раз.

   Я медленно продвигалась по теплому плавнику Косатки, и наряду с этими вопросами мое сознание тревожил еще один, немаловажный для меня: хочу ли я идти за Мартой на эту встречу с Барреттом.
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Прокручивая снова и снова только что услышанное, я была в растерянности и не знала, как мне поступить, чтобы все было правильно. Дело было не в ревности или доверии Ричарду, как мужчине, всё было гораздо серьезней. Хотела ли Марта действительно помочь Барретту или задумала против него какую-то игру? Если второй вариант — может быть, имело смысл рассказать всё Ричарду? Я быстрыми движениями вытащила телефон и, без труда найдя в каталоге его номер, уже хотела нажать на вызов, но меня остановил здравый смысл. "Что я ему скажу? Марта против тебя что-то затеяла?" — и я вздохнула: у меня не было ни единого факта, чтобы подтвердить свои подозрения.

   Оставив этот вопрос в повисшем состоянии, я вернула сотовый в клатч и продолжила свой путь на шумную вечеринку с одной целью — наблюдать за Мартой. У меня было еще тридцать минут, чтобы присмотреться к немке и, может быть, позже мне удастся принять правильное решение.

   Выйдя на основную палубу, я удивилась — пока я вживалась в образ Маты Хари, декорации на корме "Нарушителя" сменились, и шахматное поле преобразилось. Только сейчас я обратила внимание, что музыка стихла и палубу заливал приятный теплый свет. Официанты сновали туда-сюда с легкими закусками и бокалами на подносах, а гости, разбившись на группы, беззаботно вели светские беседы, кто сидя на удобных кожаных диванах, кто предпочитая оставаться на ногах.

   Ко мне подошла миссис Чанвит — жена тайского партнера Ричарда, с которой я уже успела познакомиться. Вероятно, считая своим долгом занять спутницу Барретта, она начала светский разговор о современном Бангкоке. Я мило ей улыбалась, старалась не упустить ход беседы, но краем глаза пыталась не потерять в этом черно-белом шахматном королевстве темную фигуру Марты.

   Внезапно на импровизированную сцену, заставленную аппаратурой, вышел коренастый азиат средних лет, в котором я узнала мистера Чанвита, а его жена заговорщицки шепнула мне на ухо:

   — Сейчас будет интересно.

   Улыбнувшись нам, таец взял микрофон и, тепло подмигнув жене, торжественно произнес:

   — Дамы и господа, друзья и коллеги, минуточку внимания! — и гости устремили взгляд на сцену. — Большое всем спасибо, что приняли приглашение от мистера Барретта, а также нашей компании "Tiger Shipbuilding Co." и пришли сегодня на этот вечер, — таец слегка поклонился в разные стороны. — Не скрою, что мы с моим партнером мистером Барреттом не просто так собрали вас на "Нарушителе". Мы подготовили для вас небольшой сюрприз.

   Он сделал паузу, будто здесь и сейчас должна была звучать барабанная дробь, как предвестник некоего торжественного анонса, а гости, прочувствовав интригу, с нетерпением ждали продолжения. Я, с давних пор не любившая сюрпризов, напряглась и вновь бросила взгляд на Марту — она, рядом со своим мужем, держала черный бокал и, судя по выражению ее лица, говорившему "ну посмотрим, что за сюрприз приготовил нам Барретт", тоже была не в курсе происходящего.

   — Мы приурочили это небольшое закрытое торжество на "Нарушителе" к основанию филиала нашей компании в Сингапуре! — между тем продолжил мистер Чанвит, и все зааплодировали. — Официальное приглашение на открытие филиала вас ждет через месяц, а пока мы, можно сказать, репетируем, — пошутил таец, а я, бросив взгляд в толпу, отметила, что не видела сегодня ни единого представителя СМИ: вероятно, гала-вечер планировался, как частное закрытое мероприятие только для избранных жителей Олимпа.

   Я поискала глазами Барретта и увидела, как он в сопровождении Назари и ещё нескольких мужчин подходил к сцене, но в "свет софитов" так и не зашел — оставаясь в тени, он аплодировал Чанвиту. Назари же, судя по его улыбке, был в курсе этого события или хорошо скрывал свои эмоции.

   — Но и это еще не все, друзья мои! — играл с публикой таец.

   Опять последовала многообещающая пауза, и мистер Чанвит, как опытный фронтмен, сделал по заставленной аппаратурой сцене круг, желая охватить вниманием всех гостей:

   — В честь этого знаменательного для нашей компании события мистер Барретт доставил из Сиэтла уникальный частный проект "Limitless", разработку которого его компания вела уже год. Его реализацию мы планируем наладить в Сингапуре в числе прочих проектов. Пока что это единственная модель, принадлежит она мистеру Барретту, и сейчас мы представим ее вам! — торжественно завершил он свой спич, показывая рукой на левый борт, где находилась и я.

   Палуба вновь наполнилась аплодисментами и гулким гомоном одобрительных голосов с ноткой любопытства. Неожиданно "Нарушитель" резко погасил свет, погружая гостей в кромешную темноту невесомости, и, судя по шороху, многие приблизились к левому борту, чтобы увидеть частный проект мистера Барретта. Миссис Чанвит сжала мою руку, и я чувствовала ее волнение и за мужа, и за компанию, и за успешность этого важного для ее семьи мероприятия. Мое сердце, внемля ей, тоже учащенно забилось, и я, сжав ее руку в ответ, направила свой взгляд на темную синь моря.

   Послышалась динамичная музыка, и внезапно вдалеке возникла неоновая точка — она очень быстро приближалась к нам, и уже через несколько секунд я увидела маленькое чудо — птицу серебристого цвета. Широко расправив свои стальные крылья с яркой голубой подсветкой, она, подобно Чайке Джонатану Ливингстону, неслась на невероятной скорости в нескольких футах над поверхностью водной глади, не касаясь ее.

   — Господи, неужели такое возможно?! — прошептала я на ухо женщине, а она с очень довольным видом кивнула в ответ.

   — Дамы и господа, позвольте вам представить нашу летающую яхту, — с гордостью в голосе произнес таец, подтверждая мои слова.

   "Нарушитель" заполнился аплодисментами, а птица-чайка пронеслась у самого борта, создавая рябь на глянцевой поверхности моря.

   — Эта Малышка работает на динамичной воздушной подушке. Она способна отрываться от поверхности воды на несколько метров и летит, не контактируя с ней. Никаких фокусов — "Limitless" поддерживается в воздухе аэродинамической подъемной силой, которую ловит под своим крылом, используя так называемый "экран". Но главное ее достоинство, — и он сделал очередную паузу, позволяя присутствующим проникнуться торжественностью момента, — это ее скорость — более двухсот пятидесяти километров в час! Не зря ее назвали "Limitless"!

   Гости зааплодировали, и шахматное поле одобрительно заволновалось.

   — Да, да, вы спросите: так это самолет или яхта? — между тем продолжил Чанвит. — Несмотря на свои крылья, "Limitless" все же относится к морским судам.

   Пока партнер Барретта продолжал рекламировать достоинства Малышки, это небольшое серебристое чудо сделало несколько концентрических кругов вокруг "Нарушителя", то приближаясь к нам чайкой Джонатаном на сумасшедшей скорости, то удаляясь за горизонт и превращаясь в маленькую голубоватую точку, больше похожую на звезду в ночном небе.

   Наконец, в очередной раз появившись в нашем поле зрения, Малышка сбавила обороты и, приводнившись, грациозно поплыла лебедем, демонстрируя сперва один бок с ярким именем "Limitless", а затем и другой, с названием компании "Tiger Shipbuilding Co". Внезапно она загудела и, своенравно вильнув хвостиком, вновь взвилась над поверхностью в блеске брызг, чем привела в восторг некоторых гостей и меня в том числе.

   — Уверен, она заинтересует любителей высокой скорости, — продолжил между тем Чанвит. — При этом вы не только сэкономите время, но и будете парить над поверхностью мягко и гладко, без тряски и морской болезни. Волны ей тоже не страшны. Она способна подниматься над водой на несколько метров, преодолевая небольшие волнения Посейдона. Эта модель намного более продвинута по сравнению со своими подругами по цеху, которые производятся на азиатском рынке. Благодаря своему усовершенствованному турбодвигателю, яхта развивает, можно сказать, безлимитную скорость и затрачивает меньше топлива. К тому же, спасибо профессиональным конструкторам — "Limitless" имеет шумопоглощающий эффект в салоне и довольно стильный эргономичный дизайн. Ее смело можно назвать будущим поколением летающих кораблей.

   Пока мистер Чанвит продолжал рекламу проекта, Малышка сбавила скорость и, дефилируя по подиуму с грацией профессиональной манекенщицы, представляла все достоинства своего "наряда", восхваляя гений "кутюрье".

   — Если кому-то приглянулась "Limitless", вы можете на ней прокатиться прямо сейчас, а также заказать частный проект. Электронная презентация уже отослана на ваши смартфоны.

   Наблюдая за красавицей "Limitless", я улыбнулась. Сейчас я гордилась Ричардом, как никогда. Этот человек любил свое дело, он доводил каждый свой проект до абсолюта, будь то огромный лайнер или маленькая летающая яхта. Он требовал профессионализма и отточенного мастерства в выполнении поставленных задач не только от других, но и сам стремился к совершенству в любом своем начинании.

   "Нарушитель" вновь окунулся в яркий свет, и я увидела, как некоторые гости уже начали с интересом изучать презентацию на экранах своих телефонов, пока другие приглашенные спешили к Чанвиту, желая прокатиться на "безлимитной" скорости. Малышка же медленно продефилировала к нижней корме "Нарушителя" и, встав рядом с Косаткой, будто ее продолжение, нетерпеливо покачивалась на волне в ожидании поклонников и очередной порции заслуженных комплиментов в свою честь.

   Наблюдая, как мистер Чанвит спускался на нижнюю корму в окружении гостей, я должна была отметить, что несмотря на закрытость мероприятия, анонсирование нового проекта, равно как и Сингапурского филиала Барретту удались, как никому другому. Вероятно ему было необходимо сделать презентацию до отъезда в Сиэтл, поэтому и был устроен этот раут. Что ж, хоть с одной загадкой на сегодня я разобралась.

   — Лили, пойдемте прокатимся, — с улыбкой предложила мне миссис Чанвит, бережно беря меня под локоть.

   Я бы с огромным удовольствием приняла приглашение познакомиться с "Limitless" поближе, но передо мной все еще стояла дилемма по имени Марта. Я внимательно посмотрела в сторону нижней кормы и, увидев там гостей, в основном женщин, во главе с мистером Чанвитом, мысленно поблагодарила Бога.

   — Посмотрите, сколько желающих прокатиться, — улыбнулась я, наблюдая, как таец с воодушевлением рассказывал о "Limitless", приглаживая ее серебристые крылья и "почесывая" бочок Малышки. — Думаю, мистеру Чанвиту сейчас не до нас, и мы будем только его отвлекать от презентации. Может быть, подождем, пока потенциальные покупатели насладятся прогулкой? — с замиранием сердца произнесла я, и к моей великой радости миссис Чанвит, как любая женщина, радеющая за успешность бизнеса мужа, со мной согласилась.

   Я бросила взгляд на Ричарда и увидела, как он в сопровождении двух мужчин и Назари направился в салон. Поискав в толпе Марту, я обнаружила ее в компании мужа и нескольких гостей, расположившихся неподалеку на мягком кожаном диване. Украдкой рассматривая ее со стороны, я пыталась найти ответ, что же все-таки задумала немка, но все было спокойно — она мило улыбалась и вела светские беседы. Внезапно, она посмотрела в сторону салона, и я поняла, что настала пора для рандеву. Я не ошиблась — немка, улыбнувшись мужу, шепнула ему что-то на ухо и, встав, медленно начала продвигаться в сторону, куда ушел Барретт.

   Настал час "Зеро". Я нажала на паузу — и мир вокруг меня замер. Я должна была принять решение здесь и сейчас. Может быть, все таки лучше позвонить Ричарду и предупредить его, что Марта что-то задумала? Я еще раз прокрутила в голове подслушанный разговор и отрицательно покачала головой — у меня не было ровным счетом никаких фактов, кроме как нелестных рассуждений Марты с кем-то из знакомых обо мне. "Да, с такой информацией ты откроешь Америку, — с грустью усмехнулась я, — Барретт попросту не воспримет твои слова всерьез, посчитав их женской ревностью".

   Если немка не питает ко мне большой любви, это не значит, что она задумала что-то против Барретта. Может быть, она и ее собеседник хотят помочь, а не навредить Ричарду, и я со своими подозрениями в таком случае буду весьма неуместна и послужу еще одним поводом для ее насмешек. Нет, чтобы делать выводы, какой знак поставить Марте — "плюс" или "минус", мне нужно больше информации, а получить я ее могу только в одном случае — проследовав за ней на эту встречу. К тому же, если я из разговора пойму, что Марта задумала подлость, я всегда могу разоблачить ее, рассказав Барретту о нечаянно подслушанном ранее звонке — и тогда моя информация будет уместной. Я должна была хотя бы попытаться помочь своему мужчине, при этом не навредив. Приняв это решение, мне стало легче — уже ни в чем не сомневаясь, я готова была ухнуть вниз вслед за белым кроликом, не страшась глубины черной ямы.

   Я извинилась перед миссис Чанвит и под предлогом визита в дамскую комнату быстрым шагом устремилась вперед. Бросив взгляд на лестницу, расположенную со стороны кормы, я невольно нахмурилась — она была открыта для всеобщего обозрения, и я со своим ярким нарядом была бы замечена любым из гостей.

   Вспомнив, что в носовой части "Нарушителя" я видела еще одну, внутреннюю лестницу, которая могла меня вывести на верхнюю вертолетную площадку, я быстрым шагом устремилась туда. Проходя мимо салона по левому борту, я украдкой бросила взгляд на компанию мужчин: Назари, с черным стаканом для виски в руках, вел серьезную беседу, Ричарда же с ними уже не было. Я бесшумно набрала в грудь воздуха и прыгнула в неизвестность, подобно Алисе, преследовавшей белого кролика.

   Быстро продвигаясь в сторону носа, а затем и поднимаясь по лестнице, я ежесекундно оборачивалась назад и следила по сторонам, опасаясь, что за мной следует охрана или посторонний, кто мог бы раскрыть мою слежку. Но, к моему счастью, все было спокойно — эта часть яхты была погружена в тишину: если не считать пробегавших мимо пару раз официантов, здесь не наблюдалось ни души. Даже если меня заметят камеры или остановит охрана, всегда можно было сказать, что я, решив прогуляться, исследую яхту. Поднявшись на один пролет, я на всякий случай сняла туфли, но не только потому что они были источником шума. Каблук был удобным орудием самозащиты на случай, если Назари всё же решился бы проследовать за мной — теперь, зная азы самообороны, я могла постоять за себя в случае приставания или нападения. Уверенной походкой преодолевая ступень за ступенью, я сжимала в ладонях свое оружие системы "Шанель", и, на удивление, меня совсем не мучили сомнения — я была убеждена, что делаю все правильно.

   Наконец, я была у цели на верхней палубе. Остановившись на лестничном пролете, который располагался сбоку от лифта, я заняла позицию, удобно закрытую боковой стеной. Осторожно выглянув из-за угла на небольшую вертолетную площадку, я увидела черную "стрекозу", на которой мы прилетели, а рядом с ней два знакомых силуэта, практически мне не видных, но, слава Богу, хорошо слышных.

   — Что за информация? — голос Барретта звучал спокойно и по-деловому.

   — Я уверена, Чанвит водит тебя за нос и сливает информацию конкурентам.

   — Факты? — потребовал он, а я мысленно кивнула: "Да, вот и я пришла сюда за фактами, только за другими".

   — За последнюю неделю его видели как минимум пару раз с разными людьми Назари в одной компании… Один раз можно принять за совпадение, но…

   — Уверена, что это были люди Назари?

   — Я проверила по своим источникам.

   — Еще?

   — Учитывая, что совсем недавно Чанвит вытащил своего сына из неприятнейшей истории с наркотиками, можно сделать вывод, что деньги ему потребовались немалые, равно как и связи в полиции… в такой ситуации твой партнер — твое слабое звено, и этим воспользовались конкуренты.

   Барретт молчал, то ли обдумывая информацию, то ли ожидая продолжения, а я все больше убеждалась в невиновности Марты.

   — Пару дней тому назад, — между тем продолжала она, — мы были в одной компании с женой Чанвита, и я вывела ее на разговор. В приватной беседе она мне призналась, что кое-кто обеспечил им покровительство полиции на самом высоком уровне. Остается лишь вопрос, кто этот "кто-то". Лой Кратонг мы празднуем в большой компании. Там будет и пара новых замов комиссара Бангкокской полиции, обещался быть и сам комиссар. Так что, если хочешь, приезжай. Я тебя познакомлю с нужными людьми. Тебе не составит труда вывести их на разговор.

   — Я принял к сведению, — как-то очень ровно отреагировал Барретт, но в принципе он всегда так реагировал. — Это всё?

   Повисло молчание. То ли Марта ожидала другой реакции, то ли готовилась рассказать следующую порцию фактов. Про себя же я отметила — пока никакого "криминала" я ей не могла поставить в вину — она искренне пыталась помочь Барретту, как и обещала.

   — Не совсем, — внезапно перешла Марта на другой тон, и я очень пожалела, что мне из моего укрытия ничего не видно. — Я помню, что у тебя второго ноября был день рождения…

   И я прикусила щеку от досады, что не удосужилась спросить у Лата дату рождения Ричарда, и теперь вынуждена была слушать, как его поздравляет другая женщина, а не я. Наряду с кольнувшей сердце ревностью было и удивление об осведомленности Марты относительно Ричарда. "Они знакомы несколько лет, почему бы ей и не знать", — попыталась я успокоить свою подозрительность.

   — Я не отмечаю. Ты знаешь.

   — Я помню, что твоим увлечением всегда было холодное оружие… — будто не услышав, продолжала Марта. — Вот… Это Лавлесс. Один из самых раритетных.

   И опять мои брови поползли вверх от удивления, а мои эмоции были сейчас больше похожи на клубок из ревности и негодования. Марта знает об увлечениях Ричарда?

   — Хорош, — наконец ответил Барретт.

   — Я позволила себе украсить рукоять. Это скорпионье жало.

   Последовала пауза и короткий вопрос Барретта:

   — Какова цель, Марта?

   — Нет никакой цели, Ричард. Я твой друг, всегда была на твоей стороне и хочу, чтобы ты об этом помнил. А мой маленький подарок — знак благодарности за ужин и приятные воспоминания. Не ищи в этом смысла.

   — Ты неверно истолковала нашу встречу.

   — Это я уже поняла, — усмехнулась она. — Признаюсь, не ожидала, что мой бизнес и ситуация кризиса станет объектом твоего интереса.

   — Я не скрывал этот факт.

   — Нет, не скрывал. Но ты был таким… — и она замолчала, подбирая определение.

   — Я был и остаюсь прежним.

   — Верно… Прежним, — эхом повторила она. — Будто мы сидели с тобой, не в ресторане, а на моей крошечной кухне, ели пад-тай руками и запивали его "Синга".

   Услышав ее слова, я застыла, а мое сердце ухнуло вниз, то ли от неожиданности, то ли от удивления, то ли от боли.

   — Ты реалистка, не думаю, что ты питаешь иллюзии на мой счет.

   — Нет, с этим у меня все в порядке, — усмехнулась она. — Я знаю, что ты все тот же невыносимый эгоистичный циничный сукин сын.

   — С годами это усилилось, — иронично подтвердил он.

   — Не сомневаюсь, — тихо засмеялась она, но неожиданно спокойно продолжила: — А я с годами перестала на это реагировать так остро. К тому же, как человек, знающий тебя уже много лет, я помню и о твоих достойных качествах.

   — Рад слышать.

   — Знаешь, в Гамбурге я вдруг поняла, что именно тогда, в моей маленькой квартирке на Сукхумвите и была реальная жизнь… Нам было интересно вместе, и мы составляли отличную команду… ну когда ты соизволял появляться в моей жизни, — усмехнулась она.

   "Господи, вот оно. Меня никогда не оставляло чувство, что Марту связывало с Барреттом гораздо больше, чем казалось на первый взгляд. Я не могла этого объяснить, но было в ее поступках, тоне и даже взгляде нечто странное, не похожее на ревность очередной любовницы. Неужели у них было общее прошлое?!" — и я с силой прижала туфли к груди, пытаясь успокоить сердце.

   — Вспомни, как ты меня учил есть палочками, а я тебя обучала немецкому… Или тот жуткий эпизод с байком… — ее голос дрогнул, а мое сердце заныло от очередного приступа ревности. — Ой, а вспомни моего работодателя, толстого противного индуса, которому ты морду набил из-за меня. Как его звали? — взывала она к прошлому, и в ее голосе я слышала юную Марту, проживающую вновь и вновь в воспоминаниях свою молодость.

   — Раджит.

   — Да точно, Раджит, — воодушевленно подхватила она. — А то прозвище, которое ты мне дал… Боже, как же тебе нравилось злить меня этой кличкой…

   Барретт молчал, и Марта продолжила:

   — Ментол… Я уже и не помню, почему Ментол…

   Услышав о "Ментоле", я задумалась — может быть, и моё "Малёк" было придумано лично Барреттом? Меня начали охранять задолго до того, как привезли на базу, и, скорее всего, только он мог дать мне этот "позывной". Военные всегда придерживаются строгой иерархии и не стали бы давать позывной "объекту охраны" в обход руководства.

   Последовала короткая пауза, а затем спокойный голос Барретта.

   — Марта, оставь прошлое в прошлом.

   И я бесшумно выдохнула, благодаря Бога.

   — Мне простительна моя дружеская сентиментальность, — перешла она на деловой тон, будто минуту тому и не было той юной Марты. — Ты редко бываешь в наших краях, вот меня и заносит. Я рада, что ты приехал с ревизией. По себе знаю, бизнес на расстоянии сложно контролировать. Прежде чем найти толкового управляющего в Чонбури, мне пришлось уволить массу народа. Но надежный аудитор…

   — Марта, остановись, — внезапно прервал ее Барретт, — я сэкономлю твое время. Этого не случится.

   — Что ты имеешь в виду? — удивилась она, а я насторожилась.

   — Твоего вмешательства в дела "Tiger Shipbuilding".

   — Не думала, что мое искреннее желание помочь по старой дружбе будет так неверно тобой воспринято, — оскорбилась она.

   — Не играй со мной, — он сказал это спокойно, но в его голосе почувствовались железные нотки.

   На этот раз Марта промолчала, а я осталась в замешательстве. И внезапно меня осенило — вот какова была цель ее встречи. Значит, моя интуиция не зря била тревогой по сердцу.

   — Мне пора, — добавил он, и я развернулась, собираясь нестись вниз, но услышала ее голос:

   — Ричард, один вопрос. — Пауза. Вероятно, Марта подбирала правильные слова. — Она что-то значит для тебя?

   И я сжала поручень, забыв, как дышать.

   — Это тебя не касается, — спокойным тоном отказал он ей.

   — Ответь мне, пожалуйста. Если прошлое в прошлом, она — в настоящем?

   Немка попросила спокойно, без заискивания, и в ее голосе опять прозвучали нотки той юной Марты — будто, отбросив череду всех прожитых лет, она сняла маску и из прошлого спрашивала Ричарда обо мне.

   Короткая пауза и спокойный голос Барретта:

   — Можешь считать и так.

   Я бесшумно выдохнула и прижалась лбом к прохладной стене, чтобы успокоить эмоции. Но послышались шаги Барретта к лифту, а значит мне было пора покинуть место укрытия как можно быстрее.

   Пока я спускалась вниз, щеки горели пламенем, сердце выбивало в такт шагам "можешь считать и так", но разум охлаждал этот пыл. Эти слова могли быть сказаны лишь для того, чтобы Марта оставила прошлое в прошлом, чтобы не давать ей поводов надеяться, но моему глупому сердцу так хотелось верить этим словам, так хотелось знать, что я есть, я существую в Его настоящем.

   Все еще чувствуя тремор, я надела туфли и, немного остыв от эмоций, пошла в шумную вечеринку, на ходу пытаясь проанализировать сказанное Мартой. Но мысли путались, и я по-прежнему не могла поставить однозначного "плюса" или "минуса" этой женщине. Ясно было одно — она все еще помнила свое прошлое и Ричарда в этом прошлом.

   Выйдя на основную палубу, я поискала глазами Барретта, желая как можно быстрее присоединиться к нему, но увидела его в компании с Назари и новым гостем, прилет которого я наблюдала ранее. Мужчина не переставая что-то говорил, Барретт сосредоточено слушал собеседника, а Назари иногда коротко кивал, тоже с интересом внемля. К ним подошли еще несколько человек, и они продолжили обсуждение большой компанией.

   "Надеюсь Барретт не знал, что я шпионю! — пронеслось у меня в голове, но голос логики тут же меня успокоил: — Нет, если бы знал, то остановил бы мою слежку". Не успела я сделать шаг в его сторону, как мужчины быстро направились в салон и через несколько секунд скрылись за дверями лифта.

   "Вероятно, гроссмейстер решил продолжить свою шахматную партию в более спокойной обстановке", — проводила я его взглядом и тут же увидела, что в мою сторону направлялись как минимум четыре дамы с приветливыми улыбками на лицах. Понимая, что мне предстоит полное погружение в светскую жизнь, я выпрямила спину и широко улыбнулась дорогим гостям.
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    Глава 39
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Рассматривая направлявшихся ко мне женщин, вдалеке я увидела Марту — она величаво шла по палубе, и ничто не омрачало ее лица, будто пять минут назад и не было той юной беззаботной Марты. Эта женщина определенно умела владеть своими эмоциями. Подойдя к своему мужу, она мило ему улыбнулась, а он, любуясь своей драгоценностью, поцеловал ее руку.

   Я вздохнула, так до конца не сделав выводы относительно нее, и перевела взгляд на стайку плывущих на меня белозубых акул в возрасте от тридцати и выше, и в их взглядах наблюдался живой интерес к моей персоне. Я узнала Эрику — подругу банкира Милтона, Марию — жену крупного владельца недвижимости и девелопера Питера Уилсона, Лари — подругу трейдера и Светлану — жену русского посла в Бангкоке. С ними и их половинами я уже познакомилась ранее и имела небольшое представление, с кем имею дело. После обмена любезностями, мнениями о великолепии раута и повторения пройденного материала в виде вопросов, нравится ли мне Азия, началось обсуждение более частных аспектов, и на лицах женщин я видела интерес не только ко мне, но и к личности Барретта, а особенно к нашим с ним отношениям.

   — Лили, как вы познакомились с мистером Барреттом? — с интересом спросила Лари, и в ее глазах читался завуалированный вопрос "А правда, что у Барретта бесконечная вереница любовниц, и как такая, как ты, смогла его подцепить?"

   Но здесь у меня была заготовка, использованная еще в "Никки", так что я не растерялась.

   — На одном из мероприятий благотворительного фонда, который спонсировал мистер Барретт, несколько месяцев тому назад.

   — Несколько месяцев — это достаточный срок, чтобы узнать человека поближе, — вступила в разговор Эрика, и я улыбнулась — этот вопрос означал "а правда ли все то, что говорят о крутом и жёстком характере Барретта?"

   "Да, только на светском рауте мне не хватало сплетничать о характере моего Дьявола и подробностях моей личной жизни", — мысленно приподняла я бровь.

   — Порой люди живут вместе не один год и продолжают открывать друг друга, — ушла я от ответа и резко развернула тему на сто восемьдесят градусов: — Уверена, всех вас время от времени приятно удивляют ваши мужчины.

   — О да! — блеснула гордой улыбкой Мария. — На пятую годовщину нашей свадьбы Питер подарил мне небольшой виноградник в Вероне, зная мою страсть к амароне. Признаться, не ожидала от него такой романтики. Теперь есть повод выбираться в Европу почаще, — и женщины переключились на Италию, а я краем глаза заметила, что к нам присоединились еще несколько человек.

   — Лили, где вы предпочитаете отдыхать в Европе? — внезапно спросила Светлана, и я поняла, что сейчас может произойти осечка.

   — Это мой первый выезд за границу, — честно ответила я, ступая на зыбкую почву, и увидела, как акулы, почувствовав свежую добычу, сузили пространство вокруг меня.

   Казалось, стая хищниц так и ждала, чтобы съесть Малька, но сдаваться я не собиралась.

   — Ричард редко отдыхает — занят практически круглосуточно, я тоже всё своё время посвящаю учёбе, — улыбнулась я и вновь ушла от внимания к моей персоне. — Я новичок в путешествиях, но если вы посоветуете мне интересные места, постараюсь уговорить Ричарда отдохнуть там, когда появится такая возможность.

   И это сработало. Люди, независимо от их статуса, любили говорить о приятных воспоминаниях на отдыхе, равно как и давать советы, куда лучше поехать.

   — Летом Ницца и только Ницца, — начала Эрика.

   — А мы с Питером любим спустить пару тройку фишек в Монте-Карло, — это была Мария.

   — Если любишь красивый глубокий загар, то лучше Канар места не найти, — уточнила Лари.

   — Шоппинг только в Милане и Париже, — посоветовала Суок — жена медиамагната.

   — Да, и не забудь про культурную программу. Ла Скала, Гранд Опера и Венская Опера обязательны в списке, — добавила Эрика.

   — И хотя бы пара дней на Каннском фестивале, — кивнула Светлана.

   — И советую заехать в Бордо на дегустацию вин, — опять вступила Мария.

   — В Париже лучше отдыхать в июле. Но рекомендую остановиться в Версале, там воздух чище.

   — Швейцарские Альпы подойдут зимой.

   — А мне больше нравится Куршевель — те же Альпы, но загар мягче.

   Я внимательно слушала, кивала, задавала наводящие вопросы — сезоны, элитные отели, любимые рестораны и места отдыха, проявляя уважение и стараясь не показывать, что всё это не моя жизнь. Через полчаса этой обрушившейся на меня массивной информационной атаки я уже могла написать книгу "Европа для VIP-отдыха".

   Слушая череду полезных советов, я иногда ловила на себе недобрый взгляд некоторых женщин и понимала, что они хотели съязвить и по поводу моего яркого наряда, и по поводу моей некомпетентности в богатой жизни, да и нашлась бы пара каверзных вопросов, которыми они хотели бы меня унизить, но на мое удивление дамы лишь растягивали рот в улыбках, скорее похожих на оскал, и молчали. Я пыталась понять, почему эти светские львицы не атакуют, и внезапно осознала, что при всем своем желании меня задеть, они не будут делать откровенный выпад первыми в отношении женщины Барретта. Вероятно, еще и по этой причине, Ричард не отрывал руки от моей поясницы, представляя меня гостям — этим жестом он будто подчеркивал, что я нахожусь под его защитой.

   И все же… И все же одна из вновь подошедших "одиночек", не дождавшись "прокола" с моей стороны, не выдержала и, мило оскалившись, спросила:

   — Лили, вы любите скорость?

   Я поняла, что вопрос был с подвохом и насторожилась.

   — Только если за рулем такой профессионал, как Ричард, — нейтрально ответила я.

   — Ну а сами что предпочитаете водить? — усмехнувшись, подхватила другая дама.

   Все же тему моей "бедности" затронули, и стайка акул повисла в ожидании ответа, иногда перебирая плавниками. В воздухе звенела напряженная тишина, а я, почувствовав себя так, будто стою у доски, выпрямила спину. Ну что ж, как говорил классик: "Но лучше всякого обмана — в беседе с умным человеком сказать ему простую правду".

   — Если мне нужно куда-то поехать, Ричард выделяет машину и водителя. Своего автомобиля у меня нет. Мой отец водит старый Форд и иногда, когда я приезжаю погостить домой, я сажусь за руль. Выжимает он немного, так что о скорости говорить не приходится, — не стесняясь своих "бедных" корней, честно ответила я и, чтобы покончить с подобными вопросами, резюмировала: — Так как я студентка, на свою машину я еще не заработала, а у Ричарда я никогда не просила дорогих подарков.

   Последовала секундная пауза и теплый голос.

   — Ох, дорогая, тут у половины гостей в юности первым видом собственного транспорта был мотороллер, — внезапно вступилась Мария, как я поняла, удовлетворенная моим ответом, а Лари, стоявшая рядом, сжала мой локоть и шепнула на ухо: "Вы выбрали правильную политику, дорогая".

   — А моей первой машиной был старый Ситроен, и он мне отслужил верой и правдой весь период учебы в колледже, — в знак поддержки произнесла Эрика.

   — Уверена, Барретт решит вопрос с машиной к Рождеству, — безапелляционно кивнула Светлана.

   — Лучше брать "итальянку", — подхватила разговор Мария.

   — Бери "немку"! — возразила Лари.

   — Нет-нет, — выставила руку вперед Лари, — Астон Мартин, и только он!

   Женщины углубились в обсуждение престижных Бугатти, Мазератти, Порше, Бентли и иже с ними, доказывая преимущества именно своих моделей, и на меня пошла вторая массивная волна информационной атаки, начиная от выбора кожи в салоне, аудио-систем, встроенных массажеров в сидениях, четырехзонных климат-контролей, и заканчивая восьмиступенчатой трансмиссией и какой-то подвеской "скайхук". Основываясь на богатом опыте, дамы иногда оперировали специфическими терминами, а я в очередной раз честно пыталась запомнить дельные советы по выбору автомобиля, не желая обижать их своим невниманием. "Ох сюда бы Джули, она бы покорила всех своим знанием автомобилей в разрезе", — улыбнулась я, скучая по подруге и нашим гонкам.

   — Это ведь последняя коллекция Зухаира, — вывела меня из раздумий Эрика, разглядывая мой наряд.

   — Верно, — улыбнулась я в знак согласия и, видя в ее глазах живой интерес, спросила: — Вы поклонница этого кутюрье?

   — И не только я, — произнесла она с видом знатока, — ни одна красная дорожка не обходится без его шедевров.

   — Этот "восточный соблазнитель" знает, как подчеркнуть женскую суть, — согласилась Лари.

   "Ну что ж, Алек, твой выход", — мысленно произнесла я, а вслух добавила:

   — Мой стилист называет его "Восточным принцем высокой моды"…

   После чего начала восхвалять гений Алека, что было правдой, и петь оды его салонам, тоже не кривя душой.

   От избытка разносторонней информации голова гудела, в ушах шумело, и я решила немного освежиться в дамской комнате.

   Оставшись наедине, я склонила тяжелую голову над умывальником и подставила под холодную воду ладони, желая только одного — чтобы поскорее освободился Ричард и забрал меня отсюда куда-нибудь в тишину.

   Уже выходя из салона на свежий воздух, я задела плечом Марию, быстро направлявшуюся к борту, и вид у нее был расстроенный. Она машинально кинула "простите" и продолжила свой путь. Пройдя к лееру, она остановилась и, открыв сумочку, вытащила пачку "Vogue". Прикурив от золотой зажигалки тонкую длинную сигарету, она сделала глубокую затяжку, и я обратила внимание, что ее пальцы с ухоженным маникюром немного дрожат. Мимо нее прошел официант, и она, подхватив с подноса бокал, залпом его выпила.

   "Может быть кто-нибудь из светских львиц обидел? Не похоже… Мария не казалась беззащитной женщиной, которую можно обидеть. За словом она в карман не полезет. Вероятно, что-то личное…" — предположила я, все еще колеблясь, стоит ли мне подходить и навязывать свое общество.

   Увидев, как она торопливо сделала очередную затяжку, нервно сжимая сумочку в руках, я все же не решилась оставить ее в таком состоянии и сделала шаг в сторону борта, но внезапно услышала сбоку мягкий голос подходившей ко мне миссис Чанвит:

   — Лили, дорогая, я вас везде ищу. Вы не устали?

   — Есть немного, — призналась я.

   — Пойдемте, присядем, — и она, бережно взяв меня под локоть, указала на кожаный диван в отдалении, который чудом был свободен.

   Я обернулась в сторону борта, все еще беспокоясь о Марии, но ее и след простыл. "Вероятно, решила побыть одна", — предположила я и, улыбнувшись миссис Чанвит, проследовала за ней, мои же ноги ликовали в предвкушении столь долгожданного отдыха.

   Пока Раттана Чанвит отвлекала меня светскими разговорами теперь уже о Сингапуре, я еще раз прокручивала в голове всё сказанное Мартой о Чанвите и его предполагаемом предательстве. Я вспомнила, как он мило подмигнул своей жене, как она переживала за мужа во время презентации, и не могла себе представить эту пару в роли предателей. Нет, что-то здесь было определенно не так — не сходился у меня образ этой четы с коварством, да и обмануть Барретта сложно. Но правда заключалась в том, что ради детей родители могли пойти на любое преступление, и делать выводы я могла только оперируя фактами.

   — Знаете, мне кажется, одна из основных характеристик тайского народа — это уважение семьи и почитание семейных традиций, — начала я издалека. — Я отметила, что тайские семьи очень дружные и сплоченные.

   — Вы правы, для нас семья, традиции, корни — одна из основных ценностей в жизни.

   — У вас большая семья?

   — Да, я росла в большой семье. У меня есть два младших брата и одна старшая сестра, — с нежностью в голосе произнесла Раттана.

   — Многодетные семьи сейчас редкость.

   — И не говорите, — покачала она головой.

   — Наверное и у вас много детей? — подошла я к основному вопросу.

   — Нет, — опустила она глаза, — уже нет. Моя старшая дочь погибла в автокатастрофе год назад. Но есть сын, — и ее голос дрогнул.

   — Простите, что я затронула очень болезненную для вас тему, — произнесла я как можно мягче, мысленно ругая себя за свое чрезмерное любопытство в поисках истины.

   — Мы с мужем уже смирились… правда сын еще не отошел от утраты… — грустно произнесла она, и я поняла, что эта женщина, уже потеряв дочь, сделает все ради второго ребенка, чтобы уберечь его от непоправимого.

   "Пусть семья Чанвитов не будет предателями", — мысленно попросила я у Бога и посмотрела на женщину. В её глазах было столько боли, что мое сердце сжалось, будто я поймала эмоцию миссис Чанвит и переживала сейчас с ней заново скорбь утраты. Чтобы как-то ее поддержать, я тихо произнесла:

   — Я желаю, чтобы ваш сын всегда радовал вас своими успехами. Пусть ваша семья станет вновь большой, благодаря рождению внуков, которые наполнят ваш дом звонким детским смехом.

   Она подняла взгляд, некоторое время изучая мое лицо, и внезапно произнесла:

   — Лили… я хочу вам кое что сказать… — и она сделала паузу, подбирая слова. — Я очень благодарна мистеру Барретту за то, что в трудные для моей семьи времена он всегда приходит на помощь. Говорю это вам, потому что хочу, чтобы вы об этом знали.

   — Спасибо, — улыбнулась я.

   — Пусть у вас с мистером Барреттом всё сложится лучшим образом, — кивнула она, и я, изучая ее лицо, попыталась сделать свой собственный вывод об этой женщине.

   Либо миссис Чанвит говорила искренне, либо была превосходной актрисой, которая лгала мне на протяжении всего вечера, чтобы войти ко мне в доверие. Я незаметно окинула ее взглядом и обратила внимание на ее обручальное кольцо — тонкий ободок из желтого золота, потертый, уже немного тесный, и на фоне ее остальных драгоценностей смотревшийся совсем несолидно. Оно помогло мне увидеть правильный портрет этой женщины — для нее это кольцо было самой большой драгоценностью, которое олицетворяло ее любовь к мужу и преданность семье. Правда, этот портрет тоже ничего не доказывал — ради семьи она могла пойти на многое, но мое сердце не видело в этой женщине предательницы. Нет, она говорила правду.

   Внезапно в моем клатче послышался характерный звук уведомления о новом сообщении, и я, извинившись, достала сотовый и посмотрела на экран. СМС пришло от Барретта, что немного удивило и обрадовало.

   "Оставайся с Раттаной", — не менее загадочно звучало сообщение, и я насторожилась — чувствовало мое сердце, это как-то связано с Назари, и мне до оскомины в горле не нравилось, что он крутился рядом с Ричардом.

   "Ты в порядке?" — тут же набрала я, пытаясь скрыть беспокойство.

   На это он ничего не ответил, что собственно я и ожидала: Барретт никогда не отчитывался и не отвечал на вопросы, если не считал нужным. Я уже собиралась вновь набрать этот же вопрос, но в последнюю секунду передумала — он сказал ровно столько, сколько хотел. Мне хотелось показать Ричарду, что я его понимаю, что я его союзник и помощник, его "стойкий оловянный солдатик", а не горделивая девица, требующая немедленных ответов и исключительного внимания.

   "Оставайся с Раттаной", — перечитала я, и одно было ясно наверняка — интуиция меня не подвела, когда поставила знак "плюс" чете Чанвит. Интересно, почему Ричард хочет, чтобы я была в обществе этой женщины? Помнится, когда началась презентация "Limitless", миссис Чанвит тоже оказалась рядом. "Может быть, Ричарду стало известно о моем разговоре с Назари, ему это не понравилось, и он решил пресечь любые попытки повторного общения…" — нашла я единственно разумное объяснение.

   Я еще раз пробежалась по нашей короткой переписке и, улыбаясь, набрала:

   "Хорошо, Любимый. Я буду с миссис Чанвит"

   На это он тоже ничего не ответил, но я была уверена, что мой Хищник сейчас недовольно рыкнул, и чувствовала моя попа, что на ней появится еще один ощутимый укус.

   Я подняла глаза на Раттану, а она, как ни в чем не бывало, продолжала светский разговор со спокойным выражением на лице:

   — Лили, почему вы выбрали факультет искусств?

   — Не знаю, это получилось по наитию, — поддержала я тему. — Вероятно потому, что я уважаю творчество в любом его проявлении. К тому же, я дополнительно изучаю романские языки и их историю.

   — Какой разносторонний выбор, — похвалила она.

   — Языки я изучаю на дополнительных факультативах, организованных профессором Стивенсон на средства гранта.

   Миссис Чанвит довольно кивнула и внезапно произнесла:

   — Лили, вам пора самой задуматься о помощи другим, при финансовой поддержке Ричарда, конечно.

   — В смысле? — не поняла я.

   — Я имею в виду благотворительность. Безусловно, у вас с Ричардом только начало отношений, но то, что он вас сделал хозяйкой вечера, говорит о многом, и вы смело можете взять на себя этот вопрос, — и в ее голосе появилась серьезность и собранность. — Я, например, веду дела с фондом, занимающимся образованием детей из малоимущих семей, а Лари, насколько я помню, спонсирует публичную клинику в Бангкоке. У Марии двое усыновленных детей из Малайзии. Каждый вносит свою лепту, как считает нужным. Главное — это желание.

   — Спасибо за совет, — с благодарностью посмотрела я на нее, совершенно не представляя, как подойти с вопросом о благотворительности к Барретту.

   — О, дорогая, я еще не начала советовать, — улыбнулась она. — Так вас интересует эта тема?

   — Конечно. Я буду вам признательна, если вы поделитесь своим опытом, — искренне ответила я.

   — Замечательно, — по деловому кивнула она и добавила: — Понимаю, что раут не самое подходящее место для подобных разговоров, но уж лучше поговорить о деле, чем вести праздные беседы.

   — Согласна с вами.

   — Давайте пройдемся, и я вам объясню суть дела, — произнесла она, и мы, встав, медленно направились по уже проторенной мной дороге к носу "Нарушителя".

   — Так с чего вы бы посоветовали начинать? — перешла я к сути вопроса.

   — В первую очередь, выберите ту область, которая вам ближе всего. Вы, например, учитесь на факультете истории искусств. Есть фонды, спонсирующие молодые дарования — музыкантов, художников, певцов. Лари медик по образованию, ей ближе медицинская тема.

   — А вы почему выбрали образование, если не секрет?

   — Образование — это хороший старт в жизни, базис для дальнейшей деятельности. Я считаю, что лучше вручить человеку удочку и научить рыбачить, нежели преподносить ему на блюдечке уже готовую рыбу.

   — Мудро, — улыбнулась я.

   — Следующий момент, — между тем торопливо продолжала она, и в унисон своим словам по инерции ускорила шаг, — решить для себя, хотите ли вы иметь дело с фондом, который работает более масштабно, или напрямую с конкретным учреждением, как например, Лари, — быстро и по делу чеканила Раттана, и чем ближе мы приближались к носу Нарушителя, тем эмоциональнее она говорила.

   Мне даже показалось, что она нервничает, но я списала эту нервозность на воодушевление и интерес к благому делу, которым она занимается.

   Иногда будто из неоткуда нам навстречу выскакивали официанты с подносами и, ловко огибая нашу компанию, продолжали свой путь на корму. Но как только мы поднялись по лестнице, и я ступила на нос "Нарушителя", события понеслись в совершенно неожиданном направлении.

   На носу нас ждали Лат и Дуглас с Джино. Миссис Чанвит улыбнулась ребятам, и по ее реакции я поняла, что она знала об их присутствии.

   — Ну всё, мне пора к гостям, — заботливо сжала она мой локоть, а я, уже ничего не понимая, попрощалась с Раттаной и повернулась к ребятам.

   Не успела я удивиться присутствию Лата на яхте, как он показал на трап:

   — Кун Лили, нам в рубку, все объяснения позже, — и я, уже не задавая вопросов и понимая, что происходит что-то неординарное, проследовала вперед. Ребята не проявляли беспокойства и не торопили меня, но поднимаясь по лестнице за Дугласом, я не могла унять волнение от неизвестности и старалась успокоить сердце, с силой колотившееся о ребра.

   Наконец, мы вышли на палубу и прошли к массивной металлической двери, больше похожей на вход в хранилище банка. Дуглас с Джино встали по бокам, приняв позу каменных изваяний, а Лат, набрав комбинацию чисел на панели, раздвинул массивную дверь, и я очутилась в самом сердце "Нарушителя".

   Несмотря на свое волнение, я поразилась масштабам рубки и сложности аппаратуры, развернувшейся практически по всему периметру. Рядом на возвышении стояли кожаные удобные кресла и у центрального был расположен совсем небольшой, скорее похожий на автомобильный руль, штурвал, вмонтированный в панель. Очутившись перед панелью управления, я почувствовала себя командиром космического корабля из современного "Star Trek". В рубке кроме нас с Латом никого не было, но приборы работали, и казалось, будто всех попросили выйти перед нашим приходом. Я бросила взгляд на затемненное лобовое стекло, и моему взору открылся панорамный вид носа "Нарушителя", погруженного в полумрак.

   — Кун-Лили, вам придется побыть здесь некоторое время. Кун Ричард сказал, чтобы вы оставались в рубке. Дуглас и Джино дежурят снаружи. Если хотите, можете отдохнуть на диване, — и он указал на роскошную кожаную мебель, уютно расположившуюся по правую сторону от пульта.

   — Что-то случилось? — тут же включилась я.

   Понимая, что произошло или происходит нечто неординарное, я никак не могла ухватить нужную эмоцию — ощущения путались и скорее напоминали шум расстроенного радио, которое никак не могло попасть на правильную волну.

   Лат некоторое время молчал, вероятно, подбирая слова, и наконец произнес:

   — Была угроза киднеппинга.

   Рассматривая Лата, я переваривала информацию, но так ничего и не поняла:

   — Лат, давай сначала.

   — Была угроза вашего похищения, — повторил он.

   Я машинально кивнула, и до меня наконец начал доходить смысл происходящего. Блуждая отсутствующим взглядом по носу "Нарушителя", я переваривала информацию, до конца не веря в реальность сказанного Латом. На душе была опустошенность и чувство ватного вакуума, но скорее я ощущала недоумение, а не страх.

   — Вам нечего бояться, угроза была предотвращена, — добавил Лат успокаивающим тоном, вероятно наблюдая озадаченность на моем лице.

   — Никто не пострадал? — бросила я тревожный взгляд на тайца.

   — Нет, конечно, — серьезно произнес он, и в его тоне на секунду проскользнула обида, будто я усомнилась в профессионализме команды Барретта.

   — Назари? — моментально пришел следующий вопрос.

   — Не доказано.

   — Почему? Ты же сказал, что угроза предотвращена, а значит и обозначен враг, разве нет?

   — Нет, — отрицательно покачал головой таец и замолчал.

   — Допустим, — нахмурилась я, пытаясь зайти с другого фланга. — Кто конкретно представлял угрозу? Я его знаю?

   Лат промолчал, и я поняла, что остальное ему не позволено было рассказывать — мне выдали ровно столько информации, сколько посчитали нужным.

   Я не сомневалась, что инициатором был Назари, но у меня было очень мало сведений, чтобы понять, как ему удалось выйти сухим из воды. От досады, что этот змей выскользнул из рук, я сморщилась, и внезапно услышала тихий голос Лата:

   — Кун Лили, вы были в полной безопасности, которую обеспечивала бригада профессионалов на протяжении всего вечера.

   Я подняла на него взгляд и увидела, что Лат с тревогой смотрит на меня — вероятно, он неправильно прочел мои эмоции и пытался меня успокоить. Я рассеянно ему улыбнулась в знак благодарности, но тут меня внезапно пронзила столь очевидная мысль, которую я упустила за всеми событиями.

   — Подожди… значит… значит я находилась под незримым наблюдением весь вечер! — скорее не спросила, а констатировала я, внимательно рассматривая Лата.

   Он коротко кивнул, а я непроизвольно прикусила щеку: "Чёрт! Я была готова, что меня могут увидеть камеры, но одно дело мелькнуть на мониторе в коридоре или на лестнице, а другое дело, если каждый мой шаг фиксировали и вели. И это значит, всю мою шпионскую деятельность ребята наблюдали от и до!"

   — Почему меня не остановили? — в лоб спросила я, но Лат промолчал. — Вам нельзя было останавливать меня, потому что тогда бы те, кто за мной наблюдал, догадались, что я под охраной, — закончила я за него. — Все должны были видеть, что я свободно и беспрепятственно перемещаюсь по всей яхте.

   Лат и на это промолчал, а я, в очередной раз недовольно нахмурившись, перевела взгляд на темное лобовое окно рубки.

   — Кун Лили, вы точно в порядке? — услышала я тихий голос тайца и подняла на него глаза.

   Он смотрел на меня с беспокойством, и я, наблюдая тревогу в глазах Лата, его волнение за меня, начала осознавать, что за всеми своими эмоциями, даже не поблагодарила его.

   — Лат, я в полном порядке, я даже испугаться не успела, — успокоила я его. — Ваша команда профессионалов во главе с Ричардом не дали мне и шанса ощутить опасность. И сейчас я чувствую себя скорее бесполезной, чем испуганной. Ведь я бы могла помочь… Прости, что сразу не поблагодарила тебя. И пожалуйста, передай всем ребятам мою благодарность.

   Лат улыбнулся и, поклонившись в ответном вае, внезапно тихо произнес:

   — Кун Ричард ухмыльнулся, когда вы разулись и пошли шпионить с туфлями в руках.

   — Это было моим оружием системы "Шанель"! — защищалась я.

   — Он так и сказал "Малёк с ударно-дробящим".

   — И вовсе я не Малёк, — нахмурилась я.

   — Вы хрупкая. Вас надо защищать, — решительно произнес он.

   — Я могу сама за себя постоять, — возразила я, не желая, чтобы меня воспринимали Мальком.

   Лат, решив остаться при своем мнении, ничего не ответил, а я, уже не желая спорить, лишь тихо спросила:

   — Сильно Ричард ругался, что я пошла шпионить?

   — Был недоволен, — коротко ответил он.

   — Я лишь хотела помочь… — прикусила я щеку, понимая, что мой поступок может быть истолкован, как ревность и слежка за соперницей.

   — Вы очень хорошо показали себя на вечере. Многим гостям очень понравились, — улыбнулся Лат, вероятно, желая меня успокоить.

   — Хорошо бы это послужило смягчающим обстоятельством, — грустно улыбнулась я, не сильно рассчитывая, что мне удастся доказать Ричарду цель моей слежки.

   Внезапно массивная дверь рубки отъехала, отвлекая меня от размышлений, и на пороге появился Дуглас с подносом, на котором дымился ужин.

   — Я не хочу есть…

   — Распоряжение кун Ричарда.

   — И это не обсуждается, — обречено кивнула я.

   Пока я провожала Лата и Дугласа взглядом у меня в голове крутилось два вопроса, на которые таец в силу своей преданности Ричарду, так и не ответил: почему мне было позволено узнать о самом факте угрозы и кто были те люди, которых обезвредила команда Барретта.

   Но все это было не главное — больше всего меня тревожило то, что Назари вышел сухим из воды, а значит пока эта шахматная партия, пусть и с небольшими потерями для Назари, но вела к ничьей.
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    Глава 40
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Лат стоял у лифта на верхней площадке и наблюдал, как Макартур вел к вертолету Марию. Из кабины вышел ее муж Питер Уилсон, на лице которого была отображена откровенная злость, и если бы не Макартур, который показал обоим на вертолет, то прямо сейчас однозначно разразился бы семейный скандал.

   — Не завидую я этим двоим, — услышал Лат голос подходившего Джино.

   Лат кивнул, а Джино, приставив ладонь к уху, к которому был прикреплен наушник, застыл.

   Наконец, ДиДжей слегка кивнул и вновь переключился на Лата.

   — Все в порядке? — спросил таец.

   — Да. Назари проследовал вместе со всеми в конференц-зал на подписание документов. Ребята говорят, ни один мускул на лице не дрогнул.

   — Жаль. Была надежда, что он как-то отреагирует на то, что подписание началось на тридцать минут раньше.

   Послышался шум двигателя вертолета, и Лат с Джино отошли на лестницу подальше от воздушного потока.

   "Когда ловишь рыбу — хватай ее за голову", — грустно вздохнул Лат, наблюдая, как чету Уилсонов уносит вертолет.

   Роль Марии в этой неприятной истории была незавидной. Она должна была войти в доверие к кун Лили и вывести ее в назначенный час в нужное место. Дальше и того "интереснее". В это же время на "Нарушителе" должна была произойти авария, которая подняла бы волну паники. А там поди разбери — то ли утонула девушка, то ли украли.

   Почему эта женщина пошла на такой шаг — тоже не являлось для службы безопасности тайной. Ее шантажировали.

   — С этими разобрались, — коротко кивнул подошедший Макартур.

   — Может не стоило ее отпускать? Вдруг она все-таки знает нанимателя… — все еще надеясь "зацепить" Назари, произнес Лат, наблюдая в небе за удаляющейся яркой точкой.

   — Если бы знала, призналась. Компромат на нее и у нас.

   — Чисто сработано. Не подкопаешься, — бросил Джино.

   — Назари не дурак, — согласился Макартур, и на его лице отобразилось недовольство.

   — Красиво разыграл партию, — усмехнулся Джино.

   — Не вижу здесь ничего красивого! — возмутился Лат.

   Каждый раз представляя, что на месте кун Лили могла оказаться его сестра, Лат вновь закипал от злости.

   — Да это понятно… — скривился Макартур, — но как ни крути, диверсия и исчезновение девушки — хороший отвлекающий маневр, чтобы сорвать заключение сделки на холдинг. Маневр на перспективу, можно сказать.

   — Ну да, — согласился таец, понимая, что с пропажей кун Лили все планы хозяина были бы сорваны. Девушка отдыхала на Пхукете. Все знали, что она приехала на виллу мистера Барретта. Она под его ответственностью. Интерпол и поиски значительно помешали бы ведению дел, где необходимо было присутствовать лично хозяину.

   — Блядь, уже утром СМИ бы раздули из этого скандал вселенского масштаба. Авария, паника, исчезновение девушки, — подхватил Джино.

   — А эта авария… — нахмурился таец. — Она бы была серьезной?

   — Да ничего страшного, на самом деле, не случилось бы, — почесал затылок ДиДжей. — Тряхнуло бы конечно.

   — Утонуть не утонули бы, но авария напугала бы многих, — кивнул Макартур.

   — Назари сделал свой ход, теперь дело за Барреттом, — хмыкнул Джино.

   — Ну, у босса своя игра, не менее виртуозная, — ухмыльнулся Макартур. — Чанвит, якобы принявший помощь Назари, уже долгое время кормит араба дезой относительно бизнеса Барретта.

   — Главное, чтобы Назари не ужалил… — Лат не переставал волноваться.

   — Если ты об оружии, то все гости просканированы. У Назари нет ствола, — успокоил ДиДжей.

   — Я опасаюсь, как бы он не мстил за проигрыш…

   — Не боись, брат, — дружески похлопал тайца по плечу Макартур, — Босс с Чанвитом железной хваткой держат араба за яйца.

   — Сейчас подпишут бумаги на холдинг и араба возьмут в оборот, — согласился Джино.

   Внезапно Макартур приставил ладонь к уху и через пару секунд серьезным тоном бросил:

   — Нам пора.

   * * *

   Вот уже пять минут Лат стоял в просторном конференц-зале "Нарушителя", где за закрытыми дверями шло совещание. Подписывали документы на создание холдинга, куда входило несколько фирм с различными видами деятельности. Собственно, именно для этого и были организованы компании в Сингапуре и Куала-Лумпуре.

   Переговоры шли уже давно, около года, Чанвит проделал большую работу в этом направлении. Не хватало только присутствия кун Ричарда. Но покушение и "кома" поменяли планы хозяина, и ему пришлось отложить Азию на неопределенный срок, направив все силы на проекты с Германией.

   И здесь вмешался король-случай. Жизнь вновь внесла свои коррективы.

   Лили.

   Ее взбалмошный поступок и знакомство с Назари послужили толчком к тому, чтобы хозяин, будучи в цейтноте, развернул голову в сторону Востока. Как только Барретт принял решение приехать, события понеслись со скоростью нападающего тигра.

   Несмотря на то, что безрассудная выходка девушки повлекла за собой массу волнений и изменение планов, Лат в какой-то степени был благодарен Лили за "побег". Если дела пойдут по намеченному плану, хозяин будет наведываться в Азию гораздо чаще.

   Именно поэтому он попросил у хозяина разрешения рассказать Лили о попытке похищения. Ему казалось — она должна была знать о предотвращении угрозы. Таким способом он выражал ей свою благодарность.

   "Без подробностей", — дал согласие хозяин, но Лату и этого было достаточно. Он знал, что Лили ко многим выводам придет сама — девушка имела аналитический склад ума и умела правильно расставлять акценты.

   Он не ошибся. Ему понравилось, как отреагировала Лили на это неприятное событие — ни страха, ни истерики, ни глупых вопросов, ни требований, чтобы ей немедленно всё рассказали. Лили умела видеть главное. Она не требовала многого, но и не была забитой. Было в ней чувство меры, она знала, где промолчать, а когда должна спорить и отстаивать свою правду. В такие моменты она была похожа на маленькую птичку, бросавшую вызов Гаруде. [Прим. автора: Гаруда — мифический царь пернатых] Лату казалось, что именно такая девушка должна быть рядом с хозяином, который не терпел давления на себя, женских игр и манипулирования. Иногда, наблюдая за Лили, за ее хрупкостью, он убеждался в правильности слов своей матери, которая всегда говорила: "Мужчина — рис на корню, женщина — очищенное рисовое зерно". [Прим. автора: имеется в виду, что мужчина может сам обеспечить свое существование, а женщина должна жить с поддержкой мужчины]

   Лат поднял взгляд и вновь сконцентрировал внимание на совещании. Говорил Чанвит, все внимательно слушали о перспективах холдинга, но это было лишь формальностью. Приглашенные уже были готовы подписать бумаги, которые до этого уже вдоль и поперек изучили их юристы, некоторые из которых тоже присутствовали. Лат знал, почему все были заинтересованы в холдинге. У Барретта было несколько проектов, которые смело можно было назвать инновациями на азиатском судостроительном рынке. Там, где был Барретт, всегда жила прибыль.

   Обведя собравшихся взглядом, Лат остановился на Назари. Он тоже принимал участие в подписании. Он не мог остаться в стороне от этого события. Как иногда говорил хозяин, "Держи друзей близко, а врагов еще ближе". Вероятно, этим же принципом руководствовался и Назари.

   Бросая украдкой взгляд на спокойное лицо араба, Лат не мог не отметить, что тот умел владеть эмоциями. Несмотря на то, что задумка Назари сорвалась, араб внимательно слушал Чанвита, иногда опуская глаза на документы.

   — Ну что, господа, предлагаю скрепить наше сотрудничество и выпить за успех, — услышал Лат немного возбужденный голос Чанвита и, подхватив черную бутылку шампанского, понес к гостям.

   Он внимательно наблюдал за Назари, но, казалось, ничто не омрачало настроения араба. Он, как и все, радовался новому проекту и, небрежно удерживая бокал, шутил и источал обаяние. "Таких лицемерных людей мой отец называл "зверем с двумя лицами", — отметил Лат, наливая шампанское в бокал Назари.

   Последним из конференц-зала выходил Чанвит. Лат поклонился ему в уважительном вае, а весь вид последнего выражал довольствие. Сделка удалась.

   На пороге появился Макартур и, пропустив Чанвита, спешно вошел в конференц-зал, плотно закрывая за собой дверь.

   Барретт стоял лицом к окну и, засунув руки в карманы, наблюдал за водным пространством по ту сторону стекла.

   — Все по плану? — спросил он.

   — Уилсонов отправили на материк. Мисс Харт в рубке. За Назари следят. Вдруг проколется, — отчитывался Макартур.

   — Не проколется, — отметил Барретт. — Далее.

   — Все готово, — продолжил отчет Макартур. — Бригада на месте. Ждут команды.

   — Начинайте, — тихо произнес хозяин, и Макартур, кивнув, пошел на выход.

   Уже закрывая двери, Лат обернулся и, посмотрев на хозяина, увидел, как Барретт, немного повернув голову, приподнял уголок рта. Лат знал эту ухмылку. Это означало, Назари плотно сидел у Барретта на крючке.

   Наконец, оставшись одна вдали от шумной суеты гостей, я облегченно вздохнула.

   Весь вечер я ожидала каких то событий, некой неприятной кульминации, которая, слава Богу, была предотвращена Ричардом. Еще в пентхаусе моя интуиция выбивала нервную дрожь, и не ошиблась. Ступая на палубу "Нарушителя", я понимала, что становлюсь частью сложной игры и только сейчас, когда Лат пусть и вкратце, но все же рассказал о событиях, я окончательно осознала, что рядом со мной весь вечер рука об руку шла опасность. В свете новой информации было над чем подумать. У меня были вопросы, и не один, но я была уверена, что не получу ответов. Всё, что мне можно было узнать, передал Лат, оставалось лишь строить предположения.

   Сняв каблуки, я некоторое время колебалась, где бы мне разместиться для отдыха и, бросив взгляд на капитанское кресло, улыбнулась — хоть на пять минут, но я хотела почувствовать себя капитаном стального Хищника по имени "Нарушитель". Поудобней расположившись на кожаном сидении, я всматривалась в глубокое ночное небо, которое сливалось на горизонте с морем, и представляла себя командиром мега-корабля, который бороздил просторы космического пространства, мягко покачиваясь в невесомости.

   Мои веки тяжелели, и я, отпуская тревоги, медленно погрузилась в космический вакуум, позволив умиротворению унести всю усталость, накопившуюся за вечер.

   Я почувствовала, как к моему лбу прикоснулась горячая ладонь и резко открыла глаза. Передо мной стоял Барретт. Он убрал руку и теперь сканировал мое лицо, будто проверяя, не повредили ли объект в ходе операции.

   В ответ я рассматривала непроницаемое лицо Ричарда, отмечая, что сейчас, вдали от посторонних, в его чертах появилась усталость, а в осанке — небольшое напряжение. Внезапно он прошелся взглядом по моей фигуре, а я, мгновенно сообразив, что во сне сложила ступни на панели управления "Нарушителя" тут же подобрала колени, выпрямив спину в капитанском кресле.

   Барретт кинул недовольный взгляд на нетронутый поднос с едой, а я, опасаясь, что он меня заставит есть, быстро произнесла:

   — Я не голодная. Весь вечер ела канапе с красной рыбой.

   Мне и правда сейчас было не до еды — не отводя глаз от лица Ричарда, я чувствовала утомление своего мужчины, и сейчас больше всего мне хотелось снять его напряженность, разгладить впадинку на его лбу, которая была явным признаком усталости.

   — Спасибо за твою защиту, — тихо поблагодарила я, но он никак не отреагировал.

   Вспомнив о своем шпионаже, я тихо добавила:

   — Прости, что пошла за Мартой. Это не от ревности. Я думала, она что-то против тебя затевает.

   — Нам нужно идти вниз, — спокойно произнес он, игнорируя мое признание.

   Но я не торопилась. Я хотела дать ему сил, поделиться с ним своей энергией, прежде чем мы выйдем к гостям. Медленно обхватив обеими руками его запястье, я приложила его ладонь к своей щеке, чувствуя кожей его жесткие пальцы. Он уже хотел убрать руку, но я, осмелев, нежно прикоснулась губами к его ладони, не отводя взгляда от родного лица.

   — Возьми меня, — тихо прошептала я. — Не щади. Возьми в свое удовольствие.

   На секунду он замер, и я, чтобы успокоить его, добавила:

   — Я не устала. У меня много сил.

   В воздухе повисла тишина — он принимал решение. Наконец, обхватив ладонью мое лицо, Ричард провел большим пальцем по моим губам, сминая их. Я тут же скользнула языком по фаланге и слегка ее втянула, давая понять, что я готова, я хочу, чтобы он выпил меня до дна.

   И он взял. Жёстко, быстро и уверенно. Взял по праву принадлежащее ему.

   Подняв меня с кресла, он развернул меня спиной, вдавливая мой живот в панель управления. Умелым движением он закинул подол моего платья на талию, и в следующее мгновение я почувствовала, как рвутся мои трусики. Чтобы помочь ему, я попыталась расстегнуть ширинку, чувствуя пальцами, как растет его возбуждение через ткань брюк, и поднялась выше, нащупывая ремень. Но Он все сделал сам, и уже через секунду я ощутила в ладони его горячий эрегированный член — сталь, окутанная шелком. Жестко обхватив одной ладонью мое горло, второй Он с силой сжал мои половые губы. По-хозяйски раздвинув пальцами мои складки, он не стал как обычно меня подготавливать. Оторвав меня от пола, Хищник атаковал — он уверенно насадил меня на член. От этого вторжения мое сердце ухнуло вниз, и я зажмурилась до пятен перед глазами.

   И мой Дьявол начал таинство своего тёмного ритуала. Жестко и не щадя, он пронзал меня насквозь своим жалом, и мое сердце, настроенное на него, выбивало резкие импульсы в унисон его ударам. Обхватив свободной рукой мою талию, Дьявол уверенно вел ритуал, и если бы в этот момент мое горло не был зафиксировано железной хваткой, я бы упала всем телом на пульт.

   Ричард с силой вдавливал меня в свой торс, и казалось, будто он хотел загнать свое непокорное ребро туда, где ему место — в грудную клетку. Ощущая его горячее дыхание на шее, я чувствовала лопатками мощное биение Его сердца и желала просочиться в его кровь, стать той неотъемлемой частью не только его энергетики, но и плоти.

   Сконцентрировав все внимание на его потребностях, я не обращала внимания ни на трещавшие ребра, ни на невозможность глубоко вдохнуть, ни на ноющий дискомфорт внизу живота от глубоких резких толчков. Нежно обхватив его руку, я чувствовала ладонью острый край манжета с холодным металлом его дорогой запонки, и позволяла своему Дьяволу пить мою энергию, как густое красное вино.

   И он пил — брал меня жестко и по-хозяйски, а я, закрыв глаза, полностью растворилась в его стальных объятьях мягкой ласковой волной, отдавая ему всю себя без остатка.

   Внезапно я почувствовала, как его пальцы, скользнув вниз, начали умело играть на моем клиторе, но я была слишком настроена на него, чтобы сосредоточиться на своих желаниях.

   — Милый, не надо… думай о себе… — ласково сжала я тыльную сторону его ладони, пытаясь остановить, но судя по тому, что он сильнее сдавил мое горло и клитор, ему не понравились мои слова. Вспомнив, как он меня учил действовать на инстинктах, я закрыла глаза и отпустила сознание, сконцентрировав все свои желания на его запахе, интенсивных мощных толчках и умелых пальцах на клиторе.

   И вот я уже была в невесомости, а моя кровь неслась по венам горячей магмой, вступая в химическую реакцию с темной энергетикой моего Дьявола.

   УДАР — и моя кровь начала закипать, плавя стенки сосудов.

   УДАР — и мой живот заполыхал огнем похоти, чувствуя внутри Его напряженный член.

   УДАР — и в моей плоти разорвалась бомба, выбрасывая эндорфин в кровь, сворачивая ее. Мое лоно забилось в конвульсиях, и я закричала, сминая в кулак рукав пиджака Барретта.

   Одним движением руки он придавил меня к пульту, фиксируя затылок железной хваткой, и я почувствовала, как по позвоночнику пошло тепло от его ладони. Не прекращая интенсивных ударов, он прорычал и через несколько мощных фрикций кончил, выпуская в меня свой скорпионий яд.

   Вцепившись в рукав Ричарда, я упиралась грудью в монитор на пульте, а мое сердце постепенно сбавляло обороты, пытаясь усмирить кровяной поток. Я глубоко вздохнула, все еще чувствуя тяжесть в грудной клетке от его тисков, и попыталась успокоить ощутимую дрожь во всем теле.

   Барретт медленно из меня вышел и я почувствовала, как по внутренней стороне бедер потекла его горячая жидкость, просачиваясь под чулки. "Надеюсь, здесь есть ванная", — пронеслось где-то на краю сознания, пока я слышала звук застегивающихся молнии и ремня.

   Я хотела встать, но услышав его "лежи", нахмурилась, не понимая, что он хочет. Повернув голову, я увидела, как он куда-то ушел, но вскоре вернулся с черным полотенцем, которым тщательно начал меня вытирать.

   Разгладив платье, я кинула взгляд на своё отражение в лобовом стекле, и с радостью отметила, что моя прическа и макияж, за исключением смазанного блеска для губ, были в порядке.

   Единственное, что было не в порядке, — мое нижнее белье, которое красным пятном виднелось на полу.

   — Положи в сумку, — услышала я тихий голос Барретта и быстро спрятала трусики в клатч, будто важную улику с места преступления.

   Надевая туфли, я представила, что сейчас буду расхаживать среди гостей без нижнего белья, и сморщила нос.

   — Сможешь идти? — спросил он, вероятно, неправильно прочитав мое недовольство на лице.

   — Я в полном порядке, и могу продолжать вечер, — уверенно ответила я.

   Несмотря на дрожь в коленях и ноющее чувство внизу живота, я ощущала прилив сил — кровь, пропитанная эндорфином, неслась по венам, как сумасшедшая, и мои щеки полыхали пламенем.

   — Почему кривишься?

   — Я без трусиков… стесняюсь… — честно призналась я.

   Барретт на мгновение приподнял уголок рта, но так ничего не сказав, положил ладонь на мою поясницу и повел меня к выходу.

   Увидев его реакцию, я нахмурилась, пыталась понять, чему он ухмыляется — отсутствию у меня опыта расхаживания без нижнего белья при гостях или моей стеснительности.

   Выйдя на корму, я обнаружила, что вечер уже подходил к концу. Мягкое освещение окутывало, словно уютная шелковая шаль, а из динамиков лилась приятная убаюкивающая музыка. Гости, утомленные раутом, уже собирались расходиться "по домам". Барретт, так и не отпуская моей поясницы, разговаривал с Чанвитом, Раттана приглашала нас на Лойкратхонг — тайский праздник почитания духов воды, но я нервничала, подсознательно выискивая среди гостей Назари.

   Краем глаза я отметила некое движение и повернула голову — в нескольких ярдах от нас стоял араб. С непринужденным видом он направился в нашу сторону, а я, испытывая стремление оградить своего мужчину от этого человека, сжала кулак и плотнее прижалась к Ричарду. Наконец, Назари приблизился к нашей компании, и я напряглась как натянутая струна, не желая находиться в одном с ним пространстве.

   — Вечер удался на славу, — растягивая рот в улыбке, произнес он.

   — Несомненно, — ухмыльнулся в ответ Барретт.

   Я же стояла рядом и, мило улыбаясь, представляла, как отрабатываю на Назари самые болезненные приемы крав мага, которые знала.

   Внезапно со стороны моря послышался истошный вой сирены, и все гости, как по команде, притихли, поворачивая головы к источнику шума. Ничего не понимая, я кинула взгляд в ту же сторону, и моему взору предстала "Альгамбра". В первую очередь бросилась в глаза суета, больше похожая на панику, а через несколько минут от яхты отпочковался катер с людьми и поплыл в нашу сторону. Понимая, что произошло нечто чрезвычайное, я присмотрелась, и мои глаза расширились от ужаса. Огромная яхта очень медленно, но неумолимо кренилась на бок — словно раненая акула, она разбивала зеркало морской глади, создавая тревожную волну. Я перевела взгляд на араба — его лицо исказилось. Читая в его глазах гнев, я отчетливо поняла — для Назари это была не просто яхта, она олицетворяла его наследие, и сейчас он наблюдал воочию, как рушатся стены его крепости по имени "Альгамбра".
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    Глава 41
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Я лежала в удобном шезлонге на самой верхней палубе "Нарушителя", наслаждаясь солнцем и витамином D, который вместе с морским бризом пробирался мне под кожу и ласкал тело. Рядом искрилась вода в огромном джакузи, иногда я слышала плеск волн далеко внизу, крик чаек высоко в небе, и казалось, что попала в персональный рай. Я посмотрела вперед — в нескольких сотнях ярдов виднелся в дымке Сингапур, к которому мы подошли совсем близко, и, подобно сказочному королевству, манил своей загадочностью. Но мои мысли стремительно бурлили, будто вода в джакузи, и, погружая меня в воспоминания о том вечере, мешали наслаждаться идиллией, которую создал для меня Барретт.

   С момента раута прошла неделя, и Ричарда я все это время не видела. После случившегося с "Альгамброй" на "Нарушителе" начался небольшой ажиотаж, но я уже не принимала в нем участия — Дуглас по приказу Барретта отвел меня на верхнюю палубу, которую полностью занимали "покои" хозяина. Идти я не хотела и, вцепившись в руку Ричарда, упрямо продолжала стоять на месте, не желая бросать своего мужчину в такой момент. Но мое упрямство длилось недолго — повернув ко мне голову, Барретт посмотрел так, будто напомнил, что один раз я не послушала его, и это ни к чему хорошему не привело. "Иди", — прочла я в его глазах и нехотя отпустила его предплечье.

   Стоя у перил, с высоты верхней палубы я наблюдала, как катер с небольшим экипажем "Альгамбры" пришвартовался к "Нарушителю", и Назари, который, взял себя в руки, невозмутимо беседовал со своими людьми. Вокруг них собрались гости и тоже внимательно слушали рассказ потерпевших об аварии. Я пристально всматривалась в лица, пытаясь определить настроение окружающих, и, к своей радости, не чувствовала в атмосфере страха или паники, скорее, сочувствие к Назари. Многие подходили, успокаивали, дружески хлопали по плечу, но удивило другое — поведение Барретта: он был в числе первых, кто подошел к Назари с предложением о помощи. Надо было отдать должное арабу — он быстро справился с эмоциями и теперь хладнокровно выслушивал слова сочувствия, пока вдалеке виднелось светлое пятно "Альгамбры", которая тихо, без киношных спецэффектов и прочей бутафории, уходила ко дну.

   Минут через пятнадцать все участники происшествия, включая Назари, Барретта и нескольких мужчин, погрузились на катер и умчались в сторону материка, пока мистер и миссис Чанвит, приняв на себя роль хозяев, провожали гостей. Глубокой ночью, разгуливая по верхней палубе, не в состоянии уснуть от тревоги, я увидела движение — к месту происшествия подплыли несколько полицейских катеров. Были слышны голоса, но разобрать среди них знакомые я не могла. Покружив рядом и с нашей Косаткой, они спустя время уехали.

   Можно было не сомневаться, что крушение яхты было делом рук Барретта. Уверена, что доказательств никто и никогда бы не нашел, но я боялась за своего мужчину. Вспомнив спокойный взгляд Ричарда на Назари, его уверенные действия, я отрицательно покачала головой: нет, Барретт, который всегда и всё просчитывал наперед, определенно знал, что делал. Я была уверена, что крушение "Альгамбры" было лишь одним из звеньев в цепи событий, запланированных Барреттом, из чего следовало, что Ричард держал араба на контроле и не боялся выпадов с его стороны.

   Несмотря на то, что моя интуиция молчала, сердце было не на месте. На связь Барретт не выходил, и если бы не мой верный союзник Лат, который уехал вместе со своим хозяином в компании нескольких партнеров, я бы сошла с ума от беспокойства. Созваниваясь с Латом, я каждый раз получала его заверения, что Ричард в полном порядке. Затаив дыхание, я прислушивалась к спокойным интонациям в голосе тайца и немного успокаивалась, чувствуя, что мой союзник говорил искренне.

   Чтобы избавиться от этого информационного вакуума, я много училась, созванивалась с подругами и отцом, а также внимательно смотрела все местные новости, в надежде услышать что-нибудь о крушении и о Ричарде, но и там никаких анонсов об аварии не появлялось.

   От очередной мыслительной атаки меня спас телефон, завибрировавший на столике рядом с фруктовым коктейлем. Увидев на экране "Эльза Хоуп", я улыбнулась, — сразу после раута я с ней связалась, и мы долго обсуждали вечеринку, подслушанный мной разговор с Мартой и крушение яхты Назари.

   — Здравствуй, моя хорошая, вот звоню тебе сказать, что я вылетаю в Сиэтл, пора домой, — тепло произнесла Эльза и добавила: — Разведка донесла, что вы также скоро в Штаты.

   — Лат мне тоже уже сказал, — подтвердила я, — и добавил, что Тигра привезут уже к самолету.

   — Да, кстати, твой Агрессор вчера обкромсал перья очередному павлину, держит всю охрану острова в страхе и, можно сказать, стал единовластным повелителем всей местной фауны.

   — Ни минуты в этом не сомневаюсь, — покачала я головой, представив наглые зеленые глаза своего Агрессора.

   — Барретт на связь так и не выходил? — внезапно спросила она.

   — Нет, — нахмурилась я, — только с Латом и созваниваемся. Уверяет, что все в полном порядке.

   — Значит, так и есть, — уверенно произнесла Эльза и, вероятно, чувствуя мою тревогу, продолжила: — Мы уже говорили с тобой на эту тему. Барретт не ввязался бы в борьбу с Назари и не стал бы щекотать нервы арабу, не будь у него рычагов давления. Он не чужак в Азии — его бизнес давно пустил здесь корни. Уверена, Барретт пользуется поддержкой очень серьезных людей.

   — Согласна, — тихо произнесла я, вспоминая, что на "Нарушителе" все принимали Барретта как своего, а не чужака. — И интуиция моя молчит, просто переживаю.

   — Привыкай, это мир Барретта, а ты Женщина Барретта.

   Вспомнив слова Марты "эту крепость любовью не возьмешь… тигр играется с мышкой…", я поморщилась.

   — Мне бы вашу уверенность…

   — Понимаю твои сомнения. Он слишком самодостаточен.

   — Да, самодостаточен, — повторила я эхом.

   — Он видит тебя. И знает о твоей преданности.

   — Я… я просто очень хочу верить, что мы вместе не из-за каких-то внешних факторов, а потому, что ему нужна моя любовь…

   — Твоя любовь — это та составляющая, на которой держатся ваши отношения.

   — Наши отношения держатся на его решениях, а не на моей любви.

   — Решения за ним, не спорю. Но если бы ты его не любила так, как это умеешь делать только ТЫ, тебя бы не было в его жизни.

   — Спасибо, что верите в нас…

   — Главное, чтобы ты в это верила.

   — Я стараюсь.

   Последовала пауза, а затем тихий голос Эльзы.

   — Ты ведь знаешь, что я рядом и всегда поддержу тебя в любых твоих решениях.

   — Спасибо, Эльза, — улыбнулась я, чувствуя ее заботу.

   Попрощавшись с миссис Хоуп, я задумалась. Она была права — мне нужно научиться верить в НАС и поменьше слушать посторонних.

   Внезапно вдалеке я увидела какое-то движение и уже через минуту наблюдала, как в нашу сторону приближался катер. Мое сердце учащенно забилось, и я, накинув халат, стремительно побежала вниз, надеясь, что наконец-то приехал Барретт.

   Но, спустившись на нижнюю корму, я замедлила шаг, и моя радость сошла на нет — в сопровождении Дугласа по трапу шла молодая девушка в официальном костюме и с такой же официальной улыбкой на лице.

   Представившись личным помощником мистера Пхенга, девушка, которую звали Мелоди, объяснила, что ее босс по просьбе мистера Барретта поручил ей показать мне Сингапур и быть моим личным гидом.

   "Нет ли опасности со стороны Назари?" — крутилось на языке, но я понимала, что Мелоди была лишь усердным сотрудником компании, у которой было задание провести экскурсию по Сингапуру, и ответить на мучившие меня вопросы она не могла.

   Я посмотрела на Дугласа, и он в подтверждение слов Мелоди коротко проинформировал, что будет моим сопровождающим.

   Решив больше не терзать себя вопросами, я быстро натянула на себя первый же попавшийся в руки сарафан из сумки, которую доставил из Бангкока Лат, и была готова окунуться в новое приключение по имени Сингапур.

   * * *

   Город Льва поразил меня своим великолепием. Он и правда был похож на страну-сказку. По прибытии на катере в порт Кеппель, где нас ждал джип с водителем, первое, что бросилось в глаза, был архитектурный комплекс, представлявший собой высокие узкие здания из стекла и металла. Поблескивая на солнце причудливо изогнутыми стенами, они представляли собой совершенно футуристическое зрелище. Как я узнала чуть позднее, это был квартал миллионеров Кеппель-Бей.

   Пока мы с Дугласом ехали по городу, я обратила внимание, что Сингапур и правда отличался от своего соседа Таиланда, и главным его отличием была чистота и какая-то странная энергетика — создавалось ощущение, будто ты попала в офис высокотехнологичной корпорации с архитектурой в стиле "хай тек" и ультрасовременным дизайном во всём, вплоть до уличных лавочек. Мелоди же, выдавая нам исторические факты, подчеркнула, что Сингапур очень гордится тем, что считается городом-садом, несмотря на то, что не имеет собственных ресурсов питьевой воды и ограничен территориально. Звание сада было заслуженным — город утопал в яркой зелени и цветах.

   Первой нашей остановкой был огромный океанариум, располагавшийся на острове Сентоза, что в переводе с малайского означало "спокойствие". Пока Мелоди рассказывала нам с Дугласом о размерах этого морского мира и его жителях, я только поражалась тому, насколько точно его создатели передали энергетику моря. Казалось, будто ты стоишь на морском дне среди обломков затонувшего старинного корабля и наблюдаешь за жизнью вокруг. Рассматривая глубинных обитателей этого подводного царства, начиная от ярких анемонов, крабов-пауков и заканчивая хищницами муренами, рыбами молотами и акулами, я невольно улыбнулась: буквально недавно я видела воочию многих из них в человеческом обличье.

   — Также здесь есть аттракцион "плаванье с акулами", — услышала я приветливый голос Мелоди и чуть не рассмеялась — она будто прочла мои мысли. "Спасибо, но неделю тому я только и занималась тем, что находилась в одном бассейне с акулами", — так и хотелось ей сказать, но, глянув на Дугласа, поняла, что он не разделял моего мнения. В его глазах блеснул огонек, который, определенно, говорил, что он-то как раз не прочь познакомиться с этими хищницами чуть поближе.

   — Дуглас, если хотите, мы с Мелоди полюбуемся вашим общением с хищницами, — предложила я, но Спартанец тут же натянул на себя непроницаемую маску телохранителя и лишь коротко ответил "Нет, спасибо", давая понять, что он здесь на работе, а не на отдыхе.

   Когда мы вышли из океанариума, трудно было не заметить, что небо затянуло тучами, и вот-вот пойдет дождь, что мешало продолжить увлекательное путешествие по миру флоры и фауны.

   — Сегодня по прогнозам дождь должен был начаться только ночью, — нахмурилась девушка.

   Видя досаду на её лице, я в очередной раз поняла, что вся программа ознакомления с Сингапуром была тщательно спланирована даже с учетом погодных условий. В очередной раз украдкой рассматривая азиатку, я заметила напряжение в её осанке, и меня не отпускало ощущение, что она воспринимает меня, как привилегированного VIP-клиента, которому во что бы то ни стало нужно было угодить и показать самые эффектные стороны Сингапура. Не успела я ее успокоить, как она решительно кивнула, будто вела сама с собой диалог, и уверенным движением пригласила нас к джипу.

   — Мы немного сместим программу. Едем в MBS.

   Когда мы подъехали к центру города, еще издалека в глаза бросилась футуристическая конструкция из трех выгнутых башен неимоверной высоты, будто айсберги, державшие на своей вершине огромный корабль совершенно космического дизайна. "Еще одна летающая яхта", — про себя подумала я и улыбнулась.

   — Это комплекс "Marina Bay Sands", — между тем рассказывала Мелоди.

   — А это что за космический корабль наверху башен? — указала я подбородком, не отводя глаз от этого впечатляющего зрелища.

   — "SkyPark". В высоту башни составляют двести метров или, по вашей имперской системе, около шестисот футов.

   — Фантастика… — только и смогла произнести я, любуясь полетом человеческой мысли и ее воплощением в реальность.

   — Если вы хотите что-нибудь приобрести, к вашим услугам большой торговый центр со знаменитыми брендами, а если вы хотите отдохнуть, здесь есть СПА салоны класса люкс, — начала она, но я тут же отрицательно покачала головой.

   Хотя мне и была передана Дугласом черная пластиковая карта, открывавшая мне двери в любое, даже самое дорогое заведение, шоппинг и косметология меня занимали меньше всего.

   — Нет, я не хочу ходить по магазинам, — отвергла я предложение и увидела на лице Мелоди сосредоточенность — определенно, в ее расписании стоял пункт "шоппинг для мисс Харт", и сейчас она его меняла на другой.

   Узнав, что в этом комплексе есть музей искусства и науки, в первую очередь я выбрала именно его.

   Поразила сама конструкция музея, напоминавшего огромный, не менее ста пятидесяти футов в длину, стальной цветок лотоса, будто выросший в настоящем пруду среди лилий.

   — Крыша здания собирает дождевую воду, которая спускается по круговороту к центру и течет во внутренний пруд музея, — между тем рассказывала Мелоди, и я в очередной раз поразилась, насколько в Сингапуре все было просчитано до мелочей.

   Внутри музей был также интересен и своеобразен, как и снаружи, демонстрируя развитие научной мысли с древних времен до наших дней. Здесь можно было увидеть и китайские небесные фонарики, которые были созданы в начале прошлого тысячелетия, и модель летательной машины Леонардо да Винчи, а рядом, словно в противовес древним инновациям, громоздилась и робот-рыба — творение современной науки.

   Немного утомившись ходить по залам, я присела на мраморную скамейку в фойе у пруда с лилиями, и Мелоди тут же отреагировала. Чутко следуя инструкции, предписывающей заботиться о VIP-клиенте, она предложила прокатиться на лодке по каналу, расположенному в крытом торговом центре, здесь же в комплексе.

   Катаясь на своеобразной гондоле в азиатском стиле, которая называлась сампан, я представляла себя венецианкой, только вместо старых узких потемневших от воды зданий меня окружали ультрасовременные дорогие бутики и уютные ресторанчики. Наблюдая за влюбленными парами, катающимися на таких же гондолах, я еще острее ощущала свое одиночество. Всё это было удивительно интересно, экзотично, ярко и познавательно, но катастрофически не хватало Ричарда. И мне стало грустно: я понимала, что он никогда не будет делить со мной подобные нежные минуты, в его процессор киборга не входила программа, отвечающая за романтику. Но я должна была вплести в свои воспоминания о Сингапуре моего мужчину, я должна была хоть как-то передать ему, поделиться с ним своими впечатлениями — вдруг хоть на краю сознания ему станет интересен Сингапур моими глазами? Вдруг ему станет вообще интересен Сингапур не только как объект бизнеса? Недолго думая, я достала телефон и некоторое время думая, с чего начать, наконец набрала:

   "Катаюсь в гондоле по каналу. Курсируем прямиком на "Guess". Сейчас будем брать на абордаж знаменитый бренд."

   И для подтверждения закрепила свои слова небольшим видео.

   Ответа я не получила, но этого и следовало ожидать. Немного подумав, я опять вступила в переписку со своим молчаливым Киборгом.

   "Были в океанариуме. Видела знакомые лица."

   Где-то в глубине души я немного надеялась, что он заинтересуется и спросит, кого именно я встретила, но собеседник на том конце "провода" молчал.

   Вздохнув, я отправила ему сделанное мной видео акул, скатов, рыб-мечей, ядовитых медуз и прочих хищников морских глубин с припиской:

   "Недавние гости "Нарушителя."

   "P.S. Черная Мурена за камнем в левом нижнем углу — Назари."

   И опять молчание. Что ж, по крайней мере не запрещает делиться впечатлениями, и на том спасибо.

   Мое путешествие по маленькой брендовой Венеции подошло к концу, а мое настроение от этой переписки-монолога, как ни странно, улучшилось, и я захотела есть. Увидев неподалеку аккуратный ресторанчик с экзотическим названием, я предложила перекусить, но Мелоди так забеспокоилась, что я не решилась её расстраивать, понимая, что у нее на счет моего знакомства с местной кухней были свои планы. И я поняла, что не ошиблась, когда она повела нас с Дугласом к лифту.

   Обедали мы в презентабельном ресторане на высоте шестисот футов. Сев за столик у прозрачной витрины, я могла воочию полюбоваться невероятным зрелищем Сингапура с высоты птичьего полета.

   Беря в руки меню, я внимательно посмотрела на напрягшуюся Мелоди и, понимая, что и на этот счет у нее были строгие указания, тут же произнесла:

   — Я бы хотела попробовать настоящее сингапурское блюдо, поэтому полностью полагаюсь на ваш вкус.

   Мелоди очень довольно улыбнулась и тут же сделала заказ любезному официанту, не посмотрев в меню. Правда на этом ее общение с официантом не закончилось — Мелоди произнесла маленькую речь, где фигурировало имя ее босса — мистера Пхенга, от которого официант тут же приосанился и еще интенсивнее закивал головой.

   Наблюдая за реакцией официанта, я отметила, что имя мистера Пхенга здесь знали, и вновь погрузилась в мысли о случившемся на яхте. Меня так и подмывало расспросить у Мелоди, известны ли ей подробности аварии, но я посчитала это лишним и бестактным. От размышлений меня отвлек доброжелательный официант с подносом в руках, и я, улыбнувшись, продолжила исследование мира по имени Сингапур.

   Пока перед нами ставили яства с экзотическими названиями, Мелоди нам рассказывала о традициях местной гастрономии, которую можно было назвать эклектичной, благодаря самой истории Сингапура. Кухня этой удивительной страны представляла богатое наследие блюд китайской, индийской, малайской и индонезийской культур. Здесь был и ароматный суп, который Мелоди назвала "лакса с карри", и устрашающего вида пельмени черного цвета, которые оказались очень полезными благодаря чернилам кальмара, и огромные клешни краба в кисло-сладком соусе чили, и многое другое.

   Мелоди призналась, что некоторых блюда, которые она заказала отсутствуют в меню, но шеф-повар ресторана, сделает для нас исключение, как гостям мистера Пхенга. Посчитав это достаточной зацепкой, я решила осторожно провести свое "внутреннее расследование", пытаясь в очередной раз разгадать загадку Барретт-Назари.

   — Вижу, вашего босса здесь знают, — начала я разговор издалека, хотя и так понимала, что мистер Пхенг был влиятельным человеком. Я помнила этого невысокого мужчину, подходившего к нам с Ричардом на "Нарушителе" — он был одним из учредителей крупной судостроительной компании. На вечере он был один, без жены, хотя таковая у него имелась, а через пару минут к нам присоединился и некий мистер Шараф из Куала-Лумпура, который был хорошо знаком с мистером Пхенгом. Чем занимался мистер Шараф и о чем мужчины говорили, я не знала, так как беседа велась на арабском и совсем недолго — не более пяти минут, но этих двоих я видела еще не раз в компании Барретта и Назари.

   — Мистера Пхенга многие знают в Сингапуре и за его пределами, — между тем продолжала Мелоди, и в ее глазах блеснула гордость.

   — Мистер Пхенг давно знаком с мистером Барреттом?

   — Да, конечно, уже много лет, — ответила Мелоди, — и с мистером Барреттом, и с мистером Чанвитом.

   — Надеюсь, это знакомство плодотворно, — улыбнулась я.

   — Руководство нашей компании радо сотрудничеству, — кивнула Мелоди, а я, слушая девушку, все больше убеждалась, что Барретт умело сплел сеть и заманил туда Назари. Может быть, здесь сработала пословица "Враг моего врага — мой друг"? Мистер Пхенг, как непосредственный конкурент Назари, решил объединиться с Барреттом, а Барретт в свою очередь нашел союзника в лице мистера Пхенга и Шарафа?

   Я очень хотела расспросить Мелоди поподробнее о совместном бизнесе Барретта и ее босса, но понимала, что дальше фразы "мы рады сотрудничеству" дело не пойдет.

   — Скоро начнется шоу "Поющие деревья". Вы хотите посмотреть? — отвлек меня от мыслей вопрос Мелоди, и я, в очередной раз включившись, как лампочка, была готова к дальнейшему путешествию по этому удивительному городу.

   Сады у залива, или, как их еще называли, сады Аватара, как и все прочее впечатлили своей оригинальностью. Огромные конструкции в виде деревьев, не менее ста пятидесяти футов в высоту, раскинув свои изящные правильной формы ветви, так и манили полюбоваться ими вблизи. Эти гиганты из стали и бетона, увитые лианами, орхидеями и другими экзотическими растениями, составляли красивую симметричную композицию, а высокий мост в виде дуги создавал некую иллюзию хоровода современных энтов.

   — Всего здесь восемнадцать деревьев, — поясняла Мелоди. — На горизонтальных верхушках конструкций установлены солнечные батареи, которые дают электропитание всей системе сада.

   Поднявшись по лифту, установленному в одном из деревьев, мы вышли на подвесной мост, откуда нам открылся панорамный вид на сады Аватара. Внезапно заиграла музыка — такая же прекрасная как и деревья, и все вокруг залилось ярким неоновым светом. Среди растений и стальных прутьев была установлена разноцветная подсветка, и это сочетание огней и зелени давало невероятное ощущение яркой сказки будущего, от чего у меня в очередной раз перехватило дыхание. Деревья переливались всеми цветами неоновой радуги под хрустальную азиатскую музыку и будто подпевали.

   — Теперь я понимаю, почему это место называют садами Аватара, — улыбнулась я, заворожено наблюдая за сверкающими гигантами. Находясь в окружении этого неонового чуда, я и сама превратилась в ветку дерева, стала его продолжением и теперь, мерцая всеми цветами радуги, сплетаясь корнями с этой искусственной природой в одно целое, я воистину ощущала себя аборигеном с планеты Пандора.

   Памятуя о своей миссии показать Сингапур Ричарду, я уже как заправский оператор, сняла это неимоверное зрелище на видео и отправила ролик с припиской:

   "Сады Аватара вместе со мной поют для тебя."

   "P.S. Чувствую себя хоббитом на плече гигантского Энта из будущего."

   После окончания светового представления Мелоди предложила пройтись по свежему воздуху к плавучему стадиону. Прогуливаясь по мосту ДНК и любуясь совершенными изгибами этой спирали, подсвеченной голубым сиянием, я, недолго думая, сняла очередное видео и отправила на телефон моего молчаливого абонента:

   "Мост ДНК. Ощущаю себя молекулой этой удивительной страны."

   — Сейчас на набережной будет шоу, его еще называют "поющие фонтаны". Вы не устали?

   — Я готова знакомиться с вашим удивительным городом до утра, лишь бы вы не устали, Мелоди! — улыбнулась я, и девушка довольно кивнула.

   Выйдя на набережную комплекса и пройдя к своеобразной трибуне, мы заняли места в первом ряду, которые нам почему то уступили несколько мужчин, увидев Мелоди и поздоровавшись с ней, будто знакомые.

   Внезапно заиграла красивая азиатская музыка в современной аранжировке, и пространство вокруг у залива заполнилось водной пылью, переливаясь разными цветами. Через секунду в этой дымке появилось совершенно объемное изображение младенца.

   — Это лазерное шоу, — пояснила Мелоди, — водная пыль создает экран, на который проецируется изображение.

   — Фантастика… — заворожено произнесла я, наблюдая как малышка росла и превращалась из ползунка в девочку, подростка, а затем и в молодую девушку — сперва она играла со своими сверстниками и обнимала родителей, а затем уже взрослой общалась с друзьями и коллегами.

   Наблюдая за взрослением малышки на экране, мое сердце сжалось от боли, и я, сама того не осознавая, приложила руку к животу.

   — У вас болит живот? Вам что-то не понравилось на обеде? — тут же отреагировала чуткая Мелоди, и в ее глазах я увидела беспокойство.

   — Нет-нет, все в порядке, — успокоила я ее и в очередной раз навела телефон.

   Как только небольшое шоу закончилось, я отправила несколько сообщений с видео:

   "Становление человека. Завораживает."

   "P.S. Может быть, и ты когда-нибудь увидишь во мне кого-то больше, чем Малька."

   — Вы хотите посетить смотровую площадку? В вечерних огнях Сингапур особенно красив, — предложила Мелоди.

   — Я готова к любым приключением, — улыбнулась я, и мы вновь направились к летучему кораблю.

   Проходя мимо длинного, не менее ста пятидесяти ярдов, бассейна-инфинити, я замедлила шаг, а потом и вовсе остановилась — создавалось впечатление, что края бассейна резко обрываются на высоте в шестьсот футов, и вода, переливаясь через борт, летит вниз. Но больше всего впечатлил панорамный вид на Сингапур с высоты этого летучего гиганта.

   Внимательно слушая рассказ Мелоди, я в очередной раз тихо удивлялась безграничности человеческой фантазии и возможности воплотить ее в жизнь.

   Чувствуя себя на вершине мира, будто обдуваемая роза ветров, я отметила, что Сингапур действительно напоминал огромный Диснейленд со своим парком футуристических аттракционов. Рассматривая мост в виде спирали ДНК, ведший к плавучему стадиону, любуясь театром Эспланада, похожим на экзотический фрукт дуриан, удивляясь фантазии искусственных садов Аватара, я понимала, что в этом государстве, где смешались национальности и религии, чувствовался дух современности, в отличие от того же Таиланда с его традициями и устоями. Будто я переместилась на машине времени в некое королевство будущего из стекла и бетона. Созерцая этот город с высоты шестисот футов, я внезапно осознала, что Ли Куан Ю создал удивительный мир, который переворачивал твое сознание и доказывал, что нереальное может стать реальным, а невозможное — возможным.

   Погруженная в яркие вечерние огни этого необыкновенного города, завораживающего своей современной красотой, я чувствовала его ритмичный быстрый пульс и неожиданно поняла, чью энергетику напоминает Сингапур — энергетику Барретта.

   Я улыбнулась и, засняв на видео панорамный вид, отправила его с сообщением:

   "Стою на вершине Мира. Это место по праву принадлежит тебе."

   "P.S. Сингапур напоминает тебя. "A Great Believer in Violence". Ты тоже делаешь невозможное возможным."

   Возвращаясь на причал в Кеппель-Бей, я улыбалась Сингапуру. Рассматривая улицы в нарядных вечерних огнях, чувствуя импульсы этого современного рая, я ощущала, что на душе тоже царил праздник — энергетика этого города будто передавалась и мне. Желая в очередной раз поделиться с Ричардом своими эмоциями и поблагодарить его за эту экскурсию, я опять склонилась над телефоном:

   "Возвращаемся на "Violator". Спасибо за приключение по имени "Сингапур". Я хочу верить, что у этой высокотехнологичной корпорации есть душа."

   Всю дорогу на катере я не выпускала сотового из рук в надежде, что Ричард мне ответит, но мой телефон молчал. Что ж — я и не рассчитывала на ответ.

   Ранним утром я проснулась от того, что почувствовала движение. Резко сев в постели, я прислушалась и с точностью могла сказать две вещи: во-первых, "Нарушитель" определенно снялся с якоря и набирал ход, а во-вторых, Барретт был на яхте.

   Набросив поверх майки большой махровый халат, я пронеслась мимо гостиной и, открыв французское окно, выскочила на палубу. Я не ошиблась — внизу слышался голос моего Дьявола, а поискав глазами, я увидела его на нижней палубе вместе с Дугласом, которому он передал свой кожаный портфель и теперь давал распоряжения. Судя по его одежде — кипенно-белая рубашка и брюки от его очередного дорого костюма — можно было с уверенностью сказать, что он только что прибыл. Улыбнувшись, я не раздумывая понеслась вниз, путаясь в длинном халате, а мое сердце выстукивало быстрый ритм в унисон моим босым пяткам.

   Увидев меня — в одной майке и распахнутом халате, Барретт сделал недовольный вид, но я была так счастлива его видеть, что совсем забыла об осторожности. Наскочив на Барретта, я крепко обняла руками стальные плечи своего киборга и обвила ногами его поясницу. Уткнувшись носом в его шею, я вдыхала запах своего мужчины и чувствовала щекой его "наждак по клавишам рояля", отчего моя кожа тут же начала гореть.

   — Я очень переживала, — прошептала я на ухо и еще крепче прижалась к нему. — Все в порядке?

   Он ничего не ответил и лишь сдавил укус на моей попе — определенно, он был недоволен моим поведением.

   Скривившись от неприятных ощущений, я все же улыбнулась и наперекор ему начала покрывать его лицо поцелуями, вкладывая в них все те радостные эмоции, которые я сейчас чувствовала.

   — Иди наверх, — услышала я его тихий недовольный голос, и почувствовала, как он убрал руки и больно потянул меня за волосы, желая прекратить мою нежную атаку.

   Но я отрицательно покачала головой, и только сильнее обхватила его руками и ногами, давая понять, что я не выпущу его из объятий.

   — Дуглас, через полчаса на корме, — тихо распорядился он и пошел вместе со мной к лестнице.

   — Ты опять куда-то уезжаешь? — нахмурилась я, пока мы поднимались в "пентхаус".

   — Нет, мы идем в Бангкок, — коротко ответил он.

   — А как же Назари…? — отстранившись от его шеи, тут же выпалила я и внимательно посмотрела в его глаза, пытаясь найти в них ответы на сотни вопросов об арабе.

   — Ты хочешь позвать его ко мне в гости еще раз? — и уголок его губ пополз вверх.

   — Нет, я просто боюсь, что он будет мстить тебе, — с тревогой ответила я, стремясь показать, что мне не до шуток. — Он хитер и злопамятен.

   Барретт на это ничего не ответил, но от моих слов в его глазах появился недовольный блеск. Я вздохнула и, обняв его еще крепче, тихо прошептала с тревогой в голосе:

   — Не сердись. Я просто очень боюсь за тебя…

   — Не стоит.

   Отстранившись, я в очередной раз изучающе посмотрела на него, все еще ожидая хоть какой-то конкретики, но его непроницаемый холодный взгляд говорил только об одном — он не собирался что-либо мне объяснять. В воздухе повисла тишина, и я, опять уткнувшись носом, пробубнила в его шею:

   — Его нельзя недооценивать.

   Барретт резко остановился на лестнице, и я, вскинув голову, посмотрела в его стальные глаза.

   — Прекрати дергаться. Ситуация под контролем. Для тебя Назари больше не существует. Тема закрыта.

   Его голос был настолько спокойным и уверенным, что мое сердце тут же начало снижать ритм, и я кивнула, веря словам Ричарда. Расслабившись, я опять уткнулась носом в стальное плечо, а Барретт продолжил наш путь наверх. Можно было сделать один вывод — если я спокойно разгуливала по Сингапуру, а не была заперта где-нибудь на базе, значит, тема с Назари в действительности была закрыта, и Барретт держал всё под контролем.

   Выйдя на верхнюю палубу, обдуваемую ветрами, он опустил меня на мягкую софу и скрылся в каюте. Я понимала — мой мужчина хочет побыть один и не хотела больше нарушать границы его личного пространства.

   Прошло полчаса, но Барретт так и не вышел. Помня, что он планировал появиться на корме, я забеспокоилась, и через десять минут всё же встала и тихонько подошла к двери. Бесшумно ее открыв, я обнаружила Ричарда, сидящим на диване, — откинув голову на спинку, он крепко спал с телефоном в руке. Я на цыпочках приблизилась к нему, но, опасаясь его разбудить, так и не решилась вытащить телефон из ладони. Рассматривая своего мужчину и его расслабленную позу, я улыбнулась — сейчас он был похож на спящего умиротворенного тигра, и это завораживало. Я протянула к нему ладонь, и нежно, почти воздушно прикоснулась к коротко стриженным волосам, чувствуя кончиками пальцев жесткую щетину. Барретт тут же отреагировал и дернул головой, но веки не поднял, и я, понимая, что могу потревожить его сон, убрала руку. Чувствуя его ровное дыхание, я и сама ощутила, как меня накрывает теплой волной спокойствия и расслабления. Бесшумно опустившись на диване рядом с ним, я свернулась калачиком, упираясь макушкой в Его бедро, и, чувствуя навалившуюся на меня усталость последних нескольких дней, моментально провалилась в сон.

   Проснулась я от его голоса, доносившегося откуда-то неподалеку. Резко сев на диване, я увидела Барретта снаружи — он стоял ко мне спиной в одних шортах. Облокотившись о леер, он говорил по телефону, а орел на его спине грозно смотрел на меня, всем своим видом предупреждая не мешать разговору. Внимательно рассматривая Ричарда — его крепкий затылок и широкие плечи, его накачанный торс профессионального пловца и мускулистые бедра и икры, я залюбовалась этим мужчиной. Да, божий скульптор не пожалел вложить в эту стать всю красоту мужского начала.

   Внезапно, будто почувствовав мой взгляд, Барретт резко обернулся и посмотрел на меня сквозь очки от солнца, а я в ответ пристально изучала его черты лица, отмечая про себя, что сейчас он выглядел бодрым и полным энергии.

   Барретт положил телефон в карман шорт и, указав на сервированный стол на палубе, тихо дал распоряжение:

   — Иди, поешь.

   — Не хочу, — наморщила я нос.

   — Я не дискутирую с тобой, — отрезал мой Дьявол, и я, понимая, что сейчас с ним лучше не спорить, встала и, подобрав длинный халат, поплелась к еде.

   Пока я поглощала хрустящий аппетитный бутерброд, Барретт сидел в шезлонге со своим лэптопом и был погружен в работу, но как только я допила сок, услышала его тихий голос.

   — Надень купальник или шорты, — распорядился он, не отводя глаз от монитора.

   — Я не брала с собой, — нахмурилась я.

   — Поедешь так, — констатировал он, не слишком тревожась на счет отсутствия одежды.

   — Куда мы едем? — задумчиво произнесла я, рассматривая себя в махровом халате, накинутом поверх майки.

   — Никуда. Покатаемся, — захлопнул он ноут и, коротко бросив "идем", направился к лифту.

   Я заторопилась вслед за ним, стараясь не отставать, но укутанная в большой не по размеру халат, с трудом успевала. Барретт привычным движением подхватил меня под попу и я, крепко обхватив его торс ногами, опять прижалась к нему. Уткнувшись носом в его шею, я закрыла глаза и тихо улыбнулась — сейчас я была счастлива — в его надежных сильных руках я чувствовала себя дома.

   Как оказалось, конечным пунктом движения лифта была не нижняя корма, куда причаливали катера, а трюм. Очутившись в узком коридоре, я услышала отчетливое гудение мощных двигателей на ходу и улыбнулась — сейчас я ощущала сердцебиение Косатки. Барретт толкнул большие металлические двери с круглыми окошками в виде иллюминатора, и мы очутились в огромном помещении, скорее похожем на ангар, где нас ждал Дуглас и еще несколько человек из персонала "Нарушителя".

   Первое, что бросилось в глаза, была "Limitless", стоявшая на полозьях в неглубокой нише, — раскрыв свой портал, она будто приглашала нас отправиться в увлекательное путешествие.

   Приблизившись, я увидела еще один отсек, скорее напоминавший бассейн, в котором был зафиксирован огромный агрегат, похожий на черную капсулу обтекаемой формы.

   — Что это? — спросила я Ричарда, не смея отвести глаз от еще одной загадки "Нарушителя".

   — Подводная лодка, — невозмутимо ответил Барретт.

   — Мы на ней покатаемся? — затаив дыхание, спросила я, рассматривая это чудо техники.

   — Нет, — констатировал он и занес меня в салон летающей яхты.

   Обустраиваясь в удобном эргономичном кресле, я рассматривала "Limitless", отмечая, что ее убранство очень напоминало салон Барреттовского самолета, только в миниатюре.

   Пока я изучала приборную панель с мониторами, Барретт подготавливал машину к пуску, активируя кнопки и рычаги.

   "Интересно, как мы отсюда выедем", — только промелькнуло у меня в голове, как внезапно боковая часть стены "Нарушителя" медленно начала отъезжать, а внизу я услышала отчетливый шум воды, наполнявшей своеобразный шлюз, в котором размещалась яхта. Как только Косатка полностью подняла свой плавник, открывая портал, люди, стоявшие по краям шлюза, подали жестами знак, и Барретт взявшись за штурвал, сдвинул рычаги сбоку от сидения. Пока мы медленно выходили из чрева Косатки в открытое море, салон постепенно наполнялся солнечным светом, проникавшим через затемненные поверхности Малышки.

   Как только мы оказались в нескольких ярдах от "Нарушителя", послышался более отчетливый шум моторов, "Limitless" ожила, и мы быстро начали набирать скорость. На одном мониторе мерцало изображение радара с движущимся по кругу курсором, на втором карта — как я поняла, GPS, а третий, судя по картинке, отображал положение яхты относительно уровня моря.

   — Просторная кабина, — обводя взглядом все вокруг, отметила я.

   — Кокпит, — на автомате поправил меня Барретт, подготавливая яхту к полету.

   — Кокпит, — повторила я и внимательно посмотрела на Ричарда.

   Опасаясь нарушить его гармонию, я все же тихо спросила, не надеясь на ответ.

   — Как называется этот прибор? — и я показала на монитор с изображение "Limitless" в фас.

   — Авиагоризонт.

   — Это радар? — тихо продолжила я, с интересом изучая устройство Малышки.

   — Навигационный дисплей.

   — Навигационный дисплей, — повторила я за ним и перевела взгляд вниз: — Что делают рычаги сбоку?

   — Управляют двигателями.

   — Как педаль газа в машине?

   Барретт не ответил, но в подтверждение моих слов в очередной раз медленно надавил правой рукой на рычаги, и я почувствовала, как мы набираем скорость. Левой рукой он потянул штурвал на себя, мы завибрировали еще интенсивней и через несколько секунд оторвались от поверхности водной глади.

   Рассматривая темную синь воды, поблескивающую на солнце, чувствуя скорость под ногами, ощущая ее на кончиках пальцев, на коже и даже в волосах, я закрыла глаза и представила себя чайкой Джонатаном Ливингстоном, берущим очередную планку скорости.

   — Тошнит? — услышала я спокойный голос Барретта.

   Я резко открыла глаза и посмотрела на Ричарда — в его лице не было беспокойства, он просто в очередной раз сканировал мое физическое состояние.

   — Нет, мне хорошо. Чувствую себя Джонатаном Ливингстоном, — улыбнулась я и, спохватившись, тут же добавила: — это повесть Ричарда Баха. В ней рассказывается о чайке Джонатане Ливингстоне, который учился всю свою жизнь искусству полета. Он считал, что смысл жизни в том, чтобы достигнуть совершенства и рассказать об этом другим. Желая довести скорость до абсолюта, он стремился научиться перемещаться в пространстве и времени со скоростью мысли. Не желая мириться с правилами социума, он был изгнан из стаи… — поясняла я и, сама того не заметив, погрузилась в подробный пересказ.

   Барретт все это время молчал, не перебивал и не задавал наводящих вопросов, из чего я не могла понять — слушает он или погружен в свои мысли. Несмотря на это, я продолжала рассказывать об идее духовной свободы, о цели стремления к совершенству, цитировала полюбившиеся строки, иногда проводила параллели с самим Ричардом, который в своем деле тоже стремился к абсолюту, и каждый раз, вскидывая взгляд на него, надеялась, что ему интересно.

   Закончив свой монолог, я в очередной раз посмотрела на Барретта, но он все с тем же непроницаемым выражением на лице продолжал пилотировать "Limitless". Я решила больше не нарушать его гармонии и отвернулась в сторону окна.

   — Подойди, — услышала я распоряжение Барретта и резко повернула голову.

   Пытаясь понять его желание, я внимательно посмотрела на него.

   — Сними халат, он будет мешать, — добавил он тем же тоном.

   Все еще не очень понимая его намерений, я отстегнула ремень безопасности, стянула халат и, аккуратно обойдя панель с рычагами, встала вплотную рядом с его креслом.

   Барретт, продолжая пилотировать, отъехал в кресле немного назад и, одним движением руки обхватив меня за талию, посадил к себе на колени.

   — Без резких движений, — тихо распорядился он, и я, уже понимая его мысль, аккуратно ухватилась за небольшой штурвал в виде буквы "W". Ричард, контролируя полет, накрыл горячими ладонями мои холодные от волнения пальцы, и "Limitless" немного качнуло в сторону. Авиагоризонт тут же показал крен, но в следующую секунду Барретт уверенным движением выровнял штурвал моими руками. От чувства полета, ощущения скорости мое сердце бешено заколотилось о ребра, и у меня перехватило дыхание.

   Внезапно Барретт, поколдовав над рычагом, потянул вместе со мной штурвал на себя, и мы, набирая скорость, взмыли еще на несколько футов ввысь. Датчик скорости показал запредельную цифру и у меня перехватило дыхание.

   Барретт медленно отпустил мои ладони, и я осталась один на один с "Limitless".

   Невесомость скорости. Как откровение. Как момент истины.

   От остроты ощущений, осознания того, что я управляю летающей яхтой на безлимитной скорости, сердце ухнуло вниз, а в кровь стремительным потоком ворвался адреналин, накрывая меня жаркой волной. Сейчас я знакомилась с живой птицей, и это было незабываемым ощущением. Несясь над гладью воды и пронизывая пространство, я чувствовала биение Ее сердца, Ее дыхание. Ощущая ветер под Ее крылом, брызги на глянцевой поверхности Ее корпуса, я будто сама, слившись с ней воедино, парила птицей над океаном.

   — Рада с тобой познакомиться, — прошептала я ей, и она, вступая со мной в живой диалог, тихо завибрировала, давая понять, что она меня слышит.

   Сейчас она показывала мне свой мир, и внезапно я поймала ту эмоцию, которую испытывал Джонатан Ливингстон, разбивая цепи своего сознания, стремясь к свободе. Теперь я и сама могла ее ощутить каждой клеточкой плоти. "Скорость — это мощь, скорость — это радость, скорость — это незамутненная красота"*. И это было беспрекословной истиной, это ощущение полета было абсолютом свободы, моей свободы.

   Почувствовав, как Барретт опять накрыл мои пальцы, забирая управление в свои руки, я наклонилась над штурвалом и тихо произнесла птице на ушко:

   — Спасибо, что поговорила со мной, "Limitless".

   А вокруг нас волновалось бескрайнее море, уходя далеко за горизонт, и мне в какой-то момент казалось, что мы попали на планету-океан, которая состояла сплошь из темной глубокой воды. То тут, то там неожиданно вздымались небольшие водные барханы, гонимые ветром, и создавалось ощущение, что океан был живым и разговаривал с нами, являя собой некую разумную субстанцию, как в фильме, который я когда-то смотрела. Увидев очередной вздыбившийся бархан-приветствие нашей "Limitless", я тихо произнесла:

   — Солярис.

   Барретт по обыкновению никак не отреагировал, а я, положив голову ему на плечо, закрыла глаза и попыталась навсегда запечатлеть это состояние в памяти, как кадр на фотопленке. "После победы над пространством остается только Здесь. А после победы над временем — только Сейчас"*.

   "Она в настоящем? Можешь считать и так", — тихо пронеслось в моем сознании, и я улыбнулась. Что ждало меня завтра, как всё сложится по возвращению в Сиэтл, я не знала. Здесь и сейчас я наслаждалась настоящим. "Здесь и Сейчас" было абсолютом моего счастья.

   * * *

   *Цитаты из повести Ричарда Баха "Чайка по имени Джонатан Ливингстон"
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Мы неслись над поверхностью синей глади, которая уходила за горизонт, и казалось, что она сливается с небом.

   Внезапно вдалеке я увидела зеленую точку, а уже через минуту мы приводнились и, ощутимо сбросив скорость, медленно продрейфофали к берегу. Наконец, выехав на белый песок, Барретт резко развернул "Limitless", и она остановилась.

   Пока я осматривалась по сторонам, портал в хвостовой части медленно открылся, запуская теплый морской бриз внутрь.

   — Куда мы приехали? — рассматривала я пустынный берег с белым песком.

   — Один из малайских островов, — информировал он.

   Вставая, я уже хотела надеть халат, но Барретт остановил меня отрицательным жестом.

   — Я же только в майке и трусиках, — скептически произнесла я и перевела взгляд на Ричарда, который был в одних шортах. Если его можно было принять за туриста, то меня — в одном нижнем белье и майке, причем с мужского плеча, с трудом можно было назвать путешественницей.

   — Остров необитаемый, — коротко ответил он.

   Я еще раз бросила взгляд на пустынный берег и медленно направилась к выходу, но Барретт, привыкший действовать быстро, настиг меня сзади и, подхватив под мышки, вынес на обдуваемый ветром и прогретый солнцем пляж.

   Ноги тут же увязли в белом, похожем на сахарную пудру песке, а глаза ослепило яркое солнце. Чувствуя теплый но сильный бриз в волосах, я убрала их в косу, чтобы ветер их окончательно не растрепал. Как только глаза привыкли к свету, я еще раз осмотрелась — остров оказался совсем небольшим, холмистым и покрытым густой растительностью.

   Это был рай, только наш с Ричардом рай. Только безбрежный океан, белый песок и яркое солнце. Только Он и Я.

   Ричард вернулся в салон и через пару минут вышел в купальных шортах и кепке военного образца. Он нес крем от солнца и большое черное полотенце через плечо. Щедро плеснув белой субстанции на ладонь, он начал резкими движениями смазывать мои щеки, нос и лоб, будто наносил на меня маскировочную краску. Натянув на меня кепку, которая, определенно, была не по размеру, он бросил:

   — Снимай майку.

   Я выполнила приказ, и Барретт продолжил ритуал моей "маскировки", нанося штрихи на мою грудь. Крем был прохладный, а Его пальцы жесткими, отчего кожа тут же покрылась мурашками, но мне нравились эти прикосновения — они воспринимались мной, как мужская ласка. Я рассматривала сосредоточенное лицо Ричарда в темных очках, и как только он немного наклонился, чтобы достать до моих бедер, я осторожно, чтобы он не заметил, прикоснулась губами к его макушке. Чувствуя его короткие волосы, горячие от солнца, я нахмурилась и, придерживая кепку, посмотрела вверх — на небе было облачно, дул ветер, что давало ощущение приятной прохлады, но все же сквозь облака проглядывало яркое послеполуденное солнце.

   — Ричард, голову напечет, — встревожено произнесла я и потянулась к кепке, чтобы надеть на него.

   — Оставь бейсболку в покое, — отрезал он, покрывая мой живот кремом.

   — Позволь хотя бы намазать твою спину, — пыталась я защитить своего Мужчину от лучей. — Дуглас так обгорел в первый день на острове. У него вся спина и плечи были ярко-красного цвета. Миссис Хоуп пришлось лечить его всю неделю антиожоговым спреем.

   Барретт никак не отреагировал, лишь наклонившись, покрывал мои бедра белой прохладной субстанцией, а я, присмотревшись, увидела такие же разводы на его плечах и лбу. Он молча развернул меня попой и продолжил выписывать штрихи на спине, пояснице и бедрах, а я грустно вздохнула — даже в такие моменты он был самодостаточным и не позволял о нем заботиться.

   — Иди окунись, море спокойное, — тихо скомандовал он, и, бросив полотенце и очки на песок, направился к морю. Через полминуты он всплеснул водой и красиво, как и подобает профессиональному пловцу, сверкнул на мгновенье бедрами и ушел на глубину.

   Я подошла ближе, и ласковое море лизнуло ступни теплой влагой. Вода не была мне страшна — я выросла недалеко от океана. Раньше мы часто выезжали семьей на пляж, и я плескалась в мелководье с другими детьми, но потом, когда от нас ушла мама, отец перестал ходить даже на рыбалку, и мое знакомство с морской стихией так и осталось детскими воспоминаниями о мелководье. Может быть, именно поэтому я и не доверяла глубине. На острове мы с Эльзой купались на отмели в маленькой лагуне, и вода мне доставала по пояс, не больше. Я никогда не заходила далеко, и мой единственный заплыв на глубину я могу вспомнить только с Барреттом в бассейне, а повторять этот подвиг в одиночку, не чувствуя надежных рук своего мужчины, у меня совсем не было желания. Я посмотрела на темную глубокую синь, откуда вынырнул Барретт, и отрицательно покачала головой его спине, вернее голове орла, который, определенно, остался недоволен моим отказом. От волнения я обняла себя руками, будто желала укрыться от этой стихии, и машинально сжала пальцы на ногах, отчего мои пятки тут же погрузились в белый мягкий песок. Внезапно Барретт развернулся в мою сторону и, подплыв чуть поближе, остановился. Увидев, что я так и осталась стоять на берегу, он смахнул воду с лица и констатировал.

   — Здесь есть дно.

   — Все равно глубоко, — отрицательно покачала я головой, и, косолапя, поджала пальцы ног еще сильнее, щурясь то ли от солнца, то ли от волнения.

   — Не глубже, чем в бассейне, — продолжил он.

   Мне хотелось сказать, что в бассейне не боялась глубины, потому что была с ним, а не одна, но сейчас я не хотела навязываться, понимая, что мой мужчина приехал с целью расслабиться и насладиться морем, а не для того чтобы носиться на мелководье со мной, не умеющей плавать.

   — Не беспокойся… я тут поплещусь, — ушла я от темы и для большей убедительности села в воду, поплотнее натянув на себя кепку.

   Но, вероятно, Барретта мой ответ не устроил, потому что, недовольно сказав что-то про головастика, он походкой киборга направился на меня.

   Не успела я опомниться, как Барретт одним движением поставил меня на ноги и, развернувшись, закинул меня на спину. Моя и без того свободная кепка съехала на бок и упала, но я не стала ничего говорить Ричарду, лишь плотнее обхватила его торс ногами и прижалась щекой к его прохладному затылку. Я осторожно поцеловала шрам и, чувствуя губами его соленые мокрые волосы, тихо прошептала на ухо:

   — Ты пахнешь соленым ветром и солнцем.

   Барретт по обыкновению ничего не ответил, лишь тихо бросил "держись крепче", и мы начали погружаться.

   Я лежала на спине Ричарда, рассекая водное пространство, и, ощущая грудью мощные удары его сердца, движения его мышц, которые напоминали работу отточенного до совершенства механизма, чувствовала себя маленьким самолетом на стальном авианосце.

   Меня окружала темная глубина, но я ее совсем не боялась, будто мой мужчина был для меня спасательным жилетом, в котором я была уверена, — когда он рядом, со мной на глубине ничего случиться не могло. Единственное, всматриваясь в темную бездну и иногда наблюдая то тут, то там водные барханы, будто ожившие всплески, я, насторожившись, спросила:

   — Ричард, здесь акул разве нет?

   Мой Авианосец сбавил скорость и, стараясь не сбивать ритмичного темпа дыхания, ответил:

   — Есть, но их нельзя бояться, — и продолжил отточенные до абсолюта движения.

   — Они, наверное, чувствуют страх? — предположила я, но Ричард, занятый делом, уже не ответил, а я приняла его молчание за согласие и больше не отвлекала.

   Чем дальше мы отплывали от берега, тем холоднее становилась вода, и я начала замерзать. Минут через двадцать нашего открытого плавания меня начала пробивать неслабая дрожь.

   — Боишься акул? — внезапно спросил он, вероятно, почувствовав мой тремор.

   — Нет, мне с тобой совсем не страшно. Я просто немного озябла, тут вода холоднее.

   Барретт кивнул и, описывая дугу, пошел на разворот к берегу.

   Я грустно вздохнула, ругая свой организм, не приученный к холодной воде, — мне так не хотелось возвращаться.

   Как только вода стала опять теплой, а бриз мягким, Барретт, не доплыв до берега, резко остановился и, сняв меня со спины, поставил на мягкое песчаное дно. Вода доходила практически до подбородка, и мне было не по себе, но пока мою талию плотным кольцом сжимали ладони моего мужчины, мне не было страшно.

   Я подняла лицо вверх, чтобы плещущаяся вода не затекала в рот, и, прищурившись от солнца, улыбнулась, крепко сжимая пальцами мускулистые предплечья Ричарда. Внезапно Барретт резко меня отпустил, отстраняясь от моих ладоней, и я, не чувствуя поддержки, запаниковала, будто меня лишили спасательного круга. Я дернулась навстречу его удаляющимся предплечьям, но не рассчитав движения в воде, плюхнулась на его грудь, наглотавшись соленой воды. Кашляя, я уткнулась лицом в его бицепс и, вцепившись в него мертвой хваткой, ругала себя за эту проявленную слабость.

   — Водная среда, — внезапно тихо сказал он, положив руку на мой затылок, — твой союзник, а не враг.

   — Мгм… — промычала я, плотно сжимая его торс руками, так и не сумев побороть свой страх глубины.

   — Используй свою методику воспринимать окружающее живым.

   — Мгм… — повторила я, не понимая, что он от меня хочет.

   — Найди с ней контакт, — продолжил он, крепко фиксируя мой затылок.

   Я нахмурилась и попыталась осознать сказанное Барреттом. Он был прав. Даже "Limitless" воспринималась мной, как живая птица — я разговаривала с ней и показала свое доверие. Откинув голову, я посмотрела снизу вверх в холодные глаза, в которых отражалась синь Соляриса, и задумалась. Я ведь сама назвала Океан живым, и теперь показывала ему свою недоброжелательность. Я не доверяла воде, и она платила мне тем же, пугая своей глубиной.

   — Мне нужно… — формулировала я свою мысль. — Я должна показать Солярису, что доверяю ему… доверяю, как тебе… — произнесла я, вглядываясь в непроницаемое лицо.

   На эти умозаключения Барретт не ответил, а лишь, расцепив мои руки, медленно отстранился, крепко удерживая меня в воде за талию.

   Волны все так же тянулись к щекам, но теперь, осознавая причины страха, я уже не так страшилась водной стихии. У меня поменялся вектор мысли — вода была моим другом, а не врагом, нужно было не бояться, а сблизиться и найти с ней общий язык.

   Я ласково провела ладонью по гладкой мягкой поверхности, и Солярис, будто чувствуя мою дружелюбие, тихо отозвался плавной волной.

   — Ему нравятся мои прикосновения.

   Улыбнувшись, я посмотрела на Ричарда, желая показать, что нашла контакт с водной средой, а он, продолжая сканировать меня спокойным взглядом, внезапно произнес:

   — В первую очередь ты должна научиться держаться на поверхности.

   — Как этому научиться? — тут же отреагировала я, готовая к любым экспериментам.

   Барретт приподнял меня в воде и тихо скомандовал:

   — Руки и ноги широко врозь.

   Я вытянула руки вверх, будто приветствуя солнце, и Ричард ловким движением положил меня спиной на воду, фиксируя ладонями мою попу и затылок.

   — Расслабь мышцы, не напрягайся.

   Я растянулась на воде буквой "Х" и попыталась полностью расслабиться, чувствуя, как мое тело, погруженное в воду, стало совсем легким, гуттаперчевым.

   — Держи спину прямо. Не опускай таз, — продолжил он и, все еще фиксируя мой затылок, медленно убрал ладонь с ягодиц.

   Какое-то время меня держало на поверхности и совсем не тянуло вниз. Правда эта невесомость длилась недолго — мышцы напряглись, попа ушла вниз, и я тут же в панике дернула ногами в поисках дна.

   — Еще, — выдал своё коронное Барретт и, вновь подхватив меня под бедра, уложил на мягком водном покрывале.

   "Главное не напрягаться и не бояться глубины", — повторяла я, расслабив мышцы, как внезапно Ричард медленно убрал обе руки и отпустил меня во власть Соляриса.

   Закрыв глаза, я растворялась в водной стихии и сейчас ощущала себе лебединым перышком на зеркальной глади. Океан держал меня на поверхности и, укутывая мягким одеялом, покачивал в своей колыбели.

   Чувствуя наше с Солярисом взаимодействие, я улыбалась — погружая меня в свою невесомость, он демонстрировал, что принял мое доверие и стал другом.

   Мне нравился наш диалог — прохладной дланью Он щекотал мой живот и грудь, гладил лицо, вплетался в волосы и, казалось, я могла дрейфовать так вечно.

   Внезапно мои трусики оттянуло вниз, вероятно, течением, и я, потеряв равновесие, схватила жесткое предплечье Ричарда.

   — Теперь на животе. Расслабь мышцы. Держи зад на поверхности, — инструктировал он. Зажмурившись, я сделала глубокий вдох, и Барретт, фиксируя мой корпус, положил меня на воду.

   Теперь, погрузившись с головой в Солярис, я слышала плеск волн и отзвуки его течения. Создавалось ощущение, будто Океан позволил мне приложить ухо к своей груди и почувствовать его дыхание, биение сердца, шумный ток крови в его венах.

   Грудную клетку уже начало жечь от нехватки воздуха, но я не торопилась выныривать. Мне так хотелось еще немного пообщаться с Солярисом и показать Ричарду мой удавшийся контакт с водой, что я держалась из последних сил, распластавшись морской звездой на поверхности. Внезапно Барретт потянул за трусики вверх, и я, непроизвольно дернувшись, вынуждена была вынырнуть.

   Смахивая мокрые волосы с лица, я глубоко дышала и смотрела на Ричарда.

   — Я сделала всё правильно? У меня получилось? — наконец спросила я, восстанавливая дыхание.

   — Ты хорошо держишься на воде, — кивнул мой учитель.

   Обрадованная, что мой мужчина дал мне первый урок плавания, что у меня все получилось и мне выставили высший балл, я пришла в неописуемый восторг.

   — Ура! — ликовала я от радости. — Спасибо! Спасибо! Спасибо! Ты научил меня общаться с Солярисом! — опираясь на его предплечье, подпрыгивала я, расплескивая воду в разные стороны.

   Барретт участия в моей эйфории не принимал, и лишь молча контролировал мои спонтанные движения, крепко сжимая затылок теплой ладонью. Наконец, когда мои эмоции немного поутихли, я вспомнила его совет и с интересом спросила:

   — Ты тоже считаешь, что Океан живой?

   — Нет. Это законы физики.

   — Тогда почему ты мне советовал использовать методику контакта с живым?

   — Мой совет был основан на твоем видении мира.

   Я внимательно изучала его темные глаза и понимала, что он имел в виду.

   — Ну да… Если бы ты начал объяснять мне законы физики, я бы не перестала бояться глубины… — вздохнула я и посмотрела на бескрайнюю, поблескивающую на солнце, синюю гладь.

   Вспомнив наш диалог с Океаном, я была в корне не согласна с "видением мира" Ричарда и сейчас, как никогда, желала защитить живую сущность Соляриса.

   — Нет, Океан живой, — упрямо возразила я, но Ричард продолжал внимать безмолвно.

   Я нахмурилась и, смахнув мокрую прядь, выбившуюся из косы, серьезно посмотрела на Ричарда, готовая выставить в защиту Соляриса новые доводы.

   — Это правда! Я чувствую Его энергетику, а Он чувствует мою!

   — Малькам видней, — внезапно произнес Барретт и иронично скривил уголок рта, рассматривая меня сверху вниз.

   — Это несправедливо! — возмутилась я. — Я не…

   Но Барретт, больно сжав мой затылок, внезапно подхватил меня под попу и тихо скомандовал "глубокий вдох". Понимая, что меня сейчас утащат под воду, хочу я того или нет, я набрала в грудь воздуха, и через мгновение мы нырнули в глубину.

   Зажмурившись, я уткнулась в плечо Ричарда и крепко обвила его торс ногами, чувствуя макушкой стремительное движение воды и потрескивание в ушах от нарастающего давления. К счастью это было неглубокое погружение — не прошло и полминуты, как мы вынырнули, и Барретт, лежа на спине, поплыл к берегу.

   Я лежала на полотенце под раскидистой пальмой и наблюдала, как колышутся исполинские ветви, словно опахала, созданные природой специально для нас. Ричард сидел рядом, по-мужски подогнув колени, и казалось, мой Киборг выключился на перезагрузку.

   На мне была майка, которую меня заставил надеть Барретт, в руках я держала бутылку "Fine" и наслаждалась тишиной и шумом прибоя.

   Я перевела взгляд на "Limitless" — поблескивая темным с серебром боком в лучах солнца, она походила сейчас на лебедя с распростертыми крыльями, которые так и стремились прикоснуться к белому песку. Рассматривая вблизи ее грациозные совершенные линии, современный эргономичный дизайн, я тихо произнесла:

   — На суше, с этими крыльями, она немного похожа на катамаран.

   — Такая схема дает преимущество при движении на волне, — кивнул Барретт, — устойчивость значительно выше, чем в машине с фюзеляжным корпусом.

   — То есть внизу — это корабль, а вверху — самолет… — сделала я вывод.

   — Если нужно развить скорость или перескочить через препятствие, уходишь в самолетный режим, — пояснил он.

   — Очень удобно. И много таких яхт в мире?

   — Это военные разработки русских. Сейчас подобные машины на вооружении во многих странах.

   — А в мирных целях такие яхты используют?

   — На заказ.

   И Барретт отвернулся к морю, давая понять, что разговор окончен и он хочет отдохнуть.

   Я больше не стала задавать вопросов — определенно, он хотел оставить цивилизацию с ее бешеным ритмом и побыть наедине с собой. Мне нравилось, что в этом нашем безмолвии мы находили гармонию. Мне не нужны были слова, чтобы чувствовать себя счастливой рядом с Ричардом. А он, здесь и сейчас, был самим собой, без светской маски и мишуры цивилизации, и даже его бронированная непробиваемая энергетика казалась не такой жесткой. Я не искала в Барретте горячих страстей и женской романтики, скорее напротив, все это мне претило, я наслаждалась тем, что мой мужчина позволил мне быть рядом в минуты своего отдыха, он был естественен, и для меня это было бесценным, как откровение.

   Подложив под голову руку, я украдкой рассматривала мощный затылок с розовой отметиной, рельефную спину со шрамами, но они совсем не портили Ричарда. Скорее напротив, как в известном афоризме, шрамы украшали моего мужчину-воина. И все же, от этих отметин войны исходила устрашающая энергетика — тяжелая, пропахшая порохом и потом, пропитанная грязью и кровью. Я мысленно рисовала линии между рубцами — начиная от лопаток, мой взгляд спускался вниз к пояснице, и я, составив череду строгих узоров, вздохнула.

   — "Герника", — непроизвольно прошептала я, наблюдая получившуюся картину.

   На мои слова Барретт едва заметно повернул голову и спросил:

   — Причем тут Баски.

   — Твои шрамы… — подбирала я слова, — это произведение искусства, нарисованное рукой Войны на теле Воина… Как картина Пикассо "Герника".

   Барретт на это ничего не ответил, лишь повернул голову вперед и вновь погрузился в свою невесомость. Желая погасить темную энергию войны, исходившую от его шрамов, я протянула руку вперед и очень медленно, почти не касаясь, провела пальцами по шраму под правой лопаткой. Орёл тут же проснулся и грозно посмотрел на меня, но его хозяин остался неподвижен.

   Набравшись смелости, я привстала на локтях и, потянувшись, прикоснулась губами к небольшому рубцу у позвоночника, чувствуя на языке его солоноватую прохладу, будто от холодного металла. Барретт не отреагировал, и я нежно поцеловала шрам на пояснице, согревая теплом губ очередной штрих войны на теле Воина.

   Барретт продолжал сидеть неподвижно, давая мне молчаливое позволение, и я, встав на коленки, очень бережно провела дорожку из поцелуев по позвоночнику, ощущая запах моего мужчины, пропитанный морским ветром. По его спине прошла небольшая рябь, и я замерла, не зная был ли это хороший или плохой знак. Не услышав возражений, я продолжила целовать массивную рельефную спину Киборга, залечивая моей лаской шрамы его военного прошлого.

   Мои губы чувствовали солоноватый прохладный привкус, больше похожий на металлический, и от этого мне казалось, что я целую оружие — смертоносное, опасное, но совершенное в своей жестокой красоте, ласкаю массивную снайперскую винтовку, побывавшую не на одной войне. Я оплела его бедра ногами и, прижавшись всем телом к его спине, крепко обвила его торс руками, желая вдохнуть душу в эту стальную суть.

   — Так будет теплее… — тихо прошептала я, уткнувшись носом в его прохладный шрам на лопатке.

   Барретт по обыкновению промолчал, а я так и застыла в этом арабеске, вплетенная в его энергетику. Закрыв глаза, я отчетливо чувствовала, как мой мужчина поглощал в себя мое тепло — он, как энергетический вампир, втягивал в себя мои жизненные силы, впитывал мою энергию. Я осязала этот отток на кончиках пальцев, на губах, каждой порой тела и, закрыв глаза, щедро дарила ему свою нежность.

   Прошла минута, а может быть час. Время потеряло значение, оно было рассеяно в пространстве, словно песок, взвихренный ветром.

   Внезапно Барретт пошевелился и, потянув меня за лодыжки, кинул "держись за шею". Как только я крепко обхватила его за плечи, он, немного наклонившись вперед, резко встал и, поддерживая меня под попу, направился к воде.

   — Ты продолжишь мое обучение плаванию? — тихо спросила я, ощущая как мои ноги погружаются в прохладу.

   — Нет, мы займемся сексом, на песке весь зад сотрешь, — констатировал он, и я улыбнулась, вспоминая проведенные мной параллели с оружием — романтики в Барретте было столько же, сколько в снайперской винтовке или, скорее, в танке.

   Сняв с меня белье, Ричард начал свой мужской ритуал — больно прильнув ртом к моей шее, он пальцами возбуждал мой клитор и растягивал лоно, отчего по венам побежал горячий ток похоти. Настроив меня на свой лад, он начал жестко насаживать меня на член, крепко фиксируя мою талию и затылок.

   Сплетаясь с моим мужчиной в одно целое, обнимая его массивную шею, ощущая кожей его мужскую шелковистую поросль на груди, я чувствовала его мощные толчки, и даже вода не смягчала их силы. Но я любила моего Воина, любила его грубые ласки и мужской напор, принимая с нежностью его доминантность и силу. Для меня это было естественным, я знала, что так и было предначертано мне свыше.

   Будучи нагой наедине с природой, я словно сбросила с себя одежду цивилизации, ее энергетику с налетом цинизма и вернулась к Истокам, Началу всех Начал, задуманным Богом. Осязая живую суть Эдема, сливаясь с ним воедино, я стала его частью, вернулась к ипостаси Евы, и сейчас, находясь в стальных объятиях своего мужчины, я как никогда чувствовала себя Адамовым Ребром.

   * * *

   Мы летели обратно к нашей Косатке, Барретт разговаривал по рации с яхтой, а я, укутанная в халат, пыталась навсегда зафиксировать в памяти этот волшебный день. Теперь у меня с Ричардом были общие воспоминания, которые принадлежали только нам. Я повернула голову и, любуясь его мужским профилем, тихо произнесла:

   — Я назову этот остров Эдемом.

   На это Барретт по своему обыкновению ничего не ответил, а я вновь перевела взгляд на Океан и мысленно поблагодарила его за доверие.

   Утомленная, обессиленная, выпитая своим мужчиной до дна, я чувствовала как по венам разливалась сладкая нега, делая мое тело легким, словно я вновь качалась на мягком покрывале Соляриса. Ощущая в волосах аромат моря и солнца, смешанный с мужским запахом Ричарда, я закрыла глаза и провалилась в сон.

   Помню, что на мгновенье я проснулась, когда меня сонную подхватили сильные родные руки и куда-то понесли, но, не желая возвращаться в реальность, я вновь погрузилась в сладкое небытие, чувствуя на затылке Его горячую ладонь.
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